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SENAT DE BELGIQUE

SESSION DE 1990-1991

16 NOVEMBRE 1990

Projet de loi portant
des dispositions sociales

EXPOSE DES MOTIFS

Le projet de loi que le Gouvernement a l'honneur
de vous soumettre porte exécution des décisions pri-
ses lors du conclave budgétaire.

D'une part, le projet vise à adopter les mesures
nécessaires à la sauvegarde de l'équilibre financier de
la sécurité sociale; il prévoit également des disposi-
tions relatives à la politique de l'emploi.

A cet égard, peuvent être signalées comme mesures
les plus importantes :

- la détermination des subventions de l'Etat à la
sécurité sociale pour les cinq prochaines années;

- l'adaptation de la législation de l'assurance
maladie-invalidité, et notamment l'introduction de
mécanismes de contrôle budgétaire et de revalorisa-
tion des honoraires sous certaines conditions, l'inté-
gration de la Caisse de soins de santé de la S.N.C.B.
dans le régime général, le transfert à l'I.N.A.M.I. des
missions de rééducation du Fonds national de reclas-
sement social des handicapés;

- des dispositions visant à réduire la charge bud-
gétaire du chômage partiel et à temps partiel, l'exécu-
tion de l'accord en matière de prépensions.

D'autre part, le projet comporte plusieurs correc-
tions sociales qui ont été approuvées lors du conclave
budgétaire, et notamment :
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BELGISCHE SENAAT

ZITTING 1990-1991

16 NOVEMBER 1990

Ontwerp van wet houdende
sociale bepalingen

MEMORIE VAN TOELICHTING

Hetontwerp van wet dat de Regering u thans
voorlegt geeft uitvoering aan de beslissingen die op
het begrotingsconclaaf werden genomen in verband
met de sociale sector.

Enerzijds strekt het ontwerp ertoe de nodige maat-
regelen te nemen met het oog op het beveiligen van het
financieel evenwicht van de sociale zekerheid en
voorziet het bepalingen op het vlak van het tewerk-
stellingsbeleid.

In dit verband kunnen als belangrijkste maatrege-
len worden vermeld :

- de vaststelling van de rijkstoelagen sociale
zekerheid voor de komende vijf jaar;
- de aanpassing van de wetgeving op de ziekte- en

invaliditeitsverzekering, o.m. de invoering van
mechanismen van budgettaire controleen voorwaar-
delijke herwaardering van honoraria, de integratie
vande kasgezondheidszorgen N.M.B.S. in het alge-
meen stelsel, de overdracht van de sociale reclassering
mindervaliden inzake revalidatie naar het R.I.Z.I.V .;

- bepalingen met het oog op het terugdringen
van de budgettaire last van deeltijdse en gedeeltelijke
werkloosheid, de uitvoering van het akkoord inzake
brugpensioenen.

Anderzijds bevat het ontwerp een aantal sociale
correcties die op het begrotingsconclaaf werden
goedgekeurd, o.m .:
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- l'adaptation des pensions des travailleurs sala-
riés à l'évolution du bien-être, l'exécution du plan
pluriannuel des pensions des travailleurs indépen-
dants, la majoration de certaines indemnités d'invali-
dité;

- l'adaptation de la réglementation des alloca-
tions familiales pour enfants handicapés, la majora-
tion de certains suppléments d'âge et de l'allocation
de naissance, l'extension des missions du Fonds
d'équipements et de services collectifs;

- des dispositions en vue de la réintégration des
travailleurs en incapacité de travail et des chômeurs
de longue durée.

Enfin, le projet comporte plusieurs dispositions de
nature technique ainsi qu'une série de mesures visant
à assurer le bon fonctionnement de l'appareil public.

TITRE I
DISPOSITIONS SOCIALES

CHAPITRE I
Dispositions budgétaires

SECTION 1

Dispositions concernant la détermination de la sub-
vention de l'Etat en faveur des régimes de sécurité
sociale des travailleurs salariés

A la suite de la concertation menée avec les parte-
naires sociaux portant sur la problématique du finan-
cement de la sécurité sociale, le Gouvernement estime
devoir proposer des nouvelles règles de fixation des
subventions annuelles de l'Etat en faveur des régimes
de sécurité sociale des travailleurs salariés.

L'objectif ainsi poursuivi consiste à mieux définir
la relation entre la sécurité sociale et les finances
publiques.

A cette fin, il est essentiellement tenu compte des
considérations suivantes :

a) Etant donné la situation budgétaire des pouvoirs
publics, il est nécessaire de mener, pendant quelques
années encore, une politique stricte tant du côté des
recettes que des dépenses. Le Gouvernement veillera
à ce que l'évolution des recettes fiscales et parafiscales
des pouvoirs publics reflète l'évolution de l'activité
économique.

b) Au niveau de la relation sécurité sociale - finan-
ces publiques, on part du principe du caractère
anticyclique de la subvention de l'Etat. La détermina-

- de welvaartsaanpassing van pensioenen
werknemers, de uitvoering van het meerjarenplan
pensioenen zelfstandigen, de verhoging van sommige
invaliditeitsuitkeringen;

- de aanpassing van de kinderbijslagregle-
mentering voor gehandicapte kinderen, de verhoging
van sommige leeftijdsbijslagen en het kraamgeld, de
uitbreiding van de taken van het Fonds voor collec-
tieve uitrustingen en diensten;

- bepalingen met het oog op de reintegratie van
arbeidsongeschikte werknemers en langdurig werk-
lozen.

Tenslotte bevat het ontwerp een aantal bepalingen
van technische aard alsook een aantal maatregelen
met het oog op het verzekeren van een vlotte werking
van het overheidsapparaat.

TITEL I
SOCIALE BEPALINGEN

HOOFDSTUK I
Begrotingsbepalingen

AFDELING 1

Bepalingen betreffende de vaststelling van de Staats-
toelage ten voordele van de sociale zekerheidsre-
gelingen voor werknemers

Ingevolge het overleg met de sociale partners
inzake de problematiek van de financiering van de
sociale zekerheid heeft de Regering geoordeeld
nieuwe regels te moeten vaststellen betreffende de
vaststelling van de jaarlijkse toelage van de Staat ten
voordele van de sociale zekerheidsregelingen voor
werknemers.

Het doel dat aldus wordt nagestreefd bestaat erin
de relatie tussen de sociale zekerheid en de openbare
financiën beter te definiëren.

Daartoe werd hoofdzakelijk rekening gehouden
met volgende overwegingen:

a) Gelet op de budgettaire situatie waarin de open-
bare overheid zich bevindt, is het nodig om nog gedu-
rende enkele jaren een strikt beleid te voeren zowel
wat de inkomsten als de uitgaven betreft.De Regering
zal er op toezien dat de fiscale en parafiscale inkom-
sten van de overheid de evolutie van de economische
activiteit weerspiegelt.

b) Op het vlak van de relatie sociale zekerheid -
openbare financiën, wordt als uitgangspunt het anti-
cyclisch karakter van de Staatstussenkomst geno-
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tion de cette dernière doit être compatible avec la sau-
vegarde de l'équilibre financier du régime et aussi
avec les objectifs budgétaires prévus dans l'Accord de
Gouvernement. Elle doit également être établie dans
le cadre de la réflexion à long terme sur le financement
de la sécurité sociale.

c) Le montant nominal de la subvention de 1990,
soit 192 milliards est retenu comme niveau de réfé-
rence pour la subvention globale de l'Etat pour les
prochaines années.

d) Une partie de cette subvention peut être affectée,
après concertation avec les partenaires sociaux, à
l'assainissement des finances publiques.

e) Le mécanisme institué doit assurer le caractère
réversible et temporaire de l'affectationainsi réalisée.

f) Inversément, il est acquis qu'il sera possible de
faire à nouveau appel à une intervention plus impor-
tante de l'Etat sià l'avenir, lasécurité sociale était
confrontée à des difficultés,entre autres d'origine
démographique.

En plus, le Gouvernement se prononcera dans le
courant de 1991 en vue de réaliser des pas vers une
plus grande transparence du financementde lasécu-
rité sociale.

Commentaire des articles

Article 1er

Par dérogation aux dispositions légales existantes
en matière de fixation des subventions de l'Etat en
faveur des différents régimes de sécurité sociale des
travailleurs salariés, un montant global et nominal est
institué pour l'ensemble des subventions annuelles de
l'L at en faveur des différents régimes pour travail-
leurs salariés. Le régime de l'assurance pension
d'invalidité des ouvriers mineurs n'est pas compris
dans le montant précité.

Le montant nominal de l'ensemble des subventions
fixé à 192 milliards pour l'année 1990 est retenu
comme niveau de référence pour la détermination de
cette même subvention pour les années durant les-
quelles les présentes dispositions seront applicables.

Article2
Le paragraphe 1 identifie les éléments constitutifs

de la subvention globale de l'Etat, à savoir la subven-
tion générale qui sera répartie entre les secteurs con-
cernés et la subvention spéciale attribuable aux con-
ditions et selon les formalités décrites au paragraphe 2
de l'article 3.

Le paragraphe 2 confère au Roi le pouvoir de fixer
annuellement, par arrêté délibéré en Conseil des Mi-
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men. De vaststelling van deze laatste moet compati-
bel zijn met de vrijwaring van het financieel
evenwicht van het stelsel, alsook met de budgettaire
doelstellingen voorzien in het Regeerakkoord. In de
toekomst moet zij ook kaderen in de lange termijn
reflexie op de financiering van de sociale zekerheid.

c) Het nominaal bedrag van de toelage voor 1992,
hetzij 192 miljard, wordt als referteniveau weerhou-
den voor de algemene Staatstoelage voor de volgende
jaren.

d) Een deel van deze toelage kan, na overleg met de
sociale partners, worden toegewezen aan de sanering
van de openbare financiën.

e)Hetmechanisme dat weerhouden wordt moet
aan de aldus verwezenlijke toewijzing een tijdelijk en
omkeerbaar karakter geven.

f)Omgekeerd staat het vast dat het mogelijk zal zijn
beroep te doen op een grotere staatstussenkomst
indien in de toekomst de sociale zekerheid geconfron-
teerd wordt met moeilijkheden, o.a. van demogra-
fische aard.

Bovendien zal de Regering zich in de loop van 1991
uitspreken over stappen die leiden tot een grotere
transparantie van de financiering van de sociale
zekerheid.

Commentaar der artikelen

Artikel 1

In afwijking van de bestaande wettelijke bepalin-
gen inzake de vaststelling van de Rijkstoelagen voor
de verschillende sociale zekerheidsregelingen der
werknemers wordt een globaal en nominaal bedrag
ingevoerd voor het totaal der jaarlijkse Rijkstoelagen
ten voordele van de diverse regelingen voor werkne-
mers. De regeling inzake de invaliditeitspensioen-
verzekering voor mijnwerkers is in dat bedrag niet
begrepen.

Het nominaal bedrag van de totale toelage voor
1990 vastgesteld op 192 miljard wordt weerhouden
als referteniveau voor de vaststelling van deze toelage
voor de jaren gedurende dewelke de huidige bepalin-
gen van toepassing zullen zijn.

Artikel 2

In paragraaf 1 worden de elementen die de globale
Staatstussenkomst uitmaken geïdentificeerd, met
name de algemene toelage die tussen de verschillende
sectoren wordt verdeeld en de bijzondere toelage die
kan toegewezen worden in de voorwaarden en vol-
gens de formaliteiten omschreven in paragraaf 2 van
artikel 3.

Bij paragraaf 2 wordt de Koning gemachtigd jaar-
lijks, na overleg met de sociale partners bij in de
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nistres, et après concertation avec les partenaires
sociaux, les montants respectifs de la subvention
générale et de la subvention spéciale.

Le § 3 fixe pour l'année 1991 la subvention générale
à 171 000 millions et la subvention spéciale à 21 000
millions.

Article 3

La répartition annuelle de la subvention générale
entre les régimes concernés s'effectuera par une loi.
L'attribution de la subvention spéciale peut être tota-
lement ou partiellement autorisée lorsque l'équilibre
financier de la sécurité sociale se trouve menacé par
des facteurs extérieurs non structurels. On pensera ici
à une modification de la situation de l'emploi née
d'événements non prévisibles entraînant une
augmentation sensible du chômage et une baisse
corélative des recettes de la sécurité sociale.

Cette attribution totale ou partielle se réalisera par
arrêté royal délibéré en Conseil des Ministres, sur
proposition du Ministre ayant la Prévoyance sociale
dans ses attributions et moyennant l'accord du Mi-
nistre du Budget. L'avis du Conseil national du Tra-
vail sera préalablement requis.

Article4

Cet article spécifie, d'une part, les modalités
d'enregistrement de la subvention spéciale à l'Office
National de Sécurité Sociale. D'autre part, il prévoit
l'inscription dans l'Exposé général des Recettes et
D'~enses de l'Etat sous un chapitre particulier nou-
veau décrivant l'évolution des recettesetdépensesde
sécurité sociale.

Article 5

Cette disposition sera applicable lorsque l'équili-
bre financier de la sécurité sociale est menacé par une
perturbation structurelle, c'est-à-dire notamment
lorsque l'évolution démographique et ses conséquen-
ces sur la relation entre la population active et la
population totale aboutissent à une modification de
la relation entre les recettes et les dépenses de la sécu-
rité sociale.

Dans ce cas, le montant de la subvention générale
peut être partiellement ou totalement augmenté du
montant cumulé de la subvention spéciale prévue
dans l'article 4.

Cette augmentation sera effectuée par arrêté royal
délibéré en Conseil des Ministres, sur proposition du
Ministre ayant la Prévoyance sociale dans ses attribu-
tions avec l'accord du Ministre du Budget et après
avis du Conseil National du Travail.

Ministerraad overlegd koninklijk besluit de bedra-
gen vast te stellen van de algemene toelage en de
bijzondere toelage.

In § 3 wordt voor het jaar 1991 de algemene toelage
vastgesteld op 171 000 miljoen en de bijzondere toe-
lage op 21 000 miljoen.

Artikel 3

De jaarlijkse verdeling van de algemene toelage
over de betrokken regelingen zal geschieden bij wet.
De bijzondere toelage kan geheel of gedeeltelijk wor-
den toegekend wanneer het financieel evenwicht van
de sociale zekerheid wordt bedreigd door externe,
niet structurele factoren. Zo bijvoorbeeld bij een wij-
ziging op het vlak van de tewerkstelling ingevolge niet
te voorziene gebeurtenissen met als gevolg een gevoe-
lige verhoging van de werkloosheid en een daarmee
gelijklopende vermindering van de inkomsten.

Deze gehele of gedeeltelijke toekenning zal, op
voorstel van de Minister die de Sociale Voorzorg
onder zijn bevoegdheid heeft en met het akkoord van
de Minister van Begroting, worden gerealiseerd bij
een in Ministerraad overlegd koninklijk besluit. Het
advies van de Nationale Arbeidsraad zal voorafgaan-
delijk worden ingewonnen.

Artikel4

Dit artikel specifieert enerzijds de modaliteiten van
de registratie van de bijzondere toelage bij de Rijks-
dienst voor Sociale Zekerheid. Anderzijds voorziet
het de beschrijving van de evolutie van de ontvang-
sten en uitgaven van de sociale zekerheid onder een
nieuw specifiek hoofdstuk in de Algemene Toe-
lichting van de ontvangsten en uitgaven van de Staat.

Artikel 5
Deze bepaling zal van toepassing zijn wanneer het

financieel evenwicht van de sociale zekerheid wordt
bedreigd door structurele storingen, zoals onder
meer wanneer de demografische evolutie en zijn
gevolgen op de relatie tussen de aktieve bevolking en
de totale bevolking tot een wijziging van de verhou-
ding tussen de inkomsten en de uitgaven van de
sociale zekerheid leiden.

In dat geval zal het bedrag van de algemene toe-
lage, verhoogd worden met de totaliteit ofeen deel
van het gecumuleerd bedrag van de bijzondere toe-
lage, voorzien inartikel4.

Deze verhoging zal doorgevoerd worden bij in
Ministerraad overlegd besluit op voordracht van de
Minister die de Sociale Voorzorg onder zijn bevoegd-
heid heeft na advies van de Nationale Arbeidsraad en
mits akkoord van de Minister van Begroting.
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Cet arrêté royal sera confirmé par les Chambres
législatives à l'occasion du vote de la loi budgétaire.

Article 6

Cet article détermine que ces dispositions sont
applicables aux subventions de l'Etat durant la
période 1991-1995 et que le montant cumulé à la fin de
cette période reste disponible suivant les conditions et
la procédure décrites à l'article 5.

SECTION 2

En exécution des mesures d'économie qui ont été
décidées lors du conclave budgétaire du mois de juil-
let 1990 concernant la réalisation de l'objectif budgé-
taire du Gouvernement pour 1991, l'intervention de
l'Etat dans la sécurité sociale des travailleurs salariés
a été limitée à 171 000 millionsde francs.

Cette subvention est équitablement répartie entre
les différentes branches de la sécurité sociale des tra-
vailleurs salariés. Par dérogation aux mécanismes de
calcul des subventions de l'Etat mentionnées à l'arti-
cle 26 de la loi du 21 juin 1981 portant les principes
généraux de la sécurité sociale des travailleurs sala-
riés, le montant de la subvention de l'Etat au régime
de l'assurance maladie-invalidité est fixé forfaitai-
rement pour l'année budgétaire 1991 à 99 093,0 mil-
lions pour le secteur soins de santé et à 14 903,0 mil-
lions pour le secteur indemnités.

Pour des raisons d'économie similaires, l'interven-
tion de l'Etat pour 1991 dans le régime de l'assurance
ma! die-invalidité des indépendants est fixé forfai-
tairement au niveau de l'année budgétaire 1990, soit
7 592,0 millions au secteur soins de santé et 2 317,0
millions au secteur indemnités.

Pour compenser la réduction de l'intervention de
l'Etat au régime général des travailleurs salariés et en
vue de la réalisation de l'équilibre financier des diffé-
rents secteurs de la sécurité sociale des travailleurs
salariés, plusieurs transferts entre les secteurs seront
effectués.

Ainsi un montant de 4 990 millions est prélevé du
boni estimé du régime des allocations familiales et
attribué au régime d'assurance maladie-invalidité des
travailleurs salariés : 3 645 millions sont destinés au
secteur soins de santé et 1 345 millionsau secteur
indemnités.

De lamême manière, un montant de 535 millions
est prélevé du boni estimé du Fonds des Accidents du
Travail et attribué au secteur indemnités du régime
général de l'assurance maladie-invalidité.
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Dit koninklijk besluit zal worden bevestigd door
de Wetgevende Kamers bij de stemming van de begro-
tingswet.

Artikel 6

Dit artikel stelt dat deze bepalingen gelden voor de
Rijkstoelagen gedurende de periode 1991-1995 en dat
over het op het einde van deze periode gecumuleerde
bedrag kan worden beschikt volgens de in artikel5
beschreven voorwaarden en procedure.

AFDELING 2

In uitvoering van de besparingsmaatregelen die
werden beslist ter gelegenheid van het begrotings-
beraad van juli 1990 met betrekking tot het verwezen-
lijken van de begrotingsobjectieven van de Regering
voor 1991 werd de staatstegemoetkoming in de
sociale zekerheid der werknemers beperkt tot
171 000 miljoen frank.

Deze toelage werd evenwichtig gespreid over de
diverse takken van de sociale zekerheid der werkne-
mers. In afwijking van de berekeningsmechanismen
van de Rijkstegemoetkomingen, vermeld in artikel 26
van de wet van 29 juni 1981 houdende de algemene
beginselen van de sociale zekerheid der werknemers,
wordt het bedrag van de Rijkstegemoetkoming aan
het stelsel van de ziekte- en invaliditeitsverzekering
voor het begrotingsjaar 1991 forfaitair vastgesteld op
99 093,0 miljoen voor de sector geneeskundige
verzorging en op 14 903,0 miljoen voor de sector
uitkeringen.

Om gelijkaardige besparingsmotieven wordt ook
in de regeling van de ziekte- en invaliditeits-
verzekering der zelfstandigen de Rijkstege-
moetkoming voor 1991 forfaitair vastgesteld op het
niveau van 1990, hetzij 7 592,0 miljoen in de
geneeskundige verzorging en 2 317,0 miljoen in de
sector uitkeringen.

Om de vermindering van de staatstoelage in de al-
gemene regeling der werknemers te compenseren en
met het oog op het verwezenlijken van het financieel
evenwicht van de verschillende takken van de sociale
zekerheid der werknemers worden een aantal trans-
ferten georganiseerd tussen de sectoren.

Zo wordt 4 990 miljoen afgenomen van het
geraamde batige saldo van het stelsel van de
kinderbijslagen en toebedeeld aan de regeling voor
ziekte- en invaliditeitvoor werknemers: 3 645 mil-
joen ervan gaat naar de sector geneeskundige verzor-
ging en 1 345 miljoen naar de sector uitkeringen.

Op dezelfde manier wordt een bedrag van 535 mil-
joen afgenomen van het geraamde batig saldo van het
Fonds voor Arbeidsongevallen en toebedeeld aan de
sector uitkeringen van de algemene regeling van de
ziekte- en invaliditeitsverzekering.
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Enfin un montant de 1 410 millions est prélevé du
boni estimé du Fonds des maladies professionnelles et
attribué au secteur indemnités du régime général de
l'assurance maladie-invalidité.

Pour chacun des transferts décrits ci-avant, le Mi-
nistre des Affaires sociales est autorisé à transférer les
montants cités par tranche selon les besoins de tréso-
rerie et dans les limites des disponibilités des organis-
mes de sécurité sociale concernés.

Les frais d'administration des organismes assu-
reurs de l'A.M.I. seront fixés pour l'année 1991 selon
les critères retenus pour les autres organismes de sécu-
rité sociale auxquels des frais d'administration sont
légalement accordés.

Commentaire des articles

Article7

Cetarticle fixe les montants forfaitaires de l'Etat
aux différents régimes et secteurs de l'assurance obli-
gatoire contre la maladie et l'invalidité pour l'exer-
cice 1991. Les montants sont inscrits nominative-
ment, conformément aux décisions
gouvernementales en la matière.

Article8

En vue de contribuer à l'équilibre financier de la
sé ¡rité sociale des travailleurs salariés pour l'année
1991, un montant de 4 990 millions du secteur alloca-
tions familiales est transféré partiellement au secteur
soins de santé (à concurrence de 3 645 millions) et
partiellement au secteur indemnités (à concurrence
de 1 345 millions) du régime général de l'assurance
obligatoire contre lamaladie et l'invalidité

Le Ministre des Affaires sociales est autorisé à
transférer les montants visés par tranches selon les
besoins de trésorerie.

Article9

Pour les mêmes raisons que celles exprimées à
l'article 8, cet article prévoit un transfert, à concur-
rence de 535 millions du Fonds des Accidents de Tra-
vail au secteur indemnités du régime général d'assu-
rance obligatoire contre la maladie et l'invalidité.

Le Ministre des Affaires sociales est autorisé à
transférer les montants visés par tranches selon le
besoin de trésorerie.

Tenslotte wordt 1 410 miljoen afgenomen van het
batig geraamd saldo van het Fonds voor de Beroeps-
ziekten en toebedeeld aan de sector uitkeringen van
de algemene regeling voor ziekte- en invaliditeitsver-
zekering.

In elk van de genoemde transferten wordt de
Minister van Sociale Zaken gemachtigd om de
genoemde bedragen in schijven over te dragen vol-
gens de kasbehoeften en binnen de perken van de be-
schikbare middelen van de betrokken sociale zeker-
heidsinstellingen.

De administratiekosten van de verzekeringsinstel-
lingen van de Z.I.V. zullen voor het jaar 1991 worden
vastgesteld volgens de criteria die ook gelden voor de
andere openbare instellingen van sociale zekerheid
aan wie op wettelijke basis administratiekosten wor-
den toegekend.

Commentaar bij de artikelen

Artikel7

Dit artikel stelt de bedragen van de Rijkstege-
moetkomingen aan de verschillende regelingen en
sectoren van de verplichte ziekte- en invaliditeitsver-
zekering voor het dienstjaar 1991 op forfaitaire wijze
vast. De bedragen worden overeenkomstig de rege-
ringsbeslissingen ter zake nominatief ingeschreven.

Artikel 8

· Met het oog bij te dragen tot het financieel even-
wicht van de sociale zekerheid voor werknemers in
1991 wordt een bedrag van 4 990 miljoen vanuit de
sector kinderbijslagen overgedragen deels aan de sec-
tor geneeskundige verzorging (te weten 3 645 mil-
joen) en deels aan de sector uitkeringen (te weten
1 345 miljoen) van de algemene regeling van de ver-
plichte verzekering tegen ziekte- en invaliditeit.

De Minister van Sociale Zaken wordt ertoe
gemachtigd de bedoelde bedragen in schijven over te
dragen volgens de kasbehoeften.

Artikel 9

Om dezelfde redenen als uiteengezet in artikel 8
voorziet dit artikel een transfert ten belope van
535 miljoen vanuit het Fonds voor Arbeidsongeval-
len naar de sector uitkeringen van de algemene rege-
ling der verplichte verzekering tegen ziekte en invali-
diteit.

De Minister van Sociale zaken wordt ertoe
gemachtigd de bedoelde bedragen in schijven over te
dragen volgens de kasbehoeften.
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Article 10

Pour les mêmes motifs que ceux exprimés à l'article
8, cet article prévoit un transfert, à concurrence de
1 410 millions, du Fonds des Maladies profession-
nelles au secteur indemnités du régime général d'assu-
rances obligatoire contre la maladie et l'invalidité.

Le Ministre des Affaires sociales est autorisé à
transférer le montant visé par tranches selon les
besoins de trésorerie.

Article 11

Cet article fixe forfaitairement le montant des frais
d'administration accordé aux organismes assureurs
sur la base des dispositions de l'article 125, § 1er, de la
loi organique du 9 août 1963 instituant et organisant
un régime d'assurance obligatoire contre la maladie
et l'invalidité, au niveau attribué en 1990, augmenté
de 3 p.c. Au montant ainsi obtenu s'ajoutent les mon-
tants suivants: 95 millions comme frais d'administra-
tion pour les prestations de rééducation et 30 millions
comme allocation de fonctionnement pour la Caisse
des soins de santé de la Société nationale des chemins
de fer belges.

CHAPITRE II
Securité sociale des salariés

L'objectif poursuivi est d'apporter une solution au
problème des « faux indépendants », dans les sociétés
coopératives en insérant dans le champ d'application
d régime de sécurité sociale des travailleurs salariés
les personnes qui en qualité d'associé actifd'une
société coopérative ont adhéré à tort au statut social
des travailleurs indépendants, alors qu'il résulte des
circonstances de fait dans lesquelles l'activité est
exercée qu'ils ressortent du régime des travailleurs
salariés. En outre, un arrêté royal sera adopté en éxé-
cution de l'arrêté royal nº 38 du 27 juillet 1967 fixant
le statut social des indépendants en vue de prévoir un
meilleur contrôle de leur adhésion à ce statut.

Commentaire de l'article

Article 12

Cetexteviseà instituer une responsabilité solidaire
dans le chef des associés d'une société coopérative qui
se sont fait passer à tort comme des associés actifs de
cette société. Cette solidarité est toutefois limitée au
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Artikel 10

Om dezelfde motieven als deze vermeld voor arti-
kel 8 voorziet dit artikel een transfert ten belope van
1410 miljoen uit het Fonds voor de Beroepsziekten
naar de sector uitkeringen van de algemene regeling
der verplichte verzekering tegen ziekte en invaliditeit.

De Minister van Sociale Zaken wordt ertoe
gemachtigd het bedoelde bedrag inschijven over te
dragen volgens de kasbehoeften.

Artikel 11

Dit artikel stelt het bedrag der administratiekosten
die aan de verzekeringsinstellingen op basis van de
bepalingen van artikel 125, § 1, van de organieke wet
van9 augustus 1963 tot instelling en organisatie van
een regeling voor verplichte ziekte- en invaliditeits-
verzekering wordtuitbetaald forfaitair vast op het
voor 1990 toegekende bedrag vermeerderd met 3 pct.
Aanhetaldusbekomen bedrag dienen nog volgende
twee bedragen te worden toegevoegd: 95 miljoen als
administratiekosten voor de revalidatieverstrekkin-
gen en 30 miljoen als werkingsvergoeding voor de Kas
der geneeskundige verzorging van de Nationale
Maatschappij der Belgische Spoorwegen.

HOOFDSTUK II
Sociale zekerheid voor loontrekkenden

Het oogmerk dat wordt nagestreefd is een oplos-
sing te geven aan het probleem van de schijnzelfstan-
digen in de coöperatieve vennootschappen door in
het toepassingsgebied van de sociale zekerheid der
werknemers de personen op te nemen die ten
onrechte zijn toegetreden tothet sociaal stauutder
zelfstandigen in de hoedanigheid van werkend ven-
noot in een coöperatieve vennootschap, terwijl uit de
feitelijke omstandigheden waarin de activiteit wordt
uitgeoefend, blijkt dat zij onder de sociale
zekerheidsregeling voor werknemers ressorteren.
Bovendien, zal een koninklijk besluit worden getrof-
fen in uitvoering van het koninklijk besluit nr. 38 van
27 juli 1967 houdende inrichting van het sociaal sta-
tuut der zelfstandigen met het oog op een betere con-
trole op hun toetreding tot dit statuut.

Commentaar bij het artikel

Artikel12

Deze tekst beoogt een hoofdelijke aansprakelijk-
heid in te stellen in hoofde van de vennoten van een
coöperatieve vennootschap die zich ten onrechte heb-
ben laten doorgaan als actieve vennoot van deze ven-
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paiement de la part personnelle dans les cotisations de
sécurité sociale qui ont trait à l'activité exercée en tant
que faux indépendant.

Le fondement de cette solidarité doit être recherché
dans le fait que ces faux indépendants doivent de
toute façon supporter la part personnelle dans les
cotisations de sécurité sociale étant donné que cette
part aurait été retenue s'ils avaient été déclarés
comme travailleur.

Le texte prévoit d'autre part que le Roi peut établir
des exclusions quant au champ d'application.

Pour être exclues sont plus particulièrement visées
les personnes auxquelles le champ d'application de la
loi du 27 juin 1969 est étendu, conformément à son
article 2, § 1, 1º, par l'article 3 de l'arrêté royal du
28 novembre 1969 pris en exécution de la loi précitée
(par exemple les transporteurs, les chauffeurs de
taxi).

CHAPITRE III
De l'assurance maladie-invalidité

SECTION 1

Dispositions relatives aux conventions et accords
conclus entre organismes assureurs et dispensa-
teurs ou établissements de soins

L'objectif du gouvernement est une médecine de
qualité accessible à tous, s'inscrivant dans une crois-
sance mesurée des dépenses. Cette section instaure
une procédure qui crée une dynamique de surveil-
lance budgétaire, qui suit et accompagne de manière
permanente le développement des dépenses dans les
secteurs de l'assurance soins de santé couverts par les
conventions et les accords entre organismes assureurs
et dispensateurs ou établissements de soins, sans pour
autant que chaque dépassement des objectifs budgé-
taires déterminés soit récupéré de manière rigide.

La méthode mise en place vise à permettre le respect
de l'objectif budgétaire fixé par le gouvernement tout
en sauvegardant les principes de liberté thérapeuti-
que et la propriété individuelle des honoraires. Afin
de limiter le danger de dépassement il est prévu la pos-
sibilité pour le Comité de gestion des soins de santé de
ne pas allouer un certain pourcentage de l'objectif
budgétaire global entre les différents secteurs de
l'assurance soins de santé.

nootschap. Deze hoofdelijkheid wordt evenwel
beperkt tot de betaling van het werknemersaandeel in
de bijdragen voor sociale zekerheid die betrekking
hebben op de activiteit uitgeoefend als schijnzelfstan-
dige.

De grondslag hiervan moet gezocht worden in het
feit datdeze schijnzelfstandigen in ieder geval het
werknemersaandeel in de sociale zekerheidsbij-
dragen moeten dragen, aandeel dat op hun loon zou
ingehouden geweest zijn indien zij als werknemer
zouden aangegeven zijn.

Anderzijds wordt in deze tekst voorzien dat door
de Koning uitsluitingen op het toepassingsgebied
kunnen ingesteld worden.

Om uitgesloten te worden, worden meer in het
bijzonder de personen bedoeld tot dewelke het toe-
passingsgebied van de wet van 27 juni 1969, overeen-
komstig zijn artikel 2, § 1, 1º, werd uitgebreid door
artikel 3 van het koninklijk besluit van 28 november
1969 tot uitvoering van voormelde wet (vb. vervoer-
ders, taxichauffeurs).

HOOFDSTUK III
Ziekte- en invaliditeitsverzekering

AFDELING 1

Bepalingen betreffende de overeenkomsten en
akkoorden, gesloten tussen de verzekerings-
instellingen en de verzorgingsverstrekkers of
-inrichtingen

De doelstelling van de Regering is een kwaliteits-
geneeskunde die toegankelijk is voor allen en die zich
inschrijft in een beheerste uitgavengroei. Dezeafde-
ling voert een procedure in, die een dynamiek inzake
begrotingscontrole tot stand brengt, welke de
ontwikkeling van de uitgaven in de door de overeen-
komsten en akkoorden tussen verzekeringsinstellin-
gen en verzorgingsverstrekkers of -inrichtingen
gedekte sectoren van de verzekering voor geneeskun-
dige verzorging bestendig volgt en begeleidt, zonder
dat daarom elke overschrijding van de vastgestelde
begrotingsdoelstellingen strikt wordt gerecupereerd.

De aangewende methode beoogt het respect voor
de budgettaire doelstelling van de regering, terwijl
tegelijk de principes inzake therapeutische vrijheid
en de individuele eigendom van de erelonen gevrij-
waard worden. Om het gevaar voor een overschrij-
ding te beperken, wordt voorzien in de mogelijkheid
voor het Beheerscomité van de dienst voor
geneeskundige verzorging om een bepaald percen-
tage van de globale begrotingsdoelstelling niet toe te
kennen over de verschillende sectoren van de verzeke-
ring voor geneeskundige verzorging.
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C'est pour ces raisons qu'à tous les stades de la pro-
cédure, des concertations sont prévues de manière à
mettre l'accent sur la responsabilisation des acteurs
dans la gestion des différents secteurs de l'assurance
obligatoire contre la maladie et l'invalidité.

Le système projeté a comme point de départ :
1º une communication du Comité de gestion du

Service des soins de santé au Ministre des Affaires
sociales concernant les mesures et orientations qu'il
préconise relativement à l'évolution des dépenses de
l'assurance soins de santé de l'année budgétaire sui-
vante;

2º une notification par le Ministre des Affaires
sociales au Comité de gestion du montant de l'objec-
tif budgétaire annuel global des moyens financiers
pour l'ensemble du Royaume pour toutes les presta-
tions de l'assurance soins de santé, y compris celles
qui sortent du cadre des accords et conventions;

3º la transmission aux commissions chargées de
conclure les conventions et accords par le Comité de
gestion, de ses recommandations et priorités et de cel-
les du Gouvernement concernant l'utilisation de
l'objectif budgetaire global.

Si l'accord ou la convention ne sont pas conclus
dans les délais prévus ou n'obtiennent pas l'approba-
tion du Ministre, le Ministre peut lui-même formuler
une proposition à la Commission.

Si cette procédure n'aboutit pas en ce qui concerne
les accords médico et dento-mutualiste, le Ministre
peut établir un document, après délibération en Con-
seil des Ministres. Le document contient un accord
sur lequel le Ministre des Affaires sociales demande
l'adhésion. Il est évident que la base de ce document
est constituée par le dernier accord conclu. Sicette
procédure n'est pas suivie, le Roi peut faire applica-
tion de l'article 52 de la loi du 14 février 1961 ou fixer
la base de calcul des interventions de l'assurance.

Les accords et conventions doivent contenir les
mécanismes de correction susceptibles d'entrer en
action dès que l'objectif budgétaire partiel est dépassé
de manière significative. Si cette situation se produit,
le Comité de gestion du Service des soins de santé, et
s'il ne le fait pas, le Ministre des Affaires sociales peut
demander à la commission, après avoir pris connais-
sance de l'avis de la Commission de contrôle budgé-
taire instaurée par une autre section du présent projet
de loi, de mettre en oeuvre les mécanismes de correc-
tion prévus, dans les conventionsetaccords.

Si après cette procédure, dans laquelle l'ensemble
des acteurs sont responsabilisés, la Commission
refuse ou est dans l'impossibilité d'agir, le Roi peut
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Om deze redenen wordt er in elk stadium van de
procedure overleg voorzien om op deze wijze de
verantwoordelijkheid te benadrukken van de acto-
ren inhet beheer van de verschillende sectoren van de
verplichte verzekering tegen ziekte- en invaliditeit.

Het uitgangspunt van het geplande systeem is:
1º een mededeling van het Beheerscomité van de

Dienst voor geneeskundige verzorging aan de Minis-
ter van Sociale Zaken betreffende de maatregelen en
oriënteringen die het aanbeveelt aangaande de evolu-
tie van de uitgaven van de verzekering voor genees-
kundige verzorging van het volgende begrotingsjaar;

2º een kennisgeving door de Minister van Sociale
Zaken aan het Beheerscomité van het bedrag van de
globale jaarlijks begrotingsdoelstelling van de finan-
ciële middelen voor het hele Rijk voor alle verstrek-
kingen van de verzekering voor geneeskundige
verzorging, dus inclusief die welke buiten het raam
van de akkoorden en overeenkomsten vallen;

3º het bezorgen door het Beheerscomité aan de
Commissies belast met het sluiten van de overeen-
komsten en akkoorden, van zijn aanbevelingen en
prioriteiten en van die van de Regering betreffende de
aanwending van de globale begrotingsdoelstelling.

Indien een akkoord of een overeenkomst niet bin-
nen de vastgestelde termijnen wordt gesloten of door
de Minister niet wordt goedgekeurd, kan de Minister
zelf een voorstel doen aan de Commissies.

Indien die procedure niets oplevert wat de akkoor-
den geneesheren-ziekenfondsen en tandheelkun-
digen-ziekenfondsen betreft, kan de Minister na
overleg binnen de Ministerraad, een document
opmaken. Dat document bevat een akkoord, waar-
over de Minister van Sociale Zaken de toetreding
vraagt. Het is evident dat het laatst gesloten akkoord
de basis zal uitmaken van dit document. Als die pro-
cedure niet wordt gevolgd, kan de Koning artikel 52
van de wet van 14 februari 1961 toepassen of de bere-
keningsbasis voor de verzekeringstegemoetkomin-
gen vaststellen.

De akkoorden en overeenkomsten moeten decor-
rectiemechanismen omvatten die in werking kunnen
treden van zodra de partiële begrotingsdoelstelling
op beduidende wijze is of dreigt te worden overschre-
den. Als die toestand zich voordoet, kan het Beheers-
comité van de Dienst voor geneeskundige verzorging,
en als het dit niet doet, de Minister van Sociale Zaken,
nadat hij kennis heeft genomen van het advies van de
Commissie voor begrotingscontrole die door een
andere afdeling van dit wetsontwerp wordt ingesteld
aan de commissie vragen de in de overeenkomsten en
akkoorden vastgestelde correctiemechanismen in
werking te stellen.

Indien na deze procedure, waarin de verantwoor-
delijkheid van alle betrokkenen wordt beklemtoond,
de Commissie weigert of in de onmogelijkheid
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prendre les mesures correctives prévues dans la con-
vention ou l'accord. S'Il modifie la nomenclature des
prestations de santé, ces modifications sont opposa-
bles à tous les dispensateurs engagés ou non dès leur
entrée en vigueur. Afin de réduire les possibilités de
surfinancement des coûts fixes, par exemple pour des
prestations effectuées sur des appareils obsolètes qua-
litativement, ou dont les frais sont amortis, le Roi
peut, après avis du Conseil technique médical, pour
certaines prestations qu'Il désigne, instaurer une
dégressivité des honoraires dans le cadre des mecanis-
mes correcteurs.

Si par contre, Il modifie la valeur de la lettre-clé des
honoraires, cette modification ne concerne que les
prestataires engagés.

En outre les accords médico-mutualistes doivent
contenir des mécanismes conditionnels de revalorisa-
tion supplémentaire des honoraires. Ces mécanismes
ont pour but de renforcer la responsabilisation des
prescripteurs tout en renforçant le principe fonda-
mental de la liberté de choix.

Ainsi la revalorisation supplémentaire des hono-
raires ou d'une partie de ceux-ci doit-elle être subor-
donnée à la réalisation d'objectifs budgétaires spéci-
fiques de l'assurance soins de santé (une diminution
de la croissance de certains secteurs, par exemple : les
médicaments).

Un tel système suppose que les conventions et
accords soient conclus pour une durée de deux ans au
m us et que les objectifs spécifiques dans le cadre de

l'accord.
cette procédure conditionnelle soient négociés dans

Enfin, étant donné que certaines questions concer-
nent plusieurs commissions de conventions, il est
prévu que ces commissions peuvent siéger ensemble
pour examiner ces questions. Une telle procédure
existait déjà au niveau des commissions nationales
dento et médico-mutualistes.

Commentaire des articles

Article 13

Cet article ajoute un paragraphe prévoyant que
dans le cadre des honoraires dégressifs, l'intervention
personnelle du bénéficiaire est, le cas échéant mainte-
nue au niveau qui était applicable au tarif non réduit.

verkeert een beslissing te nemen, kan de Koning de in
de overeenkomst of het akkoord vastgestelde maatre-
gelen nemen. Indien Hij de nomenclatuur inzake
geneeskundige verstrekkingen wijzigt, gelden deze
wijzigingen vanaf hun inwerkingtreding voor alle al
of niet verbonden verstrekkers. Ten einde de moge-
lijkheid van overfinanciering der vaste kosten te
beperken, bijvoorbeeld voor de verstrekkingen uitge-
voerd met kwalitatief verouderde toestellen of toe-
stellen waarvan de kosten reeds werden afgeschre-
ven, kan de Koning, na advies van de Technische
geneeskundige raad, voor bepaalde verstrekkingen
die Hij aanwijst, een degressiviteit in de honoraria in-
stellen.

Indien Hij daarentegen de waarde van de sleutellet-
ter van de honoraria wijzigt, heeft die wijziging enkel
betrekking op de verbonden verstrekkers.

De akkoorden geneesheren-ziekenfondsen moeten
daarenboven voorwaardelijke mechanismen voor de
bijkomende herwaardering van de honoraria bevat-
ten. Deze mechanismen hebben tot doel de
verantwoordelijkheid van de voorschrijvers te ver-
sterken en tegelijk de fundamentele keuzevrijheid te
verstevigen.

Zo moetde bijkomende herwaardering van de
honoraria of van een gedeelte ervan afhankelijk wor-
den gemaakt van de verwezenlijking van specifieke
budgettaire doelstellingen van de verzekering voor
geneeskundige verzorging (een vermindering van de
aangroei in bepaalde sectoren, bijvoorbeeld deze van
de geneesmiddelen).

Een dergelijk systeem onderstelt dat de overeen-
komsten en akkoorden voor een termijn van ten
minste twee jaar worden gesloten en dat de specifieke
objectieven in het kader van deze voorwaardelijke
procedure in het akkoord worden onderhandeld.

Ten slotte wordt, aangezien sommige kwesties ver-
scheidene overeenkomstencommissies aangaan, be-
paald dat die commissies samen zitting kunnen hou-
den om die kwesties te onderzoeken. Een dergelijke
procedure bestond reeds voor de nationale commis-
sies tandheelkundigen-ziekenfondsen en geneeshe-
ren-ziekenfondsen.

Commentaar op de artikelen

Artikel 13

Dit artikel voegt een paragraaf toe waarin staat dat
het persoonlijk aandeel van de rechthebbende in het
raam van de degressieve honoraria desgevallend
wordt behouden op het niveau dat gold voor het niet
verminderd tarief.
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Article 14

Cet article modifie l'article 27 de la même loi en per-
mettant à des commissions chargées de conclure des
conventions de siéger ensemble lorsque des questions
relevant d'un intérêt commun sont portées à l'ordre
du jour.

Article 15

Cet article abroge les alinéas 1er et 2 de l'article 30
de lamême loi qui fixent actuellement laprocedure
d'approbation ou de refus d'approbation par le Mi-
nistre des Affaires sociales des conventions avec les
accoucheuses et les paramédicaux. En effet, cette pro-
cédure commune aux accords et conventions est pré-
vue à l'article 34bis, § 2.

Article 16

Cet article abroge les alinéas 1er, 2 et 3 de l'article
31, § 3, de la même loi relatifs à la procédure d'appro-
bation ou de refus d'approbation des conventions
avec les établissements hospitaliers, et ce, pour la rai-
son précisée dans le commentaire de l'article 15.

Article17

Cet article abroge une partie de l'alinéa 1er et l'ali-
néa 2 de l'article 31bis, § 2, de la même loi relatifs à la
procédure d'approbation ou de refus d'approbation
de conventions avec les services et institutions visés à

l'article 23, 12º et 13º (maisons de repos et de soins,
maisons de repos pour personnes âgées), et ce, pour la
raison précisée dans le commentaire de l'article 15.

Article 18

Cet article abroge les alinéas 1er et 2 de l'article 32,
§ 4, de la même loi relatifs à la procédure d'approba-
tion ou de refus d'approbation des conventions avec
les pharmaciens, et ce, pour la raison précisée dans le
commentaire de l'article 15.

Article 19

Cet article modifie l'article 33 de la même loi:
- en ajoutant au § 1er, en vue de réparer un oubli,

les conventions avec les maisons de repos et de soins et
avec les maisons de repos pour personnes âgées à
l'énumération actuelle des conventions dans le cadre
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Artikel 14

Dit artikel wijzigt artikel 27 van dezelfde wet door
de commissies, belast methet sluiten van overeen-
komsten, de mogelijkheid te bieden samen zitting te
houden wanneer kwesties op de agenda staan waar-
van het belang gemeenschappelijk is.

Artikel 15

Dit artikel heft artikel 30, eerste en tweede lid, van
vorengenoemde wet op, waarin thans de procedure is
vastgesteld voor het goedkeuren of het niet goedkeu-
ren door de Minister van Sociale Zaken, van de over-
eenkomsten met de vroedvrouwen en de paramedi-
sche medewerkers. Die voor de akkoorden en
overeenkomsten gemeenschappelijke procedure is
immers opgenomen in artikel 34bis, § 2.

Artikel 16

Dit artikel heft artikel 31, § 3, eerste, tweede en
derde lid, van dezelfde wet op welke betrekking heb-
ben op de procedure inzake goedkeuring of weigering
tot goedkeuring van de overeenkomsten met de ver-
pleeginrichtingen, en zulks om de reden die is uiteen-
gezet in de commentaar op artikel 15.

Artikel 17

Ditartikel heft een gedeelte van artikel 31bis, § 2,
eerste en tweede lid, van dezelfde wet op, welke heden
betrekking hebben op de procedure inzake goedkeu-
ring of weigering tot goedkeuring van de overeen-
komsten met de in artikel 23, 12º en 13º, bedoelde
diensten en inrichtingen (rust- en verzorgings-
tehuizen, rustoorden voor bejaarden), en zulks om de
reden die is uiteengezet in de commentaar op arti-
kel 15.

Artikel 18

Dit artikel heft artikel 32, § 4, eerste en tweede lid,
van dezelfde wet op, welke betrekking hebben op de
procedure inzake goedkeuring of weigering tot
goedkeuring van de overeenkomsten met de apothe-
kers, en zulks om de reden die is uiteengezet in de
commentaar op artikel 15.

Artikel 19

Dit artikel wijzigt artikel 33 van dezelfde wet:
- door in § 1, om een vergetelheid goed te maken,

de overeenkomsten met de rusten verzorgings-
tehuizen en met de rustoorden voor bejaarden op te
nemen in de huidige opsomming van de overeenkom-
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de la procédure permettant au Comité de gestion du
Service des soins de santé d'établir un texte de conven-
tion quand une convention n'a pu être établie;

- en remplaçant le § 4, alinéa 1er, par une disposi-
tion prévoyant que les conventions doivent être con-
clues pour une période de deux ans au moins.

Article 20

Cetarticle modifie l'article 34 de la même loi, rela-
tif aux accords médico et dento-mutualistes.

Il abroge le 1er alinéa du § 3 qui prévoit que les
accords étaient soumis sur le plan financier à l'avis des
partenaires sociaux au sein du Conseil général de
l'Institut national d'Assurance maladie-invali-
dité. Cet avis n'est désormais plus indispensable puis-
que les partenaires sociaux représentés au sein du
Comité de gestion pourront émettre leur avis sur
l'évolution des dépenses, sur les accords et conven-
tions conclus avant leur approbation et puisqu'ils
sont, en outre, représentés au sein de la Commission
de contrôle budgétaire visée dans la section du pré-
sent projet de loi intitulé « Dispositions relatives aux
organes de contrôle financier et budgétaire ».

Il abroge le § 5 puisque la procédure d'approbation
et de refus d'approbation des accords est désormais
f ce à l'article 34bis, § 2.

Il remplace le § 10 par une disposition prévoyant
que les accords doivent être conclus pour une période
de deux ans.

Il apporte certaines précisions au § 13.

Enfin, cet article ajoute un § 15 qui prévoit que les
accords médico-mutualistes doivent contenir des dis-
positions subordonnant une revalorisation supplé-
mentaire des honoraires d'un ou plusieurs groupes de
dispensateurs de soins à la maîtrise de l'évolution des
dépenses pour certaines prestations qu'ils peuvent
influencer par leur pratique. Une révalorisation reste
néanmoins possible pour autant que les dispensa-
teurs concernés n'influencent pas d'autres catégories
de dépenses.

Dans l'appréciation des « circonstances exception-
nelles », dont parlent les articles 19 et 20, le Ministre
tiendra essentiellement compte des arguments d'inté-
rêt social général.

sten in het raam van de procedure volgens welke het
Beheerscomité van de Dienst voor geneeskundige
verzorging een overeenkomsttekst kan opmaken als
geen overeenkomst kon worden opgemaakt;

- door § 4, eerste lid, te vervangen door een bepa-
ling waarin staat dat de overeenkomsten moeten wor-
den gesloten voor een periode van ten minste twee
jaar.

Artikel20

Dit artikel wijzigt artikel 34 van dezelfde wet dat
betrekking heeft op de akkoorden geneesheren-
ziekenfondsen en tandheelkundigen-ziekenfondsen.

Het heft § 3, eerste lid, op, waarin was bepaald dat
de akkoorden, met betrekking tot het financieel
aspect, voor advies werden voorgelegd aan de sociale
partners in de Algemene Raad van het Rijksinstituut
voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. Dat advies is
voortaan niet meer onontbeerlijk vermits de sociale
partners die vertegenwoordigd zijn in het Beheersco-
mité, advies zullen kunnen uitbrengen over de evolu-
tie van de uitgaven alsmede over de afgesloten
akkoorden en overeenkomsten, vóór de goedkeuring
ervan, en ze bovendien vertegenwoordigd zijn in de
Commissie voor begrotingscontrole die is bedoeld in
de afdeling « Bepalingen betreffende de organen voor
financiële en begrotingscontrole » van dit wetsont-
werp.

Het heft § 5 op, vermits de procedure inzake
goedkeuring en weigering tot goedkeuring van de
akkoorden voortaan is vastgesteld in artikel 34bis,
§ 2.

Het vervangt § 10 door een bepaling waarin staat
dat de akkoorden moeten worden gesloten voor een
periode van ten minste twee jaar.

Het brengt bepaalde toelichtingen bij § 13.

Ten slotte voegt dit artikel een § 15 toe waarin staat
dat de akkoorden geneesheren-ziekenfondsen bepa-
lingen moeten bevatten die de bijkomende herwaar-
dering van de honoraria van een of meer groepen van
verzorgingsverstrekkers afhankelijk maakt van de
beheersing van de evolutie van de uitgaven voor som-
mige verstrekkingen waarop ze door hun praktijk een
invloed kunnen hebben. Een herwaardering blijft
niettemin mogelijk voor zover de betrokken verstrek-
kers geen invloed uitoefenen op andere uitgavenca-
tegorieën.

Bijhet beoordelen van de « uitzonderlijke omstan-
digheden » waarvan sprake in de artikelen 19 en 20,
zal de Minister zich in hoofdzaak laten leiden door
argumenten van algemeen sociaal belang.
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Article 21

Cet article rétablit l'article 34bis qui avait été
abrogé, sous la section intitulée « Dispositions com-
munes aux secteurs 1er et 1erbis et relatives à d'autres
prestations de santé ».

Au § 1er de cet article, il est prévu que le Comité de
gestion du Service des soins de santé communique
avant une date déterminée au Ministre des Affaires
sociales les mesures et orientations qu'il préconise en
ce qui concerne l'évolution des dépenses de l'assu-
rance soins de santé de l'année budgétaire à venir. Le
Ministre des Affaires sociales notifie à son tour, avant
une date déterminée, les décisions du Gouvernement
relatives aux montants de l'objectif budgétaire
annuel global des moyens financiers pour l'ensemble
du Royaume pour toutes les prestations de santé et en
particulier pour la biologie clinique, la rééducation,
l'hospitalisation et les produits pharmaceutiques. Il
appartient alors au Comité de gestion, avant une date
déterminée, d'informer les Commissions concernées
de ses recommandations et priorités ainsi que de cel-
les du Gouvernement concernant l'utilisation de
l'objectif budgétaire annuel global. Une partie de
l'objectif budgétaire annuel global peut ne pas être
allouée.

Au § 2 de cet article 34bis, est décrite la nouvelle
procédure d'approbation des accords et conventions
qui doivent être conclus et soumis à l'approbation du
Ministre, après avis de la Commission de contrôle
budgétaire visée à l'article 120bis, avant le 1er décem-
bre. La somme des dépenses résultant des accords et
c ventions et des montants pour l'hospitalisation,
la rééducation, les produits pharmaceutiques et la
biologie clinique, décidés par le Gouvernement, ne
peut dépasser l'objectif budgétaire annuel global
décidé par le Gouvernement.

Si un accord ou une convention n'est pas conclu à
cette date ou bien qu'il ne satisfait pas le Ministre, le
Ministre peut faire une proposition à laCommission
qui peut aboutir à la conclusion d'un accord ou d'une
convention approuvé par le Ministre. Dans le cas
contraire, il est prévu que :

1º le Comité de gestion peut établir, comme déjà
prévu actuellement, un texte de convention qu'il sou-
met à l'approbation du Ministre (ceci ne concerne
que les conventions);

2º Le Roi peut établir un document qui fera office
d'accord. La base de ce document est constituée par le
dernier accord conclu. Si cette procédure n'est pas
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Artikel 21

Dit artikel voert artikel 34bis, dat was opgeheven,
opnieuw in onder de afdeling « Gemene bepalingen
ter zake van de afdelingen 1 en 1bis en betreffende
andere geneeskundige verstrekkingen ».

In § 1, van dat artikel staat dat het Beheerscomité
van de Dienst voor geneeskundige verzorging voor
een bepaalde datum aan de Minister van Sociale
Zaken de maatregelen en orienteringen meedeelt die
het aanbeveelt aangaande de evolutie van de uitgaven
van de verzekering voor geneeskundige verzorging
van het komende begrotingsjaar. Op zijn beurt geeft
de Minister van Sociale Zaken voor een bepaalde
datum kennis van de beslissingen van de Regering
betreffende de bedragen van de globale jaarlijkse
begrotingdoelstelling van de financiele middelen
voor het hele Rijk voor alle geneeskundige verstrek-
kingen en meer bepaald voor de klinische biologie, de
revalidatie, de ziekenhuisverpleging en de farmaceu-
tische produkten. Het Beheerscomité behoort dan
voor een bepaalde datum de betrokken commissies in
kennis te stellen van zijn aanbevelingen en prioritei-
ten, alsmede van die van de Regering, betreffende de
aanwending van de globale jaarlijkse begrotings-
doelstelling. Het is mogelijk dat een gedeelte van de
globale jaarlijkse begrotingsdoelstelling niet wordt
toegekend .

In artikel 34bis, § 2, is de nieuwe procedure be-
schreven voor het goedkeuren van de akkoorden en
overeenkomsten die moeten worden gesloten en aan
Minister ter goedkeuring moeten worden voorge-
legd, na advies van de in artikel 120bis bedoelde Com-
missie voor begrotingscontrole, en dit voor 1 decem-
ber. De som van de uitgaven die voortvloeien uit de
akkoorden of overeenkomsten mag, samen met de
door de Regering besliste bedragen inzake zieken-
huisverpleging, revalidatie, farmaceutische speciali-
teiten en klinische biologie, niet meer bedragen dan
de globale jaarlijkse doelstelling waartoe door de
regering is beslist.

Indien op die datum geen akkoord of overeen-
komst is gesloten of indien het akkoord of de overeen-
komst de Minister geen voldoening schenkt, kan de
Minister de Commissie een voorstel doen dat kan lei-
den tot het sluiten van een akkoord of een overeen-
komst, goedgekeurd door de Minister. Er is bepaald
dat in het tegenovergestelde geval :

1º het Beheerscomité, zoals thans reeds is bepaald,
een overeenkomsttekst kan opmaken die het de
Minister ter goedkeuring voorlegt (dit geldt alleen
voor de overeenkomsten);

2º de Koning een dokument kan opmaken datals
akkoord zal dienen. De basis van dit dokument wordt
gevormd door het laatst afgesloten akkoord. Als die
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suivie, le Roi peut faire application de l'article 52 de la
loi du 14 février 1961 ou à défaut fixer la base de calcul
des interventions de l'assurance.

Le § 3 de cet article prévoit que les accords et con-
ventions doivent contenir des mécanismes de correc-
tion susceptibles d'entrer en action dès qu'il est cons-
taté que l'objectif budgétaire partiel est dépassé ou
risque d'être dépassé de manière significative.

Il est prévu toute une procédure pour aboutir à la
correction ad hoc si le dépassement est significatif. Si
les mesures ne sont pas prises par la commission con-
cernée ou sont insuffisantes, le Roi prendra lesdites
mesures. En cas de modification de la nomenclature,
cette modification est opposable à tous les dispensa-
teurs engagés ou non, dès son entrée en vigueur. Si le
Roi modifie la valeur des lettres-clés des honoraires,
cette modification ne concerne que les prestataires
engagés. Le Roi peut aussi, pour les prestations médi-
cales qu'Il désigne sur base de l'article 34duodecies,
§ 2, instaurer la dégressivité des honoraires pour les
dispensateurs dépassant un certain volume de presta-
tions. Si le Roi veut prendre d'autres mesures correcti-
ves que celles prévues dans les conventions et accords
Il doit le faire par arrêté délibéré en Conseil des Minis-
tres.

La communication et l'entrée en vigueur des mesu-
res correctives s'effectuent selon les mêmes procédu-
res que celles des clauses modificatives des conven-
tions.

Enfin le § 4 précise que toutes les conventions et
tous les accords doivent contenir des mécanismes cor-
rectifs, dès qu'ils seront conclus ou tacitement pro-
longés après l'entrée en vigueur de cette loi. Dans la
pé ode de transition une procédure correctrice spéci-
fique est appliquée.

A ce sujet, il convient d'attirer l'attention sur le fait
qu'en ce qui concerne des accords et conventions con-
clus avant l'entrée en vigueur de la loi, des mesures de
correction ne peuvent être prises qu'en concertation
avec les partenaires concernés.

SECTION 2

Dispositions relatives aux avantages qui peuvent être
accordés à certains médecins qui sont réputés avoir
adhéré aux termes de l'accord national médico-
mutualiste

Les avantages qui sont actuellement accordés dans
le cadre du statut social aux médecins qui sont réputés
avoir adhéré aux termes de l'accord national médico-
mutualiste consistent soit en une participation de
l'I.N.A.M.I. dans les primes ou cotisations versées
par ces médecins en exécution de contrats d'assu-
rance garantissant des rentes ou des pensions en cas

procedure niet wordt gevolgd kan de Koning artikel
52 van de wet van 14 februari 1961 toepassen of, bij
ontstentenis daarvan, de berekeningsbasis voor de
verzekeringstegemoetkomingen vaststellen.

In § 3 van dit artikel staat dat de akkoorden en over-
eenkomsten correctiemechanismen moeten bevatten
die in werking kunnen treden zodra wordt vastge-
steld dat het partieel begrotingsobjectief overschre-
den wordt of dreigt overschreden te worden.

Er is voorzien in een procedure om tot de correctie
ad hoc te komen als de overschrijding beduidend is.
Als de betrokken commissie geen of onvoldoende
maatregelen treft, zal de Koning die maatregelen
nemen. In geval van wijziging van de nomenclatuur,
kan die wijziging, zodra ze in werking is getreden,
tegen alle al dan niet verbonden verstrekkers worden
aangevoerd. Indien de Koning de waarde van de sleu-
telletters van de honoraria wijzigt, geldt die wijziging
enkel voor de verbonden verstrekkers. De Koning
kan eveneens, voor de geneeskundige verstrekkingen
die hij vaststelt, op grond van artikel 34duodecies,
§ 2, de degressiviteit van de honoraria invoeren voor
de verstrekkers die een bepaald volume van verstrek-
kingen overschrijden. Als de Koning andere correc-
tiemaatregelen wil nemen dan die welke in de over-
eenkomsten en akkoorden zijn vastgesteld, moet Hij
dat doen bij een in Ministerraad overlegd besluit.

De mededeling en de inwerkingtreding van de cor-
rectiemaatregelen geschieden volgens de procedure
die geldt voor de wijzigingsclausules van de overeen-
komsten.

Ten slotte is in § 4 nader bepaald dat alle overeen-
komsten en alle akkoorden van zodra zij na de
inwerkingtreding van deze wet worden gesloten of
stilzwijgend verlengd correctiemechanismen moeten
omvatten. In de overgangsperiode wordt dan een spe-
cifieke correctieprocedure toegepast

Dienaangaande kan worden gewezen op het feit
dat t.a.v. akkoorden en overeenkomsten, gesloten
vóór de inwerkingtreding van de wet, corrigerende
maatregelen slechts kunnen worden genomen in
samenspraak met de betrokken partners.

AFDELING 2

Bepalingen betreffende de voordelen welke kunnen
worden toegekend aan sommige geneesheren die
worden geacht te zijn toegetreden tot de termen van
het nationaal akkoord geneesheren-ziekenfondsen

De voordelen die thans in het raam van het sociaal
statuut worden toegekend aan de geneesheren die
worden geacht tot de termen van het nationaal
akkoord geneesheren-ziekenfondsen te zijn toegetre-
den, bestaan ofwel in een aandeel van het Rijksinsti-
tuut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering in de pre-
mies of bijdragen welke door die geneesheren worden
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d'invalidité, de retraite ou de décès, soit en un droit
réservé auprès du Service des soins de santé à une pen-
sion de retraite ou à une pension en cas de décès.

Cette section permet d'accorder à toutes ou certai-
nes catégories de médecins des avantages supérieurs
ou d'une autre nature pourvu que les médecins en
question soient engagés dans les termes d'un accord
national médico-mutualiste.

Ces dispositions constituent un nouvel incitant à
l'adhésion des médecins aux accords.

Commentaire des articles

Article 22

Cet article complète l'intitulé de la section 1 quater
du chapitre 4duTitre III de la loi du 9 août 1963, en
prévoyant d'autres avantages que ceux prévus dans le
cadre du statut social, avantages qui peuvent être
accordés à certains médecins et pas nécessairement à
tous les médecins.

Artikel 23

Cet article permet de désigner les catégories de
médecins qui pourraient bénéficier, à condition
d'être engagés, des avantages supérieurs ou d'une
autre nature dont le Roi détermine la nature, le mon-
tant et toutes autres modalités d'exécution. L'avis de
1 Commission nationale médico-mutualiste est
prévu.

Les dépenses résultant de l'octroi de ces avantages
sont imputées au budget des frais d'administration du
Service des soins de santé. Elles sont limitées au mon-
tant décidé par le Gouvernement.

SECTION 3

Des prestations de biologie clinique dispensées
aux bénéficiaires non hospitalisés

Dans le domaine des prestations de biologie clini-
que dispensées à des bénéficiaires hospitalisés, outre
des honoraires à l'acte et des honoraires d'urgence
par admission, des honoraires forfaitaires par jour-
née d'hospitalisation ont été accordés à partir du
1er février 1989 sur la base de l'article 34octies de la loi
du 9 août 1963.

1115 - 1 (1990-1991)

gestort ter uitvoering van verzekeringscontracten die
bij invaliditeit, rust of overlijden renten of pensioe-
nen waarborgen, ofwel in een bij de Dienst voor
geneeskundige verzorging voorbehouden recht op
een rustpensioen of op een pensioen in geval van over-
lijden.

Deze afdeling maakt het mogelijk aan alle of som-
mige categorieën van geneesheren aanzienlijker
voordelen of voordelen van een andere aard toe te
kennen,op voorwaarde dat bedoelde geneesheren
zijn toegetreden tot een nationaal akkoord geneeshe-
ren-ziekenfondsen.

Die bepalingen zijn voor de geneesheren een
nieuwe aansporing om tot de akkoorden toe te tre-
den.

Commentaar op de artikelen

Artikel 22

Door dit artikel wordt het opschrift van Titel III,
hoofdstuk 4, afdeling 1quater van de wet van
9 augustus 1963 vervolledigd en wordt voorzien in
andere voordelen dan die welke zijn vastgesteld in het
raam van het sociaal statuut, welke voordelen aan
sommige, en niet noodzakelijk aan alle, geneesheren
kunnen worden toegekend.

Article 23

Dit artikel maakt het mogelijk de categoriëen van
geneesheren aan te wijzen die, op voorwaarde dat zij
zich hebben verbonden, aanzienlijker voordelen of
andere voordelen zouden kunnen genieten waarbij
de Koning de aard, het bedrag en alle andere uitvoe-
ringsmodaliteiten bepaalt. Er is voorzien in het advies
van de Nationale commissie geneesheren-zieken-
fondsen.

De uitgaven die voortvloeien uit de toekenning van
die voordelen worden aangerekend op de begroting
van de administratiekosten van de Dienst voor
geneeskundige verzorging. Zij worden beperkt tot
het bedrag dat terzake door de regering is beslist.

AFDELING 3

Verstrekkingen inzake klinische biologie, verleend
aan niet in een ziekenhuis opgenomen rechtheb-
benden

Op het stuk van de verstrekkingen inzake klinische
biologie, verleend aan in een ziekenhuis opgenomen
rechthebbenden, worden, benevens honoraria per
handeling en honoraria per opname voor dringende
verstrekkingen per verpleegdag, vanaf 1 februari
1989 forfaitaire honoraria per verpleegdag toegekend
op grond van artikel 34octies van de wet van 9 augus-
tus 1963.
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Cette section introduit des dispositions semblables
à celles de l'article 34octies pour les prestations de
biologie clinique dispensées à des bénéficiaires non
hospitalisés. De la sorte, l'intervention de l'assurance
dans les prestations qui seraient déterminées par le
Roi pourra se faire sur la base d'honoraires forfaitai-
res, soit pour la totalité de la prestation, soit pour une
partie de celle-ci; on peut ainsi maintenir un finance-
ment minimum par prestation effectuée.

L'extension du système forfaitaire permet d'atté-
nuer les effets du paiement à l'acte et de décourager
toute tentative de surconsommationdans ledomaine
de la biologie clinique ambulatoire.

La fixation de tels forfaits a comme objectif princi-
pal de rester dans le cadre du budget pour biologie
clinique ambulatoire.

Le système pourrait compléter le système actuel de
récupération des dépassements de l'enveloppe auprès
des laboratoires.

Commentaire de l'article

Article 24

Cet article subdivise l'article 34undecies relatif aux
prestations de biologie clinique dispensées aux béné-
ficiaires non hospitalisés en deux paragraphes: le § 1er
qui contient les dispositions existantes et le § 2 qui
introduit de nouvelles dispositions.

Ces nouvelles dispositions permettent à l'assu-
ace d'intervenir dans les prestations de biologie cli-

nique dispensées à des bénéficiaires non hospitalisés
sur la base des honoraires forfaitaires.

Le Roi déterminera les prestations dont il s'agit, et
le cas échéant, la partie de la prestation honorée par le
forfait; le mode de fixation du forfait, ses règles de
calcul, ses modalités de paiement et toutes autres
mesures d'exécution seront fixées dans un accord de
la Commission nationale médico-mutualiste.

Si un accord médico-mutualiste ne peut pas être
conclu avant une date à déterminer annuellement, ou
si l'accord conclu ne permet pas de rester dans les limi-
tes du budget global pour les prestations de biologie
clinique effectuées pour des patients non hospitalisés,
le Ministre fait une proposition qu'il envoie pour avis
aux organisations représentatives des médecins et
aux organismes assureurs. Après le Roi détermine par
arrêté délibéré en Conseil des Ministres, les règles y
relatives.

Deze afdeling voert bepalingen in van dezelfde
aard als die van artikel 34octies voor de verstrekkin-
gen inzake klinische biologie, verleend aan niet in een
ziekenhuis opgenomen rechthebbenden. Zo zal de
verzekeringstegemoetkoming voor de verstrekkin-
gen die door de Koning zouden zijn vastgesteld kun-
nen worden verleend op grond van forfaitaire hono-
raria, ofwel voor de verstrekking in haar geheel,
ofwel voor een gedeelte van die verstrekking; men
kan aldus een minimum financiering per verrichte
verstrekking handhaven.

Door de verruiming van het systeem met forfaitaire
bedragen kunnen de gevolgen van de betaling per
handeling worden verlicht en kan elke poging tot
oververbruik in de ambulante klinische biologie wor-
den ontmoedigd.

Het hoofddoel van het vaststellen van dergelijke
forfaitaire bedragen is te blijven in het raam van de
begroting voor ambulante klinische biologie.

Dit systeem zou het huidig systeem van recuperatie
van de overschrijdingen van de enveloppe bij de labo-
ratoria kunnen aanvullen.

Commentaar op dit artikel

Artikel 24

Metditartikelwordt artikel 34undecies betref-
fende de verstrekkingen inzake klinische biologie,
verleend aan niet in een ziekenhuis opgenomen
rechthebbenden, onderverdeeld in twee paragrafen:
§ 1, die de bestaande bepalingen bevat en § 2, waarbij
nieuwe bepalingen worden ingevoerd.

Op grond van die nieuwe bepalingen kan de verze-
kering op basis van de forfaitaire honoraria tege-
moetkomen in de verstrekkingen inzake klinische
biologie, verleend aan niet in een ziekenhuis opgeno-
men rechthebbenden.

De Koning zal de verstrekkingen bepalen waar-
over het gaat, en desgevallend het gedeelte van de ver-
strekking dat met het forfait wordt gehonoreerd. De
wijze waarop het forfait wordt vastgesteld, de regels
voor de berekening ervan, de modaliteiten inzake
betaling ervan alsmede alle andere uitvoerings-
maatregelen zullen worden bepaald in een akkoord
tussen geneesheren en verzekeringsinstellingen.

Indien dit akkoord niet kan gesloten worden voor
een jaarlijks te bepalen datum of indien het gesloten
akkoord het niet mogelijk maakt binnen de perken te
blijven van het globaal budget van klinische biologie
voor niet in een ziekenhuis opgenomen recht-
hebbenden, doet de Minister een voorstel dat hij voor
advies overmaakt aan de representatieve geneeshe-
renorganisaties en aan de verzekeringsinstellingen.
Daarna bepaalt de Koning, bij een in Ministerraad
overlegd besluit, de betreffende regeling.
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Pour l'année 1991 il est prévu que le Ministre, après
la publication de cette loi, peut immédiatement en-
voyer pour avis sa proposition. Après les règles peu-
vent être déterminées par arrêté délibéré en Conseil
des Ministres.

L'article prévoit pour éviter une double interven-
tion l'impossibilité d'un paiement à l'acte pour les
prestations couvertes par le forfait, sauf pour la partie
qui, le cas échéant, ne serait pas honorée par le forfait.

Enfin, la fourniture d'informations statistiques et
financières au Service des soins de santé par les per-
sonnes physiques ou morales qui les détiennent peut
conditionner l'octroi du forfait.

SECTION 4

Dispositions particulières relatives à des modifica-
tions de la nomenclature des prestations de santé et
à la réduction decertainshonoraires

Cette section qui remplace lasection 1decies du
chapitre 4 du Titre III de la loi du 9 août 1963, permet
aussi au Roi de désigner les prestations de santé pour
lesquelles les honoraires peuvent être réduits pour les
dispensateurs de soins qui dépassent un certain
volume de prestations. Cette réduction se justifie par
le fait que les tarifs des prestations restent les mêmes,
indépendamment du nombre des prestations, sans
tenir compte des économies d'échelles possibles et/ou
réalisées. En effet, les coûts fixes, calculés par presta-
tion, diminuent si le nombrede prestations effectuées
augmente.Ceciest notamment le cas pour les presta-
tions techniques médicales qui occasionnent un poids
important de coûts fixes, entre autres, par l'utilisa-
tion d'appareillage coûteux. Étant donné que les
tarifs par prestation restent inchangés, un danger de
surfinancement par l'assurance maladie existe. L'ins-
tauration d'un tarif réduit à partir d'un certain nom-
bre de prestations effectuées peut y remédier. Cette
réduction peut concerner les prestations effectuées
par un ensemble de dispensateurs qui font des presta-
tions dans le même laboratoire, le même hôpital, le
même service, avec le même appareil, sans que soient
mises en danger la qualité et la continuité de soins.
Cette section permet aussi pour un certain nombre de
prestations de scinder les honoraires en deux parties,
dont la première correspond aux honoraires purs, et
la seconde à la couverture des frais fixes.

Ces mesures visent à mieux maîtriser les dépenses
dans les secteurs que le Roi déterminera.
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Voor het jaar 1991 is voorzien dat de Minister na
het bekendmaken van deze wet onmiddellijk zijn
voorstel voor advies kan overmaken waarna bij een in
Ministerraad overlegd koninklijk besluit de betref-
fende regeling kan worden bepaald.

Om een dubbele tegemoetkoming te vermijden is in
het artikel voorzien in de onmogelijkheid van beta-
ling per handeling voorde doorhet forfaitgedekte
verstrekkingen, behalve voor het gedeelte dat desge-
vallend niet met het forfait zou worden gehonoreerd.

Ten slotte kan het verstrekken van statistische en
financiële informatie aan de Dienst voor geneeskun-
dige verzorging door de natuurlijke of rechtsperso-
nen die ze bezitten, een voorwaarde zijn voor de toe-
kenning van het forfait

AFDELING 4

Bijzondere bepalingen betreffende wijzigingen in de
nomenclatuur van de geneeskundige verstrekkin-
gen en de vermindering van sommige honoraria

Deze afdeling, die Titel III, hoofdstuk 4, afde-
ling 1decies van de wet van 9 augustus 1963 vervangt,
maakt het de Koning mogelijk de geneeskundigever-
strekkingen vast te stellen waarvoor de honoraria
kunnen worden verminderd voor de zorgver-
strekkers die een bepaald volume van verstrekkingen
overschrijden. Deze vermindering wordt gerecht-
vaardigd door het feit dat de tarieven der verstrekkin-
gen dezelfde blijven, los van het aantal verstrekkin-
gen en zonder rekening te houden met mogelijke
en/of gerealiseerde kosteneffecten ingevolge schaal-
vergroting. Inderdaad zullen de vaste kosten bere-
kend per verstrekking kleiner worden als hetaantal
verrichte verstrekkingen toeneemt.Dit ismeer be-
paald het geval voor de technische medische presta-
ties die een belangrijk deel vaste kosten veroorzaken,
onder meer door het gebruik van dure apparatuur.
Daar echter de tarieven ongewijzigd blijven per ver-
strekking, bestaat een gevaar van overfinanciering
door de ziekteverzekering. Het instellen van een ver-
minderd tarief vanaf een bepaald aantal verrichte ver-
strekkingen kan hieraan verhelpen. Deze verminde-
ring kan betrekking hebben op de verstrekkingen
uitgevoerd door een geheel van verstrekkers die ver-
strekkingen verrichten in hetzelfde laboratorium, in
hetzelfde ziekenhuis, in dezelfde dienst, met hetzelfde
toestel zonder dat hiermee afbreuk wordt gedaan aan
de kwaliteit en de continuïteit van de verzorging.
Deze afdeling maakt het voor een aantal verstrekkin-

gen ook mogelijk het honorarium in twee delen te
splitsen, waarvan het eerste overeenstemt met het zui-
ver honorarium en het tweede met de dekking van de
kosten.

Deze maatregelen strekken duidelijk ertoe, de uit-
gaven beter te beheersen in de sectoren die de Koning
zal bepalen.
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Commentaire de l'article

Artikel 25

Il remplace le § 1er par une disposition permettant
au Roi de déterminer les prestations de santé pour les-
quelles les honoraires sont répartis en deux parties
(honoraires purs et couverture des frais).

Le § 2 permet au Roi de désigner les prestations
pour lesquelles les honoraires, et notamment la partie
correspondant à la couverture des frais, peuvent être
réduits pour les dispensateurs de soins d'une catégo-
rie définie qui dépassent dans une période déterminée
un certain volume de prestations. Il peut ainsi déter-
miner les règles et modalités, selon lesquelles les
honoraires sont réduits. Les tarifs dégressifs ne peu-
vent être instaurés que sur proposition du Conseil
technique, sauf dans la situation ou des mesures cor-
rectrices doivent être prises par le Roi lors d'un dépas-
sement significatif de l'objectif budgétaire. Dans ce
cas, l'avis du Conseil technique doit être demandé.

Cet article prévoit aussi en son paragraphe 3 que les
réglementations prises en fonction des §§ 1er et 2 sont
opposables à tous les dispensateurs de soins concer-
nes même engagés dans le cadre d'un accord ou d'une
convention. Le dispensateur de soins engagé peut sor-
tir de l'accord ou de la convention moyennant certai-
nes formalités si l'accord ou la convention le permet.
Cette disposition vaut aussi pour les règles concer-
nant les honoraires forfaitaires de biologie clinique,
quand ceux-ci sont déterminés hors accord médico-
mu ** aliste.

SECTION 5

Dispositions relatives aux prestations de santé
effectuées en sous-traitance

Les dispositions actuellement en vigueur en ce qui
concerne les prestations de biologie clinique et de
médecine nucléaire in vitro, effectuées en sous-
traitance pour des bénéficiaires hospitalisés ne sont
pas applicables aux prestations effectuées par un
laboratoire pour un bénéficiaire hospitalisé dans un
établissement hospitalier ne disposant pas d'un labo-
ratoire de biologie clinique. La présente section a
pour but d'assimiler à des prestations effectuées en
sous-traitance les prestations confiées directement à
un laboratoire par un établissement hospitalier
n'ayant pas de laboratoire intégré. L'exécution de la
prestation ne doit donc plus être dans ce cas cédée par

Commentaar op het artikel

Artikel 25

Het vervangt § 1 door een bepaling die het de
Koning mogelijk maakt de geneeskundige verstrek-
kingen vast te stellen waarvoor het honorarium in
twee delen wordt verdeeld (zuiver honorarium en
dekking van de kosten).

Op grond van § 2 kan de Koning de verstrekkingen
vaststellen waarvoor de honoraria, en meer bepaald
het gedeelte ervan dat overeenkomt met de dekking
van de kosten, mogen worden verminderd voor de
zorgverstrekkers van een bepaalde categorie die een
bepaald volume van verstrekkingen overschrijden.
Hij kan eveneens de regelen de modaliteiten bepalen,
volgens dewelke de honoraria worden verminderd.
Het instellen van degressieve tarieven kan alleen op
voorstel van de Technische Geneeskundige Raad,
behalve in de omstandigheden dat bij (risico op) een
beduidende overschrijding van de begrotings-
doelstelling corrigerende maatregelen worden geno-
men door de Koning. Toch isook dan het advies van
de technische raad vereist.

In § 3 van dat artikel staat dat de op grond van de
§§ 1 en 2 vastgestelde regelingen kunnen worden
aangevoerd tegen alle betrokken zorgverstrekkers,
zelfs indien ze verbonden zijn in het raam van een
akkoord of overeenkomst. De verbonden zorg-
verstrekker kan, mits bepaalde formaliteiten worden
vervuld, uit het akkoord of de overeenkomst treden
indien het akkoord of de overeenkomst het mogelijk
maakt. Hetzelfde geldt eveneens voor de regeling
aangaande de forfaitaire honoraria inzake klinische
biologie, indien deze buiten een akkoord geneeshe-
ren-ziekenfondsen wordt bepaald.

AFDELING 5

Bepalingen betreffende de in onderaanneming
verrichte geneeskundige verstrekkingen

De thans geldende bepalingen betreffende de ver-
strekkingen inzake klinische biologie en nucleaire
geneeskunde in vitro die in onderaanneming worden
verricht voor ineen ziekenhuisopgenomen rechtheb-
benden, zijn niet van toepassing voor de verstrekkin-
gen die door een laboratorium worden verricht voor
een rechthebbende die is opgenomen in een verpleeg-
inrichting die niet over een laboratorium voor kli-
nische biologie beschikt. Deze afdeling heeft tot doel
de verstrekkingen die rechtstreeks aan een laborato-
rium worden toevertrouwd door een verpleeginrich-
ting die niet over een geïntegreerd laboratorium be-
schikt, gelijk te stellen met in onderaanneming
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un laboratoire à un autre pour qu'il y ait sous-
traitance et pour que le laboratoire qui effectue la
prestation soit considere comme sous-traitant.

La déficience du texte actuel de l'article 34quater-
decies de la loi du 9 août 1963 ne permettait pas aux
mesures relatives à la sous-traitance d'atteindre plei-
nement leur but.

Commentaire de l'article

Article 26

Cet article modifie l'article 34quaterdecies de
manière à ce que les prestations de biologie clinique
dont l'exécution est directement confiée à un labora-
toire par un établissement hospitalier ne disposant
pas d'un laboratoire sont assimilées à des prestations
effectuées en sous-traitance par le laboratoire qui
exécute les prestations et qui est donc considéré pour
l'application de l'article 34quaterdecies comme un
sous-traitant.

SECTION 6

Dispositions relatives aux organes
de contrôle financier et budgétaire

Il est institue une Commission de contrôle budgé-
taire chargée de faire régulièrement rapport aux Mi-
nistres compétents sur les aspects financiers et budgé-
tair de l'ensemble du secteur de l'assurance soins de
santé et en particulier sur les dépenses résultant des
accords et conventions passés entre organismes assu-
reurs et dispensateurs de soins et sur celles générées
par les modifications de la nomenclature des presta-
tions de santé. Le même rapport est adressé par ladite
commission au Comité de gestion du Service des soins
de santé, aux Commissions chargées de conclure les
accords et conventions concernées et aux conseils
techniques compétents.

Cette Commission qui dispose de larges pouvoirs
d'investigation dans le cadre de sa mission de con-
trôle donne aussi son avis au Comité de gestion et au
Ministre des Affaires sociales en cas de dépassement
significatif ou de risque de dépassement significatif
des objectifs budgétaires partiels pour les différents
secteurs de l'assurance soins de santé. Dans le cadre
des pouvoirs qui lui sont attribués, cette Commission
peut ainsi jouer un rôle d'audit permettant d'attirer
l'attention des autorités sur l'évolution des dépenses
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verrichte verstrekkingen. In dat geval moet de uitvoe-
ring van de verstrekking dus niet meer door een labo-
ratorium worden afgestaan aan een ander opdat er
onderaanneming zou zijn en opdat het laboratorium
dat de verstrekking verricht als onderaannemer
wordt beschouwd.

Door het tekortschieten van de huidige tekst van
artikel 34quaterdecies van de wet van 9 augustus 1963
konden de maatregelen betreffende de onderaanne-
ming hun doel niet volledig bereiken.

Commentaar op het artikel

Artikel 26

Dit artikel wijzigt artikel 34quaterdecies zo dat de
verstrekkingen inzake klinische biologie waarvan de
uitvoering rechtstreeks aan een laboratorium wordt
toevertrouwd door een verpleeginrichting die niet
over een laboratorium beschikt, worden gelijkge-
steld met verstrekkingen die in onderaanneming wor-
den verricht door het laboratorium dat de verstrek-
kingen uitvoert en dat dus voor de toepassing van
artikel 34quaterdecies als onderaannemer wordt be-
schouwd.

AFDELING 6

Bepalingen betreffende de organen
voor financiële en begrotingscontrole

Er wordt een Commissie voor begrotingscontrole
opgericht, die ermee belast is bijde bevoegde Minis-
ter regelmatig verslag uit te brengen over de financiële
en begrotingsaspecten van de hele sector verzekering
voor geneeskundige verzorging en in het bijzonder
over de uitgaven die voortvloeien uit de akkoorden en
overeenkomsten die zijn gesloten tussen verzeke-
ringsinstellingen en verzorgingsverstrekkers en over
die welke het gevolg zijn van de wijzigingen in de
nomenclatuur van de geneeskundige verstrekkingen
Hetzelfde verslag wordt door de genoemde Commis-
sie bezorgd aan het Beheerscomité van de Dienst voor
geneeskundige verzorging, aan de betrokken Com-
missies belast met het sluiten van de akkoorden en
overeenkomsten en aan de bevoegde technische
raden.

Die Commissie, welke in het raam van haar contro-
leopdracht uitgebreide rechten van onderzoek heeft,
verstrekt eveneens advies aan het Beheerscomité en
aan de Minister van Sociale Zaken ingevalvanbedui-
dende overschrijding of van risico op een beduidende
overschrijding van de partiële begrotingsdoelstelling
gen die jaarlijks worden vastgesteld voor de verschil-
lende takken van de verzekering voor geneeskundige
verzorging. In het raam van de bevoegdheid die haar
is verleend, kan de Commissie aldus een rol van audit
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de l'assurance soins de santé et de donner le signal
déclenchant les mécanismes correcteurs quand l'évo-
lution des dépenses sort des limitesprévues.

Les pouvoirs de cette Commission étant ainsi défi-
nis, il est évident que celle-ci ne dispose nullement
d'une compétence de gestion.

Enfin, le Roipeut aussi instituer une Commission
chargée de donner des avis sur tous les aspects finan-
ciers et budgétaires relatifs aux produits pharmaceu-
tiques.

Commentaire de l'article

Article 27

Cet article institue une Commission de contrôle
budgétaire dont il détermine la composition et les
compétences. D'une manière générale ces compéten-
ces consistent à contrôler le secteur de l'assurance
soins de santé dans son ensemble, sur les plans finan-
ciers et budgétaires et à informer les Ministres compé-
tents à ce sujet. Certaines compétences spécifiques
sont précisées parmi lesquelles l'avis que la Commis-
sion doit donner sur l'évaluation des dépassements
ou des risques de dépassement significatifs des objec-
tifs budgétaires partiels fixés annuellement; la Com-
mission donne aussi, dans ce cadre, son avissur la
nature des mesures correctrices à prendre dans le
cadre des accords et conventions. La possibilité est
prévue d'instituer une Commission chargée de don-
ner des avis sur tous les aspects financiers et budgétai-
res relatifs aux produits pharmaceutiques.

SECTION 7

Dispositions relatives au fonctionnement des organes
institués auprès de l'Institut national d'assurance
maladie-invalidité

Ces dispositions permettent aux Commissions
chargées de constater les manquements à l'article 35
de la présente loi de fonctionner normalement même
si des organisations représentatives entrant dans la
composition de ces organes se sont abstenus de pré-
senter leurs candidats membres à la nomination par le
Roi. Il est, en effet, prévu que ces organes peuventsié-
ger et prendre leurs décisions alors que ces membres
n'ont pu être nommés malgré des demandes répétées
du Ministre des Affaires sociales.

spelen, die het mogelijk maakt de aandacht van de
overheid te vestigen op de evolutie van de uitgaven
van de verzekering voor geneeskundige verzorging en
het signaal te geven dat de correctiemechanismen in
werking brengt wanneer de evolutie van de uitgaven
de vastgestelde perken tebuiten gaat.

Aangezien de bevoegdheid van die Commissie
aldus is vastgelegd, is het evident dat deze hoege-
naamd niet over een beheersbevoegdheid beschikt.

Ten slotte kan de Koning ook een commissie
oprichten die ermee belast is te adviseren overalle
financiële en begrotingsaspecten betreffende de far-
maceutische produkten.

Commentaar op het artikel

Artikel 27

Metdit artikel wordt een Commissie voor begro-
tingscontrole opgericht en worden de samenstelling
en de bevoegdheid daarvan vastgesteld. In het alge-
meen bestaat die bevoegdheid erin de tak verzekering
voor geneeskundige verzorging in zijn geheel te con-
troleren op financieel en begrotingsvlak en de
bevoegde Minister dienaangaande in te lichten. Som-
mige specifieke bevoegdheden zijn nader omschre-
ven, waaronder het advies dat de commissie moet
geven over de evaluatie van de beduidende overschrij-
dingen of van de risico's op een beduidende over-
schrijding van de partiële begrotingsdoelstellingen
die jaarlijks worden vastgesteld; in dat raam brengt
de commissie ook advies uit over de aard van de cor-
rectiemaatregelen die moeten worden genomen op
het vlak van de akkoorden en overeenkomsten. Er
wordt voorzien in de mogelijkheid een commissie op
te richten die zou adviseren over de financiële en
begrotingsaspecten betreffende de farmaceutische
produkten.

AFDELING 7

Bepalingen betreffende de werking van de organen
die zijn ingesteld bij het Rijksinstituut voor ziekte-
en invaliditeitsverzekering

Door die bepalingen kunnen de bij het Rijksinsti-
tuut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering inge-
stelde Commissies belast met het vaststellen van de
inbreuken op artikel 35 van deze wet normaal
werken, zelfs als representatieve organisaties die in
aanmerking komen voor de samenstelling van die
organen, hebben nagelaten hun kandidaat-leden,
kandidaten voor de benoeming door de Koning, voor
te dragen. Er is immers bepaald dat die organen zit-
ting mogen houden en beslissingen mogen nemen
hoewel die leden niet konden worden benoemd niet-
tegenstaande herhaalde verzoeken van de Minister
van Sociale Zaken.



Une autre disposition a pour but d'éviter le blocage
du fonctionnement de ces mêmes Commissions pou-
vant résulter de l'absence répétée des membres aux
séances de ces commissions.

Les modifications apportées aux articles 79quater
et 79quinquies ont comme but d'une part, d'adapter
le texte des deux paragraphes de l'article 79quater et
d'autre part, de régler la compétence ratione loci de la
Commission de Contrôle (article 79quinquies) de la
même manière que prévue dans la loi sur l'Ordre des
médecins.

En effet, il est plus indiqué que le médecin soit jugé
par la section de la Commission de la province où il
exerce son activité principale et non par celle de la
province où il est domicilié et où il ne pratique pas
nécessairement.

Commentaire des articles

Article 28

Cet article complète l'article 7 de la loi du 9 août
1963 par une disposition permettant aux Commis-
sions visées à l'article 79bis de la loi de fonctionner
normalement même si certains de leurs membres
n'ont pu être nommés par le Roi du fait que l'organi-
sation qui devait présenter ou désigner des candidats
s'est abstenue ou a refusé de le faire et à ces Commis-
sions de siéger et de prendre leurs décisions en cas
d'absence répétée des membres.

Article29

L'article 79quinquies attribue la compétence
ratione loci à la Commission de contrôle située dans
la province où le médecin est inscrit au tableau de
l'Ordre des médecins. Dans le texte français du para-
graphe 6 de cet article, le mot « commun »> est sup-
primé.

SECTION 8

Biologie clinique

Depuis plusieurs années il est demandé une rede-
vance pour couvrir les coûts du contrôle des analyses
de biologie clinique. Certains doutent de la base
légale pour cette redevance. Afin d'éviter chaque
doute il est repris dans la loi une disposition explicite.
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Een andere bepaling heeft tot doel te voorkomen
dat de werking van die zelfde Commissies wordt
geblokkeerd door de herhaalde afwezigheid van de
leden in de vergaderingen van diecommissies.

De wijzigingen die in de artikelen 79quater en
79quinquies worden aangebracht hebben enerzijds
tot doel de tekst zelf van de beide paragrafen van arti-
kel 79quater op elkaar af te stemmen en anderzijds de
bevoegdheid ratione loci van de Controlecommissie
(artikel 79quinquies) op dezelfde wijze te regelen als
dit nu het geval is in de wet op de Orde van Geneeshe-
ren.

Het is inderdaad aangewezen dat de geneesheer
beoordeeld wordt door de afdeling van de Commissie
van de provincie waarin hij zijn hoofdactiviteit uitoe-
fent en niet door die van de provincie waarin hij gedo-
micilieerd is en waar hij niet noodzakelijkerwijze ook
zijn praktijk heeft.

Commentaar op het artikel

Artikel 28

Dit artikel vult artikel 7 van de wet van 9 augustus
1963 aan met een bepaling die de Commissies bedoeld
in artikel 79bis van de wet, in staat stellen normaal te
werken, zelfs als sommigen van hun leden door de
Koning niet konden worden benoemd omdat de or-
ganisatie die kandidaten moest voordragen of aan-
wijzen, dat heeft nagelaten of geweigerd en deze
Commissies in staat stellen te vergaderen en beslissin-
gen te nemen in geval van herhaalde afwezigheid van
de leden.

Artikel 29

In artikel 79quinquies wordt de bevoegdheid
ratione loci toegekend aan de Controlecommissie
van de provincie waar de geneesheer ingeschreven is
op de lijst van de Orde van Geneesheren. In paragraaf
zes van de franse tekst van dit artikel, wordt het
woord « commun >> geschrapt.

AFDELING 8

Klinische biologie

Reeds sinds meerdere jaren wordt voor de kosten
van de kwaliteitscontrole voor analysen van kli-
nische biologie een bijdrage gevraagd. Door sommi-
gen wordt de juridische basis daartoe betwist. Ten
einde elke twijfel ter zake weg te nemen wordt in de
wet een expliciete bepaling opgenomen.
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Commentaire de l'article

Article 30

Par cet article il est repris dans la loi d'assurance
maladie une disposition explicite pour couvrir les
coûts de contrôle de qualité des analyses de biologie
clinique.

SECTION 9

Dispositions relatives
aux prestations de rééducation

Cette section comporte un ensemble de disposi-
tions relatives aux prestations de rééducation fonc-
tionnelle. Les dépenses dans ce secteur ont augmenté
au cours des dernières années. Pour 1991, elles sont
estimées à environ 4,2 milliards en tenant compte du
transfert au 1er janvier 1991 des prestations du Fonds
national de reclassement social des handicapés vers
l'Institut national d'assurance maladie-invalidité.
Cette section comporte dès lors des dispositions con-
cernant ce transfert, ainsi que des mesures destinées à
contrôler ce secteur en expansion.

A cet effet, des compétences nouvelles et spécifi-
ques sont attribuées au conseiller budgétaire et finan-
cier, prévu à l'article 120bis de la loi du 9 août 1963. Ce
conseiller aura notamment pour mission d'informer
le Comité de gestion du Service des soins de santé de
l'Institut national d'assurance maladie-invalidité,
ainsi que le Ministre des Affaires Sociales, particuliè-
rement dans le domaine des conventions de rééduca-

· n fonctionnelle, de l'adéquation du volume des
prestations de rééducation fonctionnelle au montant
des moyens financiers mis à la disposition de ce sec-
teur. Toujours dans le même ordre d'idées, le Roi
aura désormais la possibilité après avis du Comité de
gestion du Service des soins de santé de fixer un cadre
réglementaire aux conventions de rééducation fonc-
tionnelle. Il fixera, en outre, par arrêté délibéré en
Conseil des Ministres, le budget annuel (totalité des
moyens financiers) pour les prestations de rééduca-
tion fonctionnelle. Au cas où l'objectif budgétaire ris-
que d'être dépassé, le Comité de gestion du Service des
soins de santé dispose d'un délai de deux mois pour
prendre des mesures de correction en matière de
dépenses résultant des conventions de rééducation.

Il est instauré auprès du Service des soins de santé
de l'Institut national d'assurance maladie invalidité,
dans le cadre du transfert du Fonds national de reclas-
sement social des handicapés, un Conseil consultatif
de la rééducation fonctionnelle. Ce Conseil a notam-
ment pour compétence de formuler des avis sur les

Commentaar op het artikel

Artikel 30

Indit artikel wordt in de wet op de ziekteverze-
kering een expliciete bepaling opgenomen om de kos-
ten van de kwaliteitscontrole voor analysen van kli-
nische biologie te dekken.

AFDELING 9

Bepalingen betreffende
de revalidatieverstrekkingen

Deze afdeling omvat een geheel van bepalingen
betreffende de revalidatieverstrekkingen. De uitga-
ven in die sector zijn de jongste jaren gestegen. Voor
1991 worden zij op ongeveer 4,2 miljard geraamd,
rekening houdend met de overheveling, op 1 januari
1991, van de verstrekkingen van het Rijksfonds voor

sociale reclassering van de minder-validen naar het
Rijksinstituut voor Ziekte- en Invaliditeits-
verzekering. Deze afdeling bevat dan ook bepalingen
betreffende deze overheveling, alsook maatregelen
om de uitgaven van deze sector in expansie te contro-
leren.

Daartoe worden nieuwe en specifieke bevoegdhe-
den toegewezen aan de begrotings- en financieel advi-
seur die voorzien is in artikel 120bis van de wet van
9 augustus 1963. Deze adviseurzal onder meer als
opdracht hebben het Beheerscomité van de Dienst
voor geneeskundige verzorging van het Rijksinsti-
tuut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering, alsook
de Minister van Sociale Zaken, in het bijzonder op het
gebied van de revalidatie-overeenkomsten in te
lichten of het volume van de revalidatie-
verstrekkingen overeenstemt met het bedrag van de
financiële middelen welke ter beschikking van die
sector zijn gesteld. Steeds in dezelfde gedachtengang
zal de Koning voortaan de mogelijkheid hebben om,
na advies van het Beheerscomité van de Dienst voor
geneeskundige verzorging, een reglementair kader
aan de revalidatie-overeenkomsten te geven. Boven-
dien zalHij,bij een in Ministerraad overlegd besluit,
de jaarlijkse totale begroting (geheel van de financiële
middelen) voor de revalidatieverstrekkingen vast-
stellen. In geval de begrotingsdoelstelling dreigt te
worden overschreden beschikt het Beheerscomité
van de Dienst voor geneeskundige verzorging over
een termijn van twee maanden om correctie-
maatregelen te treffen,op het vlak van de uitgaven
voortvloeiend uit de revalidatieovereenkomsten.

Bijde Dienst voor geneeskundige verzorging van
het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeits-
verzekering wordt, eveneens in het kader van de over-
heveling van het Rijksfonds voor sociale reclassering
van de minder-validen, een Raad voor advies inzake
revalidatie opgericht. Die Raad is met name bevoegd
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modifications de la nomenclature de rééducation
fonctionnelle et dans le domaine des conventions de
rééducation fonctionnelle.

En ce qui concerne les dispensateurs pour lesquels
il n'existe pas de convention avec les organismes assu-
reurs, le Roi fixera par arrêté royal délibéré en Con-
seil des Ministres également le montant des honorai-
res pour les prestations contenues dans la
nomenclature des prestations de rééducation fonc-
tionnelle. Quant au prix des fournitures et appareils,
leur montant ne sera pas fixé par le Roi; Celui-ci
fixera toutefois par arrêté délibéré en Conseil des Mi-
nistres le montant de l'intervention de l'assurance
dans ces prix, ainsi que dans les honoraires précités.

Afin de permettre le transfert de la réadaptation
fonctionnelle du Fonds national de reclassement
social des handicapés vers l'Institut national d'assu-
rance maladie-invalidité, il est enfin prévu que ces or-
ganismes peuvent conclure entre eux des conventions
particulières, limitées toutefois à l'année 1991

Commentaire des articles

Article 31

Cet article modifie l'article 12, de la loi du 9 août
1963 qui concerne les compétences du Comité de ges-
tion, et ce, suite aux nouvelles compétences attri-
buées au Collège des médecins-directeurs et au Con-
seil consultatif de la rééducation fonctionnelle créé
par l'article 34 de la présente loi.

A kel 32

Cet article remplace la section 5 du chapitre 1er du
Titre III de la même loi.

Il précise comment est établie la nomenclature des
prestations de rééducation fonctionnelle et comment
elle peut être modifiée.

Il fixe également les obligations du Collège à
l'égard du conseiller budgétaire et financier (prévu
par l'article 120bis), en ce qui concerne les projets de
convention de rééducation fonctionnelle et les avis
relatifs à l'application et à l'interprétation de la
nomenclature des prestations de rééducation fonc-
tionnelle.

Il est à remarquer que la dénomination du Collège
des médecins-directeurs reste inchangée, et ce,
nonobstant le fait qu'à l'occasion du transfert des
prestations de réadaptation fonctionnelle la compo-
sition du Collège sera modifiée en ce sens que la com-
position actuelle sera élargie avec quatre médecins
qui ne sont pas médecin-directeurs auprès d'un orga-
nisme assureur.
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om adviezen te geven over wijzigingen inde nomen-
clatuurvan de revalidatieverstrekkingen en op het
vlak van de revalidatie-overeenkomsten.

Wat betreft de verstrekkers waarvoor geen over-
eenkomst bestaat met de verzekeringsinstellingen,
zal de Koning bij een in Ministeraad overlegd besluit
ook het bedrag bepalen van de honoraria voor de ver-
strekkingen uit de nomenclatuur van de revalidatie-
verstrekkingen. De prijzen van de leveringen en toe-
stellen worden nietdoordeKoning vastgesteld; Hij
zal evenwel bij een in Ministerraad overlegd besluit
het bedrag bepalen van de verzekerings-
tegemoetkoming in die prijzen, alsook in voor-
noemde honoraria.

Teneinde de overheveling van de tak functionele
revalidatie van het Rijksfonds voor sociale reclasse-
ring van de minder-validen naar het Rijksinstituut
voor ziekte- en invaliditeitsverzekering vlot te laten
verlopen, wordt tenslotte voorzien dat deze instellin-
gen met elkaar bijzondere conventies kunnen afslui-
ten, evenwel beperkt tot het jaar 1991.

Commentaar bij de artikelen

Artikel 31

Dit artikel wijzigt artikel 12 van de wet van 9 augus-
tus 1963 met betrekking tot de bevoegdheid van het
Beheerscomité, en dit ten gevolge van de nieuwe be-
voegdheden die zijn toegekend aan het College van
geneesheren-directeurs en aan de Raad van advies
inzake revalidatie, opgericht bij artikel 34 van deze
wet.

Artikel 32

Met dit artikel wordt afdeling 5 van hoofdstuk 1
van Titel III van voornoemde wet vervangen.

Daarin wordt nader bepaald hoe de nomenclatuur
van de revalidatieverstrekkingen wordt opgemaakt
en hoe ze kan worden gewijzigd.

Tevens worden de verplichtingen vastgelegd die
het College heeft ten aanzien van de begrotings- en
financieel adviseur, (waarin is voorzien bij artikel
120bis), in verband met de ontwerpen van revalida-
tie-overeenkomsten en de adviezen betreffende toe-
passing en interpretatie van de nomenclatuur van de
revalidatieverstrekkingen.

Opgemerkt moet worden dat de benaming van het
College van geneesheren-directeurs onveranderd
behouden blijft en dat ondanks het feitdat naar aan-
leiding van de overheveling van de revalidatie-
verstrekkingen een wijziging in de samenstelling van
het College zal worden doorgevoerd, in de zin dat de
huidige samenstelling zal uitgebreid worden met vier
geneesheren die geen geneesheer-directeur bijeen
verzekeringsinstelling zijn.
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Il reprend au dernier alinéa de l'article 19 de la loi
du 9 août 1963 les dispositions figurant actuellement
à l'article 20.

Cet article instaure le Conseil consultatif de la réé-
ducation fonctionnelle, en détermine la composition
et les compétences et donne au Roi le pouvoir de fixer
les règles de fonctionnement de ce Conseil, ainsi que
la durée des mandats de ses membres et de nommer
son president et ses membres.

Cet article prévoit également une disposition tran-
sitoire limitée dans le temps dans l'hypothèse où ce
Conseil ne pourrait fonctionner à la date d'entrée en
vigueur de la présente loi.

Article33

Cet article abroge l'article 20 de la loidu 9 août
1963 dont les dispositions sont désormais reprises à
l'article 19.

Article 34

Cet article prévoit la base légale en vertu de laquelle
les frais de déplacement afférents à la rééducation
pourront être pris en charge par l'I.N.A.M.I. L'inter-
vention de l'assurance maladie dans ces frais sera,
conformément à l'article 25, 8º, fixée par le Ministre
qui a la Prévoyance sociale dans ses attributions.

Artikel 35

et article confère au Roi le pouvoir de fixer par
arrêté délibéré en Conseil des Ministres le montant
maximum des honoraires qui doivent être respectés
pour les prestations de rééducation fonctionnelle
visées à la nomenclature de la rééducation fonction-
nelle par tous les dispensateurs de soins pour qui
aucune convention n'existe . Cet article ne vise les
prix des fournitures et appareils prévus dans cette
nomenclature que pour permettre au Roi de détermi-
ner, par arrêté délibéré en Conseil des Ministres, le
montant de l'intervention de l'assurance dans ces
prix; le même pouvoir est donné au Roi en ce qui con-
cerne les honoraires.

Article 36

Cet article ajoute au chapitre 4 du titre III de la loi
du 9 août 1963 une nouvelle section relative à la réé-
ducation fonctionnelle.

Cette section permet au Roi de fixer, après avis du
Comité de gestion du Service des soins de santé, un
cadre aux conventions de rééducation fonctionnelle.

Met dit artikel worden in het laatste lid van artikel
19 van de wet van 9 augustus 1963 de bepalingen die
thans in artikel 20 staan, overgenomen.

Krachtens dit artikel wordt de Raad voor advies
inzake revalidatie opgericht, worden de samenstel-
ling en de bevoegdheid daarvan bepaald en wordt aan
de Koning de macht verleend om de werkingsregelen
van die Raad, alsook de duur van de mandaten van de
leden ervan vast te stellen en de voorzitter en de leden
ervan te benoemen.

Dit artikel voorziet tevens een overgangsbepaling,
beperkt in de tijd, voor het geval dat de Raad niet zou
kunnen werken op de datum waarop deze wet in
werking treedt.

Artikel 33

Metdit artikel wordt artikel 20 van de wet van
9 augustus 1963, waarvan de bepalingen voortaan in
artikel 19 staan, opgeheven.

Artikel 34

Ditartikelvoorzietde wettelijke basis op grond
van dewelke verplaatsingskosten die verband hou-
den met de revalidatie ten laste zullen kunnen worden
genomen door het R.I.Z.I.V. De tussenkomst van de
ziekteverzekering in dergelijke kosten zal, overeen-
komstig artikel 25, 8º, worden vastgesteld door de
Minister die de Sociale Voorzorg onder zijn bevoegd-
heid heeft.

Article 35

Met dit artikel wordt aan de Koning bij in Minis-
terraad overlegd besluit de macht verleend om het
maximumbedrag vast te stellen van de honoraria die
door de verzorgingsverstrekkers, waarvoor geen
overeenkomst bestaat, moeten worden in acht geno-
men voor de revalidatieverstrekkingen die in de reva-
lidatienomenclatuur zijn bedoeld. In dit artikel
wordt gewag gemaakt van de prijzen van de in die
nomenclatuur opgenomen leveringen en toestellen
enkel en alleen teneinde de Koning, bij een in Minis-
terraad overlegd besluit, toe te laten het bedrag van de
verzekeringstegemoetkoming in die prijzen vast te
stellen; dezelfde machtwordt aan de Koning tevens
verleend voor de honoraria.

Artikel 36

Met dit artikel wordt aan hoofdstuk 4 van Titel III
van de wet van 9 augustus 1963, een nieuwe afdeling
betreffende de revalidatie toegevoegd.

Die afdeling maakt het de Koning mogelijk, na
advies van het Beheerscomité van de Dienst voor
geneeskundige verzorging, een kader voor de revali-
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Un arrêté délibéré en Conseil des Ministres fixera
désormais le budget annuel prévu pour les prestations
de rééducation fonctionnelle.

Si l'objectif budgétaire risque d'être dépassé, le
Comité de gestion du Service des soins de santé dis-
pose d'un délai de deux mois pour prendre les mesu-
res correctives nécessaires en matière de dépenses
résultant des conventions de rééducation.

Article37

Cet article dispose que pour l'année 1991 les recet-
tes à percevoir en application de l'article 24, 1º, 2º, 3º,
4º et 5º de la loi du 16 avril 1963 relative au reclasse-
ment social des handicapés sont transférées au Trésor
après déduction des moyens financiers nécessaires
pour le financement de toutes les prestations de ré-
éducation.

Il est à noter que le budget de l'I.N.A.M.I. prévoit
déjà le financement des prestations de rééducation
fonctionnelle à concurrence de 2 092 millions de
francs pour l'année 1991. Ce montant est également à
verser au Trésor pour éviter un double financement.
Les modalités d'exécution de cette disposition seront
prises par arrêté royal délibéré en Conseil des Minis-
tres.

Article 38

Conformément à cette disposition, le Fonds natio-
nal de reclassement social des handicapés et l'Institut
national d'assurance maladie-invalidité pourront
co. clure pour l'année 1991 des conventions particu-
lières afin de permettre un déroulement aisé de la res-
tructuration des tâches de réadaptation fonction-
nelle.

SECTION 10

De l'extension de l'assurance soins de santé obliga-
toire aux bénéficiaires des Oeuvres sociales de la
Société nationale des chemins de fer belges

A l'heure actuelle, le personnel statutaire de la
Société nationale des Chemins de fer Belges, qu'il soit
actif ou non actif, n'est pas soumis à la loi du 9 août
1963 : il bénéficie d'une couverture spécifique des
soins de santé. L'intervention dans le coût de ces pres-
tations est assurée aux personnes concernées par
l'intermédiaire de la « Caisse des soins de santé », qui
est une composante du Fonds des Oeuvres Sociales de
la Sociéte Nationale des Chemins de fer belges.
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datie-overeenkomsten vast te leggen. Met een in
Ministerraad overlegd besluit wordt voortaan de
voor de revalidatieverstrekkingen bestemde jaar-
lijkse begroting vastgesteld.

Indien de begrotingsdoelstelling dreigt teworden
overschreden beschikt het Beheerscomité van de
Dienst voorgezondheidszorgen overeen termijn van
twee maanden om de nodige correctiemaatregelen te
treffen op het vlak van de uitgaven die voortvloeien
uit de revalidatieovereenkomsten.

Artikel 37

Dit artikel bepaalt dat in 1991 de ontvangsten te
innen in toepassing van artikel 24,1º, 2º, 30, 4º en 5º
van de wet van 16 april 1963 betreffende de sociale
reclassering van de mindervaliden na afhouding van
de middelen nodig voor financiering van al de revali-
datieprestaties worden overgemaakt aan de
Schatkist.

Te noteren valt dat voor 1991 de begroting van het
Rijksinstituut voor Ziekte- en Invaliditeitsverzeke-
ring reeds in de financiering voorziet van de prestaties
voor revalidatie ten belope van 2 092 miljoen frank.
Ten einde een dubbele financiering te voorkomen
wordt dit bedrag eveneens doorgestort aan de
Schatkist. De uitvoeringsmodaliteiten van deze bepa-
ling zullen worden bepaald bij een in Ministerraad
overlegd besluit.

Artikel 38

Overeenkomstig deze bepaling kunnen het Rijks-
fonds voor Sociale Reclassering van de Minder-
validen en het Rijksinstituut voor Ziekte- en Invalidi-
teitsverzekering voor het jaar 1991 bijzondere
conventies sluiten, teneinde de herorganisatie van de
tak functionele revalidatie op een vlotte wijze te laten
verlopen.

AFDELING 10

Verruiming van de verplichte verzekering voorge-
neeskundige verzorging tot de rechthebbenden van
de Sociale werken van de Nationale Maatschappij
der Belgische spoorwegen

Thans valt het actief of niet actief statutair perso-
neel van de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen niet onder de wet van 9 augustus 1963 :
het geniet met name een specifieke regeling voor de
dekking van de geneeskundige verzorging. De tege-
moetkoming in de kosten van die verstrekkingen
wordt voor de betrokkenen verleend via de « Kas der
geneeskundige verzorging », die een onderdeel is van
het Fonds voor Sociale Werken van de Nationale
Maatschappij der Belgische spoorwegen.
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La présente section a pour objet d'étendre l'assu-
rance soins de santé obligatoire aux bénéficaires des
Oeuvres sociales de la Société nationale des Chemins
de fer belges et de doter la Caisse des soins de santé

susvisée d'un statut.

Commentaire des articles

Article 39

Cet article précise que la « Caisse des soins de
santé » de la Société Nationale des Chemins de fer bel-
ges est un organisme assureur, au même titre que les
unions nationales agréées et que la Caisse auxiliaire
d'assurance maladie-invalidité.

Article 40

Cet article fait de la « Caisse des soins de santé »> de
la Société Nationale des Chemins de fer belges un éta-
blissement public doté de la personnalité civile. Le
Roi en nomme le président et les membres conformé-
ment aux dispositions applicables aux membres de la
commission paritaire de la Société Nationale des
Chemins de fer belges; Il en détermine l'organisation
ainsi que les règles de fonctionnement.

Article 41

Cet article précise que sont titulaires du droit aux
soins de santé dans le cadre de la loi du 9 août 1963, les
pr · onnes qui ont droit à une pension de retraite ou
d'invalidité en vertu du statut du personnel de la
Société Nationale des Chemins de fers belges.

Article42

Cet article énonce l'obligation d'affiliation ou
d'inscription des bénéficiaires auprès d'un des orga-
nismes assureurs, parmi lesquels la « Caisse des soins
de santé » de la Société Nationale des Chemins de fer
belges. D'autre part, cet article déroge, dans le chef
des bénéficaires des Oeuvres sociales de la Société
Nationale des Chemins de fer belges, au principe du
libre choix de l'organisme assureur par le bénéfi-
ciaire. En effet, l'agent statutaire de la Société Natio-
nale des Chemins de fer belges devra obligatoirement
s'affilier auprès de la « Caisse des soins de santé » de la
Société Nationale des Chemins de fer belges confor-
mément aux règles prévues à cet égard dans le statut
du personnel de ladite société nationale.

Deze afdeling heeft tot doel de verplichte verzeke-
ring voor geneeskundige verzorging te verruimen tot
de rechthebbenden van de Sociale Werken van de
Nationale Maatschappij der Belgische spoorwegen
en aan vorenbedoelde Kas der geneeskundige verzor-
ging een statuut te verlenen.

Commentaar op de artikelen

Artikel 39

In dit artikel wordt bepaald dat de « Kas der
geneeskundige verzorging » van de Nationale Maat-
schappij der Belgische spoorwegen een verzekerings-
instelling is, zoals de gemachtigde landsbonden en de
Hulpkas voor Ziekte- en Invaliditeitsverzekering.

Artikel 40

Met dit artikel wordt van de « Kas der geneeskun-
digeverzorging »van de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen een openbare instelling met
rechtspersoonlijkheid gemaakt. De Koning benoemt
de voorzitter en de leden ervan overeenkomstig de
bepalingen die van toepassing zijn op de leden van het
paritair comité van de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen; Hij bepaalt de organisatie en
de werkingsregels ervan.

Artikel 41

In dit artikel wordt toegelicht dat de personen die
recht hebben op een rust- of invaliditeitspensioen
krachtens het statuut van het personeel van de Natio-
nale Maatschappij der Belgische spoorwegen, recht
hebben op geneeskundige verzorging in het raam van
de wet van 9 augustus 1963.

Artikel42

In dit artikel staat de verplichting tot aansluiting of
inschrijving van de rechthebbenden bij een van de
verzekeringsinstellingen, waaronder de « Kas der
geneeskundige verzorging » van de Nationale Maat-
schappij der Belgische spoorwegen. Voorts wordt in
dat artikel voor de rechthebbenden van de Sociale
werken van de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen afgeweken van het principe volgens
hetwelk de rechthebbende zijn verzekeringsinstelling
vrijelijk kiest. Het statutair personeelslid van de
Nationale Maatschappij der Belgische spoorwegen
zal immers verplicht zijn zich aan te sluiten bij de
« Kas der geneeskundige verzorging » van de Natio-
nale Maatschappij der Belgische spoorwegen, over-
eenkomstig de regels die dienaangaande zijn vastge-
steld in het statuut van het personeel van bedoelde
Nationale Maatschappij.
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Compte tenu de ces dispositions, le Roi fixe les
modalités d'inscription notamment à la « Caisse des
soins de santé » de la Société Nationale des Chemins
de fer belges.

Article 43

Le Roi fixe les règles applicables aux médecins con-
seil de la Caisse des soins de santé de la Société Natio-
nale des Chemins de fer belges et détermine les condi-
tions dans lesquelles les règles relatives aux
médecins-conseil des organismes assureurs, prévues
dans la loi du 9 août 1963 leur sont applicables.

Article 44

Cet article précise que les documents administra-
tifs et pièces justificatives des dépenses et recettes sont
rassemblés à la Caisse des soins de santé de la Société
Nationale des Chemins de fer belges.

Articles 45 et 46

Par cette modification sont appliquées à la Caisse
des soins de santé de la Société Nationale des Chemins
de ferbelges, les règles valant notamment pour la
C.A.A.M.I.

Article 47

Par l'insertion d'un titre relatif au personnel de la
Caisse des soins de santé de la Société Nationale des
Chemins de fer belges, il est précisé, dans l'article
ai i introduit, que la Société Nationale des Chemins
de fer belges mettra à la disposition de la Caisse susvi-
sée, sans exiger de celle-ci une rémunération, le per-
sonnel nécessaire à l'exécution de sa mission.

Article 48

Cet article précise que le Roi fixe annuellement la
part des ressources visées à l'article 122, alinéa 4, 1º,
e), de la loi du 9 août 1963 (il s'agit de l'intervention de
l'Etatet des cotisations perçues sur les pensions) qui
revient à la « Caisse des soins de santé » de la Société
Nationale des Chemins de fer belges de manière à
équilibrer la situation de ladite Caisse.

Article 49

Cet article précise que les frais résultant de la rému-
nération du personnel de la « Caisse des soins de
santé » de la Société Nationale des Chemins de fer bel-
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Rekening houdende met die bepalingen stelt de
Koning de regels vast inzake inschrijving, met name
bij de « Kas der geneeskundige verzorging » van de
Nationale Maatschappij der Belgische spoorwegen.

Artikel43

De Koning stelt de regels vast die toepasselijk zijn
op de adviserend geneesheren van de Kas der
geneeskundige verzorging van de Nationale Maat-
schappij der Belgische spoorwegen en bepaalt de
voorwaarden waaronder de regels die betrekking
hebben op de adviserend geneesheren van de verzeke-
ringsinstellingen en waarin is voorzien in de wet van
9 augustus 1963, op hen van toepassing zijn.

Artikel 44

Inditartikelwordt bepaald dat de administratieve
bescheiden en bewijsstukken van uitgaven en ont-
vangsten worden verzameld in de «Kas der
geneeskundige verzorging » van de NationaleMaat-
schappij der Belgische spoorwegen.

Artikelen 45 en46

Door deze wijziging worden op de « Kas der
geneeskundige verzorging » van de Nationale Maat-
schappij der Belgische spoorwegen de regels toege-
past die met name gelden voor de H.K.Z.I.V.

Artikel 47

Door het invoegen van een titel betreffende het per-
soneel van de « Kas der geneeskundige verzorging »
van de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen wordt in het aldus ingelaste artikel ver-
duidelijkt dat de Nationale Maatschappij der Belgi-
sche spoorwegen het personeel dat noodzakelijk is
voor de uitvoering van de taak van vorengenoemde
Kas, ter harer beschikking zal stellen zonder van haar
een vergoeding te eisen.

Artikel 48

In ditartikel wordt toegelicht dat de Koning jaar-
lijks het deel van de in artikel 122, vierde lid, 1º, e),
van de wet van 9 augustus 1963 bedoelde inkomsten
vaststelt (het gaat om de Rijkstegemoetkoming en om
de bijdragen, geïnd op de pensioenen), dat de « Kas
der geneeskundige verzorging » van de Nationale
Maatschappij der Belgische spoorwegen toekomt ten
einde de toestand van voornoemde Kas in evenwicht
te brengen.

Artikel 49

In dat artikel wordt nader bepaald dat de kosten,
die voortvloeien uit de bezoldiging van het personeel
van de « Kas der geneeskundige verzorging » van de
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ges ne sont pas des frais d'administration. Ceci est la
conséquence du fait que la Société Nationale des Che-
mins de fer belges met du personnel à la disposition de
la caisse susvisée sans exigerde rémunérationencon-
trepartie.

Article50

Cet article précise que la « Caisse des soins de
santé » de la Société Nationale des Chemins de fer bel-
ges reçoit annuellement un montant de 30 millions de
francs, indexé comme allocation de fonctionnement
à charge du budget du régime général de l'assurance
de l'assurance maladie-invalidité, secteur soins de
santé.

Article 51

Cet article précise que le Roi peut déroger aux dis-
positions de la loi du 9 août 1963 pendant une période
de deux ans. En effet, il paraît opportun de prévoir la
possibilité de mesures transitoires de façon à permet-
tre à la Société Nationale des Chemins de fer belges de
faire face aux éventuelles difficultés qui apparaî-
traient sur le terrain.

Article 52

Etant donné que la Caisse des soins de santé des
Chemins de fer belges est un organisme public qui
tout comme la Caisse auxiliaire d'Assurance Mala-
die-Invalidité remplit le rôle d'un organisme assu-
reur, il est indiqué de donner au Roi la compétence de
déterminer quels articles de la loi du 6 août 1990 rela-
tive aux mutualités et aux unions de mutualitéssont
d'application à cet organisme.

SECTION 11

Dispositions relatives aux ressources
de l'assurance et à leur répartition

Les lois-programme du 30 décembre 1988 et du
22 décembre 1989 ont prévu respectivement aux arti-
cles 28 et 30 des dispositions aux termes desquelles
sont versés à l'Institut National d'Assurance Mala-
die-Invalidité, d'une part des montants récupérés
auprès des laboratoires de biologie clinique en cas de
dépassement du budget prévu pour la biologie clini-
que ambulatoire et d'autre part des montants récupé-
rés auprès des médecins ayant effectué des prestations
superflues et inutilement onéreuses.

La présente section a pour objet de compléter les
dispositions relatives aux ressources de l'assurance et

Nationale Maatschappij der Belgische spoorwegen,
geen administratiekosten zijn: de Nationale Maat-
schappij der Belgische spoorwegen stelt aan de hier-
voren bedoelde Kas personeel ter beschikking zonder
een vergoeding als tegenwaarde te eisen.

Artikel 50

In dit artikel wordt bepaald dat de «kas der
geneeskundige verzorging « van de Nationale Maat-
schappij der Belgische Spoorwegen elk jaar een
geïndexeerd bedrag ontvangt van 30 miljoen frank als
werkingsvergoeding ten laste van de begroting van de
algemene regeling der ziekte- en invaliditeitsver-
zekering, sector geneeskundige verzorging.

Artikel 51

In dit artikel wordt nader bepaald dat de Koning
gedurende een periode van twee jaar, kan afwijken
van de bepalingen van de wet van 9 augustus 1963 : het
lijkt immers opportuun dat in de mogelijkheid van
overgangsmaatregelen wordt voorzien opdat de
Nationale Maatschappij der Belgische spoorwegen
het hoofd kan bieden aan de eventuele moeilijkheden
die zich in de praktijk zouden voordoen.

Artikel52

Aangezien de Kas der geneeskundige verzorging
der Belgische Spoorwegen, een openbare instelling is
die zoals dit het geval is voor Hulpkas voor verplichte
Ziekte- en Invaliditeitsverzekering, de rol van verze-
keringsinstelling vervult, is het aangewezen de
Koning de bevoegdheid te geven te bepalen welke ar-
tikelen van de wet van 6 augustus 1990 betreffende de
ziekenfondsen en de landsbonden van ziekenfondsen
op deze instelling van toepassing zijn.

AFDELING 11

Bepalingen betreffende de inkomsten
van de verzekering en de verdeling ervan

In de programmawetten van 30 december 1988 en
22 december 1989 staan respectievelijk in de artikelen
28 en 30 bepalingen krachtens welke aan het Rijkins-
tituut voor Ziekte en Invaliditeitsverzekering eens-
deels bedragen worden gestort die zijn teruggevor-
derd van de laboratoria voor klinische biologie
ingeval de voor de ambulante klinische biologie vast-
gestelde begroting is overschreden en anderdeels
bedragen die zijn teruggevorderd van de geneesheren
die overbodige en onnodig dure verstrekkingen heb-
ben verricht.

Deze afdeling vult de bepalingen betreffende de in-
komsten van de verzekering en de verdeling ervan



( 29 )

à leur répartition en précisant bien que ces récupéra-
tions sont de nouvelles ressources de l'assurance
affectées au secteur des soins de santé et en prévoyant
comment ces ressources seront réparties entre lesor-
ganismes assureurs.

Commentaire des articles

Article 53

Cet article précise que les montants récupérés par
l'Institut national d'Assurance Maladie-Invalidité
auprès des laboratoires de biologie clinique dans le
cadre des mesures prises pour la biologie clinique
ambulatoire et auprès des médecins ayant enfreint
l'article 35 de la loi du 9 août 1963 constituent bien des
ressources de l'assurance. Le Roi fixe les règles per-
mettant de déterminer la partie de ces ressources des-
tinée au financement de l'assurance maladie-
invalidité du régime des travailleurs indépendants.

Article 54

Cet article prévoit que les montants prévus à l'arti-
cle 121, 14º à 20º, de la loi du 9 août 1963, sont affectés
au secteur des soins de santé.

Article55

Cetarticle fixe les règles selon lesquelles les mon-
tants des récupérations sont réparties entre les orga-
nismes assureurs.

SECTION 12

Dispositions relatives
aux produits pharmaceutiques

Article 56

Les dispositions de la loi du 9 juillet 1975 abrogeant
l'article 62 de la loi du 14 février 1961 d'expansion
économique, de progrès social et de redressement
financier et instituant un régime de prix pour les spé-
cialités pharmaceutiques et autres médicaments sont
venues à expiration le 31 décembre 1989.

En vertu de l'article 2bis de cette loi, des prix
avaient été fixés dans le cadre de contrats de pro-
gramme conclus avec les firmes pharmaceutiques
individuelles.

Dans le cadre de l'assurance obligatoire contre la
maladie et l'invalidité, le Roi a pu, jusqu'au 31 décem-
bre 1990, proroger les dispositions particulières qui
étaient prévues dans la loi du 9 août 1963 instituant et

1115 - 1 (1990-1991)

aan; ze bepaalt duidelijk dat die terugvorderingen
nieuwe inkomsten van de verzekering zijn die worden
toegewezen aan de tak geneeskundige verzorging en
hoe die inkomsten onder de verzekeringsinstellingen
zullen worden verdeeld.

Commentaar bij de artikelen

Artikel 53

Dit artikel bepaalt dat de bedragen die door het
Rijksinstituut voor ziekte en invaliditeitsverzekering
zijn teruggevorderd van de laboratoria voor klinische
biologie, en van de geneesheren die artikel 35 van de
wet van 9 augustus 1963 hebben overtreden, wel
degelijk verzekeringsinkomsten zijn. De Koning
bepaalt de regelen volgens welke het gedeelte van die
inkomsten kan worden vastgesteld dat is bestemd
voor de financiering van de ziekte- en invaliditeits-
verzekering van de regeling voor de zelfstandigen.

Artikel 54

Dit artikel bepaalt dat de bedragen bedoeld in arti-
kel 121, 14º tot 20º, van de wet van 9 augustus 1963,
worden toegewezen aan de tak geneeskundige
verzorging.

Artikel 55

Dit artikel stelt de regels vast volgens welke de
bedragen van de terugvorderingen onder de verzeke-
ringsinstellingen worden verdeeld.

AFDELING 12

Bepalingen inzake farmaceutische
geneesmiddelen

Artikel 56

De bepalingen van de wet van 9 juli 1975 tot ophef-
fing van artikel 62 van de wet van 14 februari 1961
voor economische expansie, sociale vooruitgang en
financieel herstel en tot instelling van een prijzenre-
geling voor de farmaceutische specialiteiten en
andere geneesmiddelen zijn verstreken op 31 decem-
ber 1989.

Krachtens artikel 2bis van die wet waren prijzen
vastgesteld in het kader van programmao-
vereenkomsten gesloten met individuele farmaceu-
tische firma's.

In het raam van de verplichte ziekte- en invalidi-
teitsverzekering kon de Koning tot 31 december 1990
de bijzondere bepalingen verlengen waarin was
voorzien in de wet van 9 augustus 1963 tot instelling
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organisant un régime d'assurance obligatoire contre
la maladie et l'invalidité et qui étaient relatives
notamment aux critères d'admission en matière de
prix des médicaments qui ont fait l'objet de contrats
de programme conclus avec des firmes pharmaceu-
tiques individuelles.

Cette disposition venant à expiration fin 1990, il y a
lieu de l'abroger d'autant plus que plainte a été dépo-
sée contre la Belgique devant la Cour de Justice de
Luxembourg par la Commission des Communautés
économiques européennes pour violation des dispo-
sitions communautaires du fait précisément des
mesures prises dans lecadre de ces contratsdepro-
gramme.

Articles 57 et 58

La loi-programmedu22 décembre 1989 a inclus
dans la loi du 9 août 1963 instituant et organisant un
régime d'assurance obligatoire contre la maladie et
l'invalidité des dispositions de nature à procurer à
ladite assurance des ressources par la perception,
d'une part, d'une redevance par emballage de condi-
tionnement de médicaments admis au rembourse-
ment dans le cadre de ladite assurance et, d'autre part,
d'une cotisation sur le chiffre d'affaires des fournitu-
res pharmaceutiques vendues sur le marché belge.

Ces dispositions avaient pour but de réduire la pro-
gression des dépenses en matière de médicaments, de
rationaliser les conditionnements présents sur le mar-
ché et de financer des actions à mener au sein du Ser-
vice des soins de santé de l'Institut national d'assu-
rances maladie-invalidité, actions qui doivent
permettre de lutter contre une prescription, une con-
soI. nation et une facturation trop importantes de
médicaments.

Attendu que ces objectifs sont plus que jamais
actuels, il importe de continuer à prévoir les ressour-
ces nécessaires pour les atteindre.

Dans cette perspective, la redevance annuelle par
conditionnement public ou, à défaut, par condition-
nement unitaire, de médicaments admis au rembour-
sement, redevance qui est à charge des firmes qui
obtiennent ou ont obtenu cette admission reste fixée à
60 000 francs, montant qui était celui prévu pour
l'année 1990.

La cotisation sur le chiffre d'affaires qui, dans la
loi-programme du 22 décembre 1989 avait été prévue
aussi bien pour les médicaments remboursables
(2,5 p.c. ) que pour les médicaments non remboursa-
bles (1,25 p.c. ) ne concerne, dans la disposition
actuellement prévue, que les médicaments inscrits
dans les listes de fournitures pharmaceutiques rem-
boursables visées par l'article 23, 5º, b et c, de la loi du
9 août 1963 susvisée.

en organisatie van een regeling voor verplichte ziekte-
en invaliditeitsverzekering en die met name betrek-
king hadden op de aannemingscriteria inzake prijzen
van de geneesmiddelen in verband waarmee met indi-
viduele farmaceutische firma's programmaovereen-
komsten waren gesloten.

Aangezien die bepaling eind 1990 verstrijkt, moet
ze worden opgeheven des te meer daar de Commissie
van de Europese Economische Gemeenschappen bij
het Hof van Justitie van Luxemburg tegen België een
klacht heeft ingediend wegens schending van de
gemeenschapsbepalingen precies ten gevolge vande
maatregelen welke in het raam van dieprogramma-
overeenkomsten zijn genomen.

Artikelen 57 en 58

Met de programmawet van 22 december 1989 wer-
den in de wet van 9 augustus 1969 tot instelling en or-
ganisatie van een regeling voor verplichte ziekte- en
invaliditeitsverzekering bepalingen ingevoegd op
grond waarvan aan bedoelde verzekering inkomsten
konden worden verschaft door het innen eensdeels,
van een vergoeding per verpakking van geneesmid-
delen die voor vergoeding zijn aangenomen in het
raam van bedoelde verzekering en anderdeels, van
een heffing op de omzet van de op de Belgische markt
verkochte farmaceutische verstrekkingen.

Die bepalingen hadden tot doel de progressie van
de uitgaven inzake geneesmiddelen te verzwakken,
de verpakkingen die op de markt voorhanden zijn te
rationaliseren en de acties te financieren die in de
Dienst voor geneeskundige verzorging van het
R.I.Z.I.V. moeten worden gevoerd om het mogelijk
te maken een te aanzienlijk voorschrijven, verbrui-
ken en aanrekenen van geneesmiddelen te bestrijden.

Overwegende dat die doelstellingen meer dan ooit
actueel zijn, komt het erop aan dat de inkomsten die
nodig zijn om ze te verwezenlijken, voorzien blijven.

Daartoe blijft de jaarlijkse vergoeding per publiek-
verpakking of, bij ontstentenis daarvan, per stukver-
pakking van voor vergoeding aangenomen genees-
middelen, die ten laste is van de firma's welke die
aanneming verkrijgen of hebben verkregen, vastge-
steld op 60 000 frank, welk bedrag ook voor 1990 was
vastgelegd.

De heffing op het omzetcijfer waarin in de pro-
grammawet van 22 december 1989 was voorzien
zowel voor de vergoedbare geneesmiddelen (2,5 pct.)
als voor de niet-vergoedbare geneesmiddelen
(1,25 pct. ), heeft in de thans voorgestelde bepaling
alleen maar betrekking op de geneesmiddelen die zijn
ingeschreven op de lijsten van de vergoedbare farma-
ceutische verstrekkingen bedoeld in artikel 23, 5º, b
en c, van de hiervoren bedoelde wet van 9 augustus
1963.
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Elle est à charge des firmes pharmaceutiques qui
ont réalisé un chiffre d'affaires sur le marché belge
avec ces médicaments et son niveau est de 2 p.c. cal-
culé sur la base du chiffre d'affaires réalisé durant
l'année 1989.

SECTION 13

Liaison de certaines indemnités d'invalidité
à l'évolution du bien-être général

Le Gouvernement a décidé de revaloriser les
indemnités d'invalidité accordées aux personnes
dont l'incapacité de travail a pris cours avant le
1er octobre 1974. Les indemnités d'invalidité susvi-
sées que l'on peut considérer comme les plus ancien-
nes, ont en effet subi le décalage le plus important par
rapport à l'évolution intervenue depuis tant au
niveau des salaires que des autres indemnités d'assu-
rance maladie-invalidité obligatoire calculées sur la
base de ces salaires. Il convient de rappeler à ce sujet
que les prestations accordées pour une incapacité
antérieure au 1er octobre 1974 ont été déterminéessur
la base d'une rémunération perdue plafonnée sensi-
blement inférieure à celle qui a été prise en considéra-
tion à partir du 1er octobre 1974.

LeGouvernement a opté pour l'octroi d'une prime
forfaitaire, ce qui permet d'accorder un montant
identique à tous les invalides quel que soit le montant
de l'indemnité actuellement accordée, sans devoir en
outre procéder au recalcul du montant de ladite
indemnité.

Le montant de la prime forfaitaire a enfin été déter-
miné en tenant compte à la fois de la nécessaire revalo-
ris ion évoquée ci-dessus et des contraintes budgé-
taires qu'il y a lieu de respecter.

Commentaire de l'article

Article59
Sur la base de cet article les titulaires invalides qui

sont devenus incapables de travailler avant le 1er octo-
bre 1974, ont droit pour le mois de janvier 1991 à une
prime de bien-être de 5 000 francs. Toutefois, l'allo-
cation ne peut dépasser 50 p.c. du montant dû pour le
mois de janvier. Cette prime sera octroyée pour la pre-
mière fois en janvier 1991.

SECTION 14

De la publicité

Sur la base de la réglementation actuellement en
vigueur, en cas de publicité interdite (au sens de la loi
du 9 août 1963) émanant d'une personne physique ou
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Die heffing is ten laste van de fermaceutische
firma's welke met die geneesmiddelen op de Belgische
markt een omzet hebben verwezenlijkt en bedraagt
2 pct. berekend op grond van de in 1989 gerealiseerde
omzet.

AFDELING 13

Koppeling van bepaalde invaliditeitsuitkeringen
aan de evolutie van, het algemeen welzijn

De Regering heeft besloten de invaliditeitsuit-
keringen die worden toegekend aan personen van wie
de arbeidsongeschiktheid een aanvang heeft geno-
men vóór 1 oktober 1974, te herwaarderen. De hier-
voren bedoelde invaliditeitsuitkeringen die men als
de oudste uitkeringen kan beschouwen, hebben
inderdaad de belangrijkste achteruitgang ondergaan,
gelet op de intussen opgetreden evolutie van het
niveau van zowel de lonen, als de andere uitkeringen
van de verplichte ziekte- en invaliditeitsverzekering,
die worden berekend op basis van die lonen. Het weze
in dit verband herhaald dat de prestaties toegekend
voor een ongeschiktheid die een aanvang heeft geno-
men vóór 1 oktober 1974 werden bepaald op basis
van een verloren loon beperkt tot een grensbedrag dat
gevoelig lager is dan het grensbedrag dat vanaf 1
oktober 1974 in aanmerking werd genomen.

De Regering heeft geopteerd voor de toekenning
van een forfaitaire premie. Dit laat toe een identiek
bedrag toe te kennen aan alle invaliden, ongeacht het
bedrag van de uitkeringen waarvan zij momenteel
genieten. Bovendien dient dan het bedrag van deze
uitkeringen niet te worden herberekend.

Tenslotte werd het bedrag van deze forfaitaire pre-
mie bepaald, rekening houdend zowel met de hierbo-
ven vermelde noodzakelijke herwaardering als met
de budgettaire beperkingen die strikt dienen te wor-
den gerespecteerd.

Commentaar op het artikel

Artikel 59

Op grond van dit artikel hebben de invalide
gerechtigden die arbeidsongeschikt zijn geworden
vóór 1 oktober 1974 recht op een « welvaartspremie»
van 5 000 frank. De vergoeding wordt evenwel
beperkt tot 50 pct. van het bedrag verschuldigd voor
de maand januari. Deze premie wordt voor de eerste
maal toegekend in januari 1991.

AFDELING 14

Met betrekking tot de reclame

Op grond van de thans geldende reglementering,
kan in geval van verboden reclame (in de zin van de
wet van 9 augustus 1963) door een natuurlijke- of een
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morale n'ayant pas la qualité de dispensateur de
soins, une amende administrative peut être pronon-
cée dans le chef de cette personne.

Cette amende est proportionnelle au volume de
l'activité du centre de soins - bénéficaire de la
publicité - ayant fait l'objet d'une prise en charge
par l'assurance maladie-invalidité obligatoire.

La présente section vise à simplifier la procédure en
vigueur par la fixation du montant de l'amende admi-
nistrative infligée : ainsi, par la suppression de recher-
ches longues et fastidieuses, le travail des services de
contrôle sera grandement simplifié.

D'autre part, de façon à assurer à cette amende, un
réel caractère dissuasif, le principe de son double-
ment en cas de récidive est énonce dans la loi.

Commentaire de l'article

Article 60

Cet article fixe le montant de l'amende due en cas
de publicité interdite au sens de la présente loi, éma-
nant de personnes physiques ou morales n'ayant pas
la qualité de dispensateur de soins. Le montant de
l'amende précédemment prononcée est doublé à cha-
que récidive et en cas de concours d'infractions les
amendes sont cumulées.

Le Roi fixe la procédure applicable en la matière et
détermine le délai dans lequel il y a récidive.

SECTION 15

Adaptation de la loi du 9 août 1963 instituant et orga-
nisant un régime d'assurance obligatoire contre la
maladie et l'invalidité à la loi du 6 août 1990 relative
aux mutualités et aux unions nationales de mutua-
lite
Par suite de l'entrée en vigueur, au 1er janvier 1991,

de la loi relative aux mutualités et aux unions natio-
nales de mutualités, il s'avère nécessaire de mettre les
dispositions de la loi du 9 août 1963 instituant et orga-
nisant un régime d'assurance obligatoire contre la
maladie et l'invalidité en concordance avec le texte de
la loiprécitée.

La présente section a surtout pour objet de determi-
ner quelles missions en matière de contrôle et de sanc-
tions restent de la compétence du Service du contrôle
administratif de l'Institut National d'Assurance
Maladie et Invalidité. Il est en effet nécessaire de
déterminer ces tâches en fonction de la loi relative aux
mutualités et aux unions nationales des mutualités.

rechtspersoon die niet de hoedanigheid van zorgver-
strekker heeft, tegen die persoon een administratieve
boete worden uitgesproken.

De boete is evenredig aan de omvang van de activi-
teit van het verzorgingscentrum - ten voordele
van wie de reclame is gemaakt - die door de ver-
plichte ziekte- en invaliditeitsverzekering ten laste is
genomen.

Deze afdeling strekt ertoe de geldende procedure te
vereenvoudigen door het vaststellen van het bedrag
van de opgelegde administratieve boete : zo zal het
werk van de controlediensten fel worden vereenvou-
digd doordat lange en moeizame opzoekingen wor-
den afgeschaft.

Voorts wordt, om aan die boete een echt afschrik-
kingseffect te geven, het principe van het verdubbelen
ervan in geval van herhaling in de wet ingeschreven.

Commentaar op het artikel

Artikel 60

Dit artikel legt het bedrag van de boete vast die ver-
schuldigd is wanneer natuurlijke of rechtspersonen
die niet de hoedanigheid hebben van zorgver-
strekker, reclame maken die verboden is in de zin van
onderhavige wet. Het bedrag van de eerder uitgespro-
ken boete wordt verdubbeld bij elke herhaling en bij
samenloop worden de boeten samengevoegd.

De Koning bepaalt de procedure die ter zake van

haling is.
toepassing is alsmede de termijn waarbinnen er her-

AFDELING 15

Aanpassing van de wet van 9 augustus 1963 tot instel-
ling en organisatie van een regeling voor verplichte
ziekte- en invaliditeitsverzekering aan de wet van
6 augustus 1990 betreffende de ziekenfondsen en
de landsbonden van ziekenfondsen

Ten gevolge van de inwerkingtreding op 1 januari
1991 van de wet betreffende de ziekenfondsen en de
landsbonden van ziekenfondsen blijkt het noodzake-
lijk de bepalingen van de wet van 9 augustus 1963 tot
instelling en organisatie van een regeling voorver-
plichte ziekte- en invaliditeitsverzekering in overeen-
stemming te brengen met de tekst van vorenbedoelde
wet.

Deze afdeling heeft vooral tot doel te bepalen
welke opdrachten op gebied van controle en sanctio-
nering tot de bevoegdheid van de Dienst voor admi-
nistratieve controle van het Rijksinstituut voor
Ziekte- en Invaliditeitsverzekering blijven behoren.
Het is inderdaad noodzakelijk deze taken in overeen-
stemming te brengen met de wet op de ziekenfondsen
en de landsbonden van ziekenfondsen.
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Commentaire des articles

Article 61

Tenant compte des difficultés rencontrées dans le
cadre de l'exercice du droit de subrogation prévu par
l'article 76quater, § 2, de la loi du 9 août 1963, une
modification des dispositions appliquables en la
matière s'avère indispensable.

Il a en effet été constaté que des difficultés surgis-
sent principalement à deux niveaux, soit par le paie-
ment des prestations alors qu'il n'est pas satisfait aux
exigences de l'article 241 de l'arrêté royal du 4 novem-
bre 1963 et le non-exercice de l'action subrogatoire
par les organismes assureurs (actuellement la loi ne
prévoit ni une obligation ni une sanction).

Article62

Cet article modifie l'article 91 de la même loi qui
détermine les compétences du Service du contrôle
administratif.

Le texte de cette disposition a été complété en
excluant explicitement du contrôle exercé par le Ser-
vice du contrôle administratif les matières visées par
la loi relative aux mutualités et aux unions nationales
de mutualités.

Article 63

Cet article vise à permettre, en vue d'une meilleure
collaboration entre les deux organes de contrôle, à un
représentant de l'Office de contrôle des mutualités
.. sées à l'article 49 de la loi du 6 août 1990 d'assister
aux séances du Comité du Service du contrôle admi-
nistratif.

Article 64

Cet article vise à mettre les dispositions de l'arti-
cle 93 de la loi du 9 août 1963 en concordance avec la
loi du 6 août 1990, en vue d'assurer une plus grande
indépendance du Service du contrôle administratif à
l'égard des organismes assureurs.Ilest également
prévu que ceux-ci n'ont qu'une voix consultative
dans les matières suivantes :personnel, contentieux
et directives de contrôle.

Article 65

Cet article détermine que les prestations payées
indûment et qui n'excèdent pas un montant déter-
miné ne doivent plus être récupérées par les organis-
mes assureurs.
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Commentaar bij de artikelen

Artikel 61

Gelet op de moeilijkheden die men ondervindt in
het raam van de uitoefening van het in artikel
76quater, § 2, van de wet van 9 augustus 1963
bepaalde subrogatierecht, is een wijziging van de ter
zake toepasselijke bepalingen onontbeerlijk.

Er is immers vastgesteld dat de moeilijkheden zich
vooral op twee niveau's voordoen, namelijk ofwel
door de betaling van de prestaties ook wanneer niet is
voldaan aan de vereisten van artikel 241 van het
koninklijk besluit van 4 november 1963, ofwel door
het niet uitoefenen van de subrogatoire vordering
door de verzekeringsinstellingen (thans voorziet de
wet niet in een verplichting noch in een sanctie).

Artikel 62

Dit artikel wijzigt artikel 91 van dezelfde wet dat de
bevoegdheid van de Dienst voor administratieve con-
trole bepaalt.

De tekst van deze bepaling wordt aangevuld door
de materies, bedoeld in de wet betreffende de zieken-
fondsen en de landsbonden van ziekenfondsen uit-
drukkelijk uit te sluiten, uit de controle welke door de
Dienst voor administratieve controle, wordt uitgeoe-
fend.

Artikel 63

Ditartikel maakthetmogelijk dat een vertegen-
woordiger van de Controledienst voor de zieken-
fondsen, bedoeld in artikel 49 van de wet van 6 augus-
tus 1990, de vergaderingen van het Comité van de
Dienst voor administratieve controle bijwoont ten
einde tot een betere samenwerking tussen beide con-
troleorganen te komen.

Artikel 64

Dit artikel heeft tot doel de bepalingen van artikel
93 van de wet van 9 augustus 1963 in overeenstem-
ming te brengen met de wet van 6 augustus 1990.
Tevens wordt een grotere onafhankelijkheid van de
Dienst voor administratieve controle ten opzichte
van de verzekeringsinstellingen nagestreefd. Daartoe
wordt bepaald dat deze slechts raadgevende stem
hebben in de volgende materies: personeel, geschil-
len en controlerichtlijnen.

Artikel 65

Dit artikel bepaalt dat ten onrechte betaalde pres-
taties die een bepaald bedrag niet overschrijden door
de verzekeringsinstellingen niet meer moeten worden
teruggevorderd.
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Article 66

La loi du 6 août 1990 relative aux mutualités et aux
unions nationales de mutualités institue un organe de
contrôle chargé de veiller au respect des dispositions
comptables et financières applicables aux organis-
mes assureurs ainsi que d'appliquer des sanctions
administratives en cas de violation de ces règles. Il est
dès lors nécessaire de modifier l'article 99 de la loi du
9 août 1963 en vue d'y supprimer les dispositions rela-
tives aux sanctions administratives en matière
d'infractions aux prescriptions se rapportant à la
comptabilité ou au placement des moyens financiers
mis à ladisposition des organismes assureurs.

Article67

Cet article prévoit en rapport avec la modification
prévue à l'article précédent, l'amortissement compta-
ble des sommes non recouvrées dans le cadre de l'arti-
cle 76quater, § 2.

Il convient à cet égard d'établir une nette distinc-
tion entre la procédure prévue par l'article 97, ali-
néa 5, la prise en charge de ces montants de minime
importance par les frais d'administration des orga-
nismes assureurs agissant comme un frein, et la procé-
dure instaurée en vertu de l'article 124, § 1, alinéa 1er,
b), au terme de laquelle les montants des prestations
non récupérées sont considérés comme des dépenses
du régime d'assurance maladie-invalidité. Il s'agit de
prestations qui ont en effet été attribuées indûment,
: 1is dont les montants pour des raisons bien determi-
nees, par exemple, l'insolvabilité totale et définitive
du débiteur, ne peuvent être récupérés.La mesure
prévue par le second alinéa de l'article 124, § 1er,
n'entraîne aucune augmentation des montants octro-
yés à titre de frais d'administration en application de
l'article 125 de la loi.

Article 68

Cet article précise que les documents de recettes et
de dépenses concernant les recettes et les dépenses
comptabilisées par les organismes assureurs et qui
découlent de l'application de la loi du 9 août 1963 doi-
vent être transmis aux organismes à désigner par le
Roi. Il s'agira soit de l'Institut National d'Assurance
Maladie-Invalidité soit de l'Office de contrôle des
mutualités.

Artikel 66

De wet van 6 augustus 1990 betreffende de zieken-
fondsen en de landsbonden van ziekenfondsen richt
een controleorgaan op dat ermee wordt belast toe te
zien op de naleving van de boekhoudkundige en
financiële bepalingen die van toepassing zijn op de
verzekeringsinstellingen en dat tevens administra-
tieve sancties oplegt in geval van overtreding van die
regels. Het is daarom noodzakelijk artikel 99 van de
wet van 9 augustus 1963 te wijzigen om daarin de
bepalingen te schrappen betreffende de administra-
tieve sancties wegens overtreding van de voorschrif-
ten met betrekking tot de boekhouding of tot het
beleggen van de financiële middelen die ter beschik-
king van de verzekeringsinstellingen worden gesteld.

Artikel67

Inverband met de wijziging voorzien in bovenver-
meld artikel, handelt dit artikel over de boek-
houdkundige afschrijving van de bedragen die niet
werden ingevorderd in het raam van artikel 76quater,
§ 2.

In dit opzicht past het ook om een duidelijk onder-
scheid te maken tussen de procedure voorzien inarti-
kel 97, vijfde lid waarbij minieme bedragen ten laste
worden gelegd van de administratiekosten van de
verzekeringsinstellingen die remmend optreden en de
regeling ingesteld krachtens artikel 124, § 1, eerste lid,
b),waarbijde bedragen van niet teruggevorderde
prestaties beschouwd worden als uitgaven van het
stelsel voor verplichte ziekte- en invaliditeitsverze-
kering. De prestaties waarover het in dit geval gaat
zijn immers prestaties die weliswaar ten onrechte
worden toegekend maar waarvan de bedragen om
welbepaalde redenen, bv. de totale en definitieve
insolvabiliteit van de schuldenaar, door de verzeke-
ringsinstellingen niet kunnen worden terugge-
vorderd. De maatregel waarin wordt voorzien door
het tweede lid van artikel 124, § 1, brengt geen enkele
verhoging mee van de bedragen toegekend als admi-
nistratiekosten bij toepassing van artikel 125 van de
wet

Artikel 68

Dit artikel bepaalt dat de ontvangsten- en uitga-
venbescheiden betreffende de door de verzekerings-
instellingen geboekte inkomsten en uitgaven die
voortvloeien uit de toepassing van de wet van
9 augustus 1963, moeten worden overgemaakt aan de
door de Koning aan te wijzen instellingen. Het zal
gaan ofwel om het Rijksinstituut voor Ziekte- en
Invaliditeitsverzekering, ofwel om de Controledienst
voor de ziekenfondsen.
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Article 69

Cet article a pour objet l'abrogation de l'article 147
de la loi du 9 août 1963 qui insérait un article 3bis dans
la loi du 23 juin 1894 sur les sociétés mutualistes.

Article 70

Cet article est nécessaire en vue d'éviter un vide
juridique lors de l'entrée en vigueur de la loi du 6 août
1990 relative aux mutualités et aux unions nationales
de mutualités. Ilprévoit le maintien des dispositions
de la loi du 9 août 1963 jusqu'à l'entrée en vigueur
progressive des mesures d'exécution de la loidu
6 août 1990.

CHAPITRE IV

Prestations familiales

Ce chapitre est consacré aux modifications appor-
tées à la réglementation relative aux allocations fami-
liales pour travailleurs salariés.

Il s'agit d'une part de la concrétisation des mesures
décidées à l'occasion du conclave budgétaire en vue
de valoriser certains taux de prestations (allocation
de naissance pour le deuxième enfant, majoration
pour enfants de travailleurs invalides, pensionnés ou
chômeurs de longue durée, supplément d'âge), de la
révision de la méthode d'évaluation du handicap de
l'enfant ainsi qu'une modulation de la réparation des
conséquences du handicap pour les familles concer-
nées, d'un assouplissement des conditions d'octroi
des prestations familiales garanties destinées aux
familles les plus défavorisées et d'une restructuration
de l'aide à la jeune enfance par le biais des équipe-
ments et services collectifs. Il s'agit d'autre part,
d'adapter certains articles suite aux modifications
introduites par la loi-programme du 22 décembre
1989.

I. Allocations familiales aux enfants handicapés

L'introduction des allocations familiales majorées
pour enfants handicapés par la loi du 9 mars 1964
manifestait la volonté du législateur d'octroyer une
somme forfaitaire à la famille de l'enfant handicapé
pour compenser la charge supplémentaire que repré-
sente l'enfant handicapé par rapport à un enfant non-
handicapé.

Divers aspects des allocations familiales majorées
ont fait l'objet de nombreuses critiques tant dans le
milieu des associations de défense des handicapés que
dans les milieux médicaux et judiciaires.
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Artikel 69

Dit artikel beoogt de opheffing van artikel 147 van
de wet van 9 augustus 1963, waarmee een artikel 3bis
werd ingevoegd in de wet van 23 juni 1894 op de maat-
schappijen van onderlinge bijstand.

Artikel 70

Dit artikel is noodzakelijk om een juridisch
vacuum te vermijden bij de inwerkingtreding van de
wet van 6 augustus 1990 betreffende de ziekenfond-
sen en de landsbonden van ziekenfondsen. Het
voorziet in het behoud van de bepalingen van de wet
van 9 augustus 1963 tot aan het geleidelijk inwerking-
treden van de maatregelen ter uitvoering van de wet
van 6 augustus 1990.

HOOFDSTUK IV

Gezinsbijslagen

Dit hoofdstuk is gewijd aan de wijzigingen aange-
bracht aan de regeling kinderbijslag voor werkne-
mers.

Het gaat enerzijds om de konkretisering van de
maatregelen die beslist werden naar aanleiding van
het begrotingsconclaaf met het oog op de verhoging
van bepaalde bedragen van de bijslagen (kraamgeld
voor het tweede kind, verhoging voor kinderen van
invalide werknemers, gepensioneerden of langdurig
werklozen, leeftijdsbijslag), de herziening van de eva-
luatiemethode van de handicap van het kind evenals
een modulering van het compenseren van de gevolgen
van de handicap voor de betrokken gezinnen, een ver-
soepeling van de toekenningsvoorwaarden van de ge-
waarborgde gezinsbijslag bestemd voor de gezinnen
die het meest behoeftig zijn en een herinrichting van
de hulp aan de jonge kinderen via de collectieve
uitrustingen en diensten. Het gaat anderzijds om het
aanpassen van bepaalde artikelen als gevolg van de
wijzigingen ingevoerd door de programmawet van
22 december 1989.

I. Kinderbijslag voor gehandicapte kinderen

De invoering van de verhoogde kinderbijslag voor
gehandicapte kinderen door de wet van 9 maart 1964
bracht de wil van de wetgever totuiting om een forfai-
tair bedrag toe te kennen aan het gezin van het gehan-
dicapte kind om de bijkomende last die het gehandi-
capte kind met zich brengt in verhouding toteen
niet-gehandicapt kind te compenseren.

Verscheidene aspekten van de verhoogde kinder-
bijslag zijn het voorwerp geweest van talrijke
opmerkingen, zowel in het milieu van de verenigin-
gen ter verdediging van de gehandicapten als in het
medische en het gerechtelijke milieu.
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On peut relever entre autres :
- le sentiment d'inégalité sociale que crée un

montant supplémentaire unique au montant de
l'allocation familiale mensuelle;

- l'octroi de cette allocation supplémentaire
dépend exclusivement du taux d'incapacité physique
ou mentale de l'enfant;

- le « Barème officiel belge des invalidités »,
guide-barème utilisé pour évaluer le handicap de
l'enfant soulève de nombreuses polémiques. Le
barème a été prévu pour servir en matière d'expertise
médico-légale dans le cadre de dommages résultant
de la guerre. De nombreuses pathologies infantiles,
congénitales, notamment métaboliques ne figurent
pas dans ce barème. Il est donc en partie inadapté aux
handicaps de l'enfant. Les juridictions du Travail et
la Cour de Cassation ont relevé l'inadéquation du
barème, dès le début de son utilisation;

- l'effet antirevalidant de l'évaluation basée sur
un constat d'incapacité dans certains cas. Il s'agit des
pathologies qui n'entraînent pas d'incapacités quand
elles sont traitées. Ces handicapés ne bénéficient pas
de l'allocation supplémentaire parce qu'ils se soi-
gnent.

La proposition de réforme vise à rencontrer ces
diverses objections en accordant une allocation plus
importante aux enfants handicapés les plus grave-
ment atteints. Le principe général est le suivant : une
allocation familiale majorée d'un montant minimum
est octroyée au bénéfice de tout enfant handicapé qui
atteint 66 p.c. d'incapacité physique ou mentale.

Ce montant de base fixé à 4 307 francs par mois à
l'indice 127, c'est-à-dire à 7 500 francs par mois à
l'indice actuel, pourra être remplacé par des mon-
tants supérieurs variables en fonction d'éléments
consécutifs au handicap dont l'énumération et la des-
cription ont été élaborés par l'Organisation mondiale
de la santé et précédemment par le Conseil supérieur
des handicapés.

Il est proposé d'évaluer le handicap physiqueet
mental de l'enfant sous deux aspects différents :

1. incapacité physique et mentale à l'aide

a) du « Barème officiel belge des invalidités »
(B.O.B.I.) approuvé par les arrêtés royaux des
20 mars 1975, 2 juillet 1975 et 6 janvier 1976;

b) d'une liste, établie par le Roi, de maladies spéci-
fiques à l'enfance, non reprises dans le barême pré-
cité

Men kan ondermeer vermelden :
- het gevoel van sociale ongelijkheid dat een enig

bijkomend bedrag bij het bedrag van de maandelijkse
kinderbijslag opwekt;

- de toekenning van deze bijkomende bijslag
hangt uitsluitend af van de graad van lichamelijke of
geestelijke ongeschiktheid van het kind;

- de « Officiële Belgische Schaal tot vaststelling
van de graad van invaliditeit », de schaalhandleiding
die gebruikt wordt om de handicap van het kind te
evalueren, geeft aanleiding tot talrijke polemieken.
De schaal was in het leven geroepen om dienstig te
zijn inzake medisch-wettelijke onderzoeken in het
raam van oorlogsschade. Talrijke aangeboren kin-
derpathologieën, inzonderheid deze in verband met
de stofwisseling, zijn niet opgenomen in deze schaal.
Zij is dus gedeeltelijk onaangepast aan de handicaps
van het kind. De arbeidsgerechten en het Hof van
Cassatie zelf hebben de onaangepastheid van de
schaal opgeworpen vanaf het begin van haar gebruik;

- het antirevaliderend effect in bepaalde gevallen
van de evaluatie gebaseerd op een vaststelling van de
ongeschiktheid. Het betreft pathologieën die geen
ongeschiktheid met zich brengen indien ze worden
behandeld. Deze gehandicapten genieten geen bijko-
mende bijslag omdat ze zich verzorgen.

Het hervormingsvoorstel beoogt tegemoet te
komen aan deze verschillende opmerkingen door een
belangrijke bijslag toe te kennen aan de gehandicapte
kinderen met de grootste handicap. Het algemeen
beginsel is het volgende : een verhoogde kinderbijslag
tegen een minimumbedrag wordt toegekend ten
behoeve van elk gehandicapt kind dat 66 pct. licha-
melijke of geestelijke ongeschiktheid bereikt.

Dit basisbedrag vastgesteld op 4 307 frank per
maand tegen het indexcijfer 127, namelijk 7 500 frank
per maand tegen het huidig indexcijfer, zal kunnen
vervangen worden door hogere bedragen die schom-
melen in functie van de elementen die een gevolg zijn
van de handicap en waarvan de opsomming en de be-
schrijving werden uitgewerkt door de Wereldge-
zondheidsorganisatie en voordien door de Hoge
Raad voor minder-validen.

Er wordt voorgesteld om de lichamelijke en geeste-
lijke ongeschiktheid van het kind te onderzoeken op
basis van twee verschillende aspecten:

1. de lichamelijke of geestelijke ongeschiktheid
aan de hand van :

a)de « Officiële Belgische Schaal totvaststelling
van de graad van invaliditeit » (O.B.S.I.),goedge-
keurd bij de koninklijke besluiten van 20 maart 1975,
2 juli 1975 en 6 januari 1976;

b) een lijst van de specifieke kinderziekten, opge-
steld door de Koning en niet opgenomen in voor-
melde schaal.
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2. D'éléments consécutifs du handicap à l'aide
d'une échelle d'autonomie directement inspirée des
travaux de l'Organisation mondiale de la santé et de
propositions formulées il y a quelques années par le
Conseil supérieur des handicapés.

L'autonomie de l'enfant atteint d'une maladie
reprise dans le Barême officiel belge des invalidités ou
dans la liste établie par le Roi, est évaluée par rapport
à un enfant non-handicapé de même âge, comme cela
se pratique dans d'autres pays de la Communauté
Economique Européenne (Luxembourg et France par
exemple).

Desmoyenssupplémentaires en personnel devront
être prévus pour réaliser le nouveau type d'evalua-
tion.

Deux médecins seront engagés.

Un crédit supplémentaire de 2 millions à charge de
la division 52.01.11.04 du budget du Ministère de la
Prévoyance sociale sera sollicité lors du feuilleton
d'ajustement 1991.

Tenant compte de l'évolution très rapide de la
médecine et dans un souci de souplesse maximum, le
Roi est chargé de déterminer par qui, selon quels critè-
res et de quelle manière l'évaluation de l'incapacité
physique ou mentale et l'autonomie de l'enfantest
établie.

Il est également prévu que le Roi peut apporter des
modifications au mode d'évaluation du handicap de
l'enfant, de manière à l'adapter au mieux à la patho-
log e infantile et aux possibilités de traitement qui
évoluent avec les progrès de la médecine, plus particu-
lièrement dans le secteur de la pédiatrie.

Est inscrit également dans la loi, le principe de la
révision d'office. Ce principe se justifie par l'évoluti-
vité très grande des pathologies chez les enfants et
l'évolution des traitements spécifiques.

Est inscrit enfin le principe suivant : une pathologie
qui fait l'objet d'un refus de traitement ne peut plus
être prise en considération pour le bénéfice de l'allo-
cation supplémentaire.

Mais afin d'éviter toute complication et de créer
certains sentiments d'insécurité non justifiés mais
compréhensibles, les dispositions légales actuelle-
ment en vigueur restent d'application pour les enfants
handicapés qui bénéficient d'allocations familiales
sur base des articles 47 et 63 au moment de l'entrée en
vigueur de la présente loi.
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2. Elementen die een gevolg zijn van de handicap
aan de hand van een schaal van zelfredzaamheid, on-
middellijk geinspireerd op de werkzaamheden van de
Wereldgezondheidsorganisatie en de voorstellen die
enkele jaren geleden geformuleerd werden door de
Hoge Raad voor minder-validen.

De zelfredzaamheid van het kind dat getroffen is
door een ziekte opgenomen in de Officiële Belgische
Schaal tot vaststelling van de graad van invaliditeitof
in de lijst opgesteld door de Koning, wordt geëvalu-
eerd door zijn verhouding tot een niet-gehandicapt
kind met dezelfde leeftijd, zoals dit in andere landen
van de Europese Economische Gemeenschap (bij-
voorbeeld Luxemburg en Frankrijk) van toepassing
is.

Bijkomende middelen en personeel zullen
voorzien worden om de nieuwe evaluatieregeling te
realiseren.

Twee geneesheren zullen worden aangeworven.
Een bijkomend krediet van 2 miljoen ten laste van

de afdeling 52.01.11.04 van het budget van het Minis-
terie van Sociale Voorzorg zal aangevraagd worden
bij het aanpassingsblad 1991.

Rekening houdend met de snelle evolutie van de
geneeskunde en om een maximale soepelheid te
bewerkstelligen wordt de Koning ermede belast om te
bepalen door wie, volgens welke criteria en op welke
wijze de evaluatie van de lichamelijke of geestelijke
ongeschiktheid en de zelfredzaamheid van het kind
wordt vastgesteld.

Er wordt eveneens bepaald dat de Koning wijzigin-
gen kan aanbrengen aan de evaluatiewijze van de
handicap van het kind teneinde het zo goed mogelijk
aan te passen aan de kinderpathologie en aan de
behandelingsmogelijkheden die evolueren met de
vooruitgang in de geneeskunde, meer in het bijzonder
in het domein van de pediatrie.

Het beginsel van de herziening van ambtswege
wordt eveneens in de wet ingeschreven. Dit beginsel is
verantwoord door het zeer groot veranderlijk
verloop van de pathologieën bij de kinderen en de
evolutie van de specifieke behandelingen.

Tenslotte wordt het volgend principe ingeschre-
ven : een pathologie die het voorwerp uitmaakt van
een weigering van behandeling kan niet in aan-
merking genomen worden om bijkomende bijslag te
genieten.

Maar ten einde elke moeilijkheid en het ontstaan
van niet gerechtvaardigde maar begrijpelijke gevoe-
lens van onzekerheid te vermijden, blijven de huidige
van kracht zijnde wettelijke bepalingen van toepas-
sing voor de gehandicapte kinderen die gerechtigd
zijn op een kinderbijslag op grond van de artikelen 47
en 63 op het ogenblik van de inwerkingtreding van
deze wet.
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La présente loi leur sera donc d'application jusqu'à
ce que, à l'occasion d'une révision effectuée à leur
demande ou d'office (en cas de décision précédente
d'octroi d'incapacité pour une durée déterminée),
une décision en application de la présente loi ait été
prise à leur égard.

II. Fonds d'équipements
et de services collectifs

Afin de permettre aux femmes qui travaillent, de
concilier les exigences de leur activité professionnelle
avec celles de leur vie familiale et de répondre aux
besoins des employeurs qui font de plus en plus appel
à la main d'oeuvre féminine, le présent projet vise à
financer de manière spécifique les équipements, ser-
vices et service d'accueil qui accueillent, en dehors des
heures régulières de travail, des enfants de 0 à 3 ans
bénéficiaires d'allocations familiales en vertu des lois
coordonnées relatives aux allocations familiales
pour travailleurs salariés ou qui accueillent ces
enfants en cas de maladie.

Il convient en effet d'encourager de telles structures
d'accueil dans la mesure où elles répondent à des
besoins réels des mères de famille qui exercent une
activité professionnelle et qui sont confrontéesà la
difficulté de faire garder leurs enfants lorsqu'ils sont
malades ou lorsqu'elles-mêmes effectuent leurs pres-
tations en dehors des heures dites régulières de travail
(horaires flexibles, travaux spécifiques situés en
dehors des horaires classiques).

Finalement, il sera proposé au Comité de gestion de
l'O.N.A.F.T.S. d'étendre le domaine d'application
aux services à domicile (mères d'accueil).

III. Prestations familiales garanties

Le présent projet vise à modifier la loi du 20 juillet
1971 instituant des prestations familiales garanties.
Cette loi organise un régime résiduaire de pres-
tations familiales en faveur des personnes qui suppor-
tent la charge exclusive ou principale d'un enfant
pour lequel iln'existe aucun droit aux allocations
familiales pour un mois determine en vertu d'un
régime belge, étranger ou international. Ce régime
offre la possibilité de bénéficier des prestations fami-
liales, indépendamment de tout rapport avec l'ac-
complissement d'un travail par un membre du
ménage.

Le demandeur, son conjoint ou la personne avec
laquelle il est établi en ménage ne peuvent toutefois
disposer de ressources dont le montant excède un cer-
tain plafond, lequel augmente à mesure que lenom-
bre d'enfants à charge croît.

Les modifications proposées visent à garantir le
paiement rapide et régulier des prestations familiales

Deze wet zal op hen dus van toepassing zijn tot dat
naar aanleiding van een herziening uitgevoerd op hun
verzoek of ambtshalve (in geval van een vorige beslis-
sing tot toekenning van een ongeschiktheid voor een
tijdelijke duur) ten aanzien van hen een beslissing
werd genomen bij toepassing van deze wet.

II. Fonds voor collectieve uitrustingen
en diensten

Om het beroepsleven van de buitenhuis werkende
vrouw beter te combineren met haar gezinsleven en
om te beantwoorden aan de noden van de arbeids-
markt waar zich een stijgende vraag naar vrouwelijke
arbeidskrachten voordoet, beoogt dit ontwerp de
gerichte financiering van voorzieningen, diensten en
onthaaldiensten, die buiten de normale werktijden
voorzien in de opvang van kinderen van 0-3 jaar die
recht geven op kinderbijslag krachtens de samen-
geordende wetten betreffende de kinderbijslag voor
loonarbeiders of die zorgen voor de opvang van deze
kinderen in geval van ziekte.

Dergelijke opvangstructuren behoren immers
bevorderd te worden voor zover ze beantwoorden
aan de echte behoeften van de vrouwen met kinderen
die een beroep uitoefenen en die moeilijkheden
ondervinden om een opvang voor hun kinderen te
vinden wanneer die ziek zijn of wanneer zij zelf buiten
de normale werktijden arbeidsprestaties moeten
leveren (flexibele werktijden, specifieke taken die
buiten de gebruikelijke werktijden vallen).

Tenslotte zal aan het Beheerscomité van het
R.K.W. worden voorgesteld om ook de diensten van
thuisopvang (onthaalmoeders) in het toepassings-
gebied op te nemen.

III. Gewaarborgde gezinsbijslag

Dit ontwerp heeft als doel de wet van 20 juli 1971
tot instelling van gewaarborgde gezinsbijslag te
wijzigen. Deze wet organiseert een residuair stelsel
van gezinsbijslag ten behoeve van personen die de uit-
sluitende of hoofdzakelijke last hebben van een kind
voor hetwelk er geen enkel recht op kinderbijslag be-
staat voor een bepaalde maand krachtens een Belgi-
sche, buitenlandse of internationale regeling. Dit
stelsel geeft de mogelijkheid om de gezinsbijslag te
genieten onafhankelijk van iedere binding methet
verrichten van arbeid door een gezinslid.

Nochtans mag de aanvrager, zijn echtgenootofde
persoon met wie hij een huishouden vormt niet be-
schikken over inkomsten waarvan het bedrag
bepaalde maxima te boven gaat, maxima welke ver-
hogen naarmate het aantal kinderen ten laste stijgt.

De voorgestelde wijzigingen beogen de vlugge en
regelmatige betaling van gezinsbijslag door de
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par l'O.N.A.F.T.S. On évitera ainsi que le deman-
deur ne fasse appel au C.P.A.S ., tout en limitant
l'accomplissement de formalités administratives peu
agréables et parfois superflues.

Commentaire des articles

Article 72

Cet article modifie l'article 42bis des lois coordon-
nées qui concerne l'octroi d'une majoration d'alloca-
tions familiales en faveur des pensionnés et chômeurs
de longue durée.

On a pu constater qu'au moment du décès de
l'attributaire pensionné ou chômeur, les enfants éle-
vés par le conjoint survivant bénéficiaire d'une pen-
sion de survie perdent le bénéfice de la majoration.
Cette situation est corrigée.

De plus, les suppléments prévus dans cet article
sont majorés de manière à réduire l'écart entre les sup-
pléments prévus pour les enfants de chômeurs et de
pensionnés et ceux prévus pour les enfants des travail-
leurs invalides. Cette majoration intègre la diffé-
rence correspondant à l'indexation partielle des taux
de base et l'indexation intégrale des majorations suite
à la scission des taux de base et des suppléments intro-
duite par la loi-programme du 22 décembre 1989.

Article 73

Cet article instaure un taux forfaitaire unique
d'allocations familiales en faveur de l'enfant placé.

L'instauration de ce taux constitue une simplifica-
tion des lois tant en ce qui concerne le calcul du rang
qu'en ce qui concerne la suppression du système de
répartition proportionnelle du paiement des presta-
tions en faveur de l'enfant placé.

Le montant proposé est l'expression du montant
moyen des prestations actuellement servies en faveur
des enfants placés sur base du groupement actuel
autour de l'attributaire. Dans ce calcul ila été tenu
compte des éventuelles majorations prévues pour les
enfants de pensionnés, chômeurs ou invalides quipar
conséquent ne seront plus accordées séparément.

Les suppléments d'âge ainsi que la majoration
éventuelle pour handicap qui constituent des alloca-
tions individuelles liées à la situation de l'enfant res-
tent bien entendu dus à l'enfant placé.
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R.K.W. te waarborgen. Aldus wordt een beroep van
de aanvrager op het O.C.M.W. vermeden en wordt
de nakoming van weinig aangename en soms overbo-
dige administratieve formaliteiten beperkt.

Commentaar op de artikelen

Artikel 72

Ditartikelwijzigt artikel 42bis van de samengeor-
dende wetten dat de toekenning betreft van een ver-
hoging van de kinderbijslag ten behoeve van de
gepensioneerden en langdurig werklozen.

Men heeft kunnen vaststellen dat op het ogenblik
van het overlijden van de gepensioneerde ofwerkloze
rechthebbende, de kinderen die worden opgevoed
door de overlevende echtgenoot die recht heeftopeen
overlevingspensioen, het voordeel van de verhoging
verliezen. Aan deze situatie wordt verholpen.

Daarenboven worden de bijslagen bepaald in dit
artikel verhoogd ten einde het verschil tussen de bij-
slagen bepaald voor de kinderen van werklozen en
gepensioneerden en deze bepaald voor de kinderen
van de invalide werknemers te verminderen. Deze
verhoging behelst het verschil dat overeenstemt met
de gedeeltelijke indexering van de basisbedragen en
de volledige indexering van de verhogingen die het
gevolg zijn van de splitsing van de basisbedragen en
de bijslagen, ingevoerd door de programmawet van
22 december 1989

Artikel 73

Dit artikel voert een enig forfaitair bedrag van de
kinderbijslag in ten behoeve van het geplaatste kind.

De invoering van dit bedrag houdt een vereenvou-
diging invan de wetten zowel wat betreft de rangbe-
rekening als wat betreft het opheffen van het systeem
van proportionele verdeling van de betaling van de
bijslag ten behoeve van het geplaatste kind.

Het voorgestelde bedrag stemt overeen met het
gemiddelde bedrag van de bijslag die opditogenblik
wordt betaald ten behoeve van de geplaatste kinderen
op basis van de huidige groepering rond de rechtheb-
bende. Hierbij werd rekening gehouden met even-
tuele verhogingen waarin wordt voorzien voor kin-
deren van gepensioneerden, werklozen of invaliden,
die bijgevolg niet meer apart zullen worden toege-
kend.

De leeftijdsbijslagen evenals de eventuele verho-
ging uit hoofde van een handicap, die individuele bij-
slagen zijn verbonden aan de situatie van het kind,
blijven weliswaar verschuldigd voor het geplaatste
kind.
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Article 74

Cet article assure la majoration des suppléments
d'âge pour les catégories d'enfants de 12 ans au moins
et de 16 ans au moins.

Article75

Il s'agit de l'article-clé de la réforme en matière
d'allocation familiale majorée pour enfant handi-
capé. La condition minimale pour l'obtention du sup-
plément est que l'enfant soit atteint d'une incapacité
physique ou mentale de 66 p.c. Le montant de ce sup-
plément est déterminé en fonction du degré d'autono-
mie de l'enfant.

L'alinéa 2 consacre le principe de l'évaluation de
l'autonomie de l'enfant examiné par comparaison à
un enfant de même âge non handicapé.

L'alinéa 3 donne pouvoir au Roi de définir les con-
ditions dans lesquelles l'évaluation du handicap peut
faire l'objet d'une révision d'office.

L'alinéa 4 donne pouvoir au Roi de déterminer les
méthodes d'évaluation du handicap de l'enfant et le
mode de constatation du refus de traitement, ainsi
que les conditions auxquelles l'enfant doit satisfaire.

Cet article prévoit l'organisation d'une commis-
sion qui est chargée de l'examen des handicaps non
traités qui ne peuvent pas faire l'objet d'une évalua-
tion.

Article 76

Cet article concerne la majoration d'allocations
pour travailleurs invalides. Ces taux ont été augmen-
tés en faveur des premier et deuxième enfants, une
adaptation semblable à celle introduite à l'article
42bis (voir article 1er) a été introduite en vue de pou-
voir réaliser l'indexation de ces taux.

De même la majoration est maintenue en faveur des
enfants bénéficiaires après le décès de l'attributaire en
application de l'article 56quater.

Article 77

Il s'agit d'une toilette de texte consécutive à l'intro-
duction d'un taux particulier pour l'enfant placé.

Article 78

Le montant particulier d'allocation pour enfant
placé, est accordé mensuellement, compte tenu de la
situation de placement de l'enfant. Pour des raisons
de clarté, l'article a été remplacé.

Artikel 74

Dit artikel verzekert de verhoging van de leeftijds-
bijslagen van de kategoriëen van kinderen van ten-
minste 12 jaar en van tenminste 16 jaar.

Artikel 75

Hetbetrefthet sleutelartikel van de hervorming
inzake de kinderbijslag voor het gehandicapte kind.
Als minimale voorwaarde tot het verkrijgen van de
bijslag wordt vereist dat het kind getroffen is door een
lichamelijke of geestelijke ongeschiktheid van ten
minste 66 pct. Het bedrag van deze bijslag wordt be-
paald overeenkomstig de graad van zelfredzaamheid.

Het tweede lid huldigt het principe van de evaluatie
van de zelfredzaamheid van het onderzochte kind
door de vergelijking met een niet gehandicapte kind
met dezelfde leeftijd.

Het derde lid geeft aan de Koning de bevoegdheid
om de voorwaarden te bepalen binnen welke
voorwaarden de evaluatie van de handicap het
voorwerp kan uitmaken van een herziening van
ambtswege.

Het vierde lid geeft aan de Koning bevoegdheid om
de evaluatiemethodes van de handicap van het kind te
bepalen evenals de wijze waarop een weigering van
behandeling wordt vastgesteld, alsmede de voor-
waarden waaraan het kind moet voldoen.

Dit artikel voorziet de organisatie van een commis-
sie, belast met het onderzoek van niet behandelde
handicaps, die niet het voorwerp kunnen uitmaken
van een evaluatie.

Artikel 76

Dit artikel betreft de verhoging van de kinderbij-
slag voor invalide werknemers. Deze bedragen wor-
den verhoogd ten behoeve van het eerste en het
tweede kind; een gelijkaardige aanpassing werd inge-
voerd in artikel 42bis (zie artikel 1) met als doel de
indexering van deze bedragen mogelijk temaken.

Tevens wordt de verhoging behouden ten behoeve
van de rechtgevende kinderen na het overlijden van
de rechthebbende bij toepassing van artikel 56quater.

Artikel 77

Het betreft een loutere aanpassing van de tekst als
gevolg van de invoering van een specifiek bedrag voor
het geplaatste kind.

Artikel 78

Het bijzondere bedrag van de bijslag voor het
geplaatste kind wordt maandelijks toegekend, reke-
ning houdend met de situatie van de plaatsing.
Omwille van de duidelijkheid wordt het artikel ver-
vangen.
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Article 79

L'article 56, § 1er, 1º prévoit l'octroi d'allocations
familiales aux personnes bénéficiaires d'une indem-
nité d'incapacité de travail prévue par la législation
concernant l'assurance contre la maladie et l'invali-
dité

La loi-programme du 22 décembre 1989 a inséré un
nouveau titre IVbis « De l'assurance-maternité » dans
la loi du 9 août 1963 instituant et organisant un régime
d'assurance obligatoire contre la maladie et l'invali-
dité, selon lequel on dissocie le repos de maternité du
concept d'incapacité de travail.

Afin de reconnaître la qualité d'attributaire au titu-
laire qui bénéficie du droit à l'indemnité de maternité,
il y a lieu d'adapter l'article 56, § 1er, 1º des lois coor-
données.

Article 80

Le complément d'allocations familiales servi du
chef d'un attributaire pensionné, chômeur ou inva-
lide, reste acquis à la famille après le décès de l'attri-
butaire, en faveur des enfants élevés par son conjoint
bénéficiaire d'une pension de survie.

Article 81

Désormais les allocations familiales peuvent être
servies du chef d'un attributaire handicapé également
pour les enfants placés. Le paiement des prestations
s'effectuera selon les règles générales applicables aux
enfants places et visées à l'article 70.

Article 82

Cet article introduit le pourcentage d'incapacité
physique ou mentale que doit atteindre l'enfant visé à
l'article 56septies par souci de cohérence avec les dis-
positions de l'article 47 introduites par la présente loi.

Article83

Il s'agit d'une toilette de texte consécutive aux
modifications introduites à l'article 56sexies par la
loi-programme du 22 décembre 1989.

Article84

Cet article a pour objet de faire bénéficier les
enfants visés à l'article 63 d'une partie de la réforme
inscrite à l'article 47 : l'incapacité physique ou men-
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Artikel 79

Artikel 56, § 1, 1º, bepaalt de toekenning van kin-
derbijslag aan uitkeringsgerechtigde arbeidson-
geschikte personen, zoals bepaald bij de wetgeving
betreffende de ziekte- en invaliditeitsverzekering.

Bij de programmawet van 22 december 1989 werd
een nieuwe titel IVbis « Moederschapsverzekering »
ingevoegd in de wet van 9 augustus 1963 tot instelling
en organisatie van een regeling voor verplichte ziekte-
en invaliditeitsverzekering, waarbij de moeder-
schapsrust wordt losgekoppeld van het begrip
arbeidsongeschiktheid.

Teneinde de hoedanigheid van rechthebbende toe
te kennen aan de titularis die een recht op moeder-
schapsuitkering geniet, is het noodzakelijk de samen-
geordende wetten betreffende de kinderbijslag voor
loonarbeiders aan te passen.

Artikel 80

De aanvullende kinderbijslag, toegekend uit
hoofde van een gepensioneerde, werkloze of invalide
rechthebbende blijft ten goede komen aan het gezin
na het overlijden van de rechthebbende, ten behoeve
van de kinderen opgevoed door zijn echtgenoot die
gerechtigd is op een overlevingspensioen.

Artikel 81

Voortaan kan de kinderbijslag uit hoofde van een
gehandicapte rechthebbende eveneens voor de
geplaatste kinderen worden verleend. De betaling
van de bijslag wordt verricht overeenkomstig de alge-
mene regelen die van toepassing zijn op de geplaatste
kinderen beoogd in artikel 70.

Artikel 82

Dit artikel voert het percentage lichamelijke of
geestelijke ongeschiktheid in dat het kind bedoeld in
artikel 56septies moet bereiken uit bezorgdheid voor
de samenhang met de bepalingen van artikel 47, inge-
voerd door deze wet.

Artikel 83

Het betreft een loutere aanpassing van de tekst
ingevolge de wijzigingen die aan artikel 56sexies wer-
den aangebracht door de programmawet van
22 december 1989.

Artikel 84

Het doel van dit artikel bestaat erin de bij artikel 63
beoogde kinderen aanspraak te geven op een gedeelte
van de in artikel 47 vervatte hervorming : de lichame-
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tale de cet enfant sera évaluée à l'aide du Barême offi-
ciel belge des invalidités auquel est ajoutée une liste de
pathologies infantiles. Dès lors, par souci de cohé-
rence avec l'article 47 tel que modifié par la présente
loi, il était logique d'introduire le pourcentage
d'incapacité physique ou mentale requis, de donner
pouvoir au Roi de fixer le mode d'évaluation du han-
dicap de l'enfant et d'instaurer le principe de la révi-
sion d'office dans les règles qui seront précisées par
Lui.

Article85

Ils'agitde lamajoration du montant de l'alloca-
tion de naissance en faveur du deuxième enfant.

Article 86

L'article 75 prévoit la majoration des taux de pres-
tations par le Roi par arrêté délibéré en Conseil des
Ministres.

Le taux spécifique pour l'enfant placé pourra être
modifié dans les mêmes conditions que les autres
taux.

Article 87

Cet article concerne la liaison des taux à l'indice
des prix à la consommation.

Il vise le taux spécifique pour l'enfant placé et les
montants à déterminer par arrêté royal en application
de l'article 47 des lois coordonnées en faveur de
l'enfant handicapé.

Article 88

Cet article a pour but de permettre au Fonds
d'équipements et de services collectifs de financer de
manière spécifique les équipements, services, et servi-
ces d'accueil qui organisent, en dehors des heures
régulières de travail, l'accueil des enfants de 0 à 3 ans
bénéficiaires d'allocations familiales en vertu des lois
coordonnées relatives aux allocations pour travail-
leurs salariés ou qui acceptent d'accueillir ces enfants
en cas de maladie. Dans ce cadre, pour l'année 1991, le
financement du Fonds sera effectué par un transfert
de 200 millions opéré sur le Fonds pour l'équilibre
financier de la sécurité sociale.

La procédure relative au relèvement de la dotation
prélevée sur le Fonds de réserve de l'Office est modi-
fiée. Le montant peut être relevé par le Roi sur propo-
sition du Comité de gestion. A défaut de proposition
de ce Comité, avant le 1er octobre, ce montant peut
être relevé par le Roi de 10 p.c. après avis dudit
Comité de gestion.

lijke of geestelijke ongeschiktheid van dit kind wordt
geëvalueerd bij middel van de Officiële Belgische
Schaal tot vaststelling van de graad van invaliditeit,
waaraan een lijst van kinderpathologieën wordt toe-
gevoegd. Uit bezorgdheid voor de samenhang met het
artikel 47 zoals gewijzigd bij deze wet, was het bijge-
volg logisch het percentage fysieke of mentale onge-
schiktheid in te voeren en aan de Koning de macht te
geven de evaluatiemethode van de handicap van het
kind vast te stellen alsmede het principe van de ambts-
halve herziening vast te leggen.

Artikel 85

Het betreft de verhoging van het bedrag van het
kraamgeld ten gunste van het tweede kind.

Artikel 86

Artikel 75 voorziet in de verhoging van de bedra-
gen van de bijslag door de Koning bij een in Minister-
raad overlegd besluit.

Het specifiek bedrag voor het geplaatste kind kan
onder dezelfde voorwaarden als de andere bedragen
worden gewijzigd.

Artikel 87

Dit artikel betreft de koppeling van de bedragen
aan het indexcijfer van de consumptieprijzen.

Het beoogt het specifiek bedrag voor het geplaatste
kind alsook de bij koninklijk besluit vast te stellen
bedragen ten gunste van het gehandicapte kind bij
toepassing van artikel 47.

Artikel 88

Dit artikel heeft als doel het Fonds voor collectieve
uitrustingen en diensten in staat te stellen om op
gerichte wijze de uitrustingen en diensten, en
onthaaldiensten te financieren die buiten de normale
werktijden de opvang organiseren van kinderen van
0 tot 3 jaar die recht geven op kinderbijslag krachtens
de samengeordende wetten betreffende de kinderbij-
slag voor loonarbeiders of die zorgen voor de opvang
van deze kinderen in geval van ziekte. In dit kader zal
voor het jaar 1991 de financiering van het Fonds wor-
den verzekerd door middel van een overdracht van
200 miljoen van het Fonds voor het financieel even-
wicht van de sociale zekerheid

De procedure betreffende de verhoging van de
dotatie afgenomen van het Reservefonds van de
Rijksdienst wordt gewijzigd. Het bedrag kan ver-
hoogd worden door de Koning, op voorstel van het
Beheerscomité. Bij gebrek aan voorstel van dit comité
voor de eerste oktober, kan dit bedrag verhoogd wor-
den door de Koning met 10 pct. na advies van het
Beheerscomité.
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On a voulu ainsi respecter le mécanisme de la ges-
tion paritaire tout en assurant un financement plus
régulier des tâches spécifiques du Fonds d'équipe-
ments et de services collectifs.

Par ailleurs conformément aux décisions prises
lors du conclave de juillet 1989 il est expressément
prévu que pour l'année 1990 un montant de 375 mil-
lions de francs est prélevé du Fonds de réserve à desti-
nation du Fonds d'équipements et de services collec-
tifs.

Article 89

Cet article prévoit que les copies photographiques,
micro-photographiques ou par moyen électronique
des documents détenus par les organismes d'alloca-
tions familiales et le Service des allocations familiales
du Ministère de la Prévoyance sociale font foi comme
les originaux, à la condition que ces copies aient été
établies par ces services ou sous leur contrôle.

Articles 90, 91, 92

Ces articles modifient l'arrêté royal nº 228 relatif à
la diminution de 375 francs sur allocations familiales.
Les modifications introduites ont pour objectif de
maintenir la situation actuelle. Lorsque l'attributaire
de l'enfant place ne se trouve pas en situation
d'exemption, la diminution lui sera appliquée. S'il se
trouve en situation d'exemption, la diminution ne lui
sera pas appliquée.

Article 93

Cet article dispose que la demande de dérogation
individuelle doit être formulée dans les 90 jours sui-
vant le refus.

L'étranger qui ne satisfait pas à la condition de rési-
dence (5 ans avant la formulation de la demande) peut
demander une dérogation individuelle au Ministre
des Affaires sociales.

Dans sa notification, l'Office mentionne toujours
cette possibilité de demander une dérogation ministé-
rielle dans un délai de 90 jours après le refus.

Si l'intéressé obtient une décision favorable du Mi-
nistre, le droit aux prestations familiales garanties est
examiné avec effet rétroactif à partir de la première
demande, à condition que l'intéressé ait présenté la
demande de dérogation individuelle au Ministère de
la Prévoyance sociale dans le délai prévu de 90 jours.
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Men heeft zodoende het mechanisme van het pari-
tair beheer willen respecteren terwijl een meer regel-
matige financiering van de specifieke taken van het
Fonds voor collectieve uitrustingen en diensten
wordt verzekerd.

Overigens wordt overeenkomstig de beslissingen
getroffen tijdens het conclaaf van juli 1989 uitdrukke-
lijk bepaald dat voor het jaar 1990 een bedrag van
375 miljoen frank wordt afgenomen van het Reserve-
fonds ten behoeve van het Fonds voor collectieve
uitrustingen en diensten.

Artikel 89

Deze bepaling voorziet dat de fotografische,
microfotografische of elektronische afschriften van
de documenten die door de kinderbijslaginstelling of
de Dienst kinderbijslag van het Ministerie van Sociale
Voorzorg bijgehouden worden, even rechtsgeldig
zijn als de originelen mits deze afschriften door deze
organismen of onder hen toezicht werden opgesteld.

Artikelen 90, 91, 92

Deze artikelen wijzigen het koninklijk besluit nr.
228 betreffende de vermindering van 375 frank op de
kinderbijslag. De doorgevoerde wijzigingen hebben
als doel de huidige situatie te handhaven. Wanneer de
rechthebbende van het geplaatste kind zich niet in een
toestand van vrijstelling bevindt, zal de vermindering
op hem worden toegepast. Bevindt hij zich wel in een
toestand van vrijstelling dan zal de vermindering op
hem niet worden toegepast.

Artikel93

Dit artikel bepaalt dat de aanvraag tot het beko-
men van een individuele afwijking binnen de
90 dagen na de weigering moet gebeuren.

De vreemdeling die niet aan de verblijfsvoor-
waarde (5 jaar voor de indiening van de aanvraag)
voldoet, kan de Minister van Sociale Zaken om een
individuele afwijking verzoeken.

In zijn notificatie maakt de Rijksdienst steeds mel-
ding van deze mogelijkheid om een ministeriële afwij-
king aan te vragen binnen een termijn van 90 dagen na
de weigering.

Bekomt belanghebbende een gunstige beslissing
van de Minister, dan wordt het recht op de gewaar-
borgde gezinsbijslag met terugwerkende kracht
vanaf de eerste aanvraag onderzocht, op voorwaarde
dat betrokkene de aanvraag om een afwijking bij het
Ministerie van Sociale Voorzorg binnen de voorziene
termijn van 90 dagen heeft ingediend.
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Article 94

Cet article vise à rendre moins strictes lescondi-
tions auxquelles l'O.N.A.F.T.S. peut payer les pres-
tations familiales garanties à titre provisionnel et
donc à les faire correspondre davantage aux objectifs
formulés dans l'arrêté royal du 12 juin 1989 portant
exécution de l'article 71, § 2, des lois coordonnées.

Les prestations familiales garanties pourront ainsi
être payées à titre provisionnel, à partir du mois de la
demande, au taux fixé par le Roi et ce, sans enquête
préalable sur les ressources dont disposent la per-
sonne qui supporte la charge de l'enfant, son conjoint
non séparé de fait ou de corps ou la personne avec
laquelle elle est établie en ménage.

Il faudra par contre encore examiner les autres con-
ditions, à savoir la résidence ininterrompue en Belgi-
que pendant 5 ans et le fait que les enfants résident
effectivement en Belgique et sont à la charge du
demandeur.

Article 95

La nouvelle disposition de l'article 7 a pour but de
prévoir une rétroactivité uniforme d'un an pour toute
demande de prestations familiales garanties. De cette
manière, la courte rétroactivité d'un mois et les diver-
ses dérogations à ce principe sont remplacées par un
délai de prescription raisonnable, de sorte que, dans
la majorité des cas, le paiement des prestations fami-
liales garanties fera suite à un droit antérieur aux allo-
cations familiales dans un autre régime belge, étran-
ger ou international.

Article 96

Pour ce qui est de ces dispositions, il y a lieu de se
référer à une récente adaptation de la législation rela-
tive aux allocations aux handicapés. Le délai dans
lequel les renseignements demandés doivent être
fournis, est ramené de soixante à trente jours, tandis
que l'on se montre plus severe à l'égard des personnes
qui négligent de donner une suite quelconque à la let-
tre de rappel dans les trente jours.

Article 97

Cette disposition transitoire est à présent super-
flue.

Article 98

Cet article est destiné à maintenir la base légale des
arrêtés d'exécution des articles 47 et 63 tels qu'ils exis-
taient avant d'avoir été modifiés par la loi du

Artikel 98

Dit artikel dient ter handhaving van de wettelijke
grond van de uitvoeringsbesluiten van de artikelen 47
en 63, zoals deze bestonden vooraleer te worden ge-

Artikel 94

Dit artikel heeft als doel de voorwaarden waaron-
der de R.K.W. de gewaarborgde gezinsbijslag provi-
sioneel kan betalen te versoepelen en derhalve meer in
overeenstemming tebrengen metde doelstellingen,
verwoord in het koninklijk besluit van 12 juni 1989
tot uitvoering van artikel 71, § 2, van de samengeor-
dende wetten.

Aldus zal de gewaarborgde gezinsbijslag provisio-
neel kunnen worden betaald, vanaf de maand van de
aanvraag, tegen de schaal, bepaald door de Koning,
zonder voorafgaandelijk onderzoek naar de be-
staansmiddelen waarover de persoon die het kind ten
laste heeft, zijn niet feitelijk of niet van tafel en bed
gescheiden echtgenoot of de persoon met wie hij een
huishouden vormt, beschikken.

De andere voorwaarden, nl. het ononderbroken
vijfjarig verblijf in België alsook de eis dat de kinderen
werkelijk in België wonen en ten laste zijn van de aan-
vrager, moeten wel nog worden onderzocht.

Artikel 95

De nieuwe bepaling van artikel 7 heeft tot doel een
éénvormige retroactiviteit van 1 jaar in te stellen voor
elke aanvraag om gewaarborgde gezinsbijslag. Op
deze manier worden de korte retroactiviteit van
1 maand en de diverse afwijkingen op dit principe
vervangen door een redelijke verjaringstermijn die
het moet mogelijk maken in het overgroot deel van de
aanvragen de betaling van de gewaarborgde gezins-
bijslag te doen aansluiten met een vroeger recht op
kinderbijslag in een andere Belgische, buitenlandse
of internationale regeling.

Artikel 96

Voor deze bepalingen wordt verwezen naar een
recente aanpassing in de wetgeving betreffende de
tegemoetkomingen aan gehandicapten. De termijn
waarbinnen de gevraagde inlichtingen moeten wor-
den verstrekt wordt van zestig dagen op dertig
gebracht en tevens wordt de regeling verstrengd voor
hen die nalaten binnen de dertig dagen enig gevolg te
verlenen aan het herinneringsschrijven.

Artikel97

Deze overgangsbepaling is thans overbodig.
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27 février 1987 relative aux allocations aux handica-
pés. En effet, l'article 24 de la loi précitée maintenait
les droits des bénéficiaires de l'allocation familiale
majorée pour enfants handicapés quiavaient 21 ans
au moins et moins de 25 ans à la date du 1er juillet 1987.

Article 99

Cet article consacre les droits des enfants visés aux
articles 47 et 63 tels qu'ils existaient avant la présente
modification et ce, jusqu'au moment où une décision
soit prise à leur égard en application des dispositions
de la présente, suite à une révision d'office ou à leur
demande

Afin d'éviter un engorgement des services d'éva-
luation, il est prévu que les demandes en révision des
personnes qui bénéficiaient déjà d'une allocation
pour enfants handicapés ne pourront pas être intro-
duites avant le 1er avril 1992 soit un an après l'entrée
en vigueur de la présente loi. Néanmoins, une révi-
sion d'office sera opérée avant cette date lorsque la
durée de validité de la décision médicale cesse ses
effets avant cette même date. Ilest bien entendu que

cette disposition n'entame pas le droit des intéressés.

Article 100

Cette disposition permet l'adaptation de la régle-
mentation en vigueur aux dispositions introduites
par la présente loi.

Article 101

Cet article concerne l'entrée en vigueur des disposi-
tions nouvelles. Elle est fixée au 1er janvier 1991. La
disposition relative à l'assurance maternité entre en
vigueur en même temps que la disposition qui l'a
engendrée. Les articles modifiés suite aux disposi-
tions de la loi-programme entrent en vigueur à la date
d'entrée en vigueur de cette loi. Les articles relatifs
aux allocations aux enfants handicapés entrent en
vigueur le 1er avril 1991.

CHAPITRE V

Maladies professionnelles

Articles 102, 106 et 109

L'article44ne permet au Fonds des Maladies Pro-
fessionnelles d'exiger le remboursement de presta-
tions indûment payées que dans le cas où elles ont été
obtenues par des moyens frauduleux.
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wijzigd bij de wet van 27 februari 1987 betreffende de
tegemoetkomingen aan gehandicapten. Artikel 24
van voornoemde wet heeft inderdaad de rechtenge-
handhaafd van de gerechtigden op de verhoogde kin-
derbijslag voor gehandicapte kinderen, die tenminste
21 en minder dan 25 jaaroud waren op datum van
1 juli 1987.

Artikel99

Ditartikel bevestigt de rechten van de in artikelen
47 en 63 beoogde kinderen, zoals deze bestonden vóór
de huidige wijziging en dit tot op het ogenblik dat een
beslissing ten aanzien van hen wordt genomen bij toe-
passing van de bepalingen van deze wijziging inge-
volge een ambtshalve herziening of een herziening op
hun verzoek.

Teneinde een overbelasting van de evaluatie-
diensten te voorkomen, wordt voorzien dat de aan-
vragen tot herziening van de personen die reeds een
bijslag voor het gehandicapte kind genoten niet kun-
nen worden ingediend voor 1 april 1992, zijnde één
jaar na de inwerkingtreding van deze wet. Niettemin
zal een ambtshalve herziening plaatsvinden voor deze
datum wanneer de geldigheidsduur van de medische
beslissing ophoudt voor diezelfde datum. Vanzelf-
sprekend tast deze bepaling het recht van de
betrokkenen niet aan.

Artikel 100

Deze bepaling biedt de mogelijkheid tot een aan-
passing van de geldende reglementering aan de door
de wet ingevoerde bepalingen.

Artikel 101

Dit artikel betreft de inwerkingtreding van de
nieuwe bepalingen. Deze is vastgesteld op 1 januari
1991. De bepaling betreffende de moederschapsver-
zekering treedt in werking op hetzelfde ogenblik als
de bepaling die haar heeft voortgebracht. De artike-
len van de programmawet van 22 december 1989, tre-
den in werking op de datum van inwerkingtreding
van deze wet. De artikelen betreffende de bijslag voor
gehandicapte kinderen treden in werking op 1 april
1991.

HOOFDSTUK V

Beroepsziekten

Artikelen 102, 106 en 109

Artikel 44 laat het Fonds voor de Beroepsziekten
niet toe de teruggave te eisen van ten onrechte toege-
kende sommen, met uitzondering van het geval waar-
in deze werden bekomen aan de hand van bedrieg-
lijke middelen.
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Les cas d'indus se sont surtout multipliés depuis
l'entrée en vigueur de l'arrêté royal du 13 janvier 1983
règlant le cumul des prestations servies dans le cadre
de la législation sur les maladies professionnelles avec
une pension de retraite ou de survie. Le Fonds des
Maladies Professionnelles a saisi les tribunaux d'un
certain nombre de ces dossiers. Une de ces procédures
a abouti à un arrêt de la Cour de Cassation le 19 mars
1990.

Dans cet arrêt, la Cour de Cassation déclare que le
Fonds des Maladies Professionnelles ne peut récupé-
rer les indus, quelle qu'en soit la cause, que lorsque
ces prestations ont été obtenues frauduleusement.

Cette impossibilité de récupérer les indus en
matière de maladie professionnelle est une situation
unique dans le cadre de la législation sociale. Il con-
vient d'y remédier d'urgence.

Une modification de l'article 44 s'impose par con-
séquent, de manière à permettre au Fonds de récupé-
rer les sommes payées indûment.

Parallèlement à cette modification, il convient de
permettre au Fonds dans les cas et aux conditions
fixées par le Roi de renoncer, en tout ou en partie, à la
récupération desdites sommes.

Cette nouvelle mission - s'inscrit parmi les dispo-
sitions des lois coordonnées traitant de la compétence
et du fonctionnement du Comité de Gestion - a été
définie dans des termes très larges pour que ce comité
puisse l'exercer avec un maximum d'efficacité.

Articles 103 et 104

La législation actuelle sur les maladies profession-
nelles est basée sur un système de la liste. Seules les
maladies figurant sur la liste sont considérées comme
ayant une origine professionnelle et peuvent donner
lieu à indemnisation. Les victimes d'une maladie
d'origine professionnelle, qui ne figure pas sur la liste,
ne peuvent donc être indemnisées dans le cadre des
lois coordonnées.

Or le développement industriel, l'apparition de
nouvelles techniques et de nouveaux produits, qui
entraînent une multiplication des causes de maladies
d'origine professionnelle, ont pour conséquence que
l'application exclusive du système de la liste ne suffit
plus. Il convient donc, dans l'intérêt même des victi-
mes d'étendre le champ d'application des lois coor-
données aux maladies d'origine professionnelle qui
ne figurent pas sur la liste, lorsque les victimes ou
leurs ayants droit prouvent l'existence d'un rapport
causal entre la maladie et l'exposition au risque pro-
fessionnel de cette maladie.

Het is vooral sedert het van kracht worden van het
koninklijk besluit van 13 januari 1983 dat de samen-
loop regelt van beroepsziekteuitkeringen met een
rust- of overlevingspensioen, dat gevallen zijn ont-
staan van onverschuldigde betaling. Het Fonds voor
Beroepsziekten heeft een aantal van deze dossiers
voor de rechtbank gebracht. Uiteindelijk heeft dit
geleid tot een arrest van het Hof van Cassatie van 19
maart 1990.

Het Hof van Cassatie heeft in dit arrest beslist dat,
wat ook de oorzaak weze van de onverschuldigde
betaling, het Fonds voor Beroepsziekten deze bedra-
gen niet mag terugvorderen, met uitzondering van de
gevallen van fraude.

Gezien het niet kunnen terugvorderen van onver-
schuldigde betalingen inzakeberoepsziekten enig is
in het kader van de sociale wetgeving, dient deze
situatie dringend verholpen te worden.

Een wijziging van artikel 44 dringt zich dan ook op
en zulks om het Fonds voor Beroepsziekten toe te
laten de ten onrechte toegekende sommen terug te
vorderen.

Parallel aan deze wijziging past het om aan het
Fonds toe te laten af te zien van een gehele of gedeelte-
lijke terugvordering van de bedoelde bedragen in de
gevallen en de voorwaarden bepaald door de Koning.

Deze nieuwe opdracht, die zich inschrijft in de
bepalingen van de samengevoegde wetten over de be-
voegdheid en de werking van het Beheerscomité,
werd gedefinieerd in zeer ruime termen, opdat het
comité deze opdracht zou kunnen uitoefenen op de
meest efficiënte wijze.

Artikelen 103 en 104

De huidige beroepsziektewetgeving hanteerthet
lijstensysteem. Enkel de ziekten die op de lijst voorko-
men worden beschouwd als beroepsziekten en
komen voor vergoeding in aanmerking. De slachtof-
fers van een beroepsziekte, die niet op de lijst
voorkomt, kunnen, in het kader van de samenge-
voegde wetten, niet vergoed worden.

Echter, de industriële ontwikkeling, het verschij-
nen van nieuwe technieken en nieuwe produkten, die
een veelvoud van ziekten met een beroepsoorzaak
veroorzaken, hebben als gevolg dat een uitsluitende
toepassing van het lijstensysteem niet meer vol-
doende is. Het is dus passend, in het voordeel van de
slachtoffers zelf, om het toepassingsgebied van de
samengevoegde wetten op de beroepsziekten, die niet
op de lijst staan, uit te breiden voor die gevallen,
waarin de slachtoffers of hun rechthebbenden een
oorzakelijk verband kunnen bewijzen tussen de
ziekte en de blootstelling aan het beroepsrisico van
deze ziekte.
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Afin de contrôler et au besoin limiter l'impact bud-

gétaire que pourrait avoir cette mesure, il est prévu
que cette extension du champ d'application des lois
coordonnées se fera dans les conditions fixées par le
Roi. Celui-ci pourrait, si nécessaire - c'est à dire si
l'incidence budgétaire de la mesure se révélait exces-
sive par rapport aux prévisions - déterminer notam-
ment des modalités particulières d'indemnisation des
victimes.

Articles 106 et 107

La loi-programme du 22 décembre 1989, en son ar-
ticle 38, modifie l'article 24, alinéa 4, de la loi du 10
avril 1971, sur les accidents du travail en ce qui con-
cerne l'aide d'une tierce personne.

Compte tenu du parallélisme existant entre la
législation sur les accidents du travail et la législation
sur les maladies professionnelles, il est souhaitable de
les mettre en concordance et d'adapter la législation
sur les maladies professionnelles. Afin de sauvegar-
der la spécificité du régime des maladies profession-
nelles, il est toutefois nécessaire de compléter le prin-
cipe tel qu'il est inscrit dans la loi du 10 avril 1971, en
ce qui concerne plus particulièrement la date de début
de l'indemnisation et l'indexation de l'allocation
pour aide d'une tierce personne. D'autre part, aux
termes de l'actuel article 35, alinéa 6, des lois coor-
données, l'indemnité pour l'aide d'une tierce per-
sonne n'est pas due en cas d'hospitalisation à charge
du Fonds des Maladies Professionnelles.

L'application de cet article entraîne bon nombre de
difficultés sur le plan administratif. Les informations
concernant les hospitalisations sont généralement
comuniquées tardivement au Fonds des Maladies
Professionnelles

Le nouveau règlement simplifie la procédure admi-
nistrative tant pour la victime que pour le Fonds des
Maladies Professionnelles et se révèle de surcroît,
plus économique.

En outre, dans la plupart des cas, les durées d'hos-
pitalisation ne dépassent pas nonante jours.

CHAPITRE VI
Accidents du travail

Article 110

L'article 23 de la loisur les accidents de travail fixe
les modalités de remise au travail de la victime en cas
d'incapacité temporaire partielle de travail.

La procédure qui prévoit l'intervention du méde-
cin du travail est toutefois si complexe qu'elle n'a été
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Met het oog op de controle en gezien de behoefte
tot beperking van de budgettaire gevolgen die kun-
nen voortvloeien uit deze maatregel, wordt voorzien
dat deze uitbreiding van het toepassingsgebied van de
gecoördineerde wetten zal gebeuren onder
voorwaarden die door de Koning zullen worden be-
paald. Hij zou met name, indien nodig, d.w.z. in het
geval de maatregel een budgettair gevolg heeft dat de
vooruitzichten ver overstijgt, specifieke vergoedings-
modaliteiten voor slachtoffers kunnen bepalen.

Artikelen 106 en 107

De programmawet van 22 december 1989, arti-
kel 38, wijzigt artikel 24, vierde lid, van de wet van 10
april 1971 inzake arbeidsongevallen met betrekking
tot de hulp van derden.

Gezien de wetgeving inzake arbeidsongevallen en de
wetgeving inzake beroepsziekten een parallellisme
vertonen is het wenselijk beide regelingen in overeen-
stemming te brengen en derhalve de beroepsziekten-
wetgeving aan te passen. Teneinde de specificiteit van
het stelsel van de beroepsziektenwet te eerbiedigen is
het evenwel noodzakelijk een aanvulling aan te bren-
gen aan het principe, zoals het werd ingeschreven in
de wet van 10 april 1971 en meer bepaald voor wat
betreft de begindatum van de vergoeding en de in-
dexatie van de tegemoetkoming voor hulp van derde.
Anderzijds, volgens de bepalingen van het huidig
artikel 35, zesde lid, van de samengevoegde wetten, is
de vergoeding voor hulp van derde niet verschuldigd
in geval van hospitalisatie ten laste van het Fonds
voor Beroepsziekten.

De toepassing van dit artikel geeft heel watadmi-
nistratieve moeilijkheden. De inlichtingen betref-
fende de hospitalisatie worden meestal laattijdig
medegedeeld aan het Fonds voor de Beroepsziekten.

De nieuwe regeling vereenvoudigt de administra-
tieve procedure zowel voor het slachtoffer als voor
het Fonds voor de Beroepsziekten en is daarenboven
kostenbesparend.

Bovendien duren in de meeste van de gevallen de
hospitalisaties minder dan negentig dagen.

HOODFSTUK VI
Arbeidsongevallen

Artikel 110

Artikel 23 van de arbeidsongevallenwet bepaalt de
toepassingsmodaliteiten van wedertewerkstelling
van het slachtoffer in geval van gedeeltelijke arbeids-
ongeschiktheid.

De procedure waarbij de tussenkomst van de
arbeidsgeneesheer wordt voorzien is echter zo
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appliquée que dans quelques cas et qu'elle a donc eu
des effets non voulus par le législateur. Elle a en outre
donné lieu à de multiples litiges portés devant les tri-
bunaux.

Il convient donc de simplifier cette procédure:
désormais l'intervention du médecin du travail, avant
la remise au travail, ne sera plus requise que dans les
cas visés par le Règlement Général sur la Protection
du Travail et dans les cas où la victime s'estime inapte
à reprendre le travail.

Articles 111, 112 et 113

L'article 24, alinéa 6, dispose qu'en cas de séjour de
la victime dans un établissement hospitalier aux frais
de l'assureur avant l'expiration du délai de révision
l'indemnité pour aide de tiers n'est pas due pour les
jours d'hospitalisation.

Il n'y a pas lieu de limiter à la période dite dudélai
de révision. Les raisons qui justifient la suppression
de l'allocationcomplémentairepouraided'une tierce
personne à la victime qui est hospitalisée avant l'expi-
ration du délai de révision, valent aussi lorsque cette
hospitalisation intervient après l'expiration de ce
délai.

Le Comité de Gestion du Fonds des accidents du
travail s'est d'ailleurs prononcé pour l'extension du
principe de la suppression de cette allocation, après
l'expiration du délai de révision.

Si le principe de cette suppression doit être étendu,
i.doit aussi être assoupli.

Le Gouvernement estime qu'il s'indique- comme
la matière de maladies professionnelles - de ne sup-
primer l'indemnité pour aide de tiers que si le séjour
en établissement hospitalier dépasse la durée mini-
mum de nonante jours comme c'est d'ailleurs le cas
dans la réglementation sur les allocations aux handi-
capés.

Il faut cependant faire une distinction entre les acci-
dents antérieurs au 1er janvier 1988 et les accidents
survenus à partir de cette date. Pour les accidents sur-
venus avant cette date, les frais médicaux ne sont pris
en charge par l'assureur que jusqu'à la fin du délai de
révision. Passé ce délai, ils sont à la charge du Fonds
des accidents du travail. Il s'impose dès lors de main-
tenir la restriction jusqu'à la fin du délai de révision
dans le chef de l'assureur et de permettre au Fonds
d'appliquer pour chaque hospitalisation intervenue
après l'expiration du délai de révision la retenue sur
les allocations accordées. C'est à cet effet qu'un arti-
cle 24bis est inséré.

omslachtig dat zij slechts in enkele gevallen werd toe-
gepast en dus een effekt gehad heeft dat door de wet-
gever niet gewild was. Bovendien heeft zij aanleiding
gegeven tot veelvuldige betwistingen voor de recht-
banken.

Het volstaat dus deze procedure te vereenvou-
digen: voortaan zal de tussenkomst van de arbeidsge-
neesheer voor de wedertewerkstelling nog slechts
vereist zijn in de gevallen voorzien door het Algemeen
Reglement voor de Arbeidsbescherming of in de
gevallen waarin het slachtoffer zich beschouwt als
onbekwaam om het werk tehervatten.

Artikelen 111, 112 en 113

Artikel 24, lid 6, bepaalt dat bij opneming van de
getroffene in een verplegingsinstelling ten laste van de
verzekeraar voor het einde van de herzienings-
termijn, de vergoeding voor de hulp van derde niet
verschuldigd is voor de dagen van de opneming.

Er bestaat geen reden om deze maatregel in de tijd
te beperken tot het verstrijken van de herzienings-
termijn. De redenen, die de afschaffing rechtvaar-
digen van de aanvullende vergoeding voor hulp van
derde voor het slachtoffer dat gehospitaliseerd is voor
het einde van de herzieningstermijn, gelden eveneens
wanneer deze hospitalisatie gebeurt na de afloop van
deze termijn.

Het Beheerscomité van het Fonds voor Arbeidson-
gevallen heeft zich trouwens uitgesproken voor de
uitbreiding van het principe van de afschaffing van
deze vergoeding ook na het einde van de herzienings-
termijn.

Moet het principe van de afschaffing worden uitge-
breid, toch moet het tegelijk worden versoepeld.

De Regering is van oordeel dat het aangewezen is
- zoals bij de beroepsziekten - de afschaffing van de
vergoeding voor hulp van derde slechts af te schaffen
indien het verblijf in het ziekenhuis de minimale duur
van 90 dagen overschrijdt, zoals dit trouwens het
geval is in de reglementering op de vergoedingen voor
gehandicapten.

Er dient echter een onderscheid gemaakt te worden
tussen de arbeidsongevallen overkomen voor en
vanaf 1 januari 1988. Voor de ongevallen voor deze
datum worden de medische kosten door de verzeke-
raar slechts ten laste genomen tot het einde van de
herzieningstermijn. Eens deze termijn voorbij vallen
zij ten laste van het Fonds voor Arbeidsongevallen.
Daarom is het noodzakelijk voor deze ongevallen de
beperking tot het einde van de herzieningstermijn te
behouden in hoofde van de verzekeraar en het Fonds
voor Arbeidsongevallen toe te laten de inhouding te
verrichten op de toegekende bijslagen voor elke
opname na het verstrijken van de herzieningstermijn.
Daartoe wordt een artikel 24bis ingevoegd.
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Articles 114, 119 et 121

L'allocation spéciale est accordée à la victime ou
aux ayants droit visés aux articles 12 à 17 de la loi, s'ils
fournissent la preuve que l'accident ne donnait pas
lieu, au moment du fait dommageable, à une répara-
tion comme accident du travail ou comme accident
sur le chemin du travail, alors que l'application des
dispositions de la loi au moment de la demande aurait
donné lieu à l'octroi d'une rente.

L'arrêté royal nº 530 du 31 mars 1987 a mis cette
allocation spéciale à charge des assureurs, pour les
accidents survenus à partir du 1er janvier 1988.

Le Comité de Gestion du Fonds des accidents du
travail a émis un avis favorable sur le transfert, par les
assureurs au Fonds, de la charge financièredesalloca-
tions relatives à des accidents survenus à partir du
1er janvier 1988.

Ce transfert s'avère nécessaire pour garantir une
application efficace, vu que la réglementation
actuelle ne permet pas à l'assureur, difficile à identi-
fier dans certains cas, de prévoir quelles peuvent être
ses obligations financières pour l'avenir.

Cette mesure requiert une modification de la loi,
étant donné que le Conseil d'Etat a émis un avis néga-
tif sur la proposition de modification de l'arrêté royal
du 10 décembre 1987 à défaut de fondement juridique
dans les dispositions légales existantes.

Par conséquent, il y a lieu d'ajouter à la section 2bis
du chapitre II de la loi du 10 avril 1971 sur les accidents
du travail un article 27 quater qui charge le Fonds de
l'octroi de ces allocations.

L'article 58 concernant les missions du Fonds doit
également être adapté.

En outre, il faut donner force rétroactive au 1er jan-
vier 1988 à cette disposition pour assurer la continuité
dans le temps.

Articles 115 à 118

En vertu de l'article 29 de la loi sur les accidents du
travail, la victime d'un accident du travail peut être
obligée de s'adresser pour se faire soigner à un service
médical agréé institué par l'employeur ou par l'assu-
reur. Si l'obligation d'instituer un service médical
propre est imposée par le Règlement général sur la
protection du travail, l'institution d'un service hospi-
talier propre aux assureurs ou aux employeurs en
matière d'accidents du travail est tombée en désué-
tude. Il est préférable de laisser à la victime le libre
choix du service hospitalier car il existe actuellement
sur ce plan un éventail suffisant réparti dans tout le
pays. Ceci permet aussi d'éviter des déplacements fas-
tidieux et inutiles.
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Artikelen 114, 119 en 121

De bijzondere bijslag is toegekend aan het slachtof-
fer en de rechthebbenden bedoeld in de artikelen 12
tot en met 17 van de wet, zo het bewijs geleverd wordt
dat het ongeval op het ogenblik van het schadelijk
feit, geen aanleiding gaf tot schadeloosstelling als
arbeidsongeval of als ongeval op de weg naar en van
het werk terwijl de toepassing van de wet op het ogen-
blik van de aanvraag tot toekenning van een rente zou
hebben geleid.

Hetkoninklijkbesluitnr. 530 van 31 maart 1987
heeft die bijzondere bijslag ten laste van de verzeke-
raar gelegd voor de ongevallen vanaf 1 januari 1988.

Het Beheerscomité van het Fonds voor Arbeidson-
gevallen bracht een gunstig advies uit over de over-
dracht, door de verzekeraars naar het Fonds, van de
financiële last van de bijzondere bijslagen voor onge-
vallen overkomen vanaf 1 januari 1988.

Dezeoverdracht blijkt noodzakelijk om een effi-
ciënte toepassing te waarborgen, aangezien de hui-
dige reglementering niet toelaat aan de, in sommige
gevallen moeilijk te identificeren verzekeraar zijn
toekomstige financiële verplichtingen te voorzien.

Deze maatregel behoeft een wetswijziging aange-
zien het voorstel tot wijziging van hetkoninklijk
besluit van 10 december 1987 negatief werd geadvi-
seerd door de Raad van State, bij gebrek aan rechts-
grond in de bestaande wettelijke bepalingen.

In afdeling 2bis van hoofdstuk II van de arbeidson-
gevallenwet van 10 april 1971 moet derhalve een arti-
kel 27 quater toegevoegd worden dat het Fonds met
het verlenen van de bijslagen belast.

Tevens moet artikel 58 betreffende de opdrachten
van het Fonds aangepast worden.

Bovendien moet aan deze bepaling een terugwer-
kende kracht verleend worden tot 1 januari 1988
teneinde de continuïteit in de tijd te verzekeren.

Artikelen 115 tot 118

Op grond van artikel 29 van de arbeidson-
gevallenwet kan de door een arbeidsongeval getrof-
fene verplicht worden zich voor verzorging te wen-
den tot een erkende medische dienst ingericht door de
werkgever of de verzekeraar. Blijft de verplichting
van de inrichting van een eigen medische dienst opge-
legd door het Algemeen Reglement voor Arbeidsbe-
scherming, toch is het instellen van een eigen verple-
gingsdienst door verzekeraars of werkgevers in
onbruik geraakt. Het verdient de voorkeur de getrof-
fenen de vrije keuze van verplegingsdienst te laten,
waarvan actueel een voldoende aanbod bestaat, over
het ganse land verspreid. Daardoor worden tevens
nutteloze en belastende verplaatsingen vermeden.
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S'il y a parmi quelques services médicaux obliga-
toires subsistants des établissements spécialisés com-
petents, les victimes pourront sans doute continuer à
y recourir, mais volontairement.

Certes, le service médical et hospitalier obligatoire
garantit la gratuité totale des soins.

Cependant, compte tenu de la prise en charge des
soins médicaux par l'assureur sur la base du barème
INAMI, ticket modérateur inclus, l'avantage de la
gratuité totale ne contrebalance pas le libre choix
qu'a la victime.

Il y a lieu d'adapter les articles 29 à 32 de la loi sur les
accidents du travail pour que soient abrogées toutes
les dispositions relatives aux services médicaux,
pharmaceutiques et hospitaliers obligatoires.

Article 120

Des dispositions réglant le cumul des prestations
d'accidents du travail et de pensions de retraite ou de
survie sont en vigueur depuis le 1er janvier 1983. Le
Fonds des accidents du travail est chargé d'appliquer
cette réglementation.

Les règles de cumul ont été appliquées générale-
ment avec retard jusqu'à présent, parce que le Fonds
n'était informé de la mise à la retraite qu'après forma-
tion de ce droit, ce qui occasionnait nécessairement
des paiement indus. La récupération de ces sommes
place beaucoup de victimes ou d'ayants droit de victi-
mes dans des difficultés financières

Afin d'éviter que n'interviennent de tels paiements
indus et d'atténuer la récupération des indus déjà
intervenus, il convient d'adapter l'article 60bis de la
loi du 10 avril 1971 sur les accidents du travail, en per-
mettant au Roi de déterminer non seulement les con-
ditions, mais également les cas dans lesquels le Fonds
des accidents du travail peut renoncer, en tout ou en
partie, à la récupération ou au recouvrement des pres-
tations payées indûment.

Ce fondement légal devrait permettre au Fonds -et plus spécialement à son Comité de Gestion -d'éla-
borer une formule générale d'exonération pour les
victimes bénéficiant d'une pension de retraite ou de
survie qui tiendra compte de l'importance de l'indû,
des revenus imposables et du nombre de personnes à
charge.

Quant à la modification du § 2, elle vise à limiter la
récupération à une période de 3 ans précédant la noti-
fication de l'indû et à ramener ce délai à 6 mois si le
paiement indu résulte uniquement d'une erreur de
l'administration dont la victime ne pouvait pas se ren-

Zo er onder de enkele nog bestaande verplichte me-
dische diensten gespecialiseerde en competente
instellingen zijn, zullen de getroffenen er ongetwij-
feld verder beroep op kunnen blijven doen, maar dan
op vrijwillige basis.

De verplichte medische en verplegingsdienst waar-
borgt wel de volledige kosteloosheid van verzorging.

Rekening houdend met het ten laste nemen van de
medische zorgen door de verzekeraar op grond van
het Ziekte- en Invaliditeitsbarema met inbegrip van
het remgeld, weegt het voordeel van de volledige kos-
teloosheid nochtans niet op tegen de vrije keuze voor
de getroffene.

Het is aangewezen de artikelen 29 tot en met 32 van
de arbeidsongevallenwet aan te passen, opdat alle
bepalingen die op de verplichte medische farmaceu-
tische en verplegingsdiensten betrekking hebben
zouden worden geschrapt.

Artikel 120

Sedert 1 januari 1983 zijn bepalingen in voege, die
de cumulatie van arbeidsongevallen met rust- en
overlevingspensioenen regelen. Het Fonds voor Ar-
beidsongevallen is belast met de toepassing van deze
reglementering.

De cumulatieregelen werden tot nu toe meestal
laattijdig toegepast omdat het Fonds slechts kennis
kreeg van de pensionering nadat het recht ontstaan is,
zodat er noodzakelijkerwijze onverschuldigde beta-
lingen gebeurden. De recuperatie van deze bedragen
stelt vele getroffenen of hun rechthebbenden voor
financiële problemen.

Om te vermijden dat dergelijke onverschuldigde
betalingen nog gebeuren en om de recuperatie van de
reeds uitgevoerde onverschuldigde betalingen te mil-
deren, is het raadzaam artikel 60bis van de arbeids-
ongevallenwet van 10 april 1971 aan te passen, daar-
bij aan de Koning toelatend niet alleen de
voorwaarden, maar ook de gevallen te bepalen waar-
in het Fonds voor Arbeidsongevallen, geheel of
gedeeltelijk kan afzien van de recuperatie of van de
inning van onverschuldigde maar uitbetaalde presta-
ties.

Deze rechtsgrond zou het Fonds - en meer in het
bijzonder het Beheerscomité - moeten toelaten voor
de slachtoffers, die genieten van een rust- of overle-
vingspensioen, een algemene formule van vrijstelling
uit te werken, die rekening houdt met het belang van
het onverschuldigde bedrag, met het belastbaar inko-
men en met het aantal personen ten laste.

De wijziging van § 2 beoogt de recuperatie te
beperken tot een periode van 3 jaar voorafgaand aan
de notificatie van de onverschuldigde betaling en
deze termijn terug te brengen tot 6 maanden indien de
onverschuldigde betaling enkel het gevolg isvan een
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dre compte. Ainsi, on met le texte en concordance
avec la loi du 29 juin 1981 établissant les principes
généraux de la sécurité sociale des travailleurs sala-
riés, avec la proposition de loi instaurant la « charte »
de l'assuré social et avec l'avis de la Commission
royale chargée de la codification, de l'harmonisation
et de la simplification de la législation relative à la
sécurité sociale dans le cadre de la réforme générale de
cette législation. En outre, il est équitable que cette
limitation dans le temps soit appliquée d'office par le
Fonds.

Article 121

Cet article fixe la date d'entrée en vigueur des arti-
cles 114 et 119

L'article confie au Roi la détermination d'une date
d'entrée en vigueur pour les articles 115, 117 et 118,
car les conséquences des mesures prévues feront
l'objet d'une négociation préalable avec les intéres-
sés.

CHAPITRE VII

Modifications complémentaires faisant suite à la
création de la caisse des soins de santé de la
S.N.C.B.

Pour ce qui concerne l'extension de l'assurance de
soins de santé obligatoire aux bénéficiaires des
Œuvres sociales de la Société nationale des chemins
de '-r belges, en plus des modifications apportées par
la présente loi aux dispositions de la loi du 9 août 1963
instituant et organisant un régime d'assurance obli-
gatoire contre la maladie et l'invalidité, d'autres
textes légaux doivent être adaptés.

A. Modifications à la loi du 16 mars 1954.

La Caisse des soins de santé de la S.N.C.B. étant un
organisme public dépendant du Ministre des Affaires
sociales, elle doit être reprise dans la loi du 16 mars
1954 relative au contrôle de certains organismes
d'intérêt public parmi les organismes d'intérêtpublic
de sécurité sociale.

Dans l'article 1er de cette loi cette Caisse doit être
citée dans la catégorie D.

Cette loi prévoit des mesures applicables à tous les
organismes (p.ex. en matière de l'établissement du
budget) ainsi que des dispositions particulières pro-
pres aux organismes de chacune des catégories A, B, C
et D.

Etant donné que la S.N.C.B. mettra à la disposition
de la Caisse des soins de santé de la S.N.C.B ., le per-
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vergissing van de administratie, waarvan de
betrokkene zich geen rekenschap kan geven. Aldus
wordt de tekst in overeenstemming gebracht met de
wet van 29 juni 1981 houdende algemene beginselen
van de sociale zekerheid voor werknemers, het wets-
voorstel tot invoering van het « handvest » van de
sociaal verzekerde en het advies van de Koninklijke
Commissie belast met de codificering, de harmonise-
ring en de vereenvoudiging van de wetgeving betref-
fende de sociale zekerheid in het kader van de algeme-
ne hervorming van die wetgeving. Bovendien is het
billijk dat deze beperking in de tijd ambtshalve toege-
past wordt door het Fonds.

Artikel 121

Ditartikel bepaalt de datum van inwerktreding
van de artikels 114 en 119.

Voor de artikels 115, 117 en 118 bepaalt dit artikel
dat de Koning de datum van inwerktreding zal bepa-
len want de gevolgen van de voorgestelde maatrege-
len zullen vooreerst nog het onderwerp uitmaken van
een onderhandeling met de betrokkenen.

HOOFDSTUK VII

Bijkomende wijzigingen ingevolge de oprichting van
de kas der geneeskundige verzorging van de
N.M.B.S.

Voor wat de uitbreiding betreft van de verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging tot de
recthebbenden van Sociale Werken van de Nationale
Maatschappij der Belgische Spoorwegen, buiten de
wijzigingen aangebracht door de huidige wet aan de
bepalingen van de wet van 9 augustus 1963 houdende
inrichting en organisatie van een verplichte verzeke-
ring tegen ziekte en invaliditeit moeten nog andere
wettelijke bepalingen worden aangepast.

A. Wijzigingen aan de wet van 16 maart 1954.

Aangezien de Kas der geneeskundige verzorging
van de N.M.B.S. een openbare instelling is, afhan-
gend van de Minister van Sociale Zaken, moet zij
worden opgenomen in de wet van 16 maart 1954
betreffende de controle op sommige instellingen van
openbaar nut.

In artikel 1 van deze wet moet deze Kas vermeld
worden onder kategorie D.

Deze wet voorziet in maatregelen van toepassing
op alle instellingen (bv. inzake het opstellen van de
begroting) en in bijzondere bepalingen, voor de
instellingen van elk der kategorieën A, B, C en D.

Aangezien de N.M.B.S. het nodige personeel voor
de uitvoering van zijn zending ter beschikking stelt
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sonnel nécessaire pour l'exécution de sa mission,
l'article 11, § 5, de cette loi est sans objet à l'égard de
cette Caisse.

Il convient dès lors que le texte de cet article 11, § 5,
soit remplacé.

B. Modifications de la loi du 25 avril 1963.

La loi du 25 avril 1963 sur la gestion des organismes
d'intérêt public de sécurité sociale et la prévoyance
sociale définit les organes d'administration et fixe la
compétence et le fonctionnement des comités de ges-
tion de ces organismes.

La Caisse des soins de santé de la Société nationale
des Chemins de fer belges dépendant du Ministre des
Affaires sociales, elle doit être reprise parmi les orga-
nismes, cités à l'article 1er, auxquels cette loi s'appli-
que.

Le Comité de gestion de la Caisse doit être composé
et ses membres doivent être désignés en tenant compte
des règles en matière de gestion paritaire en vigueur à
la Société nationale des Chemins de fer belges, tout en
respectant le pouvoir du Roi de nommer les membres
et le président du comité de gestion.

La Caisse ne disposant pas de personnel propre, il
faut que la personne chargée de la gestion journalière
et son adjoint éventuel soient choisis par le Roi parmi
le personnel que la Société nationale des Chemins de
fer belges met à disposition de la Caisse.

Le pouvoir consultatif du comité de gestion est
limité. L'équilibre linguistique du personnel ne doit
pas être respecté. Les premiers mandats du président
et des membres expirent au plus tôt le 30 novembre
.993.

C. Modification de la loi du 10 avril 1971 sur les
accidents du travail et des lois relatives à la réparation
des dommages résultant des maladies profession-
nelles coordonnées par arrêté royal du 3 juin 1970.

Bien que le régime spécial de réparation des dom-
mages résultant d'un accident du travail et d'une
maladie professionnelle tel qu'il est établi dans le sta-
tut du personnel de la Société nationale des Chemins
de fer belges et dans le règlement garde son fondement
juridique propre en vertu de l'article 13 de la loi du
23 juillet 1926 créant la Société nationale des Che-
mins de fer belges (dont le texte de l'alinéa 7, point 1º a
été modifié à cette fin par la loi du 4 juillet 1962, article
1er), force est de constater que l'extension de l'appli-
cation, même partielle, de la loi du 27 juin 1969 con-
cernant la sécurité sociale des travailleurs à la Société
nationale des Chemins de fer belges et son personnel
statutaire pourrait éventuellement entraîner la
reprise de la Société et de ses agents statutaires au
champ d'application de la loi du 10 avril 1971 sur les
accidents du travail (article 1er, 1º), ainsi qu'à celui

van de Kas der geneeskundige verzorging van de
N.M.B.S ., is artikel 11, § 5, zonder voorwerp ten
opzichte van deze Kas.

Hetpastderhalve de tekstvan artikel 11, § 5, tever-
vangen.

B. Wijzigingen van de wet van 25 april 1963.

De wet van 25 april 1963 betreffende het beheer van
de instellingen van openbaar nut voor sociale
voorzorg schrijft voor welke de beheersorganen zijn
en bepaalt de bevoegdheid en de werking van de
beheerscomités van deze instellingen.

Aangezien de Kas der geneeskundige verzorging
afhangt van de Minister van Sociale Zaken moetzij
onder de instellingen, vermeld in artikel 1, waarop
deze wet van toepassing is, opgenomen worden.

Het beheerscomité van de Kas moet samengesteld
zijn en de leden ervan moeten aangeduid worden
rekening houdend met de regels inzake paritair
beheer, van kracht in de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen, waarbij overigens geen
afbreuk wordt gedaan aan de macht van de Koning
om de leden en de voorzitter van het beheerscomité te
benoemen.

Daar de Kas over geen eigen personeel beschikt
moet de persoon, belast met het dagelijks beheer, en
zijn adjunct door de Koning onder het personeel, dat
de Nationale Maatschappijder Belgischespoorwe-
gen ter beschikking van de Kas stelt, gedaan worden.

De adviserende bevoegdheid van het beheersco-
mité is beperkt. Het taalevenwicht van het personeel
moet niet in acht genomen worden. De eerste manda-
ten van voorzitter en leden eindigen pas op 30 novem-
ber 1993

C.Wijziging van de arbeidsongevallenwet van
10 april 1971 en van de bij koninklijk besluit van
3 juni 1970 samengeordende wetten betreffende de
beroepsziekten.

Ofschoon de huidige regeling voor vergoeding van
schade voortkomend van een arbeidsongeval of een
beroepsziekte, zoals deze vastgesteld is in het Statuut
van het personeel van de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen en in het reglement, zijn eigen
rechtsgrond op basis van artikel 13 van de wet van
23 juli 1926 tot oprichting van de Nationale Maat-
schappij der Belgische spoorwegen behoudt (waar-
van de tekst van het zevende lid, punt 1, met dit doel
overigens gewijzigd werd bij de wet van 4 juli 1962,
artikel 1), moet men toch vaststellen dat de uitbrei-
ding- al ware het maar ten dele- van het toepas-
singsgebied van de wet van 27 juni 1969 betreffende
de sociale zekerheid van de werknemers tot de Natio-
nale Maatschappij der Belgische spoorwegen en zijn
statutair personeel, desgevallend de opname van de
Maatschappij en van haar statutaire agenten inhet
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des lois relatives à la réparation des dommages résul-
tant des maladies professionnelles, coordonnées par
arrêté royal du 3 juin 1970 (article 2, § 1er, 1º).

La date d'entrée en vigueur de ces modifications est
celle de la création de la Caisse.

CHAPITRE VIII

Modification de la loi sur les hôpitaux

1. Le présent texte modifie la loi sur les hôpitaux.
Cette dernière se voit en effet adjoindre une série de
dispositions concernant la structuration de l'activité
infirmière, accoucheuses incluses.

2. Cette modification s'impose par analogie à
l'arrêté royal nº 407 du 18 avril 1986 qui prévoyait des
dispositions similaires pour les médecins hospita-
liers. L'art infirmier représente en effet une compo-
sante essentielle de l'activité globale de l'hôpital.
C'est la raison pour laquelle les infirmières-accou-
cheuses doivent pouvoir occuper une place à part
entière dans le concept d'hôpital intégré, introduit
par l'arrêté royal nº 407.

Danscecontexte, ilse justifie dès lors de prévoir
dans la loi sur les hôpitaux une structuration de l'acti-
vite infirmière

3. Le concept d'hôpital intégré doit inclure, pour
l'hôpital, des exigences fondamentales en ce qui con-
cerne l'organisation et la structuration de l'activité
infirmière tant dans l'hôpital considéré en tant que

que dans l'ensemble de l'activité hospitalière.

La structuration de l'activité infirmière constitue
un élément essentiel de l'amélioration qualitative de
l'activité infirmière à l'hôpital. La nécessité d'un
fonctionnement intégré se traduit aussi par l'obliga-
tion, faite à l'hôpital, de prendre les mesures nécessai-
res sur le plan de l'organisation pour l'enregistrement
et la vérification interne de l'activité infirmière en tant
qu'instruments indispensables du contrôle de la qua-
lité. Dans cette optique, un rôle important échoit au
chef du département infirmier, lequel est chargé de
stimuler l'activité du staff infirmier. La loi formule, à
l'égard de l'hôpital, des exigences de base en ce qui
concerne tant la structuration élémentaire de l'acti-
vité infirmière que les structures d'organisation
essentielles à la promotion de soins de qualité. A cette
fin, le Titre Ier de la loi coordonnée sur les hôpitaux est
complété par un chapitre IV.

4. La réglementation prévue par le présent texte
concerne tous les hôpitaux. Elle a en effet une réper-
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toepassingsgebied van de arbeidsongevallenwet van
10 april 1971 (artikel 1, 1º) en in dat van de bij konink-
lijk besluit van 3 juni 1970 geordende wetten betref-
fende de beroepsziekten (artikel 2, § 1, 1º) met zich
zou kunnen brengen.

De ingangsdatum van deze wijzigingen is deze van
de datum van oprichting van de Kas.

HOOFDSTUK VIII
Wijzigingen aan de ziekenhuiswet

1. In de voorliggende tekst wordt de ziekenhuiswet
gewijzigd. Met name worden in de ziekenhuiswet een
reeks bepalingen opgenomen die verband houden
met de structurering van de verpleegkundige activi-
teit, verloskundigen inbegrepen.

2.Dezewijziging dringt zich op naar analogie van
het koninklijk besluit nr. 407 van 18 april 1986,dat in
soortgelijke bepalingen voorzag voor de ziekenhuis-
geneesheren. De verpleegkunde betekent binnen de
totale ziekenhuisaktiviteit een essentiële component
van de ziekenhuisaktiviteit. Vandaar dat de verpleeg-
kundigen/vroedvrouwen in het geintegreerd zieken-
huisconcept, zoals het door het koninklijk besluit
nr. 407 werd ingevoerd, een volwaardige plaats moe-
ten kunnen innemen.

In deze contekst is het dan ook verantwoord een
structurering van de verpleegkundige aktiviteit in de
ziekenhuiswet te voorzien.

3. In het geintegreerd ziekenhuisconcept moeten
fundamentele vereisten worden gesteld aan het zie-
kenhuis i.v.m. de organisatie en de structurering van
de verpleegkundige aktiviteit in het ziekenhuis zowel
op zichzelf beschouwd als in de totale ziekenhuis-
aktiviteit.

De structurering van de verpleegkundige aktiviteit
is essentieel als element voor een kwalitatieve verbe-
tering van de verpleegkundige dienstverlening van
het ziekenhuis. De noodzaak van een geïntegreerde
werking vertaalt zich ook in eisen die aan het zieken-
huis worden gesteld opdat de nodige organisa-
torische maatregelen zouden worden genomen voor
de registratie en interne toetsing van de verpleegkun-
dige aktiviteit als onontbeerlijke instrumenten voor

kwaliteitsbewaring. Onder dit oogpunt is een bijzon-
dere rol weggelegd voor het Hoofd van het Ver-
pleegkundig Departement die de verpleegkundige
stafwerking moet stimuleren. De wet formuleert
basisvereisten die aan het ziekenhuis worden gesteld
zowel inzake de elementaire structurering van de ver-
pleegkundige aktiviteit als inzake de essentiële orga-
nisatorische structuren om een kwalitatieve zorg te
bevorderen. Daartoe wordt in Titel I van de gecoördi-
neerde ziekenhuiswet een Hoofdstuk IV ingevoegd.

4. De in deze tekst voorziene regeling belangt alle
ziekenhuizen aan. Ze heeft namelijk een weerslag op
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cussion sur la gestion, le fonctionnement et l'organi-
sation des établissements de soins. Cette réglementa-
tion a dès lors été intégrée dans la loi sur les hôpitaux.

5. Il convient de signaler que cette nouvelle législa-
tion vaut pour les hôpitaux tant privés que publics.
Elle doit dès lors être considérée comme complémen-
taire à la loi sur les C.P.A.S. et à celle sur les a.s.b.l.

6. La réglementation touche à l'essence même du
concept hospitalier. Il s'agit dès lors d'une réglemen-
tation de base devant être considérée comme une
législation organique telle que visée à l'article 5, § 1er,
I, 1º de la loi spéciale du 8 août 1980. L'autorité natio-
nale est donc compétente pour promulguer une telle
réglementation.

Cette matière est en outre étroitement liéeà l'exer-
cice de la profession, laquelle relève également de la
compétence nationale.

Discussion des articles

Article 132

L'article 1er modifie l'article 7 de la loi coordonnée
sur les hôpitaux. Ceci permet d'élaborer un règlement
spécifique pour les petits hôpitaux quant à la structu-
ration de l'activité infirmière/accoucheuse

Article 133

Cet article complète l'article 8 de la loi coordonnée
sur les hôpitaux par une série de concepts. En ce qui
concerne tout d'abord la définition de l'infirmier, il
est fait référence à l'arrêté royal nº 78 du 10 novembre
1967 relatif à l'exercice de l'art de guérir, de l'art infir-
mier, des professions paramédicales et aux commis-
sions médicales.

Le personnel hospitalier infirmier fait l'objet d'une
définition assez générale. Il s'agit en effet d'un prati-
cien de l'art infirmier attaché à un hôpital. Il ne s'agit
pas purement d'une situation de fait, celle-ci suppo-
sant aussi un lien juridique découlant d'un acte préa-
lable du gestionnaire (désignation ou nomination).

Cet article introduit en outre un nouveau concept
juridique, à savoir celui de « personnel soignant ». Il
s'agit de tous les membres du personnel qui ne sontni
médecins, ni praticiens de l'art infirmier, ni praticiens
d'une profession paramédicale, mais qui assistent les
infirmiers lors de l'administration des soins aux
patients.

het beheer, de werking en de organisatie van de zie-
kenhuizen. Vandaar dan ook dat de regeling in de zie-
kenhuiswet wordt geintegreerd.

5.Erdient ook te worden op gewezen dat deze
nieuwe wetgeving geldt zowel voor openbare als voor
private ziekenhuizen. Ze moet derhalve ook worden
beschouwd als een aanvulling van de O.C.M.W .- wet
en van de v.z.w .- wet.

6. De regeling raakt het wezen zelf van het zieken-
huisconcept. Het betreft derhalve een basisregeling
die als een organieke wetgeving moet worden be-
schouwd, zoals bedoeld in artikel 5, § 1, I, 1º van de
bijzondere wet van 8 augustus 1980. De nationale
overheid is dan ook bevoegd om een dergelijke rege-
ling uit te vaardigen.

Bovendien houdt deze materie ook nauw verband
met de beroepsuitoefening die eveneens onder de
nationale bevoegdheid ressorteert.

Artikelsgewijze bespreking

Artikel 132

Artikel 1 wijzigt artikel 7 van de gecoördineerde
ziekenhuiswet. Dit laat toe een specifieke regeling te
ontwerpen qua strukturering van de verpleegkun-
dige/vroedvrouw activiteiten voor kleine ziekenhui-
zen.

Artikel 133

Dit artikel vult artikel 8 van de gecoördineerde zie-
kenhuiswet aan met een reeks begrippen. Vooreerst
wordt voor de begripsomschrijving van verpleegkun-
dige verwezen naar het koninklijk besluit nr. 78 van
10 november 1967 betreffende de uitoefening van de
geneeskunde, de verpleegkunde, de paramedische
beroepen en de geneeskundige commissies.

Van het begrip « verpleegkundig ziekenhuis-
personeel » wordt een vrij algemene omschrijving
gegeven. Het betreft met name een verpleegkundige
die aan het ziekenhuis verbonden is. Het is geen louter
feitelijk begrip, maar veronderstelt ook een juridi-
sche binding die in hoofde van de beheerder een voor-
afgaandelijke daad impliceert (aanstelling of benoe-
ming).

Tenslotte wordt vanuit juridisch oogpunt een
nieuw begrip geintroduceerd, met name « het verzor-
gend personeel ». Het betreft het geheel van de perso-
neelsleden die noch geneesheer, noch verpleegkun-
dige zijn, noch paramedicus, maar die de
verpleegkundigen bijstaan in de verzorging van
patiënten.



Article 134

Cet article prévoit que les nouvelles dispositions de
la loi sont applicables non seulement aux praticiens
de l'art infirmier, mais aussi aux accoucheuses atta-
chées à l'hôpital, visées à l'article 2, § 2, de l'arrêté
royal nº 78 du 10 novembre 1967 relatif à l'exercice de
l'art de guérir, de l'art infirmier, des professions para-
médicales et aux commissions médicales.

Article 135

L'article 12 de la loi coordonnée sur les hôpitaux
dispose que le directeur doit collaborer étroitement
avec, entre autres, le chef de services infirmiers. Cette
dernière notion a donné lieu à confusion. Ils'agit en
l'occurrence du chef du département infirmier. Afin
d'éviter des interprétations erronées, ce concept a été
remplacé par le « chef du département infirmier ».
Egalement pour éviter des interprétations erronées les
mots « le cas échéant » sont abrogés.

Article 136

Cet article complète le Titre Ier de la loi coordonnée
sur les hôpitaux par un Chapitre IV relatif à la structu-
ration de l'activité infirmière. Ce chapitre permet
d'insérer dans la loi même la base d'une série d'exi-
gences sur le plan de la structure de l'organisation
infirmière, tout en formulant des conditions en ce qui
concerne la promotion de la qualité de l'activité infir-
mière à l'hôpital. Le chapitre IV comprend les articles
17bis à 17octies.

1) La loi sur les hôpitaux se voit tout d'abord
adjoindre un article 17bis imposant la structuration
et esquissant l'essentiel de la structure de l'organisa-
tion infirmière. Sa concrétisation s'effectuera par le
biais d'arrêtés d'exécution. L'article prévoit une
structuration à 4 niveaux :

1º un chef du département infirmier, responsable
de l'organisation des soins infirmiers dans le cadre du
département des soins infirmiers et qui, sans préju-
dice de la disposition de l'article 8, 2º, assure, quant à
l'exercice de l'art infirmier, la gestion journalière du
personnel infirmier et soignant de l'ensemble de l'éta-
blissement.

Le chef du département infirmier doit être un infir-
mier gradué ou accoucheuse, et est nommé et/ou dési-
gné par le gestionnaire, après avis du directeur et du
médecin-chef.

2º les infirmiers-chef de service qui assistent le chef
du département infirmier. L'infirmier-chef de service
est responsable :

a) soit de plusieurs unités de soins;
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Artikel 134

Dit artikel voorziet dat de nieuwe bepalingen van
de wet niet enkel voor verpleegkundigen maar mede
van toepassing zijn op de in het ziekenhuis werkzame
vroedvrouwen, bedoeld in artikel 2, § 2 van het
koninklijk besluit nr 78 van 10 november 1967 betref-
fende de uitoefening van de geneeskunde, de ver-
pleegkunde, de paramedische beroepen en de
geneeskundige commissies.

Artikel 135

In artikel 12 van de gecoördineerde ziekenhuiswet
werd voorzien dat de direkteur nauw moet samen-
werken met o.m. het hoofd van de verpleegkundige
diensten. Dit begrip heeft aanleiding gegeven tot mis-
vattingen. Met deze persoon wordt bedoeld het
hoofd van het verpleegkundig departement. Ten
einde hieromtrent verkeerde interpretaties te voorko-
men wordt het begrip vervangen door het « hoofd van
het verpleegkundig departement ».

Artikel136

Dit artikel vult Titel I van de coördineerde zieken-
huiswet aan met een Hoofdstuk IV dat betrekking
heeft op de strukturering van de verpleegkundige
aktiviteit. Ingevolge dit Hoofdstuk wordt in de wet
zelf de basis gelegd voor een reeks van eisen die gesteld
worden op het vlak van de verpleegkundige-organi-
satorische struktuur en worden tevens voorwaarden
geformuleerd inzake kwaliteitsbevordering van de
verpleegkundige activiteit in het ziekenhuis. Hoofd-
stuk IV bevat de artikels 17bis toten met 17octies.

1) Vooreerst wordt een artikel 17bis inde zieken-
huiswet ingevoerd dat de verplichting totstrukture-
ring formuleert; tevens wordt de essentievandever-
pleegkundige organisatiestruktuur uitgetekend; de
concretisering ervan zalbijuitvoeringsbesluit ge-
schieden. Het artikel voorziet een strukturering op
4 niveaus:

1º een hoofd van het Verpleegkundig departement,
die verantwoordelijk is voor de organisatie van de
verpleegkundige zorgen in het kader van het ver-
pleegkundig departement en die, onverminderd de
bepaling van artikel 8, 2º van de ziekenhuiswet, op
het vlak van de uitoefening van de verpleegkunde de
dagelijkse leiding heeft over het verpleegkundig en
verzorgend personeel van de gehele inrichting.

Het hoofd van het verpleegkundig departement is
een gegradueerde verpleegkundige of vroedvrouw,
en wordt benoemd en/of aangewezen door de beheer-
der, na advies van de directeur en van de hoofdgenees-
heer.

2º de verpleegkundigen-diensthoofd die het hoofd
van het verpleegkundig departement bijstaan. De
verpleegkundige-diensthoofd is verantwoordelijk :

a) hetzij voor meerdere verpleegeenheden;
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b) soit d'un ou de plusieurs services médico-
techniques;

c) soit d'un ou de plusieurs domaines de l'art infir-
mier au sein de l'établissement;

d) soit d'une ou de plusieurs fonctions visées sous
a), b) et c).

L'infirmier-chef de service est nommé et/ou dési-
gné par le gestionnaire après avis du directeur, du chef
du département infirmier et du médecin-chef.

3º un cadre infirmier comprenant tous les infir-
miers en chef et les infirmiers-chef adjoints;

4º un staff infirmier comprenant tout le personnel
infirmier hospitalier et le personnel soignant.

Les infirmiers-chefs de service sont nomméset/ou
désignés par le gestionnaire après avis du directeur,
du chef du département infirmier et de l'infirmier-
chef de service, selon le cas, visé en a), b) ou en d)

Ces missions concernent la planification, l'organi-
sation, l'exécution, l'évaluation, le maintien et l'amé-
lioration de la qualité des soins en rapport avec l'art
infirmier et la pratique du personnel soignant à
l'hôpital.

2) L'article 17ter formule le principe de l'intégra-
tion de l'activité infirmière dans l'ensemble de l'hôpi-
tal, ce qui requiert une harmonisation de l'activité
infirmière dans le cadre de l'organisation globale de
l'hôpital.

Il est également précisé que le chef du département
infirmier doit collaborer étroitement avec le médecin
en chef en vue de réaliser cette intégration.

3) L'article 17quater définit l'obligation fonda-
mentale de procéder à une évaluation systématique
de l'activité infirmière, en évoquant la nécessité de
développer à cet effet les structureset instruments
nécessaires.

Il faut, par exemple sous la responsabilité du chef
du département infirmier, tenir à jour pour chaque
patient un dossier infirmier, qui constitue avec le dos-
sier médical le dossier unique du patient et qui est con-
servé à l'hôpital sous la responsabilité du médecin-
chef.

4) L'article 17 quinquies décrit explicitement le rôle
moteur attribué au chef du département infirmier en
ce qui concerne le contrôle de la qualité.

5) L'article 17sexies prévoit la possibilité de déter-
miner, par arrêté d'exécution, les conditions minima-

b) hetzij voor één of meerdere medisch-technische
diensten;

c)hetzij voor één of meerdere domeinen van de ver-
pleegkunde binnen de inrichting;

d) hetzij voor één of meerdere functies bedoeld
onder a),b)en c).

De verpleegkundige-diensthoofd wordt benoemd
en/of aangewezen door de beheerder na advies van de
directeur, het hoofd van het verpleegkundig departe-
ment en de hoofdgeneesheer.

3º een verpleegkundig kader bestaande uit de
hoofdverpleegkundigen en de adjunkthoofdver-
pleegkundigen;

4ºeenverpleegkundige staf gevormd door het ver-
pleegkundig ziekenhuispersoneel en het verzorgend
personeel.

De hoofdverpleegkundigen worden benoemd en/
of aangewezen door de beheerder na advies van de
directeur, het hoofd van het verpleegkundig departe-
ment en de verpleegkundige diensthoofd, naargelang
van het geval, bedoeld in a), b) of in d).

Deze opdrachten hebben betrekking op de plan-
ning, de organisatie, de uitvoering, en de evaluatie,
het behoud en de verbetering van de kwaliteit van de
verpleegkundige zorgen en van de praktijk van het
verzorgend personeel in het ziekenhuis.

2) Artikel 17 ter formuleert het beginsel van de inte-
gratie van de verpleegkundige activiteit in het geheel
van het ziekenhuis; dit vergt een wederzijds afstem-
men op elkaar van de organisatie van de verpleegkun-
digeactiviteit inde algemene ziekenhuisorganisatie.

Tevens wordt bepaald dat het hoofd van het ver-
pleegkundig departement nauw moet samenwerken
met de hoofdgeneesheer met het oog op de realisatie
van deze integratie.

3) Artikel 17quater omschrijft de basisverplichting
om de verpleegkundige activiteit systematisch te eva-
lueren en duidt ook op de noodzaak om hiertoe de
nodige structuren en instrumenten uit te bouwen.

Zo moet onder de verantwoordelijkheid van het
hoofd van het verpleegkundig departement een ver-
pleegkundig dossier voor elke patiënt worden aange-
legd, dat samen met het medisch dossier het enig
patiëntendossier vormt en in het ziekenhuis
bewaaard wordt onder de verantwoordelijkheid van

de hoofdgeneesheer.

4) Artikel 17 quinquies omschrijft expliciet de acti-
verende roldie inzake kwaliteitsbewaking van het
verpleegkundig werk toekomt aan het hoofd van het
verpleegkundig departement.

5) Artikel 17sexies voorziet de mogelijkheid om bij
uitvoeringsbesluit de minimumvoorwaaarden te
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les auxquelles il doit être satisfait afin de répondre
aux exigences formulées au Titre Ier, Chapitre IV, de
la loi.

6) L'article 17septies détermine qu'il faut répondre
aux nouvelles dispositions legales pour être agréés
comme hôpital.

7) En ce qui concerne l'exécution des nouvelles dis-
positions légales l'avis doit être demandé du Conseil
national des établissements hospitaliers et du Conseil
national de l'art de guérir et au Conseil Supérieur du
Nursing, section « obstétrique >> et «soins à
l'enfance ». Toutefois pour les éléments qui ont une
influence sur l'organisation du travail, les conditions
du travail et les questions de personnel, l'avis con-
forme du Conseil national du Travail est requis.

Article 137

Le Roi peut, pour l'application de l'article 17bis,
1º, alinéa 2, fixer des mesures transitoires.

Article 138

Il doit être satisfait aux dispositions relatives à la
structuration de l'activité infirmière à la date fixée
par un arrêté royal délibéré en Conseil des Ministres,
et au plus tard pour le 1er juillet 1992.

Article 139

Cet article dispose que le Roi peut déterminer quels
données ou documents, à côté des éléments qui sont
déjà communiqués actuellement, doivent être trans-
mis complémentairement au Conseil d'entreprise ou
au comité des services publics locaux.

La gestion de l'hôpital est tellement spécifique que
le Conseil d'entreprise ou le Comité des services
publics locaux doivent, à côté des éléments qui sont
actuellement déjà communiqués, si nécessaire, pou-
voir disposer des données ou documents complémen-
taires.

CHAPITRE IX

Modification de la loi du 25 mars 1964
sur les médicaments

Des dispositions financières concernant l'enregis-
trement, la mise sur le marché, la distribution et/ou la
fourniture des médicaments, ont été prises.
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bepalen die moeten worden vervuld om aan de vereis-
ten, vervat in de bepalingen van Titel I, Hoofdstuk IV
van de wet te voldoen.

6) Artikel 17septies bepaalt dat aan de nieuwe
wetsbepalingen moeten voldaan worden om alszie-
kenhuis erkend te worden.

7) Over de uitvoering van de nieuwe wetsbepalin-
gen moet het advies worden ingewonnen van de
Nationale Raad voor Ziekenhuisvoorzieningen en
van de Nationale Raad voor verpleegkunde en de
Hoge Raad voor het Verplegingswezen, sectie
« verloskunde » en « kinderverzorging».Watechter
de elementen die een invloed hebben op de organisa-
tie van het werk, de werkvoorwaarden en de perso-
neelsaangelegenheden is het eensluidend advies van
de Nationale Arbeidsraad vereist.

Artikel 137

De Koning kan voor de toepassing van artikel
17bis, 1º, tweede lid, overgangsmaatregelen bepalen.

Artikel 138

Aan de bepalingen inzake de structurering van de
verpleegkundige activiteit moet worden voldaan op
de datum vastgesteld bij een in Ministerraad overlegd
koninklijk besluit en uiterlijk op 1 juli 1992.

Artikel 139

Dit artikel bepaalt dat de Koning kan bepalen
welke gegevens of documenten, naast de thans reeds
medegedeelde elementen, aanvullend moeten wor-
den overgemaakt aan de ondernemingsraad ofhet
comité van plaatselijke overheidsdiensten.

Het ziekenhuisbeheer is dermate specifiek dat de
Ondernemingsraad of het Comité voor plaatselijke
overheidsdiensten, naast de thans reeds medege-
deelde elementen, zo nodig over aanvullende gege-
vens of documenten moeten kunnen beschikken.

HOOFDSTUK IX

Wijziging van de wet van 25 maart 1964
op de geneesmiddelen

Er werden financiële bepalingen genomen betref-
fende de registratie, het op de markt brengen, de dis-
tributie en/of levering van geneesmiddelen.
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Toutefois, pour les produits visés par l'article 1bis
de la loi du 25 mars 1964 sur les médicaments, il
n'existe aucune disposition financière similaire. Le
present article vise à combler cette lacune.

Dans un but d'harmonisation, le nouvel article
constituera la base légale, aussi bien pour les médica-
ments, visés à l'article 1er de la loi susmentionnée, que
pour les autres produits visés à l'article 1erbis de la
même loi, en vue de permettre au Roi de prendre les
dispositions financières relatives à l'enregistrement,
la mise sur le marché, la distribution et/ou la fourni-
ture de ces médicaments et produits. La redevance et
la contribution visées aux §§ 1er et 2 ne sont assimila-
bles à des impôts. Ces redevances et comtributions
sont affectées au financement de prestations de l'Etat
résultant de la contitution des dossiers d'enregistre-
ment, de leur examen en commisions, des enquêtes
sur place, de la prise d'échantillons ...

A cet effet, les dépenses résultant de ces prestations
sont prévues chaque année à l'article 25.51.4-Fonds
organique - de la division 51 du budget des dépenses
du Ministère de la Santé Publique et de l'environne-
ment (dépense résultant de l'application de la loi du
25 mars 1964 sur les médicaments).

Actuellement, cette redevance est déjà établie pour
l'enregistrement des médicaments, par l'article 25 de
l'arrêté royal du 3 juillet 1969 sur l'enregistrement des
médicaments qui trouve sa base légale dans l'article
63 de la loi du 14 février 1961 d'expansion économi-
que, de progrès social et de redressement financier, et
dans les articles 152, 153, 154 et 155 de la loi du 5 jan-
vier 1976 relative aux propositions budgétaires 1975-
1976.

Le projet ne fait qu'étendre le système appliqué aux
médicaments aux objets visés à l'article 1erbis de la loi
du 25 mars 1964 sur les médicaments.

Par ailleurs, il convient de préciser que cette nou-
velle disposition introduite dans la loi du 25 mars
1964 sur les médicaments n'induit pas une modifica-
tion des redevances et rétributions appliquées aux
médicaments visés à l'article 1er de la loi susmention-
née. Pour ce qui concerne les produits visés à l'arti-
cle 1er bis, il va de soi que le montant des redevances et
rétributions sera inférieur à ceux appliqués aux médi-
caments enregistrés.

Dès lors, les dispositions financières actuelles,
visées ci-dessus, peuvent être abrogées:

- l'article 63 de la loi du 14 février 1961 d'expan-
sion économique, de progrès social et de rétablisse-
ment financier;

- les articles 152, 153, 154 et 155 de la loi du 5 jan-
vier 1976 relative aux propositions budgétaires 1975-
1976.

Voor de produkten geviseerd door artikel 1bis van
de wet van 25 maart 1964 op de geneesmiddelen be-
staater echter geen enkele gelijkaardige financiële
bepaling. Dit artikel wil in deze leemte voorzien.

Met het doel tot harmonisatie te komen, zal dit
nieuwe artikel de wettelijke basis vormen, zowel voor
de geneesmiddelen, beoogd in artikel 1 van voor-
noemde wet, als voor de andere produkten geviseerd
door artikel 1bis van dezelfde wet, om de Koning toe
te laten financiële bepalingen te nemen betreffende de
registratie, het op de markt brengen, de distributie en/
of de levering van deze geneesmiddelen en pro-
dukten. De retributie en de bijdrage beoogd in §§ 1
en 2 zijn niet assimileerbaar met belastingen. Deze
retributie en bijdragen zijn toegewezen voor de finan-
ciering van prestaties van de Staat, die voortvloeien
uit het aanleggen van registratiedossiers, hun
onderzoek in commissies, de onderzoeken ter
plaatse, de monsterneming ...

De uitgaven als gevolg van deze prestaties worden
daartoe elk jaar voorzien in artikel 25.51.4- orga-
niek Fonds - afdeling 51 van de uitgavenbegroting
van het Ministerie van Volksgezondheid en leefmi-
lieu (uitgaven als gevolg van de toepassing van de wet
van 25 maart 1964 op de geneesmiddelen).

Momenteel is deze retributie reeds vastgesteld voor
de registratie van geneesmiddelen, door artikel 25 van
het koninklijk besluit van 3 juli 1969 op de registratie
van geneesmiddelen dat zijn wettelijke basis vindt in
artikel 63 van de wet 14 februari 1961 voor de econo-
mische expansie, sociale vooruitgang en financieel
herstel en in de artikelen 152, 153, 154, en 155 van de
wet van 5 januari 1976 betreffende de begrotings-
voorstellen 1975-1976.

Het ontwerp breidt slechts het systeem toegepast
op de geneesmiddelen uit de voorwerpen beoogd in
artikel 1bis van de wet van 25 maart 1964 op de
geneesmiddelen.

Het betaamt bovendien te preciseren dat deze
nieuwe bepaling, ingelast in de wet van 25 maart 1964
op de geneesmiddelen, geen wijziging met zich mee-
brengt van de retributies en bijdragen, toegepast op
de geneesmiddelen beoogd in artikel 1 van bovenver-
melde wet. Wat de produkten beoogd in artikel 1bis
betreft, spreekt het vanzelf dat de bedragen van de
retributies en de bijdragen lager zullen zijn dan die
toegepast op de geregistreerde geneesmiddelen.

Derhalve mogen de huidige financiële bepalingen,
hierna beoogd, ingetrokken worden:

- artikel 63 van de wet van 14 februari 1961 voor
de economische expansie, sociale vooruitgang en
financieel herstel;

- de artikelen 152, 153, 154 en 155 van de wet van
5 januari 1976 betreffende de budgettaire voorstellen
1975-1976.
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TITRE II
EMPLOI ET TRAVAIL

CHAPITRE Ier

Modification de la loi du 8 avril 1965 instituant
les règlements de travail

La récente convention collective de travail nº 46 du
23 mars 1990, conclue au sein du Conseil national du
Travail, relative aux mesures d'encadrement du tra-
vail en équipes comportant des prestations de nuit,
ainsi que d'autres formes de travail comportant des
prestations de nuit, nécessite une adaptation de la
législation en vigueur en matière du règlement de tra-
vail existant. Telle est la portée de ce chapitre.

Commentaire de l'article

Article 143

Cet article modifie la loi du 8 avril 1965 instituant
les règlements de travail à la demande du Conseil
national du Travail. Lorsqu'il existe une délégation
syndicale dans l'entreprise et qu'une convention col-
lective de travail est conclue conformément à l'arti-
cle 5, § 1er, de la convention collective de travailnº46
du 23 mars 1990 précitée, il paraît légitime que les
mentions de cette convention prévoyant de nouveaux
horaires dérogatoires aux horaires du règlement de
travail soient automatiquement intégrées audit règle-
ment sans qu'il soit nécessaire de passer par la procé-
dure de consultation et de modification de celui-ci
prévue par les articles 11 et 12 de la loi du 8 avril 1965.

CHAPITRE II
Instauration d'une cotisation sélective à charge

des employeurs occupant des travailleurs à temps
partiel

Pour faire face à la crise, le législateur a, dès 1981,
favorisé le travail à temps partiel afin d'assurer une
meilleure répartition du travail disponible et une plus
grande flexibilité en lui donnant un cadre légal et
réglementaire. Le travail à temps partiel a dès lors
connu un développement considérable. On est passé
de 225 000 travailleurs à temps partiel dont16 089
travailleurs occupés à temps réduit pour échapper au
chômage en 1981 à 367 489 travailleurs à temps par-
tiel dont 197 451 travailleurs occupés à temps réduit
pour échapper au chômage en 1989.
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TITEL II
TEWERKSTELLING EN ARBEID

HOOFDSTUK I
Wijziging van de wet van 8 april 1965

tot instelling van de arbeidsreglementen

De recent in de Nationale Arbeidsraad afgesloten
collectieve arbeidsovereenkomst nr. 46 van 23 maart
1990 betreffende de begeleidingsmaatregelen voor
ploegenarbeid met nachtprestaties alsook voor
andere vormen van arbeid met nachtprestaties maakt
een aanpassing van de bestaande arbeidsreglementen
noodzakelijk. Dit is de draagwijdte van dit hoofd-
stuk.

Commentaar bij het artikel

Artikel 143

Dit artikel wijzigt de wet van 8 april 1965 tot instel-
ling van de arbeidsreglementen op verzoek van de
Nationale Arbeidsraad. Wanneer er in de onderne-
ming een vakbondsafvaardiging bestaat en er een col-
lectieve arbeidsovereenkomst is gesloten overeen-
komstig artikel 5, § 1, van de voormelde collectieve
arbeidsovereenkomst nr. 46 van 23 maart 1990, lijkt
het gewettigd dat de vermeldingen die voorkomen in
deze overeenkomst en die nieuwe uurregelingen
voorzien, afwijkend van de uurregelingen van het
arbeidsreglement, automatisch opgenomen moeten
worden in genoemd reglement zonder dat de raadple-
gings-en wijzigingsprocedure ervan, voorzien in de
artikelen 11en 12 van dewet van8april 1965,moet
gevolgd worden.

HOOFDSTUK II
Invoering van een selectieve werkgeversbijdrage

voor sommige deeltijds tewerkgestelde werknemers

Om het hoofd te bieden aan de crisis heeft de wetge-
ver, sinds 1981, de deeltijdse arbeid aangemoedigd
ten einde een betere verdeling van de beschikbare
arbeid en een grotere flexibiliteit te verzekeren door
het een wettelijk en reglementair kader te geven. De
deeltijdse arbeid heeft van dat ogenblik af een belang-
rijke ontwikkeling gekend. Van 225 000 deeltijdse
werknemers waarvan 16 089 deeltijds tewerkge-
stelde werknemers om aan de werkloosheid te ont-
snappen in 1981 is men geëvolueerd naar 367 489
deeltijdse werknemers waarvan 197 451 deeltijds
tewerkgestelde werknemers om aan de werkloosheid
te ontsnappen in 1989.
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Les mesures de contrôle du travail à temps partiel et

les mesures limitant l'utilisation impropre du système
du travail à temps partiel pour échapper au chômage
qui ont été prises lors de la précédente loi-programme
n'ont pas pu à elles seules empêcher une saturation
budgétaire du système.

Lors du conclave budgétaire, il avait été convenu
de ne pas toucher au montant des allocations mais de
lutter contre les usages impropres des systèmes qui
mettent en péril l'existence même de ces régimes. En
exécution de ces décisions, le Gouvernement a décidé
de prendre des mesures concernant le travail à temps
partiel, principalement dans le régime des travailleurs
à temps partiel involontaires.

Ces mesures ont un double objectif. D'une part,
elles visent à rendre moins attrayante la modification
d'un emploi existant à temps plein en un travail à
temps partiel dans l'entreprise. D'autre part, elles ont
pour but de décourager le comportement existant
qui, contrairement aux objectifs initiaux, consiste
dans le maintien, pratiquement pour une durée indé-
terminée, d'un système de travail à temps partiel sans
qu'il soit offert une réelle perspective de travail à
temps plein.

C'est la raison pour laquelle une cotisation aété
instaurée en contrepartie de la très grande flexibilité
qu'offre la législation sur le travail à temps partiel afin
de ramener ce système dans desproportionsaccepta-
bles sur le plan budgétaire et socio-économique.

Les modalités d'application de cette cotisation
seront fixées par arrêté royal délibéré en Conseil des
Ministres.

Eu égard à la disparité des situations rencontrées
dans les différents secteurs d'activité quant au recours
au travail à temps partiel, la compétence est donnée
au Roi de déterminer le champ d'application de cette
mesure de manière qu'on puisse intervenir de façon
sélective.

Ainsi le Roi pourrait par exemple exclure du
champ d'application de ce chapitre, les travailleurs
ayant un emploi dont la durée moyenne du travailest
aussi considéré comme un emploi à temps pleinpour
l'assurance chômage.

Sur base de cette compétence le Roi peut également
déterminer le champ d'application de cette mesure de
manière à ce qu'on puisse intervenir de façon sélective
surtout dans ces secteurs où le danger de l'utilisation
impropre du système est le plus grand (par exemple
horeca, distribution, ... ).

En même temps, la possibilité est laissée au Roi
d'instaurer, sur avis du Conseil national du Travail
une contribution équivalente, à charge des em-
ployeurs qui occupent des travailleurs à temps par-
tiel, contribution qui doit avoir les mêmes incidences
budgétaires que la mesure précédente.

De controlemaatregelen van de deeltijdse arbeid en
de maatregelen die het onjuist gebruik van het stelsel
van de deeltijdse arbeid om aan de werkloosheid te
ontsnappen beperken, die genomen werden ten tijde
van de vorige programmawet, hebben, op zichzelf
genomen, een budgettaire verzadiging vanhetstelsel
niet kunnen voorkomen.

Tijdens het budgettair conclaaf werd overeenge-
komen niet te raken aan de bedragen vandeuitkerin-
gen, maar te strijden tegen het oneigenlijk gebruik
van bepaalde systemen dat het bestaanzelfvandeze
stelsels ondermijnt. In uitvoering van deze beslissin-
gen heeft de Regering besloten maatregelen te treffen
inzake de deeltijdse arbeid en in het bijzonder in het
stelsel van de onvrijwillig deeltijdse werknemers.

Deze maatregelen hebben een dubbel doel. Ener-
zijds zijn zij erop gericht om het omzetten van een be-
staande voltijdse betrekking in een deeltijdse baan
binnen de onderneming minder aantrekkelijk te
maken. Anderzijds beogen zij het bestaande gedrags-
patroon te ontmoedigen waarbij, tegen de oorspron-
kelijke bedoelingen in, als het ware voor onbepaalde
duur een systeem van deeltijdse arbeid bestendigd
wordt zonder dat er een reëel uitzicht op een voltijdse
baan geboden wordt.

Daarom werd een bijdrage ingevoerd als tegenge-
wicht voor de zeer grote flexibiliteit die de wetgeving
op de deeltijdse arbeid biedt om aldusdit stelsel bud-
gettair en sociaal-economisch weer binnen aanvaard-
bare banen te leiden.

De toepassingsmodaliteiten van deze bijdrage zul-
len worden vastgesteld bij een in Ministerraad
overlegd koninklijk besluit.

Gezien de verscheidenheid van de concrete toe-
standen in de verschillende nijverheidssectoren, wat
het gebruik betreft van de deeltijdse arbeid, wordt
aan de Koning de bevoegdheid gegeven om het toe-
passingsgebied van deze maatregel vast te stellen
zodat selectief kan worden opgetreden.

Zo zou de Koning bijvoorbeeld de werknemers
met een betrekking waarvan de gemiddelde duur van
het werk ook als een voltijdse betrekking beschouwd
wordt in de werkloosheidsverzekering uit het toepas-
singsgebied van dit hoofdstuk kunnen uitsluiten.

Op grond van deze bevoegdheid kan de Koning
eveneens het toepassingsgebied van deze maatregel
zóomschrijven dat selectief kan worden opgetreden
vooral in die sectoren waar het gevaar voor een onei-
genlijk gebruik van het stelsel het grootst is (b.v.
horeca, distributie, ... ).

Tegelijk wordt de mogelijkheid geboden aan de
Koning om, op advies van de Nationale Arbeidsraad,

een alternatieve inspanning van de werkgevers die
deeltijdse werknemers tewerkstellen in te stellen, in-
spanning die dezelfde budgettaire weerslag moet heb-
ben als de voorgestelde maatregel.
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Commentaire des articles

Article 144

§ 1er. Cet article instaure une cotisation à charge de
l'employeur pour chaque travailleur à temps partiel.
Le Roi fixe, par arrêté délibéré en Conseil des Minis-
tres, le montant de la cotisation, sans que celui-ci
puisse excéder 2 000 francs par trimestre.

§ 2. Vu, entre autres, la spécificité de chaque sec-
teur d'activités quant au recours au travail à temps
partiel, le Roi pourra fixer de manière sélective, par
arrêté délibéré en Conseil des Ministres, le champ
d'application de cette cotisation spéciale.

Article145

Cette cotisation pourra être remplacée par le Roi,
après avis du Conseil national du Travail et par arrêté
délibéré en Conseil des Ministres, par une contribu-
tion qui doit avoir les mêmes incidences budgétaires
que celles de la première mesure visée à l'article2,
§ 1er.

Le Roi se laissera guider, le cas échéant, par le con-
tenu de l'avis du Conseil national du Travail qui est
un reflet de l'accord entre les divers partenaires
sociaux.

Article 146

Cet article confie aux institutions perceptrices des
cotisations de sécurité sociale le soin de percevoir la
cotisation spéciale et d'en transférer le produit à
l'Office national de l'emploi. Ces institutions percep-
trices peuvent éventuellement aussi être désignées par
le Roi, sur base de l'article 4, alinéa 3, pour la percep-
tion des contributions visées à l'article 3.

Article 147

Pour tous les autres modalités de perception et du
recouvrement, le Roi peut assimiler aussi bien les
cotisations visées à l'article 2 que les contributions
visées à l'article 3, à des cotisations de sécurité sociale.

CHAPITRE III
Prépension

Le présent chapitre crée la base légale nécessaire
pour exécuter l'accord que le Gouvernement a atteint
avec les partenaires sociaux concernant le régime de
la prépension conventionnelle à partir du 1er janvier
1991.
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Commentaar bij de artikelen

Artikel 144

§ 1. Deze paragraaf legt een werkgeversbijdrage op
voor elke deeltijds tewerkgestelde werknemer. De
Koning stelt, bij een in Ministerraad overlegd besluit,
het bedrag van de bijdrage vast zonder dat dit bedrag
2 000 frank per trimester mag overschrijden.

§ 2. Rekening houdend onder meer met de bijzon-
dere mate waarin elke nijverheidssector beroep doet
op deeltijdse arbeid, zal de Koning, bij een in Minis-
terraad overlegd besluit, het toepassingsgebied voor
de betaling van deze bijzondere bijdrage selectief
kunnen bepalen.

Artikel 145

Deze bijdrage zal door de Koning, na advies van de
Nationale Arbeidsraad en bij een in Ministerraad
overlegd besluit, kunnen vervangen worden door een
bijdrage die dezelfde weerslag op de begroting moet
hebben als deze van de in artikel 2,§ 1,bedoelde
maatregel.

De Koning zal zich in voorkomend geval laten lei-
den door de inhoud van het advies van de Nationale
Arbeidsraad dat een weerspiegeling is van de over-
eenkomst tussen de verschillende sociale partners.

Artikel 146

Dit artikel belast de inningsinstellingen van sociale
zekerheidsbijdragen met de inning van de bijzondere
bijdrage en de overdracht van de opbrengst ervan aan
de Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening. Deze instel-
lingen zouden krachtens artikel 4, derde lid, door de
Koning eventueel ook kunnen aangeduid worden
voor de inning van de bij artikel 3 bedoelde bijdragen.

Artikel 147

Vooralleverdere modaliteiten inzake inningen
invordering kunnen zowel de bijzondere bijdrage
bedoeld bij artikel 2 als de bijdrage bedoeld bij arti-
kel 3 door de Koning gelijkgesteld worden met
sociale zekerheidsbijdragen.

HOOFDSTUK III

Brugpensioen

Dit hoofdstuk creëert de wettelijke basis die nodig
is om het akkoord uit te voeren dat de Regering heeft
bereikt met de sociale partners betreffende het stelsel
van het conventioneel brugpensioen vanaf 1 januari
1991.
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SECTION 1re

Cotisation spéciale à charge de l'employeur sur la pré-
pension conventionnelle destinée au régime de
l'emploi et du chômage

Pour cette section est instauré une cotisation spé-
ciale mensuelle à charge de l'employeur dont le mon-
tant sera selon le cas d'au moins 1 000 francs et de
maximum 4 500 francs.

Cette cotisation est due pour les travailleurs licen-
ciés dont la prépension prend cours après le 31 décem-
bre 1990. Elle n'est donc pas due pour les travailleurs
dont la prépension a pris cours auparavant.

Cette cotisation est aussi due pour des travailleurs
qui bénéficient d'avantages similaires que l'indem-
nité complémentaire de prépension.

Le Roi peut également accorder des dispenses par-
tielles ou totales de la cotisation précitée pour, entre
autres, les entreprises en difficultés, le « secteur non
marchand », des secteurs avec des salaires bas.

Commentaire des articles

Article 148

Cet article a pour objet, conformément aux déci-
sions budgétaires relatives à 1991 d'instaurer une
cotisation forfaitaire, à charge de l'employeur dont le
mc +ant sera normalement de 2 000 francs, sauf pour
les travailleurs qui partent en prépension à partir de
60 ans en application de la C.C.T. nº 17 du Conseil
national du Travail du 19 décembre 1974 et les tra-
vailleurs des entreprises reconnues comme étant en
restructuration, où les prépensionnés partent en pré-
pension avant l'âge de la prépension normal du sec-
teur.

Pour les premiers la cotisation ne sera que de
1 000 francs, pour la seconde catégorie elle sera de

4 500 francs ou de 3 000 francs selon que les travail-
leurs partent en prépension avant ou à partir de l'âge
de 52 ans.

Cette mesure est seulement d'application pour les
prépensionnés auxquels le congé a été notifié après le
31 août 1990 et dont la prépension prend cours après
le 31 décembre 1990. En plus, pour les travailleurs des
entreprises reconnues comme étant en restructu-
ration, cette reconnaissance doit avoir eu lieu après le
31 décembre 1990. Par arrêté royal, délibéré en Con-
seil des Ministres, les entreprises en difficulté peuvent
être dispensées du paiement de la cotisation spéciale
visée au paragraphe 1er ou le montant de celle-ci peut

AFDELING 1

Bijzondere werkgeversbijdrage op het conventioneel
brugpensioen bestemd voor de sector arbeids-
voorziening en werkloosheid

Door deze afdeling wordt een maandelijkse
bijzondere werkgeversbijdrage ingevoerd, waarvan
het bedrag naargelang van het geval ten minste
1 000 frank en ten hoogste 4 500 frank zal bedragen.

Deze bijdrage is verschuldigd voor de ontslagen
werknemers die na 31 december 1990 op brugpen-
sioen gaan. Zij is dus niet verschuldigd voor de
werknemers die voordien reeds op brugpensioen zijn
gegaan.

Deze bijdrage isook verschuldigd voor werkne-
mers die genieten van gelijkaardige voordelen als de
aanvullende brugpensioenvergoeding.

De Koning krijgt eveneens de bevoegdheid om vol-
ledige of gedeeltelijke vrijstelling van bovenge-
noemde bijdrage te verlenen voor o.a. de onderne-
mingen in moeilijkheden, de « non-profit » sector,
voor lage-loonsectoren.

Commentaar bij de artikelen

Artikel 148

Dit artikel heeft, overeenkomstig de beslissingen
die dienaangaande voor de begroting voor 1991 wer-
den genomen, tot doel een forfaitaire werkgeversbij-
drage in te voeren waarvan het bedrag normaal gelijk

· is aan 2 000 frank, behalve voor de werknemers die
met brugpensioen gaan vanaf 60 jaar in toepassing
van de Collectieve Arbeidsovereenkomst nr. 17 van
de Nationale Arbeidsraad van 19 december 1974 en
de werknemers van ondernemingen erkend als onder-
neming in herstructurering, waar de bruggepen-
sioneerde vóór de normale voorde sector geldende
leeftijd met brugpensioen gaat.

Voor de eersten zal de bijdrage slechts 1 000 frank
per maand bedragen, voor de tweede categorie zal ze
4 500 frank of 3 000 frank bedragen al naargelang de
werknemers met brugpensioen gaan vóór ofvanaf de
leeftijd van 52 jaar.

Deze maatregel is slechts van toepassing voor brug-
gepensioneerden waarvan de opzegging betekend
werd na 31 augustus 1990 en van wie het brugpen-
sioen ingaat na 31 december 1990. Voor de werkne-
mers van ondernemingen erkend als onderneming in
herstructurering dient deze erkenning bovendien na
31 december 1990 plaatsgevonden te hebben. Bij in
Ministerraad overlegd koninklijk besluit kunnen de
ondernemingen in moeilijkheden worden vrijgesteld
van de betaling van de in § 1 bedoelde bijzondere bij-
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être réduit. Certains services et institutions agrees ou
subventionnés du « secteur non marchand » peuvent
également bénéficier de cette dispense ou diminution.

Le Roi peut en outre fixer les règles de la dispense
partielle du paiement du montant de la cotisation spé-
ciale visée au § 1er pour les entreprises pour lesquelles
la période de reconnaissance en tant qu'entreprise en
difficulté est déjà expirée. De même ilpourra pres-
crire la réduction de ce montant, lorsque le salaire
brute des travailleurs ne dépasse pas un certain mon-
tant. Le Ministre de l'Emploi et du Travail sera chargé
de l'application de ces mesures.

Le Roi peut adapter le montant de la cotisation spé-
ciale entre autres en fonction de l'évolution de
l'indice des prix à la consommation et des montants
des allocations de chômage.

Article149

Cetarticle confieà l'Office national de Sécurité
sociale le soin de percevoir la cotisation spéciale et
d'en transférer le produit à l'Office national de
l'Emploi.

Article 150

Afin de boucler le système, cet article assimile, pour
l'application de la présente section, les avantages
similaires accordés dans le cadre d'un accord indivi-
duel entre l'employeur et le travailleur à une prépen-
sion conventionnelle de façon qu'une cotisation spé-
ciale mensuelle à charge de l'employeur doit aussi être

rsee pour ceux-ci.
Le montant de cette cotisation correspond au mon-

tant de la cotisation pour la prépension convention-
nelle et varie donc en fonction de l'âge à partir duquel
cet avantage est accordé.

Article151

Cet article prévoit l'assimilation de cette cotisation
spéciale à une cotisation de sécurité sociale pour tou-
tes les autres modalités de perception et du recouvre-
ment.

SECTION 2

Remplacement des prépensionnés

Pour les nouveaux prépensionnés (ceux dont la
prépension prend cours à partir du 1er janvier 1991), le
Roi fixe les conditions et modalités selon lesquelles
l'employeur doit remplacer le prépensionné con-
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drage of kan het bedrag ervan verminderd worden.
Sommige erkende of betoelaagde instellingen en
diensten van de « non-profit » sector kunnen even-
eens van deze vrijstelling of vermindering genieten.

Bovendien kan de Koning de regels bepalen van de
gedeeltelijke vrijstelling van betaling van het bedrag
van de in § 1 bedoelde bijzondere bijdrage voor
ondernemingen waarvan de periode van de erken-
ning als onderneming in moeilijkheden reeds verstre-
ken is. Tevens kan hij de vermindering voorschrijven
van dit bedrag, wanneer het brutoloon van de
werknemers een bepaald bedrag niet overschrijdt. De
Minister van Tewerkstelling en Arbeid zal belast zijn
met de toepassing van deze maatregelen.

De Koning kan het bedrag van de bijzondere bij-
drage aanpassen o.a. in functie van de evolutie van de
index der consumptieprijzen en de bedragen van de
werkloosheidsuitkeringen.

Artikel 149

Ditartikelbelast de Rijksdienst voor sociale zeker-
heid met de inning van de bijzondere bijdrage en de
overdracht ervan aan de Rijksdienst voor Arbeids-
voorziening.

Artikel 150

Teneinde het systeem sluitend te maken stelt dit
artikel, voor de toepassing van deze afdeling, de ge-
lijkaardige voordelen toegekend in uitvoering van
een individueel akkoord tussen de werkgever en de
werknemer gelijk met een conventioneel brugpen-
sioen zodat daarvoor ook een bijzondere maande-
lijkse werkgeversbijdrage moet gestort worden.

Het bedrag van deze bijdrage stemt overeen met het
bedrag van de bijdrage voor het conventioneel
brugpensioenen isdusookverschillend in functievan
de beginleeftijd waarop het voordeel wordt toege-
kend.

Artikel 151

Dit artikel voorziet de gelijkstelling van deze bij-
zondere bijdrage met een sociale-zekerheidsbijdrage
voor alle verdere modaliteiten inzake inning en invor-
dering.

AFDELING 2

Vervanging van de bruggepensioneerden

Voor de nieuwe bruggepensioneerden (dit zijn zij
die op brugpensioen gaan vanaf 1 januari 1991)
bepaalt de Koning de voorwaarden en modaliteiten
waaronder de werkgever moet overgaan tot de ver-
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cerné. Ceci a comme conséquence qu'à partir du
1er janvier 1991 les prépensionnés obtiendront le
droit à des allocations de chômage de 60 p.c. du
salaire brut.

Les prépensionnés qui se trouvent déjà maintenant
dans le régime, restent en principe sous l'application
des règles existantes concernant le remplacement.

Commentaire de l'article

Article 152

Cet article modifie l'article 132 de la loi du 1er août
1985 contenant des dispositions sociales en pré-
voyant pour chaque travailleur dont la prépension
prend cours à partir du 1er janvier 1991 et auquel le
congé a été notifié après le 31 août 1990, que le Roi
peut déterminer les conditions et modalités selon les-
quelles l'employeur doit remplacer le prépensionné
concerné. Un arrêté royal déterminera, entre autres,
la durée du remplacement, la période endéans
laquelle il faut remplacer et les catégories de rempla-
çants. Ainsi est prescrite pour la première fois une
obligation réelle de remplacement des prépension-
nes

SECTION 3

Entrée en vigueur

Article 153

et article règle l'entrée en vigueur du chapitre III.

CHAPITRE IV

Protection de la maternité

Commentaire de l'article

Article 154

L'article 154 adapte l'article 39 de la loi du 16 mars
1971 sur le travail modifié par la loi-programme du
22 décembre 1989. La première modification permet
que pour des travailleuses sans contrat de travail,
comme par exemple des travailleuses régies par un
statut, certaines absences soient assimilées avec des
périodes de travail en vue de la prolongation de leur
congé postnatal de huit semaines. Cette possibilité
existe déjà pour celles qui sont occupées dans les liens
d'un contrat de travail.

vanging van de betrokken bruggepensioneerden. Dit
brengt mee dat vanaf 1 januari 1991 de bruggepen-
sioneerden recht zullen verkrijgen op een werkloos-
heidsuitkering ten belope van 60 pct. van hun bruto-
loon.

De bruggepensioneerden die reeds in het stelsel zit-
ten, blijven in principe vallen onder de bestaande
regels met betrekking tot de vervanging.

Commentaar bij het artikel

Artikel 152

Dit artikel wijzigt artikel 132 van de wet van
1 augustus 1985 houdende sociale bepalingen door
voor de werknemer voor wie het brugpensioen ingaat
vanaf 1 januari 1991 en aan wie de opzegging bete-
kend werd na 31 augustus 1990, te voorzien dat de
Koning de voorwaarden en modaliteiten bepaalt vol-
gens dewelke de werkgever de bruggepensioneerde
moet vervangen. Bij koninklijk besluit moeten o.a. de
duurtijd van de vervanging, de periode waarbinnen
men moet vervangen en de categorieën van vervan-
gers, bepaald worden. Voor het eerst wordt dus een
werkelijke verplichte vervanging van de bruggepen-
sioneerden voorgeschreven.

AFDELING 3

Inwerkingtreding

Artikel 153

Dit artikel regelt de inwerkingtreding van hoofd-
stuk III.

HOOFDSTUK IV

Moederschapsbescherming

Commentaar bij hetartikel

Artikel 154

Artikel 154 past artikel 39 van de arbeidswet van 16
maart 1971 aan, dat gewijzigd werd door de program-
mawet van 22 december 1989. De eerste wijziging
maakt het mogelijk dat voor werkneemsters zonder
arbeidsovereenkomst, zoals bijvoorbeeld werk-
neemsters met een statutair geregelde toestand, even-
eens sommige afwezigheden worden gelijkgesteld
met periodes van arbeid met het oog op de verlenging
van hun postnataal verlof van acht weken. Deze mo-
gelijkheid bestaat nu reeds voor diegenen die met een
arbeidsovereenkomst worden tewerkgesteld.
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La deuxième modification reprend les principes

qui posaient les bases de la modification apportée à
cet article 39 de la loi sur le travail par la loi-
programme du 22 décembre 1989.

Cette dernière modification a créé la possibilité
pour la travailleuse, lorsque le nouveau-né doit rester
dans l'établissement hospitalier pendant au moins
huit semaines à compter de sa naissance, de reporter
la prolongation de l'interruption de travail jusqu'au
moment où le nouveau-né entre au foyer.

Dans le même esprit de cette dernière adaptation la
deuxième modification, apportée par l'article 154 du
présent projet de loi à l'article 39 de la loi sur le travail,
crée la possibilité pour la travailleuse de conserver
son droit au report de la prolongation de l'interrup-
tion de travail en cas de décès de son enfant dans
l'année de sa naissance.

CHAPITRE V

Modification de l'article 51
de la loi du 3 juillet 1978

relative aux contrats de travail

L'article 51 de la loi du 3 juillet 1978 relative au con-
trat de travail permet à l'employeur de suspendre
totalement l'exécution du contrat de travail ou
d'introduire un régime de travail à temps réduit pour
manque de travail résultant de causes économiques.

La durée de la suspension totale ne peut dépasser
quatre semaines. Par contre le régime de travail à
temps réduit peut être instauré pour une durée de trois
mois au maximum s'il compte moins de trois jours de
travail en semaine (soit au minimum un jour de travail
par semaine) ou moins d'une semaine de travail sur
deux (soit au minimum un jour de travail parquin-
zaine).

La différence entre un régime comportant un jour
de travail par quinzaine et la suspension complète
étant trop peu importante par rapport à la différence
de durée maximale de ces deux régimes, il est proposé
d'imposer que le régime de travail à temps réduit dans
lequel il n'est travaillé qu'une partie d'une semaine
sur deux comporte au moins deux jours de travail au
cours de cette semaine.

En outre, dans le cadre de la procédure existante en
ce qui concerne la suspension totale de l'exécution du
contrat de travail, il sera plus difficile pour déroger du
système légal par arrêté royal.
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In de tweede wijziging heeft men de principes die
aan de basis lagen van de wijziging die door de pro-
grammawet van 22 december 1989 aan dit artikel 39
van de arbeidswet werd aangebracht, verder doorge-
trokken.

Door deze laatste wijziging werd voor de
werkneemster de mogelijkheid ingevoerd om de
verlenging van de arbeidsonderbreking uit te stellen
tot op het ogenblik waarop het pasgeboren kind naar
huis komt wanneer het gedurende ten minste acht
weken, te rekenen vanaf zijn geboorte, in de verple-
gingsinrichting moet opgenomen blijven.

Indezelfdegeestvandeze laatsteaanpassingmaakt
de tweede wijziging, die door artikel 154 van voorlig-
gend wetsontwerp aan dit artikel 39 van de arbeids-
wetwordt aangebracht, het voor de werkneemster
mogelijk haar recht op het uitstel van de verlenging
van de arbeidsonderbreking te behouden wanneer
haar kind overlijdt binnen het jaar van zijn geboorte.

HOOFDSTUK V

Wijziging van artikel 51
van de wet van 3 juli 1978

betreffende de arbeidsovereenkomsten

Artikel 51 van de wet van 3 juli 1978 betreffende de
arbeidsovereenkomsten geeft aan de werkgever de
toelating de uitvoering van de arbeidsovereenkomst
volledig te schorsen ofeen regeling in te voeren van
gedeeltelijke arbeid bij gebrek aan werk wegens eco-
nomische oorzaken.

De duur van de volledige schorsing mag niet meer
dan vier weken belopen. Daarentegen kan de maxi-
mumduur van de regeling van gedeeltelijke arbeid
worden vastgesteld voor een duur van drie maanden,
indien zij minder dan drie arbeidsdagen per week
(hetzij minimum één arbeidsdag per week) of minder
dan één arbeidsweek per twee weken omvat (hetzij
minimum één arbeidsdag per twee weken).

Aangezien het verschil tussen de regeling met één
arbeidsdag per twee weken en de volledige schorsing
te onbelangrijk is in vergelijking met het verschil van
de maximumduur van de regelingen, wordtervoor-
gesteld dat de regeling van gedeeltelijke arbeid waar-
in er slechts een gedeelte van één week per twee weken
wordt gewerkt minimum twee arbeidsdagen zou
omvatten in de loop van deze week.

Daarnaast zal het in het kader van de bestaande
procedure met betrekking tot de volledige schorsing
van de uitvoering van de arbeidsovereenkomst moei-
lijker zijn om af te wijken van het wettelijk systeem bij
koninklijk besluit.
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Commentaire de l'article

Article 155

L'article 155 modifie l'article 51 de la loi du 3 juillet
1978 de façon à introduire une équivalence au niveau
de la durée minimale des prestations entre les deux
régimes de travail à temps réduit. L'employeur aura le
choix de notifier soit un régime comportant au moins
un jour de travail par semaine, soit un régime com-
portant au moins deux jours de travail sur deux
semaines (ces deux jours se situent en cours de la
même semaine, le deuxième ne comportant aucune
prestation)

CHAPITRE VI

Subventions aux employeurs pour maintenir en ser-
vice des travailleurs atteints par une incapacité de
travail par suite de maladie ou d'accident par
laquelle ilest devenu définitivement impossible
pour ces travailleurs d'exécuter le travail convenu

Ce chapitre introduit un encouragement financier
pour l'employeur qui fait un effort particulier pour
maintenir en service certains travailleurs atteints d'un
incapacité de travail résultant d'une maladie ou d'un
accident, par laquelle il est devenu définitivement
impossible pour ces travailleurs d'exécuter le travail
convenu.

L'octroi de cette subvention est plus intéressante
pour les petites entreprises parce que les possibilités
de classement de ces travailleurs y sont plus diffici-
les.

Commentaire des articles

Article 156

Cet article détermine que l'employeur peut se voir
accorder une subvention lorsqu'il reclasse dans son
entreprise un travailleur en incapacité de travail
résultant d'une maladie ou d'un accident. Cette sub-
vention est accordée à l'employeur qui adapte le poste
de travail occupé par le travailleur ou qui transfère le
travailleur à une autre fonction et qui, pour ce faire,
procède à des frais supplémentaires.

L'octroi de cette subvention est limité aux emplo-
yeurs qui occupent en moyenne au maximum 100 tra-
vailleurs. En effet, ce sont ces employeurs qui éprou-
vent le plus de difficultés à réintégrer ces travailleurs
dans l'entreprise. La subvention n'est également
octroyée qu'en faveur de l'occupation de travailleurs
âgés qui sont dans l'impossibilité définitive d'exécu-
ter le travail convenu par suite d'une incapacité de

Commentaar bij het artikel

Artikel 155

Hetartikel 155 wijzigt artikel 51 van de wet van
3 juli 1978 door een evenwicht in te voeren op het vlak
van de minimale arbeidsprestaties tussen de twee
regelingen van gedeeltelijke arbeid. De werkgever zal
de keuze hebben tussen het ter kennis brengen van
hetzij een regeling die ten minste één arbeidsdag per
week omvat, hetzij een regeling die minimum twee
arbeidsdagen per twee weken omvat (deze twee
dagen vallen in de loop van dezelfde week, de tweede
week omvat geen enkele prestatie).

HOOFDSTUK VI
Toelage aan werkgevers voor het in dienst houden

van werknemers getroffen door een arbeidsonge-
schiktheid ten gevolge van ziekte of ongeval waar-
door het voor deze werknemers definitief onmoge-
lijk wordt om het overeengekomen werk te
verrichten

Dithoofdstuk voert een financiële aanmoediging
invoorde werkgever die een bijzondere inspanning
levert om sommige van de werknemers, die getroffen
werden door een arbeidsongeschiktheid, ten gevolge
van ziekte of ongeval, waardoor het voor deze
werknemers definitief onmogelijk wordt om het
overeengekomen werk te verrichten, in dienst te hou-
den.

Vooral voor kleinere ondernemingen is de toeken-
ning van deze toelage van belang daar het hier veel
moeilijker is de werknemers te reintegreren.

Commentaar bij de artikelen

Artikel 156

Dit artikel bepaalt dat aan een werkgever een toe-
lage kan toegekend worden wanneer hij een arbeids-
ongeschikte werknemer ten gevolge van ziekte of
ongeval reclasseert in zijn onderneming. Deze toelage
wordt toegekend aan de werkgever die de door de
werknemer beklede werkpost aanpast of de werkne-
mer naar een andere functie overplaatst en die hier-
voor bijkomende kosten draagt.

De toekenning van deze toelage wordt beperkt tot
werkgevers die gemiddeld maximum honderd
werknemers tewerkstellen. Het is inderdaad zo dat
deze werkgevers het meest moeite hebben om de
werknemers in hun onderneming te reintegreren. De
toelage wordt slechts toegekend ten behoeve van de
tewerkstelling van oudere werknemers diedefinitief
in de onmogelijkheid verkeren het overeengekomen
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travail résultant d'un accident ou d'une maladie. Il est
évidemment important tant pour l'employeur que
pour les travailleurs, que ces derniers puissent malgré
leurs problèmes de santé continuer à travailler dans
l'entreprise.

Article 157

Cetarticle laisseauRoi lesoin de déterminer le
mode de calcul de l'effectif du personnel.

Article 158

La subvention est établie de manière forfaitaire.
Elle ne peut évidemment pas être cumulée avec
d'autres indemnités auxquelles l'employeur pourrait
prétendre dans le chef de la même occupation. Cela
concerne en particulier les différentes subventions en
liaison avec le reclassement social des moins valides.
On ne tient cependant pas compte des aides en faveur
du travailleur.

Article 159

Pour l'octroi de ces subventions il faudra tenir
compte des situations concrètes qui peuvent se pré-
senter. Le Roi est donc habilité à déterminer les cas,
les conditions et les autres règles suivant lesquels la
subvention peut être octroyée. Il établira une nomen-
cla ire des circonstances qui pourront donner lieu à
l'octroi de la subvention et déterminera le montant
forfaitaire en fonction de chaque situation. Pour cela
il est tenu compte de la nature de l'incapacité de tra-
vail, du secteur professionnel, de la nature du travail
et des adaptations à apporter.

Cet article donne en outre la possibilité au Roi de
régler la manière selon laquelle la surveillance du res-
pect de cette réglementation est exercée.

Article 160

L'article 160 détermine que les juridictions du tra-
vail sont compétentes pour connaître des litiges qui
résultent de l'application de la présente section.

Articles 161 et 162

Ces articles règlent l'entrée en vigueur de ce chapi-
tre ainsi que la durée de validité de celui-ci.
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werk te verrichten door een arbeidsongeschiktheid
ten gevolge van een ongeval of een ziekte. Het is inder-
daad van belang, zowel voor de werkgever als voor de
werknemers, dat deze laatsten ondanks hun gezond-
heidsproblemen, toch kunnen tewerkgesteld blijven
in de onderneming.

Artikel 157

Dit artikel laat de vaststelling van de berekenings-
methode van de personeelssterkte over aan de
Koning.

Artikel 158

De toelage wordt op een forfaitair bedrag vastge-
steld. Ze mag uiteraard niet gecumuleerd worden met
andere vergoedingen waarop de werkgever in hoofde
van dezelfde tewerkstelling van een werknemer kan
aanspraak maken. Het gaat hier in het bijzonder om
de verschillende toelagen met betrekking tot de
sociale reclassering van minder-validen. Met toela-
gen ten behoeve van de werknemer dient evenwel
geen rekening te worden gehouden.

Artikel 159

Daar voor de toekenning van deze toelage zal moe-
ten rekening gehouden worden met de concrete toe-
standen die kunnen in aanmerking komen, wordt aan
de Koning de bevoegdheid gegeven de gevallen waar-
in, de voorwaarden waaronder en nadere regelen vol-
gens welke de toelage kan worden toegekend vast te
stellen. Hij zal een nomenclatuur van omstandighe-
den vaststellen die aanleiding kunnen geven totde
toekenning van de toelage en voor elke omstan-
digheid een bepaald forfaitair bedrag vaststellen.
Daarbij wordt rekening gehouden met de aard van de
arbeidsongeschiktheid, de beroepssector, de aard
van het werk en de door te voeren aanpassingen.

Dit artikel geeft de Koning bovendien de bevoegd-
heid de wijze te regelen waarop het toezicht op de
naleving van deze reglementering wordt uitgeoefend.

Artikel 160

Artikel 160 bepaalt dat de arbeidsgerechten
bevoegd zijn om kennis te nemen van de geschillen die
voortvloeien uit de toepassing van deze afdeling.

Artikelen 161 en 162

Deze artikelen regelen de inwerkingtreding en de
geldigheidsduur van dit hoofdstuk.
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CHAPITRE VII

Réintegration des chomeurs de longue durée

Malgré la situation améliorée du marché de travail,
le soutien de l'insertion des chômeurs de longue durée
demeure une préoccupation prioritaire.

L'importance de cette problématique est soulignée
par le programme de coopération, conclu entre les
différentes autorités publiques et les partenaires
sociaux (plan 1+1 = 3).

La loi-programme du 30 décembre 1988 prévoyait
déjà comme suite de l'accord interprofessionnel
1989-1990 l'utilisation du produit de la cotisation
0,18 p.c. pour l'insertion des « groupes à risque » dans
le secteur privé.

Pour compléter ces diverses mesures des moyens
ont été réservés dans le budget du Ministère de
l'Emploi et du Travail.

Commentaire de l'article

Article 163

Par la conclusion d'accords de coopération avec
des promoteurs d'initiatives - qui pourront être
des entreprises, des organisations ou des institutions
privées ou publiques - des primes peuvent être
octroyées pour des initiatives d'insertion en faveur
des chômeurs de longue durée.

iar analogie avec la réglementation prévue pour
l'affectation des moyens du Fonds d'Emploi, ali-
menté par la cotisation 0,18 p.c ., la Commission
d'Evaluation instaurée en exécution de la loi-
programme du 30 décembre 1988 précitée devra four-
nir son avis.

CHAPITRE VIII

Promotion de l'emploi

Ce chapitre concerne le régime Maribel et les verse-
ments au Fonds pour l'Emploi.

Pour ce qui concerne la réduction forfaitaire des
cotisations patronales de sécurité sociale - l'opéra-
tion dite Maribel - le Gouvernement, lors de son
évaluation du projet d'accord central pour la période
1989-1990, a confirmé aux partenaires sociaux « qu'à
partir du 1er janvier 1989, l'opération Maribel doit
être considérée comme intégralement acquise, et ce
pour les années 1989 et 1990 ».

HOOFDSTUK VII

Herintegratie van langdurig werklozen

Ondanks de betere toestand van de arbeidsmarkt
blijft het ondersteunen van de inschakeling van de
langdurig werklozen in de arbeidsmarkt een hoofd-
bekommernis.

Het belang van deze problematiek wordt onder-
lijnd door het samenwerkingsprogramma dat
afgesloten werd tussen de verschillende openbare
overheden en de sociale partners (plan 1+1 = 3).

De programmawet van 30 december 1988 voorzag
reeds als uitvloeisel van het interprofessioneel
akkoord 1989-1990 de aanwending van de opbrengst
van een 0,18 pct .- bijdrage voor de inschakeling van
de « risicogroepen »> in de privé-sector.

Om deze verschillende maatregelen nog verder aan
te vullen werden op de begroting van het Ministerie
van Tewerkstelling en Arbeid middelen voorbehou-
den.

Commentaar bij het artikel

Artikel 163

Via het afsluiten van samenwerkingsakkoorden
met bepaalde initiatiefnemers - en dit kunnen
zowel ondernemingen, organisaties of private of
publieke instellingen zijn - kunnen premies toe-
gekend worden voor inschakelingsinitiatieven ten
voordele van de langdurige werklozen.

Naar analogie met de regeling die voorzien werd
voor de besteding van de middelen van het Tewerk-
stellingsfonds, gespijsd door de 0,18 pct .- bijdrage, zal
de in uitvoering van de voormelde programmawet
van 30 december 1988 ingestelde Evaluatiecommissie
haar advies dienen te verstrekken.

HOOFDSTUK VIII

Bevorderen van de tewerkstelling

Dit hoofdstuk heeft betrekking op de Maribel-
regeling en de stortingen aan het Tewerkstel-
lingsfonds.

Met betrekking tot de forfaitaire vermindering van
de werkgeversbijdragen voor sociale zekerheid- de
zogenaamde Maribel-operatie - heeft de Regering,
bij haar evaluatie van het ontwerp van centraal
akkoord voor de periode 1989-1990, aan de sociale
partners bevestigd dat «vanaf 1 januari 1989, de
Maribel-operatie onverkort als verworven dient te
worden beschouwd, en dit voor de jaren 1989 en
1990 ».
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Le contrôle sur le respect des accords pour l'emploi
du passé, permettant, en fonction du respect ou non
des conventions collectives de travail conclues en exé-
cution de l'arrêté royal nº 181, d'accorder le montant
normal ou majoré du Maribel, et permettant de déter-
miner si l'employeur était tenu ou non d'effectuer des
versements au Fonds pour l'Emploi, ne fut donc pas
prolongé pour la période 1989-1990.

Pour 1989 et 1990, le montant majoré du Maribel
fut donc accordé automatiquement à tous les emplo-
yeurs, à l'exception de ceux qui n'étaient pas liés par
une convention collective de travail conclue dans le
cadre de « l'opération 5-3-3 ». A partir du 1er janvier
1991, le montant majoré du Maribel est accordé défi-
nitivement à tous les employeurs à l'exception de
ceux qui n'étaient pas liés par une convention collec-
tive de travail conclue dans le cadre de « l'opération
5-3-3 ».

Comme en 1989 et 1990, les versements au Fonds
pour l'Emploi ne sont maintenus pour l'année 1991
que pour les employeurs qui n'étaient pas liés par une
convention collective de travail conclue dans le cadre
de « l'opération 5-3-3» ou dans le cadre de
« l'opération 2 x 1,5 p.c. ».

De plus, la possibilité est offerte à ces entreprises de
conclure une convention collective de travail pour
1991 pour emédier à l'absence de convention collec-
tive de travail dans le passé.

Si cette régularisation est suffisante, le Maribel
majoré sera accordé et l'employeur concerné ne sera

'us tenu d'effectuer de versements au Fonds pour
l'Emploi.

Commentaire des articles

SECTION 1re

Modifications de la loi du 29 juin 1981 établissant les
principes généraux de la sécurité sociale des tra-
vailleurs salariés

Article 164

L'article 164 accorde le droit au montant majoré du
Maribel de manière définitive à partir du 1er janvier
1991.

Article 165

L'article 165 concerne la date d'entrée en vigueur
de la section 1re de ce chapitre.
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De controle op de naleving van de tewerkstel-
lingsakkoorden van het verleden waarbij, in functie
van het al of niet respecteren van de collectieve
arbeidsovereenkomsten gesloten in uitvoering van
koninklijk besluit nr. 181, het verhoogde of het
gewone bedrag van de Maribel werd toegekend, en
tevens werd vastgesteld of de werkgever al dan niet
diende te storten aan het tewerkstellingsfonds, werd
niet meer verlengd voor de periode 1989-1990.

Voor 1989 en 1990 werd dus automatisch het ver-
hoogde bedrag van de Maribel toegekend aan alle
werkgevers, met uitzondering van deze die niet ge-
bonden waren door een collectieve arbeidsovereen-
komst gesloten in het kader van de zogenaamde
« 5-3-3-operatie ». Vanaf 1 januari 1991 wordt de ver-
hoogde Maribel definitief toegekend aan alle
werkgevers met uitzondering van deze die niet gebon-
den waren door een collectieve arbeidsovereenkomst
gesloten in het kader van de zogenaamde 5-3-3-
operatie.

Ook zoals in 1989 en 1990 blijven de stortingen aan
het Tewerkstellingsfonds voor het jaar 1991 enkel
behouden ten aanzien van de werkgevers die niet ge-
bonden waren door een collectieve arbeidsovereen-
komst gesloten in het kader van de « 5-3-3-operatie »
of in het kader van de « 2 x 1,5 pct .- operatie ».

Bovendien wordt de mogelijkheid geboden aan
deze ondernemingen om voor 1991 een collectieve
arbeidsovereenkomst te sluiten waarbij het gebrek
aan een collectieve arbeidsovereenkomst in de voor-
bije periode kan worden goedgemaakt.

Indien deze regularisering voldoende is, zal de ver-
hoogde Maribel worden toegekend en zal de
betrokken werkgever niet meer hoeven te storten aan
het Tewerkstellingsfonds.

Commentaar bij de artikelen

AFDELING 1

Wijzigingen van de wet van 29 juni 1981 houdende de
algemene beginselen van de sociale zekerheid voor
werknemers

Artikel 164

Artikel 164 kent het recht op verhoogde Maribel
definitief toe vanaf 1 januari 1991.

Artikel 165

Artikel 165 betreft de datum van inwerkingtreding
van afdeling 1 van dit hoofdstuk.
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SECTION 2

Versements au Fonds pour l'Emploi à défaut
d'accords pour la promotion de l'emploi durant la
période de 1983-1990

Article 166

Comme ila été expliqué ci-dessus, les versements
au Fonds pour l'Emploi instaurés sur la base de
l'arrêté royal nº 181 du 30 décembre 1982 et la section
3 du chapitre IV de la loi de redressement du 22 janvier
1985, ne sont maintenus que pour les employeurs qui
par le passé n'ont conclu aucune convention collec-
tive visant à promouvoir l'emploi.

Article 167

L'article 167 concerne la dispense de certains
employeurs.

La possibilité est également prévue pour les emplo-
yeurs qui n'avaient pas conclu de convention collec-
tive de travail, de conclure encore une convention col-
lective qui honore l'opération « 5-3-3 » ou l'opération
« 2x 1,5 p.c. », ce qui les dispensera des versements.

Article 168

ficulté.
L'article 168 concerne la notion d'entreprise en dif-

Article 169

L'article 169 concerne la perception des cotisations
par l'Office national de Sécurité sociale.

Article 170

L'article 170 concerne la date d'entrée en vigueur
de cette section.

CHAPITRE IX

Modification du chapitre II- création d'un régime
de contractuels subventionnés auprès de certains
pouvoirs publics- du titre III de la loi-programme
du 30 décembre 1988

Commentaire de l'article

Article 171

Article 171 vise à mettre un terme à l'incertitude
juridique existant quant au fait de savoir si les pou-
voirs publics engageant des agents contractuels en

AFDELING 2

Stortingen aan het Tewerkstellingsfonds bij ontsten-
tenis van akkoorden ter bevordering van de
werkgelegenheid in de periode 1983-1990

Artikel 166

Zoals reeds hoger uiteengezet, worden de stortin-
gen aan het Tewerkstellingsfonds ingesteld bij
koninklijk besluit nr. 181 van 30 december 1982 en
afdeling 3 van hoofdstuk IV van de sociale herstelwet
van 22 januari 1985, enkel behouden voor die
werkgevers die in het verleden helemaal geen collec-
tieve arbeidsovereenkomst ter bevordering van de te-
werkstelling hebben afgesloten.

Artikel 167

Artikel 167 betreft de vrijstelling van bepaalde
werkgevers.

De mogelijkheid wordt eveneens voorzien voor
werkgevers die geen collectieve arbeidsovereen-
komst hadden gesloten, om toch nog een collectieve
arbeidsovereenkomst af te sluiten waarbij de« 5-3-3-
operatie »> ofde « 2x 1,5 pct. - operatie » wordt geho-
noreerd, en zij alsnog van stortingen worden vrijge-
steld.

Artikel 168

Artikel 168 betreft de notie « onderneming in moei-
lijkheden ».

Artikel 169

Artikel 169 betreft de inning van de bijdragen door
de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid.

Artikel 170

Artikel 170 betreft de datum van inwerkingtreding
van deze afdeling.

HOOFDSTUK IX

Wijziging van hoofdstuk II - opzetting van een stel-
sel van gesubsidieerde contractuelen bij sommige
openbare besturen - van titel III van de program-
mawet van 30 december 1988

Commentaar bij het artikel

Artikel 171

Artikel 171 heeft de bedoeling een einde te stellen
aan de juridische onzekerheid die bestaat ten aanzien
van het feit te weten of de openbare besturen die con-



remplacement d'agents bénéficiant de l'interruption
de carrière instaurée par la loi de redressement du
22 janvier 1985 portant des dispositions sociales sont
ou non dispensés du paiement des cotisations patro-
nales de sécurité sociale, comme le prévoit l'article 99
de la loi-programme du 30 décembre 1988.

Ces agents contractuels étant en effet exclus du
bénéfice de la prime visée à l'article 94 de la même loi
par différentes mesures d'exécution de cette loi, peu-
vent appartenir à la catégorie des contractuels sub-
ventionnés donnant lieu à la dispense de cotisation
visée à l'article 99. Ceci pouvait apparaître comme
incertain, alors que telle n'était pas la volonté du
Gouvernement.

Cet article clarifie la situation en cette matière.

Article 172

L'article 172 concerne l'entrée en vigueur de ce cha-
pitre. Afin de garantir les droits des contractuels con-
cernés, ce chapitre entre en vigueur le 1er janvier 1989.
en effet, à partir de ce moment le statut des rempla-
çants d'agents bénéficiant de l'interruption de car-
rière change de chômeur mis au travail en contractuel
subventionné.

CHAPITRE X

Modification du chapitre VII- réduction tempo-
raire des cotisations patronales de sécurité sociale
en vue de la promotion de l'emploi - du titre III de
la loi-programme du 30 decembre 1988

Commentaire de l'article

Article 173

L'insertion par l'article 173 d'un article 127bis dans
la loi-programme du 30 décembre 1988 a pour but de
permettre au Roi de réglementer les conditions et les
délais de délivrance des attestations précisant la durée
de la période du chômage du travailleur requises pour
que l'employeur puisse bénéficier de la réduction
temporaire des cotisations patronales de sécurité
sociale, en vue de la promotion de l'emploi, visée au
chapitre VII de la loi-programme du 30 décembre
1988.
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tractuelewerknemers indienst nemen tervervanging
van ambtenaren die genieten van de loopbaanon-
derbreking ingevoerd door de herstelwet van
22 januari 1985 houdende sociale bepalingen al dan
niet vrijgesteld zijn van de betaling van de
werkgeversbijdragen voor sociale zekerheid, zoals
voorzien in artikel 99 van de programmawet van 30
december 1988.

Deze contractuele werknemersdie inderdaaduit-
gesloten zijn van het voordeel van de premie bedoeld
in artikel 94 van dezelfde wet door verschillendeuit-
voeringsmaatregelen van deze wet, kunnen behoren
tot de categorie van de gesubsidieerde contractuelen
die aanleiding geeft tot de bijdragevrijstelling
bedoeld in artikel 99. Dit kon onzeker lijken, terwijl
dit niet de wil was van de Regering.

Dit artikel verduidelijkt de situatie in deze materie.

Artikel 172

Artikel 172 betreft de inwerkingtreding van dit
hoofdstuk. Teneinde de rechten van de betrokken
contractuelen te waarborgen, treedt dit hoofdstuk in
werking op 1 januari 1989. Immers, vanaf dat ogen-
blik verandert het statuut van de vervangers van loop-
baanonderbrekers van tewerkgestelde werkloze in
gesubsidieerde contractuelen.

HOOFDSTUK X

Wijziging van hoofdstuk VII- tijdelijke verminde-
ring van de werkgeversbijdragen voor sociale
zekerheid ter bevordering van de tewerkstelling -van titel II van de programmawet van 30 december
1988

Commentaar bij het artikel

Artikel 173

De inlassing door artikel 173 van een artikel 127bis
in de programmawet van 30 december 1988 strekt
ertoe de Koning toe te laten de voorwaarden en de ter-
mijnen te bepalen voor de afgifte van getuigschriften
omtrent de duur van de werkloosheidsperiode van de
werknemer nodig opdat de werkgever zou kunnen
genieten van de tijdelijke vermindering van de
werkgeversbijdragen voor sociale zekerheid ter
bevordering van de tewerkstelling bedoeld bij hoofd-
stuk VII van de programmawet van 30 december
1988.
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CHAPITRE XII

Modification de l'arrêté royal nº 213 du 26 septembre
1983 relatif à la durée du travail dans les entreprises
ressortissant à la commission paritaire de la cons-
truction

Commentaire des articles

Articles 174 jusqu'à 177

L'arrêté royal nº 213 du 26 septembre 1983 relatif à
la durée du travail dans les entreprises ressortissant à
la commission paritaire de la construction, a instauré
pour les années 1983 et 1984 un système de réduction
du temps de travail par des jours de repos supplémen-
taires.

Ce système a été modifié et prolongé par l'arrêté
royal nº 231 du 31 décembre 1983, la loi de redresse-
ment du 22 janvier 1985 contenant des dispositions
sociales, l'arrêté royal nº 492 du 31 décembre 1986
contenant des dispositions en faveur de l'emploi et la
loi-programme du 30 décembre 1988.

Par ces articles le système existant de jours de repos
supplémentaires est prolongé jusqu'en 1992.

Par après, le Roi, par arrêté délibéré en Conseil des
Ministres, peut prolonger ce système.

TITRE III

PENSIONS

Exposé des motifs

Le présent titre a essentiellement pour objet de pré-
voir les dispositions légales nécessaires en vue d'exé-
cuter les décisions gouvernementales relatives à l'éla-
boration du budget de 1991

Conformément aux décisions du conclave budgé-
taire de juillet 1990, la section 1 du chapitre premier
prévoit une nouvelle liaison des pensions des travail-
leurs salariés à l'évolution du bien-être général au
1er octobre 1991; il s'agit d'une augmentation de
2 pct. pour toutes les pensions de retraite et de survie
qui ont pris cours avant le 1er janvier 1989

Dans la section 2 du même chapitre le texte de
l'article 3 de la loi du 20 juillet 1990 instaurant un âge
flexible de la retraite pour les travailleurs salariéset
adaptant les pensions des travailleurs salariés à l'évo-
lution du bien-être général est complété afin
d'exclure toute interprétation erronée.

HOOFDSTUK XII

Wijziging van het koninklijk besluit nr. 213 van
26 september 1983 betreffende de arbeidsduur in
de ondernemingen die onder het paritair comité
van het bouwbedrijf ressorteren

Commentaar bij de artikelen

Artikelen 174 totenmet177

Door het koninklijk besluit nr. 213 van 26 septem-
ber 1983 betreffende de arbeidsduur in de onderne-
mingen die onder het paritair comité voor het
bouwbedrijf ressorteren werd voor de jaren 1983 en
1984 een systeem ingesteld van arbeidsduur-
vermindering via bijkomende rustdagen.

Dit systeem werd gewijzigd en verlengd door het
koninklijk besluit nr. 231 van 31 december 1983, de
herstelwet van 22 januari 1985 houdende sociale
bepalingen, het koninklijk besluit nr. 492 van
31 december 1986 houdende bepalingen ter bevorde-
ring van de tewerkstelling en de programmawet van
30 december 1988

Door deze artikelen wordt het bestaande systeem
van bijkomende rustdagen verlengd tot 1992.

De Koning kan daarna, bij een in Ministerraad
overlegd besluit, deze regeling verlengen

TITEL III

PENSIOENEN

Memorie van toelichting

Deze titel heeft voornamelijk tot doel, met het oog
op de uitvoering van de regeringsbeslissingen met be-
trekking tot de begroting 1991, in de vereiste wettelij-
kebepalingen tevoorzien.

Overeenkomstig de beslissingen van het begro-
tingsconclaaf van juli 1990 voorziet afdeling 1 van het
eerste hoofdstuk een nieuwe koppeling van de werk-
nemerspensioenen aan de evolutie van het algemeen
welzijn op 1 oktober 1991. Het betreft een verhoging
van alle rust- en overlevingspensioenen die voor
1 januari 1989 zijn ingegaan.

In afdeling 2 van hetzelfde hoofdstuk wordt de
tekst van artikel 3 van de wet van 20 juli 1990 tot in-
stelling van een flexibele pensioenleeftijd voor
werknemers en tot aanpassing van de werknemers-
pensioenen aan de evolutie van het algemeen welzijn
vervolledigd teneinde onjuiste interpretaties uit te
sluiten.
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Enfin, la section 3 du même chapitre a pour objet de
fixer, conformément aux décisions du conclave bud-
gétaire de juillet 1990, le montant de la subvention de
l'Etat pour 1991 à l'Office national des pensions.

Le chapitre II concerne le régime de pension des tra-
vailleurs indépendants

Ce chapitre vise, conformément à l'accord gouver-
nemental et dans le cadre des décisions prises lors du
dernier conclave budgétaire, à réaliser la 4e phase du
plan quinquennal qui tend à porter progressivement
le montant de la pension minimum dans le régime des
travailleurs indépendants, au niveau du montant du
revenu garanti aux personnes âgées.

A cet égard, il est tenu compte de l'augmentation de
2 pct. qui affecte ce revenu garanti au 1er janvier 1991
et entraînera une adaptation corrélative de la pension
minimum de travailleur indépendant.

Par la même occasion, certaines dispositions conte-
nues dans la loi du 15 mai 1984 portant mesures d'har-
monisation dans les régimes de pensions et propres à
la pension minimum de travailleur indépendant, sont
modifiées ou complétées en vue d'en mieux préciser
les termes et d'éviter ainsi les interprétations erro-
nées.

Le chapitre III a pour objet de fixer, conformément
aux décisions du conclave budgétaire, le montant de
la subvention organique à l'Institut national d'assu-
rances sociales pour travailleurs indépendants pour
l'année 1991, compte tenu de la réalisation au 1er juil-
let 1991 de la quatrième phase du relèvement de la

ension minimum des travailleurs indépendants.

Le chapitre IV concerne les pensions du secteur
public.

La section 1 vise à adapter la loi du 28 avril 1958
relative à la pension des membres du personnel de cer-
tains organismes d'intérêt public et de leurs ayants
droit afin de prévoir qu'en cas de dissolution d'un or-
ganisme national, l'organisme nouvellement créé ou
devenu régional ou communautaire et qui ne s'affilie-
rait pas audit régime de la loi du 28 avril 1958, soit
tenu de continuer à supporter une partie de la charge
des pensions accordées dans le cadre de ce régime.

La Section 2 vise les universités soumises à un plan
d'assainissement ou de restructuration qui mettent à
la pension anticipée leur personnel scientifique,
administratif, technique et ouvrier.

En vertu des arrêtés royaux nº 82 du 31 juillet 1982
et nº 168 du 30 décembre 1982, les institutions univer-
sitaires déficitaires ont été tenues de prendre les mesu-
res nécessaires en vue de rétablir l'équilibre entre
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Afdeling 3 van dit hoofdstuk, tot slot, heeft tot
doel, overeenkomstig de beslissingen van het begro-
tingsconclaaf van juli 1990, het bedrag van de Staats-
toelagen aan de Rijksdienst voor pensioenen, voor
1991, vast te stellen.

Hoofdstuk II heeft betrekking op het pensioenstel-
sel voor zelfstandigen.

Dit hoofdstuk heeft tot doel, overeenkomstig het
regeerakkoord en in het kader van de beslissingen
genomen tijdens het jongste begrotingsconclaaf, de
4e fase te verwezenlijken van het vijfjarenplan dat
ertoe strekt het bedrag van het minimumpensioen in
de regeling van de zelfstandigen geleidelijk op het peil
te brengen van het bedrag van het gewaarborgd inko-
men voor bejaarden.

In dat opzicht wordt rekening gehouden met de
verhoging van 2 pct. die dat gewaarborgd inkomen
op 1 januari 1991 zal ondergaan en die tot gevolg zal
hebben dat het minimumpensioen als zelfstandige in
gelijke mate zal worden aangepast.

Bij diezelfde gelegenheid worden sommige bepa-
lingen, die vervat zijn in de wet van 15 mei 1984
houdende maatregelen tot harmonisering in de pen-
sioenregelingen en die eigen zijn aan het minimum-
pensioen voor zelfstandigen, gewijzigd of aangevuld
om de formulering ervan te verduidelijken en op die
wijze foutieve interpretaties te voorkomen.

Hoofdstuk III heeft tot doel, overeenkomstig de
beslissingen van het begrotingsconclaaf, het bedrag
van de organieke werkingstoelage aan het Rijksinsti-
tuut voor sociale verzekeringen der zelfstandigen
voor het jaar 1991 vast te stellen, waarbij rekening
wordt gehouden met de verwezenlijking van de
vierde faze tot verhoging van het gewaarborgd mini-
mumpensioen voor zelfstandigen.

Hoofdstuk IV heeft betrekking op de pensioenen
van de openbare sector.

Afdeling 1 beoogt de aanpassing van de wet van
28 april 1958 betreffende het pensioen van het perso-
neel van zekere organismen van openbaarnutals-
mede van hun rechthebbenden, ten einde bij de ont-
binding van een nationale instelling aan de nieuw
opgerichte instelling of de gewestelijke of gemeen-
schapsinstelling, die zich niet bij het stelsel voorzien
in de wet van 28 april 1958 aansluit, de verplichting op
te leggen een deel van de krachtens dit stelsel toege-
kende pensioenlasten te dragen.

Afdeling 2 beoogt de aan een sanerings- of her-
structureringsplan onderworpen universiteiten,die
hun wetenschappelijk, administratief, meester -, vak-
en dienstpersoneel op vervroegd pensioen stellen.

Krachtens de koninklijke besluiten nr.82 van
31 juli 1982 en nr. 168 van 30 december 1982 werden
de deficitaire universitaire instellingen ertoe ver-
plicht de nodige maatregelen te nemen met het oog op
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leurs recettes et leurs dépenses, cet équilibre devant en
principe être atteint au plus tard pour le 31 decembre
1989.

A cet effet, ces institutions ont adopté des plans
contenant des mesures d'assainissement ou de res-
tructuration. Une des mesures possibles consistait en
un système de mise à la retraite d'office avant l'âge
normal de la retraite pour certaines catégories de leur
personnel.

Etant donné qu'à la date précitée, l'équilibre finan-
cier n'est pas encore rétabli dans toutes les institu-
tions universitaires, il convient de prévoir des mesu-
res analogues à celles qui avaient été instaurées par les
arrêtés royaux précités.

Le chapitre V a pour objectif d'immuniser dans le
calcul des ressources préalable à l'octroi du revenu
garanti aux personnes âgées, les allocations servies
dans le cadre de la loi du 27 février 1987 relative aux
allocations aux handicapés.

Cette modification a été rendue nécessaire en rai-
son des règles prévues dans la loi-programme du
22 décembre 1989 en faveur des personnes âgées han-
dicapées selon lesquelles le revenu garanti aux per-
sonnes âgées est la prestation de base qui peut être
accompagnée, le cas échéant, d'une allocation visant
à compenser un handicap.

Il instaure également une polyvalence des deman-
des entre l'allocation pour l'aide aux personnes âgées
et le revenu garanti aux personnes âgées.

Commentaire des articles

CHAPITRE Ier

Mesures concernant les pensions
des travailleurs salariés

SECTION 1re

Liaison des pensions pour travailleurs salariés
à l'évolution du bien-être général

Article 178

Cet article a pour objet de prévoir une nouvelle liai-
son des pensions des travailleurs salariés à l'évolution
du bien-être général, à savoir une augmentation de
2 pct. à partir du 1er octobre 1991 pour toutes les pen-
sions qui ont pris cours avant le 1er janvier 1989. Ceci
s'ajoute à la revalorisation déjà acquise au 1er octobre
1990, de 3 pct. , 2 pct. ou 1 pct. , selon la datede prise
de cours, pour toutes les pensions qui ont pris cours
avant le 1er janvier 1988. (Loi du 20 juillet 1990 instau-

het herstel van het evenwicht tussen hun ontvangsten
en hun uitgaven. Dit evenwicht had in principe ten
laatste op 31 december 1989 bereikt moeten zijn.

Te dien einde hebben deze instellingen plannen
aangenomen die sanerings- en herstructu-
reringsmaatregelen bevatten. Een van de mogelijke
maatregelen bestond in een systeem van ambtshalve
opruststelling voor de normale pensioenleeftijd voor
sommige categorieën van hun personeel.

Aangezien het financieel evenwicht op de voor-
melde datum nog niet hersteld is in alle universitaire
instellingen, dienen maatregelen voorzien te worden
die overeenkomen met die welke bij de voornoemde
koninklijke besluiten werden ingevoerd.

Hoofdstuk V beoogt de vrijwaring van de tege-
moetkomingen toegekend in het kader van de wet van
27 februari 1987 betreffende de tegemoetkomingen
aan gehandicapten in de voorafgaande berekening
van de bestaansmiddelen tot toekenning van het ge-
waarborgd inkomen voor bejaarden.

Deze wijziging dringt zich op ingevolge de bepalin-
gen van de programmawet van 22 december 1989 ten
gunste van bejaarde gehandicapten voor wie het ge-
waarborgd inkomen voor bejaarden de basisuitke-
ring is die, in voorkomend geval, kan aangevuld wor-
den met een tegemoetkoming ter compensatie van een
handicap.

Het stelt eveneens de polyvalentie van de aanvra-
gen in tussen de tegemoetkoming voor hulp aan
bejaarden en het gewaarborgd inkomen voor bejaar-
den.

Artikelsgewijze bespreking

HOOFDSTUK I
Maatregelen betreffende

de werknemerspensioenen

AFDELING 1

Koppeling van de werknemerspensioenen
aan de evolutie van het algemeen welzijn

Artikel 178

Dit artikel heeft tot doel een nieuwe koppeling van
de werknemerspensioenen aan de evolutie van het
algemeen welzijn te voorzien, met name een verho-
ging met 2 pct. op 1 oktober 1991 van alle pensioenen
die vóór 1 januari 1989 zijn ingegaan. Die wordt toe-
gevoegd aan de op 1 oktober 1990 verworven
herwaardering, waardoor alle pensioenen die voor
1 januari 1988 zijn ingegaan, in functie van hun
ingangsdatum met 3 pct. , 2 pct. of 1 pct. worden ver-



(75)

rant un âge flexible de la retraite pour les travailleurs
salariés et adaptant les pensions des travailleurs sala-
riés à l'évolution du bien-être général).

SECTION 2

Modification de la loi du 20 juillet 1990 instaurant un
âge flexible de la retraite et adaptant les pensions
des travailleurs salariés à l'évolution du bien-être
général

Article 179

L'article 3, § 1er, alinéa 1er, a) de la loi du 20 juillet
1990 détermine les cas dans lesquels la pension de
retraite est calculée au taux ménage. L'article 179 met
ce texte en concordance avec les dispositions de l'arti-
cle 3, § 8 de la même loi en vue de tenir compte de tout
avantage accordé en vertu d'un régime belge.

SECTION 3

Subvention de l'Etat au régime de pension
de travailleurs salariés

Article 180

I ` rticle 180 a pour objet de concrétiser les déci-
sions prises par le Gouvernement lors de l'élabora-
tion du budget de 1991.

La subvention de l'Etat à l'Office national des Pen-
sions est fixée à un montant global et unique de 44 497
millions. Par rapport au montant fixe pour 1990,
c'est-à-dire 56 718 millions, la réduction est de 12 221
millions dont 2 221 millions seront compensés par un
transfert en provenance du Fonds pour l'équilibre
financier de la sécurité sociale. Cette réduction repré-
sente pour l'O.N.P. la quote-part de la subvention
spéciale non versée à la sécurité sociale des travail-
leurs salariés en 1991, par dérogation aux disposi-
tions de la loi du 29 juin 1981, établissant les principes
généraux de la sécurité sociale des travailleurs sala-
riés.

Ceci nécessite une dérogation aux dispositions
fixant le mécanisme d'octroi de la subvention de base,
de la subvention en matière de prépension de retraite
et de la subvention accordée dans le cadre des statuts
de reconnaissance nationale.
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hoogd. (Wet van 20 juli 1990 tot instelling van een
flexibele pensioenleeftijd voor werknemers en tot
aanpassing van de werknemerspensioenen aan de
evolutie van het algemeen welzijn).

AFDELING 2

Wijziging van de wet van 20 juli 1990 tot instelling van
een flexibele pensioenleeftijd voor werknemers en
tot aanpassing van de werknemerspensioenen aan
de evolutie van het algemeen welzijn

Artikel 179

Artikel 3, § 1, eerste lid, a) van de wet van 20 juli
1990 bepaalt de gevallen waarin het rustpensioen aan
het gezinsbedrag wordt berekend. Artikel 179, brengt
deze tekst in overeenstemming met de bepalingen van
artikel 3, § 8, van dezelfde wet teneinde rekening te
kunnen houden met ieder voordeel dat krachtens een
Belgische regeling wordt toegekend.

AFDELING 3

Rijkstoelage aan de pensioenregeling
voor werknemers

Artikel180

Artikel 180 heeft tot doel de beslissingen te concre-
tiseren die door de Regering werden genomen tijdens
de uitwerking van de begroting 1991.

De Staatstoelage aan de Rijksdienst voor Pensioe-
nen wordt op de globale en eenmalige som van 44 497
miljoen vastgesteld. Ten overstaan van het bedrag
dat voor 1990 op 56 718 miljoen werd vastgesteld,
betekent dit een vermindering met 12 221 miljoen
waarvan 2 221 miljoen gecompenseerd zal worden
door een overdracht uit het Fonds voor het financieel
evenwicht van de sociale zekerheid. Deze verminde-
ring komt voor de R.V.P. overeen met het aandeel van
de bijzondere toelage die, in afwijking van de bepa-
lingen van de wet van 29 juni 1981 houdende de alge-
mene beginselen van de sociale zekerheid voor
werknemers, in 1991 niet werd uitgekeerd aan de
sociale zekerheid voor werknemers.

Dit noodzaakt een afwijking op de bepalingen die
het toekenningsmechanisme van de basistoelage
inzake het brugrustpensioen en van de toelage toege-
kend in het raam van de statuten van nationale erken-
telijkheid vastleggen.
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CHAPITRE II
Mesures concernant les pensions

des travailleurs indépendants

Article 181

Cet article apporte différentes modifications à
l'article 131bis de la loi du 15 mai 1984 portant mesu-
res d'harmonisation dans les régimes de pensions.

Les termes « pension allouable » qu'utilise l'article
131bis, § 1er, 3º, de la loi du 15 mai 1984 précitée, ne
sont pas définis et pouvoir n'est pas donné au Roi de
les définir. Leur interprétation jurisprudentielle peut
être source de confusion dès lors que les mêmes termes
utilisés en plusieurs endroits dans la législation rela-
tive aux pensions n'ont pas nécessairement un sens
identique, leur signification étant conditionnée par le
contexte au sein duquel ils s'intègrent. Afin d'éviter
toute équivoque, ils sont remplacés dans le texte légal
lui-même, par la notion exacte qu'ils devaient expri-
mer, étant l'ensemble des pensions de même nature
octroyées dans les régimes de pension des travailleurs
indépendants et des travailleurs salariés.

D'autre part, la limite contenue dans cette même
disposition et imposée par des contraintes budgétai-
res, ne peut avoir pour conséquence que toute
augmentation de la pension dans le régime des tra-
vailleurs salariés (telle l'adaptation à l'évolution du
bien-être général, dont une étape est prévue au
1er octobre 1990) serait en tout ou en partie sans effet,
puisqu'elle serait aussitôt contrebalancée par une
ré ction parallèle de la pension minimum de travail-
leur indépendant dès que la limite est atteinte.

Pouvoir est donné au Roi de prévoir certaines
exceptions afin d'éviter qu'en cas de carrières mixtes,
l'augmentation de la pension de travailleur salarié en
fonction de l'adaptation au bien-être général n'ait
une incidence négative sur le montant de la pension
minimum de travailleur indépendant.

Dans l'article 131bis de la même loi est inséré un
§1erbis qui exécute la 4e phase du plan quinquennal
visant à égaliser la pension minimum de travailleur
indépendant et le montant du revenu garanti aux per-
sonnes âgées.

A cet effet, les montants actuels repris à l'arti-
cle131bis, § 1er, 1º, de la loi du 15 mai 1984 précitée,
sont augmentés de 17 944 francs l'an pour un ménage
et de 11 399 francs l'an pour une pension isolée à
l'indice 297,01.

Le § 4 actuel de la même disposition prévoit l'exis-
tence d'un « avantage maintenu » au profit du bénéfi-
ciaire d'une pension minimum de travailleur indé-

HOOFDSTUK II
Maatregelen betreffende

de pensioenen voor zelfstandigen

Artikel 181

Dit artikel brengt verschillende wijzigingen aan in
artikel 131bis van de wet van 15 mei 1984 houdende
maatregelen tot harmonisering in de pensioenre-
gelingen.

De in artikel 131bis, § 1, 3º, van de voormelde wet
van 15 mei 1984 gebruikte woorden « toekenbaar
pensioen », worden niet omschreven. De Koning
werd evenmin gemachtigd een definitie eraan te
geven. Hun interpretatie in de rechtspraak kan een
bron van verwarring zijn, temeer daar die woorden,
die op verschillende plaatsen in de wetgeving betref-
fende de pensioenen voorkomen, niet noodzakelijk
dezelfde betekenis hebben. De zin ervan is immers
afhankelijk van de context waarin zij zich bevinden.
Teneinde ieder misverstand te voorkomen, worden
zij in de wettekst door het juiste begrip vervangen en
drukken zij het geheel van de pensioenen van dezelfde
aard uitdie in de pensioenregelingen voor zelfstandi-
gen en werknemers worden toegekend.

Anderzijds mag de grens, die in dezelfde bepaling is
opgenomen en die om budgettaire redenen werd
opgelegd, niet tot gevolg hebben dat iedere pensioen-
verhoging in de regeling voor werknemers (zoals de
aanpassing aan de evolutie van het algemeen welzijn,
die is gepland voor 1 oktober 1990) geheel of ten dele
geen uitwerking heeft omdat zij, van zodra de grens
wordt bereikt, onmiddellijk zou worden teniet
gedaan door een evenredige vermindering van het
minimumpensioen als zelfstandige.

De Koning wordt gemachtigd bepaalde uitzonde-
ringen te voorzien om te voorkomen dat, in geval van
gemengde loopbaan, de verhoging van het werkne-
merspensioen ingevolge de aanpassing aan het alge-
meen welzijn een negatieve invloed heeft op het
bedrag van het minimumpensioen als zelfstandige.

In artikel 131bis van dezelfde wet wet wordt even-
eens een § 1bis ingevoegd dat de 4e faze van het vijfja-
renplan verwezenlijkt dat tot doel heeft het mini-
mumpensioen voor zelfstandigen gelijk te schakelen
met het bedrag van het gewaarborgd inkomen voor
bejaarden.

Te dien einde, worden de huidige bedragen, ver-
meld in artikel 131bis, § 1, 1º, van de voormelde wet
van 15 mei 1984, aan index 297,01 verhoogd met
17 944 frank per jaar voor een gezin en met 11 399
frank voor een pensioen als alleenstaande.

De huidige § 4 van dezelfde bepaling voorziet het
bestaan van een « behouden voordeel » ten gunste van
de gerechtigde op een minimumpensioen als zelfstan-
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pendant. Il situe son montant à la date du 31 décembre
1989 c'est-à-dire à la veille de la précédente augmen-
tation de la pension minimum.

Afin d'éviter de devoir modifier le texte à chaque-
nouvelle augmentation, la nouvelle disposition
reprend le principe mais l'énonce de façon générale.

Article 182

L'article 132 de la loi du 15 mai 1984 précitée con-
fère à l'Office national des Pensions le pouvoir
d'adapter d'office les pensions liquidées avant
l'octroi ou l'augmentation de la pension minimum
« selon les conditions et modalités fixées par le Roi » .

Celles-ci ne peuvent évidemment contrevenir aux
dispositions qui déterminent l'octroi de la pension
minimum (actuellement, l'article 131bis de la même
loi) et qui s'imposent à l'Office national des Pensions,
rendant surabondant un arrêté d'exécution à prendre
lors de chaque adaptation. Cette adaptation a lieu
d'office sans qu'une nouvelle décision soit notifiée au
bénéficiaire, puisque les droits de l'intéressé à la pen-
sion ne sont pas modifiés.

Article 183

L'effet rétroactif donné au 1º de l'article 181 se jus-
tifie par la nécessité de coordonner dans le temps
l'effet de la disposition initiale avec celui du nouveau
texte. Il permet de tenir compte des modifications qui
SOL. Intervenues dans le régime des travailleurs sala-
ries.

CHAPITRE III
Subvention de l'Etat au régime de pension

pour travailleurs indépendants

Articles 184 et185

Ces articles ont pour objet de fixer pour 1991, con-
formément aux décisions du conclave budgétaire, le
montant de la subvention organique à l'Institut
national d'Assurances sociales pour travailleurs
indépendants.

Le montant de la subvention organique a été main-
tenu pour 1991 au niveau de 1990, soit 21 776,6 mil-
lions (soit 10 396,1 millions à l'indice 142,75). Ce
montant est toutefois majoréde189,7 millionsde
francs, compte tenu des économies réalisées dans le
domaine du revenu garanti aux personnes âgées, suite
à la décision d'appliquer au 1er juillet 1991 la 4e phase
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dige. Het bedrag ervan wordt op 31 december 1989
vastgesteld, d.i. daags vóór de vorige verhoging van
het minimumpensioen

Om te vermijden dat de tekst bij iedere nieuwe ver-
hoging moet worden gewijzigd, neemt de nieuwe
bepaling het beginsel in algemene bewoordingen
over.

Artikel 182

Artikel 132 van de voormelde wet van 15 mei 1984
verleent aan de Rijksdienst voor Pensioenen de be-
voegdheid om de vóór de toekenning of de verhoging
van het minimumpensioen uitgekeerde pensioenen
ambtshalve aan te passen « overeenkomstig de
voorwaarden en de modaliteiten bepaald door de
Koning ».

Deze mogen uiteraard niet indruisen tegen de
bepalingen die de toekenning van het minimumpen-
sioen beheersen (thans artikel 131bis van dezelfde
wet) en die door de Rijksdienst voor Pensioenen moe-
ten worden geëerbiedigd. Hierdoorwordt het over-
bodig om bij iedere aanpassing een uitvoeringsbesluit
te nemen. Deze aanpassing vindt ambtshalve plaats
zonder dat een nieuwe beslissing wordt betekend,
gezien de rechten van de belanghebbende op het pen-
sioen niet worden gewijzigd.

Artikel 183

De aan artikel 181, 1º, toegekende terugwerken de
kracht is verantwoord door de noodzaak om de
uitwerking van de oorspronkelijke tekst en van de
nieuwe tekst in de tijd te coördineren. Daardoor is het
tevens mogelijk met de wijzigingen rekening te hou-
den die in de regeling voor werknemers zijn ingetre-
den.

HOOFDSTUK III
Rijkstoelage aan de pensioenregeling

voor zelfstandigen

Artikelen 184en 185

Deze artikelen hebben, overeenkomstig de beslis-
singen van het begrotingsconclaaf, tot doel voor
1991, de organieke werkingstoelage voor het Rijksin-
stituut voor Sociale Verzekeringen der zelfstandigen
vast te stellen.

Het bedrag van de organieke werkingstoelage
werd voor 1991 op het peil van 1990 behouden, met
namet 21 776,6 miljoen frank (dit is 10 396,1 miljoen
frank aan index 142,75). Dit bedrag wordt evenwel
met 189,7 miljoen frank vermeerderd, rekening hou-
dend met de besparingen die op het vlak van het ge-
waarborgd inkomenvoor bejaarden werden verwe-
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du plan quinquennal visant à aligner progressi-
vement la pension minimum du régime des travail-
leurs indépendants sur le montant du revenu garanti
aux personnes âgées. Le montant global retenu pour
l'année 1991 est donc limité à 21 966,3 millions de
francs (soit 10 486,6 millions de francs, à l'indice
142,75), quelle que soit l'évolution de l'indice des
prix.

CHAPITRE IV

Mesures concernant les pensions
du secteur public

SECTION 1re

Modifications à la prise en charge des pensions de
retraite accordées en application de la loi du 28
avril 1958 relative à la pension des membres du per-
sonnel de certains organismes d'intérêt public et de
leurs ayants droit

Articles 186 et 187

Le régime de pension instauré par la loi du 28 avril
1958 relative à la pension des membres du personnel
de certains organismes d'intérêt public et de leurs
ayants droit, est un régime de pure répartition, en ce
sens que chaque année la charge des pensions de ce
régime est répartie entre les différents organismes
affiliés proportionnellement à la masse salariale de
leur personnel nommé à titre définitif.

Jr, dans un régime de répartition il est absolument
indispensable que, si des droits à pension ont été
ouverts en faveur du personnel d'un organisme qui
par la suite fait l'objet d'une restructuration ou est
supprimé, le pouvoir ou l'organisme qui reprend le
personnel de l'organisme restructuré ou supprimé
soit tenu de continuer, d'une manière ou d'une autre,
à supporter une partie de la charge des pensions
accordées dans le cadre de ce régime.

En effet, après la restructuration ou la suppression
d'un organisme, le régime doit continuer à supporter
la charge des pensions de retraite des anciens agents
de cet organisme. Mais, dans la mesure où le pouvoir
ou l'organisme qui reprend le personnel n'entre pas
dans le régime, ce sont les autres organismes restant
dans ce régime qui devraient supporter cette charge.

Dans une telle situation, la charge de ces autres or-
ganismes deviendrait disproportionnée et par consé-
quent la continuité et l'équilibre global du régime
seraient compromis.

zenlijkt ingevolge de beslissing om de vierde faze van
het vijfjarenplan waarbij het minimumpensioen in de
regeling voor zelfstandigen geleidelijk aan in over-
eenstemming wordt gebracht met het bedrag van het
gewaarborgd inkomen voor bejaarden, op 1 juli 1991
uit te voeren. Het globaal voor 1991 weerhouden
bedrag is bijgevolg gelijk aan 21 966,3 miljoen frank
(dit is 10 486,6 miljoen frank aan index 142,75),
welke ook de evolutie van het indexcijfer der prijzen
moge zijn.

HOOFDSTUK IV

Maatregelen betreffende de pensioenen
van de openbare sector

AFDELING 1

Wijzigingen aan de tenlasteneming van de pensioe-
nen toegekend in toepassing van de wet van
28 april 1958 betreffende het pensioen van het per-
soneel van zekere organismen van openbaar nut
alsmede van hun rechthebbenden

Artikelen 186 en 187

De pensioenregeling die ingesteld werd door de
wet van 28 april 1958 betreffende het pensioenvanhet
personeel van zekere organismen van openbaar nut
alsmede van hun rechthebbenden, is een zuivere
omslagregeling, in die zin dat jaarlijks de pensioen-
last van deze regeling omgeslagen wordt over de ver-
schillende aangesloten organismen in verhouding tot
de loonmassa van hun vastbenoemd personeel.

Welnu, in een omslagregeling is het absoluut
noodzakelijk dat, indien pensioenrechten geopend
werden ten voordele van personeelsleden van een
zeker organisme dat nadien het voorwerp heeft uitge-
maakt van een herstructurering of dat afgeschaft
werd, de macht of het organisme waarnaar het perso-
neel van het geherstructureerde of afgeschafte orga-
nisme overgeheveld wordt, ertoe gehouden is om op
de één of andere wijze verder een gedeelte te blijven
dragen van de last van de pensioenen die in het kader
van die regeling toegekend werden.

Na de herstructurering of de afschaffing van een or-
ganisme dient de regeling inderdaad verder de last te
blijven dragen van de rustpensioenen van de vroegere
personeelsleden van dit organisme. Maar in de mate
dat de macht of het organisme waarnaar het perso-
neel overgaat, niet deelneemt aan de regeling, zijn het
de andere in deze regeling overblijvende organismen
die deze last zouden moeten dragen.

In een dergelijke situatie zou de last van deze
andere organismen buitensporig worden en zou
bijgevolg de continuïteit en het globale evenwicht
van de regeling in het gedrang komen.
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Les présentes dispositions ont pour objet de régler
ce problème.

La solution proposée consiste à faire supporter une
partie de la charge des pensions de retraite accordées
dans le régime de la loi du 28 avril 1958, par les pou-
voirs ou organismes qui, après la restructuration ou la
suppression de l'organisme affilié, ont repris du per-
sonnel de ce dernier organisme. Toutefois, si un orga-
nisme qui a repris du personnel s'affilie au régime de
la loi du 28 avril 1958, il ne devra pas supporter cette
contribution spécifique étant donné qu'il participera
à ce régime selon les règles générales.

Pour l'établissement de la part des pensions de
retraite qui sera réclamée aux pouvoirs ou organis-
mes qui ne participent pas au régime de la loi du 28
avril 1958, il convient de faire la distinction entre,
d'une part la charge des pensions en cours au moment
de la restructuration ou de la suppression et, d'autre
part les pensions ou quotes-parts de pensions qui sont
ou seront accordées pour des services accomplis
avant la restructuration ou la suppression.

Pour les pensions en cours, la contribution propre à
chaque pouvoir ou organisme sera établie chaque
année en appliquant sur la masse des pensions payées
durant l'année précédente aux agents qui ont terminé
leur carrière dans l'ancien organisme affilié, un coef-
ficient représentant le rapport entre la masse salariale
des agents qui ont été transférés vers chacun de ces
pouvoirs ou organismes et la masse salariale globale
des agents transférés. Ce coefficient sera établi une
fois pour toutes au moment de la restructuration ou
de l: uppression.

Etant donné qu'actuellement certains organisme
sont déjà fait l'objet d'une restructuration ou d'une
suppression et afin d'assurer la continuité du régime
de la loi du 28 avril 1958, il s'impose, dès l'année 1991,
de réclamer aux pouvoirs ou organismes vers lesquels
le personnel de ces organismes a été transféré, la con-
tribution prévue par les présentes dispositions. La
contribution pour l'année 1991 sera établie sur la base
des dépenses effectuées durant l'exercice 1990

Les règles particulières prévues dans la loi du 28
avril 1958 et relatives aux obligations des différents
organismes ainsi qu'aux intérêts de retard seront éga-
lement d'application pour les contributions qui
seront réclamées en vertu des présentes dispositions.

Tel est l'objet du § 1er du nouvel article 12bis qui
sera inséré dans la loi du 28 avril 1958 par l'article 187.
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Deze bepalingen hebben tot doel dit probleem te
regelen.

De voorgestelde oplossing bestaat erin om een
gedeelte van de last van de in de regeling van de wet
van 28 april 1958 toegekende rustpensioenen te laten
dragen door de machten of organismen die, na de her-
structurering of de afschaffing van het aangesloten
organisme, personeel van dit laatste organisme heb-
ben overgenomen. Indien een organisme dat perso-
neel heeft overgenomen, zich aansluit bij de regeling
van de wet van 28 april 1958, dient dit organisme deze
specifieke bijdrage evenwel niet te dragen vermits het
aan de regeling zal deelnemen volgens de algemene
regels.

Voor de vaststelling van het deel van de rustpen-
sioenen datzal gevraagd worden aan de machten of
organismen die niet deelnemen aan de regeling van de
wet van 28 april 1958, dient een onderscheid gemaakt
te worden tussen enerzijds de last van de op het ogen-
blik van de herstructurering of van de afschaffing
lopende pensioenen en anderzijds de pensioenen of
pensioenaandelen die toegekend zijn of toegekend
zullen worden voor diensten die vóór de herstructure-
ring of de afschaffing volbracht werden

Voor de lopende pensioenen zal de bijdrage van
elke macht of elk organisme jaarlijks vastgesteld wor-
den door op de massa van de pensioenen die in de loop
van het voorgaande jaar betaald werden aan perso-
neelsleden die hun loopbaan bij een vroeger aan-
gesloten organisme beeindigd hebben, eencoëfficiënt
toe te passen die beantwoordt aan de verhouding tus-
sen de loonmassa van de personeelsleden die naar elk
van deze machten of organismen overgeheveld wer-
den en de globale loonmassa van de overgehevelde
personeelsleden. Deze coëfficiënt zal ten definitieve
titel vastgesteld worden op het ogenblik van de her-
structurering of van de afschaffing.

Vermits zekere organismen momenteel reeds het
voorwerp hebben uitgemaakt van een herstructure-
ring of van een afschaffing en ten einde de continuïteit
van de regeling van de wet van 28 april 1958 te verze-
keren, is het nodig om, vanaf het jaar 1991, aan de
machten of organismen waarnaar het personeel van
deze organismen werd overgedragen, de door deze
bepalingen voorziene bijdrage te vragen. De bijdrage
voor het jaar 1991 zal vastgesteld worden op basis van
de gedurende het jaar 1990 verrichte uitgaven.

De bijzondere regels die voorzien worden in de wet
van 28 april 1958 en die betrekking hebben op de ver-
plichtingen van de verschillende organismen alsook
op de nalatigheidsintresten, zullen eveneens van toe-
passing zijn op de bijdragen die in uitvoering van deze
bepalingen gevraagd worden.

Dit is het voorwerp van § 1 van het nieuwe artikel
12bis dat door artikel 187 in de wet van 28 april 1958
zal ingevoegd worden.
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Quant aux pensions ou quotes-parts de pensions
qui sont accordées après la restructuration ou la sup-
pression d'un organisme affilié au régime de la loi du
28 avril 1958 et qui se rapportent à des services accom-
plis dans cet organisme avant sa restructuration ou sa
suppression, celles-ci seront supportées par le pou-
voir ou l'organisme auprès duquel les agents ont été
transférés.

Par ailleurs, si les services antérieurs à la restructu-
ration ou à la suppression ne peuvent donner lieu à
une pension dans le secteur public, les dispositions de
la loi du 5 août 1968 seront applicables à ces services et
la charge qui en résultera sera partagée en deux parts
égales, l'une à charge du Fonds des Pensions de survie
qui a perçu les cotisations personnelles de l'agent
pour ces services et l'autre à charge de l'organisme
auprès duquel l'agent a été transféré.

Cesdeux dernières dispositions qui représentent
un transfert de charges vers l'organisme non affilié ne
seront évidemment plus applicables à partir de son
adhésion au régime de la loi du 28 avril 1958. La philo-
sophie du système est en effet celle de la répartition
des charges de pension pour l'organisme qui a été
autorisé parou en vertu d'un décret à participer au
régime et qui a reçu l'accord du Ministre ayant
l'Administration des Pensions dans ses attributions.

Tel est l'objet du § 2 de l'article 12bis précité.

Enfin, afin de permettre l'application de ces nou-
velles dispositions, les organismes affiliés au régime
de la loi du 28 avril 1958 qui font l'objet d'une restruc-
turation ou sont supprimés, ou les pouvoirs ou orga-
nismes vers lesquels le personnel est transféré, seront
tenus de communiquer à l'Administration des pen-
sions du Ministère des Finances, les informations
nécessaires à leur application.

Cette obligation ainsi que les modalités de celle-ci
sont prévues par le § 3 de l'article 12bis précité.

L'article 186 quant à lui consiste en une simple
adaptation de l'article 12 de la loi du 28 avril 1958 afin
de déduire du montant total à répartir entre les diffé-
rents organismes affiliés au régime instauré par cette
loi, la contribution qui sera imposée conformément
au nouvel article 12bis aux pouvoirs ou organismes
qui ne participent pas à ce régime.

De pensioenen en pensioenaandelen die toegekend
worden na de herstructurering of de afschaffing van
een bij de regeling van de wet van 28 april 1958 aan-
gesloten organisme en die betrekking hebben op
diensten die bij dit organisme volbracht werden vóór
de herstructurering of de afschaffing ervan, zullen
gedragen worden door de macht of het organisme
waarnaar de personeelsleden werden overgedragen.

Indien de aan de herstructurering of aan de afschaf-
fing voorafgaande diensten geen aanleiding kunnen
geven tot een pensioen van de openbare sector, zullen
de bepalingen van de wet van 5 augustus 1968 toege-
past worden op deze diensten en zal de eruit voort-
vloeiende last verdeeld worden in twee gelijke delen,
het ene ten laste van het Fonds voor Overlevings-
pensioenen dat de persoonlijke bijdragenvan hetper-
soneelslid voor deze diensten heeft ontvangen, en het
andere ten laste van het organisme waarnaar het per-
soneelslid werd overgeheveld.

Deze twee laatste bepalingen die de overdracht van
de lasten naar het niet-aangesloten organisme
voorzien, zullen uiteraard niet meer van toepassing
zijn vanaf zijn toetreding tot het stelsel van de wet van
28 april 1958. De filosofie van het stelsel stoelt inder-
daad op het principe van de repartitie van de pen-
sioenlasten voor het organisme dat door of krachtens
een decreet de toelating heeft verkregen aan het stelsel
deel te nemen en dat hiervoor het akkoord heeft beko-
men van de Minister die de Administratie der Pen-
sioenen in zijn bevoegdheid heeft.

Dit is het voorwerp van § 2 van het voornoemd arti-
kel 12bis.

Tenslottezullen, ten einde de toepassing van deze
nieuwe bepalingen te verzekeren, de bij de regeling
van de wet van 28 april 1958 aangesloten organismen
die het voorwerp van een herstructurering uitmaken
of afgeschaft zijn, of de machten of organismen waar-
naar het personeel werd overgeheveld, ertoe gehou-
den zijn aan de Administratie der Pensioenen van het
Ministerie van Financiën de voor de toepassing van
deze bepalingen noodzakelijke inlichtingen mee te
delen.

Deze verplichting evenals de modaliteiten ervan
zijn voorzien door § 3 van het voornoemde arti-
kel 12bis.

Artikel186vanzijnkant bevat een eenvoudige aan-
passing van artikel 12 van de wet van 28 april 1958 ten
einde, van het totaal tussen de verschillende bij de
door deze wet ingestelde regeling aangesloten orga-
nismen af te trekken bedrag, rekening te houden met
de bijdrage die overeenkomstig het nieuwe arti-
kel 12bis zal opgelegd worden aan de machten of or-
ganismen die niet aan deze regeling deelnemen.
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SECTION 2

Pension anticipée du personnel scientifique, adminis-
tratif, technique et ouvrier des universités soumi-
ses à un plan d'assainissement ou de restructu-
ration

Article 188

L'article 188 définit le champ d'application de la
mesure. A ce propos, il convient de faire remarquer
que tant le personnel contractuel des universités que
le personnel rémunéré sur leur éventuel patrimoine ne
sont pas visés par ces dispositions.

Article 189

L'article 189 concerne les universités soumises à un
plan d'assainissement ou de restructuration,
approuvé par l'Exécutif compétent, qui mettent
d'office et prématurément à la retraite, c'est-à-dire
avant l'âge normal, les membres de leur personnel
scientifique, administratif, technique et ouvrier.

Cette mise à la retraite d'office ne peut toutefois
intervenir que si l'agent est âgé de 60 ans au moins.

Il est à signaler que, selon les diverses catégories de
personnel visées, des âges différents pourraient le cas
échéant être fixés.

Cet article dispose que les pensions des agents mis
d'office à la retraite sont régies par les dispositions
prévues par leur régime de pension tel qu'il existe à la
date de leur départ.

Article 190

L'article 190 lie la durée de la validité des disposi-
tions du présent chapitre à celle d'un plan d'assainis
sement ou de restructuration en excluant toutefois
toute rétroactivité.

CHAPITRE V

Modification de la loi du 1er avril 1969
instituant un revenu garanti aux personnes âgées

Article 191

Cet article complète l'article 4, § 2, de la loi du
1er avril 1969 instituant un revenu garanti aux per-
sonnes âgées en vue d'immuniser dans le calcul des
ressources les allocations servies dans le cadre de la loi
du 27 février 1987 relative aux allocations aux handi-
capés.
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AFDELING 2

Vervroegd pensioen voor het wetenschappelijk,
administratief, meester -, vak- en dienstpersoneel
van de universiteiten die aan een sanerings- of her-
structureringsplan onderworpen zijn

Artikel 188

Artikel 188 bepaalt het toepassingsgebied van de
maatregel. Hierbij dient opgemerkt te worden dat
noch het contractueel personeel van de universitei-
ten, noch het ten laste van hun eventueel patrimo-
nium bezoldigde personeel, door deze bepalingen
wordt beoogd.

Artikel 189

Artikel 189 betreft de aan een door de bevoegde
Executieve goedgekeurd sanerings- of herstructu-
reringsplan onderworpen universiteiten, die de leden
van hun wetenschappelijk, administratief, meester -,
vak- en dienstpersoneel ambtshalve en vervroegd, dit
wil zeggen vóór de normale leeftijd, op rust stellen.

Deze ambtshalve opruststelling kan echter slechts
geschieden indien het personeelslid ten minste 60 jaar
oud is.

Er dient opgemerkt te worden dat voor de verschil-
lende beoogde personeelscategorieën in voorkomend
geval verschillende leeftijden zouden vastgesteld
kunnen worden.

Dit artikel stelt dat de pensioenen van de ambtshal-
ve op rust gestelde personeelsleden geregeld worden
door de bepalingen voorzien in de pensioenregeling
die op hen van toepassing was op de datum van hun
vertrek.

Artikel 190

Artikel190 verbindt de geldigheidsduur van de
bepalingen van dit hoofdstuk aan die van een sane-
rings- of herstructureringsplan; elke terugwerkende
kracht is evenwel uitgesloten.

HOOFDSTUK V

Wijziging van de wet van 1 april 1969 tot instelling
van een gewaarborgd inkomen voor bejaarden

Artikel 191

Dit artikel vult het artikel 4, § 2, van de wet van
1 april 1969 tot instelling van een gewaarborgd inko-
men voor bejaarden aan ten einde de tegemoetko-
mingen, toegekend in het kader van de wet van
27 februari 1987 betreffende de tegemoetkomingen
aan gehandicapten, bij de berekening van de be-
staansmiddelen te vrijwaren.
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Article 192

Cet article prévoit que la demande tendant à
l'octroi de l'allocation pour l'aide aux personnes
âgées vaut demande de revenu garanti aux personnes
âgées.

TITRE IV

CLASSES MOYENNES

CHAPITRE Ier

Statut social des travailleurs indépendants

Article 193

Le subside organique de l'Etat pour le régime des
allocations familiales doit, conformément aux dispo-
sitions de l'article 6, § 1er, de la loi du 29 mars 1976
relative aux prestations familiales des travailleurs
indépendants, être fixé à 7 007,6 millions de francs
pour l'année 1991 (cf. 3 258,4 millions × 3,1956).

1,4859

Après affectation de 890 millions de francs destinés
à la couverture des charges financières de la dette
cumulée du régime de pension au 31 décembre 1980
(cf. loi de redressement du 10 février 1981 relative aux
Classes moyennes, article 3, § 3, modifié par la loi du

1 er juillet 1983), la subvention est diminuée d'un mon-
tant de 2 024,5 millions à prélever sur le boni de
l'exercice en sorte qu'elle atteigne le même montant
qu'en 1990, soit 4 983,1 millions de francs.

CHAPITRE II
Registre central du commerce et de l'artisanat

Articles 194 et 195

L'évolution du registre central du commerce, celle
du registre central de l'artisanat et l'expérience
acquise imposent un effort de rationalisation.

La modification proposée tend essentiellement à
réduire le coût du registre central.

Il est rappelé que le législateur de 1956 avait conféré
à ce registre trois objectifs principaux :

- permettre à toute personne intéressée d'obtenir
en un même lieu central toutes les informations dis-
persées dans les registres locaux;

- assurer la liaison entre ces derniers;

Article 192

Dit artikel bepaalt dat de aanvraag tot toekenning
van de tegemoetkoming voor hulp aan bejaarden
geldt als aanvraag om gewaarborgd inkomen voor
bejaarden.

TITEL IV

MIDDENSTAND

HOOFDSTUK I
Sociaal statuut der zelfstandigen

Artikel 193

De organieke Rijkstoelage voor de gezinsbijslag-
regeling dient overeenkomstig de bepalingen van
artikel 6, § 1, van de wet van 29 maart 1976 betref-
fende de gezinsbijslag voor zelfstandigen voor het
jaar 1991 te worden vastgesteld op 7 007,6 miljoen
frank (cf. 3 258,4 miljoen x 3,1956).

1,4859

Na aanwending van 890 miljoen frank bestemd ter
dekking van de financiële lasten met betrekking tot de
gecumuleerde pensioenschuld op 31 december 1980
(cf. herstelwet van 10 februari 1981 inzake de Mid-
denstand, artikel 3, § 3, zoals gewijzigd bij de wet van
1 juli 1983), wordt deze basistoelage verminderd met
een bedrag van 2 024,5 miljoen, aan te rekenen op de
boni van het dienstjaar, zodat zij hetzelfde bedrag
bereikt als in 1990, d.i. 4 983,1 miljoen frank.

HOOFDSTUK II
Centraal handels- en ambachtsregister

Artikelen 194 en 195

De evolutie van zowel het centraal handelsregister
als van het centraal ambachtsregister en de opgedane
ervaring maken een rationaliseringsinspanning
noodzakelijk.

De voorgestelde wijziging beoogt hoofdzakelijk
een vermindering van de kosten van het centraal
register.

Er wordt aan herinnerd dat de wetgever van 1956
aan dit register drie belangrijke doelstellingen had
toegekend :

- eenieder die er belang in stelt de mogelijkheid
bieden om op een zelfde centrale plaats alle inlichtin-
gen te bekomen die over de lokale registers verspreid
zijn;

- de verbinding tussen deze laatstenverzekeren;



( 83)

- offrir un outil statistique dans le domaine des
activités commerciales.

La mise au point de l'outil statistique a nécessité le
recours à l'informatique. Une banque de données a
été constituée; elle ne reprend que les informations
susceptibles d'être exploitées à des fins statistiques.

Elle ne permet de renseigner le public que dans les
limites de ses possibilités.

Depuis des années cependant, plus personne ne
manifeste d'intérêt pour les renseignements que l'on
pourrait tirer directement des dossiers rassemblés au
registre central.

Le maintien de ces archives inemployées ne se justi-
fie donc plus. C'est pourquoi il est proposé de faire
cesser cet état de choses en permettant de limiter le
registre central à la matière transposée sur support
informatique.

Le Roi sera chargé de cette adaptation.

TITRE V

EMANCIPATION SOCIALE

CHAPITRE Jer

Modification l'article 2 de la loi du 7 août 1974
instituant le droit à un minimum de moyens d'exis-
tence

Ce chapitre a pour but d'éliminer une conséquence
négative involontaire de l'abaissement de l'âge de la
majorité civile, qui frappe le parent isolé ayant droit
au inimex.

La seconde catégorie d'ayants droit au minimex est
actuellement définie comme suit : « une personne qui
cohabite uniquement avec un ou plusieurs enfants
mineurs non mariés qui sont à sa charge ». Lemini-
mex accordé à cette catégorie s'élève actuellement à
20 763 F par mois. Ce montant doit être augmenté, au
1er janvier 1992, jusqu'au montant de la catégorie 1,
c'est-à-dire les époux cohabitants (actuellement
23 070 F).

Comme suite à l'abaissement de l'âge de la majorité
à 18 ans, on compte un plus grand nombre de familles
dans lesquelles un parent isolé cohabite avec des
enfants mineurs et majeurs, souvent encore étudiants.

Dès le moment où un des enfants devient majeur, le
parent perd le bénéfice du montant accordé à la caté-
gorie 2 et est considéré comme cohabitant.

Le montant accordé est alors ramené à la moitié de
celui des époux cohabitants, ou actuellement
11 535 francs.
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- een statistisch werktuig verschaffen op het
gebied van de handelsactiviteiten.

Bij het voltooien van dit statistisch werktuig, werd
men genoopt zijn toevlucht te nemen tot de informa-
tica. Een databank werd aangelegd die alleen die
inlichtingen bevat die voor statistische doeleinden
kunnen worden aangewend.

Zij kan het publiek enkel in de mate vanhaarmoge-
lijkheden inlichtingen verstrekken.

Sinds jaren echter toont niemand nog belangstel-
ling voor de informatie die men rechtstreeks kan
halen uit de in het centraal register verzamelde dos-
siers.

Het in stand houden van dit niet-gebruikte archief
is dus niet langer verantwoord. Derhalvewordtvoor-
gesteld om aan deze stand van zaken een einde te
maken door het centraal register te beperken tot de
gecomputeriseerde materie.

De Koning zal worden belast met deze aanpassing.

TITEL V

MAATSCHAPPELIJKE EMANCIPATIE

HOOFDSTUK I
Wijziging van artikel 2 van de wet van 7 augustus 1974
tot instelling van het recht op een bestaansminimum

Dit hoofdstuk heeft tot doel een ongewild nadelig
gevolg van de verlaging van de burgerlijke meerderja-
righeid ten opzichte van de alleenstaande ouder die
gerechtigd is op het bestaansminimum, weg te
werken.

De huidige definitie van de tweede categorie
gerechtigden op het bestaansminimum, luidt als
volgt : « een persoon die enkel samenwoont met één of
meerdere ongehuwde minderjarige kinderen te zijnen
laste ». Per maand bedraagt het bestaansminimum
voor deze categorie momenteel 20 763 fr. Zoals men
weet zal het tegen 1 januari 1992 worden opgetrokken
tot het bedrag van categorie 1, zijnde samenwonende
echtgenoten (momenteel 23 070 fr.).

Door de verlaging van de meerderjarigheid tot
18 jaar, komen meer dan vroeger, gezinnen voor
waarbij een alleenstaande ouder samenwoont met
minderjarige én meerderjarige kinderen, die in veel
gevallen nog studeren.

Zodra één van de kinderen meerderjarigwordt,
verliest de ouder de hoedanigheid van rechtheb-
bende, categorie 2, en wordt zij of hij samenwonende.

Het bedrag van het bestaansminimum valt dan
terug op de helft van het gezinsbedrag, of momenteel
11 535 frank.
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Même si les enfants majeurs peuvent, dans certains
cas, prétendre au même montant, cette situation a des
effets négatifs.

Le parent touche pour lui-même et les enfants
mineurs encore présents, un minimex presque réduit
de moitié. De plus, il devient, pour ces enfants, dépen-
dant des enfants majeurs, ce qui est peu souhaitable
du point de vue des relations familiales.

Ce chapitre vise à éliminer ces conséquences néga-
tives en donnant une nouvelle définition de la
seconde catégorie d'ayants droit au minimex, de telle
manière que le parent isolé conserve le bénéfice du
montant accordé à cette catégorie, aussi longtemps
qu'il cohabite avec au moins un enfant célibataire qui
est à sa charge.

CHAPITRE II
Modification des articles 68bis, 68ter et 68quater de la

loi du 8 juillet 1976 organique des centres publics
d'aide sociale

Ce chapitre a pour but d'apporter un certain nom-
bre de modifications au système des avances sur pen-
sions alimentaires et du recouvrement de ces pen-
sions, introduit par la loi du 8 mai 1989.

Une première amélioration concerne la modifica-
tion des conditions régissant le droit aux avances.

Ilest proposé, en premier lieu, d'accorder le droit
aux avances à tous les enfants créanciers d'aliments,
même lorsque la filiation paternelle n'est pas établie,
c-` d. lorsque l'enfant a intenté avec succès une
action visant l'octroi d'une pension pour son entre-
tien, son éducation et sa formation adéquate, contre
celui qui a eu des relations avec sa mère pendant la
période légale de la conception (Code civil, arti-
cle 336).

Il est ensuite proposé de supprimer la condition de
résidence en Belgique pour le débiteur d'aliments. Il
s'agit de situations plutôt exceptionnelles qui ne sont
pas nombreuses mais requièrent une solution sociale.

Enfin, les ressources annuelles maximales du père
ou de la mère qui n'est pas le débiteur d'aliments,
cumulées avec celles de l'enfant, sont augmentées. Il
semble, en effet, nécessaire et justifié de rendre le sys-
tème des avances et recouvrements également accessi-
ble aux personnes dont les revenus sont légèrement
supérieurs au minimex : pour eux aussi, il est difficile
voire impossible de faire valoir leur droit à cette pen-
sion alimentaire dont ils ont impérieusement besoin,
sans l'aide du C.P.A.S.

Alhoewel ook de meerderjarige kinderen recht
kunnen hebben op hetzelfde bedrag, heeft deze situa-
tie nadelige gevolgen.

De ouder ziet het bestaansminimum voor zichzelf
en de nog aanwezige minderjarige kinderen nagenoeg
gehalveerd. Bovendien wordt hij of zij voor deze kin-
deren afhankelijk van de meerderjarige kinderen,
wat op het vlak van de gezinsrelaties weinig wenselijk
is.

Dit hoofdstuk strekt ertoe deze nadelige gevolgen
op te heffen door de tweede categorie van bestaans-
minimumgerechtigden te herdefiniëren, zodat de al-
leenstaande ouder het aan deze categorie toegekende
bedrag behoudt, zolang hij samenwoont met min-
stens een ongehuwd minderjarig kind te zijnen laste.

HOOFDSTUK II
Wijziging van de artikelen 68bis, 68ter en 68quater

van de organieke wet van 8 juli 1976 betreffende de
openbare centra voor maatschppelijk welzijn

Dit hoofdstuk heeft tot doel een aantal verbeterin-
gen aan te brengen aan het systeem van voorschotten
op en invordering van onderhoudsgelden, ingevoerd
bijdewetvan8mei1989.

Een eerste verbetering betreft de wijziging van de
voorwaarden die moeten vervuld zijn opdat het recht
op voorschotten toegekend zou worden.

Vooreerst wordt voorgesteld het recht op voor-
schotten toe te kennen aan alle onderhouds-
gerechtigde kinderen, ook wanneer de afstamming
van vaderszijde niet vaststaat, m.a.w. wanneer het
kind met succes een vordering tot uitkering voor le-
vensonderhoud, opvoeding en passende opleiding
heeft ingesteld tegen degene die gedurende het wette-
lijk tijdvak van de verwekking met de moeder ge-
meenschap heeft gehad (Burgerlijk Wetboek, arti-
kel 336).

Vervolgens wordt voorgesteld de voorwaarde dat
de onderhoudsplichtige in België zou verblijven te
laten vallen. Het betreft eerder uitzonderlijke situa-
ties, die niet zeer talrijk zijn, maar die een sociale
oplossing vragen.

Tenslotte worden de maximale jaarlijkse bestaans-
middelen van de vader of de moeder die niet de onder-
houdsplichtige is, samen met die van het kind, ver-
hoogd. Het blijkt immers noodzakelijk en
verantwoord het wettelijk systeem van voorschotten
en invordering ook toepasselijk te maken voor perso-
nen met een inkomen dat enigszins boven hetbe-
staansminimum ligt: zonder de steun van het
O.C.M.W. is het ook voor hen zeer moeilijk, zoniet
onmogelijk, hun recht op onderhoudsgeld, dat zij
broodnodig hebben, te realiseren.
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Une seconde amélioration vise à permettre au

CPAS d'accorder des avances soit sur demande de
l'ayant droit comme c'est le cas jusqu'à présent, soit
d'office. Cette dernière possibilité est actuellement
inexistante. Elle existe cependant pour l'octroi du
minimex. Etant donné que le groupe-cible visé se
débat souvent non seulement dans des difficultés
financières mais n'est pas non plus au courant de ses
droits et devoirs, il est justifié de permettre au CPAS
de prendre l'iniative de l'octroi d'avances, sans atten-
dre la demande.

Un certain nombre d'autres modifications moins
importantes ou de pure forme sont enfin proposées.

Commentaire des articles

Article 198

La première et la seconde modification visent à pré-
ciser le texte existant en déterminant, d'unepart,que
le C.P.A.S. n'accorde des avances que sur un ou plu-
sieurs termes déterminés et consécutifs de pensions
alimentaires et, d'autre part, que le C.P.A.S. n'inter-
vient que si l'enfant est créancier d'aliments.

La troisième modification, d'ailleurs essentielle, a
pour but de garantir l'égalité devant la loi de tous les
enfants créanciers d'aliments.

D'une part, les mots « le père ou la mère » sont rem-
placés par « le débiteur d'aliments »; d'autre part, la
condition de résidence en Belgiqueestsupprimée
dans le chef du débiteur d'aliments.

La quatrième modification prévoit la majoration
du montant maximal des ressources annuelles du
parent non débiteur d'aliments et de l'enfant. Celles-
ci sont portées du montant du minimex catégorie 1,
actuellement 276 840 F, à 360 000 F indexés,paran.

Enfin, la dernière modification ne concerne que la
terminologie, la loi du 8 mai 1989 formant en réalité
une section de la loi organique du 8 juillet 1976.

Article 199

La première modification a déjà été commentée ci-
avant : comme pour le minimex, il est précisé que les
avances peuvent être accordées par le C.P.A.S. non
seulement sur demande mais aussi d'office.

La dernière modification supprime le § 7 de l'arti-
cle 68ter. Ce paragraphe contraint le C.P.A.S. qui
requiert l'assistance d'un avocat lors du recouvre-
ment de la pension alimentaire sur laquelle il a
accordé des avances, à s'adresser au bureau de consul-
tation et de défense.

1115 - 1 (1990-1991)

Een tweede verbetering strekt ertoe het O.C.M.W.
toe te laten de voorschotten toe te kennen, hetzij,
zoals nu, op aanvraag van de gerechtigde, hetzij
ambtshalve. Deze laatste mogelijkheid is momenteel
onbestaande. Zij bestaat nochtans inzake de toeken-
ning van het bestaansminimum. Vermits de beoogde
bevolkingsgroep in veel gevallen niet alleen in finan-
ciële moeilijkheden verkeert, maar vaak ook onbe-
kend is met zijn rechten en plichten, is het
verantwoord het O.C.M.W. toe te laten zelf het ini-
tiatief te nemen tot de toekenning van voorschotten,
zonder een aanvraag af te wachten.

Tenslotte worden een aantal andere wijzigingen
voorgesteld die van minder belang zijn of van louter
vormelijke aard.

Commentaar bij de artikelen

Artikel 198

De eerste en de tweede wijziging hebben tot doel de
bestaande tekst te verduidelijken door te bepalen dat
enerzijds het O.C.M.W. slechts voorschotten toekent
op één of meerdere welbepaalde en opeenvolgende
termijnen van onderhoudsgeld, en, anderzijds, dat
het O.C.M.W. enkel optreedt indien het kind onder-
houdsgerechtigd is.

De derde wijziging, die essentieel is, heeft tot doel
de gelijkheid voor de wet van alle onderhouds-
gerechtigde kinderen te waarborgen.

Enerzijds worden de woorden « vader of moeder »
vervangen door « onderhoudsplichtige »; anderzijds
wordt de verblijfsvoorwaarde in België geschrapt
voor wat de onderhoudsplichtige betreft.

De vierde wijziging voorziet in de verhoging van
het maximumbedrag van de jaarlijkse bestaansmid-
delen van de niet-onderhoudsplichtige ouder en van
het kind. Deze worden gebracht van het bedrag van
het bestaansminimum categorie 1, zijnde momenteel
276 840 fr, naar 360 000 fr jaarlijks, geindexeerd.

De laatste wijziging tenslotte is louter ter-
minologisch : de wet van 8 mei 1989 vormt immers een
afdeling van de organieke wet van 8 juli 1976.

Artikel 199

De eerste wijziging werd reeds hoger toegelicht :
zoals voor het bestaansminimum, wordt bepaald dat
de voorschotten niet alleen op aanvraag, maar ook
ambtshalve door het O.C.M.W. kunnenwordentoe-
gekend.

De tweede wijziging schaft § 7 van artikel 68ter af.
Deze verplicht het O.C.M.W ., wanneer het een
beroep doet op de tussenkomst van een advocaat bij
de invordering van het onderhoudsgeld waarvoor het
voorschotten heeft toegekend, zich te wenden tot het
bureau voor consultatie en verdediging.
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L'utilité de cette disposition peut être remise en
question : il serait préférable de laisser au C.P.A.S. le
libre choix de l'avocat.

Article 200

Il s'agit d'une modification de pure terminologie,
qui est identique à celle visée à l'article 198, 4º.

TITRE VI
DISPOSITIONS DIVERSES

CHAPITRE Jer

Communications

SECTION 1re

Régie des voies aériennes

Dans le cadre de la lutte contre les problèmes de
saturation de l'espace aérien européen, l'agence
Eurocontrol a été chargée de la création d'une unité
centrale de gestion du trafic aérien en Europe (Center
flow management unit).

Cette nouvelle évolution dans la coopération euro-
péenne en matière de contrôle de la navigation
aérienne, impose une coordination poussée entre les
services de contrôle aérien opérationnels- dont la
Régie des Voies aériennes - et l'unité centrale
c .urocontrol.

Telle est la raison fondamentale pour laquelle il est
proposé de confier la représentation de l'Etat belge
dans l'agence Eurocontrol à la Régie des Voies aérien-
nes qui, en ce qui concerne l'espace aérien inférieur de
notre pays, porte la responsabilité des tâches opéra-
tionnelles en matière de contrôle du trafic aérien.

Ceci permettra également de réaliser un assouplis-
sement des procédures administratives entreEuro-
control, l'Administration de l'Aéronautique et la
Régie des Voies aériennes, mêmesidans l'avenirpro-
che l'Administration de l'Aéronautiquedevraencore
être chargée d'un certain nombre de tâches dans ce
cadre, moyennant remboursement par la Régie des
Voies aériennes.

En ces circonstances, il est dès lors indiqué de cen-
traliser toutes les opérations financières entre l'Etat
belge et Eurocontrol auprès de la Régie des Voies
aériennes. La Régie gérera par conséquent dans le
futur aussi bien les recettes et les dépenses afférentes
aux tâches exécutées par la Régie proprement dite en
matière de contrôle de la circulation aérienne, que

Het nut van deze bepaling kan in twijfel getrokken
worden: het is beter het O.C.M.W. de vrijheid van
keuze van advocaat te laten.

Artikel 200

De wijziging is louter terminologisch en identiek
aan de wijziging bedoeld in artikel 198, 4º.

TITEL VI

DIVERSE BEPALINGEN

HOOFDSTUK I
Verkeerswezen

AFDELING 1

Regie der Luchtwegen

In het kader van de strijd tegen de problemen van
saturatie van het luchtruim in Europa, werd het
agentschap Eurocontrol belast met de taak om een
centrale beheerseenheid van het luchtverkeer in
Europa tot stand te brengen (Center flow manage-
ment unit).

Deze nieuwe evolutie in de Europese samen-
werking inzake luchtverkeersleiding, maakt een ver-
dergaande coördinatie tussen de operationele lucht-
verkeerleidingsdiensten - waaronder de Regie der
Luchtwegen - en de centrale beheerseenheid van
Eurocontrol noodzakelijk.

Dit is de fundamentele reden waarom wordt voor-
gesteld de vertegenwoordiging van de Belgische Staat
inhet agentschap Eurocontrol toe te vertrouwen aan
de Regie der Luchtwegen die, wat het lagere lucht-
ruim betreft boven ons land, de verantwoor-
delijkheid draagt voor de operationele taken inzake
luchtverkeersleiding

Hierdoor zal tevens een vereenvoudiging doorge-
voerdworden van de administratieve procedures tus-
sen Eurocontrol, het Bestuur der Luchtvaart en de
Regie der Luchtwegen ook alzal in de nabije toe-
komst het Bestuur der Luchtvaart in dit kader nog een
aantal taken op zich moeten nemen mits terugbeta-
ling door de Regie der Luchtwegen.

In deze omstandigheden ishet dan ook aangewe-
zen dat alle financiële verrichtingen tussen de Belgi-
sche Staat en Eurocontrol gecentraliseerd worden bij
de Regie der Luchtwegen. De Regie zal aldus in de
toekomst zowel de inkomsten en uitgaven beheren
die verband houden met de door de Regie zelf uitge-
voerde taken inzake luchtverkeersleiding, als deze
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celles afférentes au paiement et à la récupération des
participations belges au fonctionnement de l'agence
Eurocontrol.

Etant donné toutefois que les montants qui seront
perçus en 1991 du chef de la récupération des partici-
pations belges à Eurocontrol portent pour la moitié
environ sur des années antérieures, la Régie transfé-
rera à l'Etat belge un montant unique de 400 millions
une moitié pour le 31 mars et l'autre pour le 30 sep-
tembre 1991 pour l'apuration des montants précé-
demment payés par l'Etat belge.

SECTION 2

Reprise de personnel de la S.N.C.B. par la Régie des
Postes et par la Régie des Télégraphes et Télépho-
nes

La Régie des Postes et la Régie des Télégraphes et
Téléphones procèdent régulièrement à des recrute-
ments de personnel. De son côté, la S.N.C.B. connaît
un excédent dans certaines catégories de son person-
nel.

Le but de la présente disposition est de créer les con-
ditions légales en vue de permettre à la Société natio-
nale des Chemins de fer belges, à la Régie des Postes et
à la Régie des Télégraphes et Téléphones d'entamer
des négociations qui, offriront à la Régie des Postes et
à la Régie des Télégraphes et Téléphones la possibi-
lité de recruter du personnel temporaire et de person-
nel statutaire utilisés par la Société Nationale des che-
mins de fer belge. Par personnel statutaire on entend
les agents statutaires de la S.N.C.B. qui remplissent
les conditions pour bénéficier d'un congé de disponi-
bilité à la S.N.C.B. c'est-à-dire d'agents disponibles
qui sont financièrement à charge du Pool de restruc-
turation de la Société ou d'agents qui par leur trans-
fert permettent la réaffectation d'agents à charge de ce
Pool de restructuration. Par personnel temporaire, il
faut entendre les agents liés par un contrat de travail à
la S.N.C.B.

Ces négociations détermineront les modalités, tant
financières que sociales du transfert qui se fera sur la
base d'un volontariat.

En garantissant au personnel repris le maintien du
traitement dont il bénéficiait au moment de sa reprise,
le projet respecte un principe essentiel des règles géné-
rales de mobilité applicable au personnel de l'Etat et
assimilé.

Si l'on devait constater que le traitement dans le
nouvel emploi était inférieur à celui de leur emploi
précédent à la Société nationale des chemins de fer

1115 - 1 (1990-1991)

welke verband houden met de betaling en de recupe-
ratie van de Belgische bijdragen in de werking van het
agentschap Eurocontrol zelf.

Vermits evenwel de bedragen die in 1991 zullen
geïnd worden in hoofde van de recuperatie van de
Belgische bijdragen aan Eurocontrol voor ongeveer
de helft betrekking hebben op vroegere jaren, zal de
Regie aan de Belgische Staat een eenmalig bedrag van
400 miljoen overmaken de ene helft tegen 31 maart en
de andere helft tegen 30 september 1991, ter aanzuive-
ring van de vroeger door de Belgische Staat betaalde
bijdragen.

AFDELING 2

Overname van personeel van de N.M.B.S. door de
Regie der Posterijen en door de Regie van Telegra-
fie en Telefonie

De Regie der Posterijen en de Regie van Telegrafie
en Telefonie gaan geregeld over tot aanwerving van
personeel. Van haar kant heeft de N.M.B.S. een teveel
aan personeel in bepaalde categorieën.

Deze bepaling heeft tot doel de wettelijke
voorwaarden te scheppen om de Nationale Maat-
schappij der Belgische Spoorwegen, de Regie van
Posterijen en de Regie van Telegrafie en Telefonie toe
te laten onderhandelingen aan te knopen die aan de
Regie der Posterijen en aan de Regie van Telefonie en
Telegrafie, de mogelijkheid te bieden personeel in
dienst te nemen door de overname van tijdelijk en sta-
tutair personeel van de Nationale Maatschappij der
Belgische Spoorwegen. Onder statutair personeel
verstaat men de statutaire agenten van de N.M.B.S.
die de voorwaarden vervullen om bij de N.M.B.S.
aanspraak te maken op disponibiliteitsverlof d.w.z.
beschikbare bedienden die financieel ten laste zijn
van de herstructureringspool van de Maatschappij of
bedienden die door hun overgang de wederaan-
stelling van bedienden ten laste van de herstructu-
reringspool toelaten. Onder tijdelijk personeel dient
men de bedienden te verstaan die door een arbeids-
contract aan de N.M.B.S. verbonden zijn.

Deze onderhandelingen zullen zowel de financiële
als de sociale modaliteiten van de overdracht die op
een vrijwillige basis dient te gebeuren, vastleggen.

Door aan overgenomen personeelsleden het
behoud te garanderen van het weddebedrag dat zijn
bij de overname genieten, eerbiedigt het ontwerp een
beginseldatessentieel is indealgemenemobiliteits-
regeling toepasselijk voor de rijksambtenaren en de
daarmee gelijkgestelden.

Wanneer de wedde die in hun nieuwe betrekking
zou worden vastgesteld, lager zou zijn dan die welke
zij in hun vorige betrekking bij de Nationale Maat-
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belges, le personnel conserverait alors le traitement le
plus élevé jusqu'au moment où il pourra bénéficier
d'un traitement au moins équivalent à celui-là.

CHAPITRE II
Interieur

SECTION 1re

Modification de la loi du 8 janvier 1981 relative à
l'emprunt de consolidation en faveur des pouvoirs
subordonnés bruxellois

Conformément à l'article unique de la loi du 8 jan-
vier 1981 relative à l'emprunt de consolidation en
faveur des pouvoirs subordonnés bruxellois, le Mi-
nistre de la Région bruxelloise, agissant au nom de
l'Etat, a contracté un emprunt de consolidation du
déficit du service ordinaire des comptes de l'excercice
1979 de l'Agglomération bruxelloise et des commu-
nes de la Région bruxelloise, pour un montant de
5 567,9 millions de francs.

En exécution du même article, pour supporter les
charges d'intérêt et d'amortissement de cet emprunt,
un crédit spécial destiné à la Région bruxelloise a été
inscrit annuellement à l'article 43.10 du budget du
Ministère de l'Intérieur suivant le mode de calcul sui-
vant : crédit initial de 700 millions de francs en 1980,
crédit adapté chaque année dès 1981 au taux de crois-
sance du crédit global prévu pour le budget de la
Région bruxelloise.

En vertu de l'article 2 de l'arrêté royal du 30 mars
19%1 d'exécution de la loi précitée, les montants de ce
crédit ont été transférés à un Fonds inscrit annuelle-
ment à la section particulière du budget de la Région
bruxelloise.

Les nouvelles dispositions légales relatives aux Ins-
titutions bruxelloises rendent inadéquate l'adapta-
tion du crédit telle qu'elle est décrite au § 2 ci-dessus. Il
s'avère donc indispensable à l'avenir de lier l'évolu-
tion de ce crédit à celle du montant annuel présumé
des charges d'intérêts et d'amortissement de
l'emprunt de consolidation en cause.

D'autre part, l'article 61 de la loi spéciale du 16 jan-
vier 1989 relative au financement des Communautés
et des Régions laisse à charge de l'Etat les obligations
relatives aux emprunts contractés notamment dans le
cadre de la loi du 8 janvier 1981 relative à l'emprunt de
consolidation en faveur des pouvoirs subordonnés
bruxellois; c'est pourquoi il est proposé d'inscrire
désormais au budget de la Dette publique le crédit
destiné à couvrir directement les charges financières
du susdit emprunt de consolidation, de Fonds ad hoc

schappij der Belgische Spoorwegen genoten dan
behouden zij de hoogste wedde tot wanneer zij een
wedde bekomen die tenminste daaraan gelijk is.

HOOFDSTUK II
Binnenlandse Zaken

AFDELING 1

Wijziging van de wet van 8 januari 1981 betreffende
de consolidatielening ten voordele van de Brus-
selse Ondergeschikte besturen

Overeenkomstig het enig artikel van de wet van
8 januari 1981 betreffende de consolidatielening ten
voordele van de Brusselse ondergeschikte besturen,
heeft de Minister van het Brusselse Gewest, hande-
lend in naam van de Staat, een lening voor een bedrag
van 5 567,9 miljoen frank afgesloten voor het consoli-
deren van het tekort op de gewone dienst van de reke-
ningen over 1979 van de agglomeratie Brussel en van
de gemeenten van het Brusselse Gewest.

Ter uitvoering van hetzelfde artikel, werd voor het
opvangen van de intrest- en aflossingslasten van die
lening, jaarlijks een voor het Brusselse Gewest be-
stemd bijzonder krediet onder artikel 43.10 van de be-
groting van het Ministerie van Binnenlandse Zaken
ingeschreven volgens de volgende berekeningswijze:
aanvankelijk krediet van 700 miljoen frank in 1980,
dat ieder jaar, met ingang van 1981, werd aangepast
aan de groeivoet van het globale begrotingskrediet
voor het Brusselse Gewest.

Krachtens artikel 2 van het koninklijk besluit van
30 maart 1981 tot uitvoering van voormelde wet, wer-
den de bedragen van dat krediet overgedragen aan
een Fonds dat jaarlijks wordt uitgetrokken op de af-
zonderlijke sectie van de begroting van het Brusselse
Gewest.

Door de nieuwe wettelijke bepalingen aangaande
de Brusselse instellingen is de aanpassing van het kre-
diet zoals ze in § 2 hierboven beschreven is, niet meer
adequaat. Het blijkt dus noodzakelijk om in de toe-
komst de evolutie van dat krediet te koppelen aan die
van het vermoedelijke jaarlijkse bedrag van de
intrest- en aflossingslasten van de consolidatielening
waarvan sprake.

Artikel 61 van de bijzondere wet van 16 januari
1989 betreffende de financiering van de Gemeen-
schappen en Gewesten laat de verplichtingen met be-
trekking tot de leningen die onder meer zijn aange-
gaan in het kader van de wet van 8 januari 1981 met
betrekking tot de consolidatielening ten gunste van
de Brusselse ondergeschikte besturen, ten laste van de
Staat; daarom wordt voorgesteld het krediet dat be-
stemd is om de financiële lasten van de voormelde
consolidatielening rechtstreeks te dekken, voortaan
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prévu antérieurement au budget de la Région de
Bruxelles-Capitale n'étant plus conforme aux nou-
vellesrègles applicables en matière de comptabilité de
l'Etat.

Commentaire de l'article

Article 204

Le nouvel alinéa lie l'évolution du crédit à celle des
charges d'intérêts et d'amortissement de l'emprunt de
consolidation et prévoit l'inscription dececréditau
budget de la Dette publique et son affectation directe
au remboursement des charges susvisées.

SECTION 2

Modification de la loi du 21 janvier 1987 concernant
les risques d'accidents majeurs de certaines activi-
tes industrielles

1. Exposé général

En exécution de la directive du Conseil des Com-
munautés européennes du 24 juin 1982 concernant les
risques d'accidents majeurs de certaines activités
industrielles, a été adoptée en Belgique la loi du
21 janvier 1987 concernant les risques d'accidents
majeurs de certaines activités industrielles, la loi dite

« SEVESO ».
"Jn des aspects importants de cette loi est d'établir

des plans d'urgence et d'intervention relatifs aux
accidents dans les entreprises tombant sous le coup de
cette réglementation et d'informer la population sur
les mesures de sécurité à prendre et la manière de se
comporter en cas d'accident.

L'exécution de ces missions pose toutefois un pro-
blème de financement des frais qui nécessite une
adaptation de la loi.

La rédaction de plans d'urgence et d'intervention
appropriés et scientifiquement fondés, et la fourni-
ture d'informations permanentes à la population
entraînent d'importantes dépenses. L'exécution de
ces tâches exige du personnel très qualifié et spécia-
lisé, la mise en oeuvre d'experts, la mobilisation de
moyens importants pour la diffusion d'informations
dans de multiples domaines et l'acquisition tantde
matériel spécifique d'intervention que d'équipement
de protection individuel pour le personnel d'inter-
vention.

Ils'agit actuellement d'une soixantaine de sites
d'activités industrielles, chiffre qui augmentera
encore. A cet égard, il ne peut être perdu de vue que
dans le domaine de l'information de la population,
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op de rijksschuldbegroting in te schrijven, aangezien
het Fonds ad hoc dat voordien was voorzien op de
begroting van het Brusselse Hoofdstedelijke Gewest
niet meer in overeenstemming is met de nieuwe rege-
len die inzake Rijkscomptabiliteit van toepassing
zijn.

Commentaar bij het artikel

Artikel 204

Het nieuwe lid koppelt de evolutie van het krediet
aan die van de intrest- en aflossingslasten van de con-
solidatielening en voorziet in de inschrijving van dat
krediet op de rijksschuldbegroting en in het recht-
streeks aanwenden ervan voor de terugbetaling van
de voormelde lasten.

AFDELING 2

Wijziging van de wet van 21 januari 1987 inzake de
risico's van zware ongevallen bij bepaalde indus-
triële activiteiten

1. Algemene uiteenzetting

In uitvoering van de richtlijn van de Raad van de
Europese Gemeenschappen van 24 juni 1982 inzake
de risico's van zware ongevallen bij bepaalde indus-
triële activiteiten, werd in België de wet van 21 januari
1987 inzake de risico's van zware ongevallen bij
bepaalde industriële activiteiten aangenomen, de
zogenaamde « SEVESO-wet.

Eén van de belangrijke aspecten van deze wet is het
vaststellen van rampenplannen voor hulpverlening
bij ongevallen in de onder toepassing vallende bedrij-
ven en het informeren van de bevolking over de te tref-
fen veiligheidsmaatregelen en de wijze waarop zij
zich in geval van een ongeval dient te gedragen.

Deuitvoering van die opdrachten stelt echter een
probleem van financiering der kosten, waarvoor een
aanpassing van de wet zich opdringt.

De opstelling van wetenschappelijk gefundeerde
en adequate rampenplannen voorhulpverlening en
het verstrekken van permanente voorlichting aan de
bevolking brengt belangrijke uitgaven teweeg. De
uitvoering van die taken vereisthooggeschoold en
gespecialiseerd personeel, de inzet van experts, het
mobiliseren van belangrijke middelen voor informa-
tieverstrekking op velerlei domeinen en de verwer-
ving zowel van specifiek interventiematerieel als van
individuele beschermingsuitrusting voor het inter-
ventiepersoneel.

Hetgaat thans over een 60-tal locaties van indus-
triële activiteiten, aantal dat nog zal stijgen. Daarbij
mag niet uit het oog verloren worden dat op het
gebied van de informatie van de bevolking de inspan-
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les efforts devront régulièrement être répétés, comme
c'est d'ailleurs spécifié dans la directive du Conseil
des Communautés européennes du 24 novembre 1988
(88/610/CEE) portant deuxième modification de la
directive de base précitée, transposée en droit belge
par l'arrêté royal du 16 mai 1990 modifiant la loi du
21 janvier 1987 concernant les risques d'accidents
majeurs de certaines activités industrielles.

Ces frais ne peuvent exclusivement être mis à
charge de l'Etat. La logique exige que les exploitants
d'activités industrielles, qui sont à la base des risques
visés par la loi, supportent une partie équitable des
frais qui découlent de la lutte contre les éventuels
effets nocifs d'un accident majeur et des préparatifs à
cette fin.

Pour réaliser cet objectif, il s'indique d'instaurer un
prélèvement qui est un impôt en ce sens que son pro-
duit profite à une instance visée à l'article 110 de la
Constitution. Le prélèvement ne peut être considéré
comme une rétribution proprement dite, puisqu'il ne
satisfait pas aux trois conditions que le Conseil d'Etat
a énoncées dans son avis du 11 juin 1990 relatif au pro-
jet de loi modifiant la loi du 21 janvier 1987 concer-
nant les risques d'accidents majeurs de certaines acti-
vités industrielles. Selon cet avis, le projet devait être
revu « soit en le complétant afin de le rendre conforme
au principe de légalité de l'impôt, inscrit à l'article 110
de la Constitution, ce qui suppose que soient détermi-
nes l'assiette et le taux de l'impôt, ainsi que ceux qui
en sont redevables, soit en prévoyant un régime de
prélèvements auquel le caractère de rétribution
puisse être reconnu ».

2. Commentaire article par article

L'article unique vise donc à financer le coût des
missions du Ministre de l'Intérieur dans le domaine
des plans d'urgence et d'intervention et de l'informa-
tion de la population, en établissant un mode particu-
lier de financement pour les frais qu'entraîne pour la
Protection civile l'application du présent chapitre.

L'ampleur du prélèvement dû dépend de la catégo-
rie à laquelle l'exploitant de l'activité industrielle sera
rattaché par le Ministre de l'Emploi et du Travail.
Pour l'application des présentes dispositions trois
catégories sont prévues et ce sur la base des caractéris-
tiques de substances et des paramètres procédés de
l'activité industrielle. Le calcul d'un indice d'incendie
et d'explosion et d'un indice de toxicité indique le
degré du risque pour l'homme et l'environnement,
son importance étant déterminante pour le rattache-
ment à une des trois catégories. Lors de la fixationdes
formules de l'indice de toxicité, il est tenu compte des
données scientifiques connues au niveau internatio-

ning regelmatig herhaald zal dienen te worden, zoals
trouwens bepaald werd in de richtlijn van de Raad
van de Europese Gemeenschappen van 24 november
1988 (88/610/EEG), houdende tweede wijziging van
de bovenvermelde basisrichtlijn en omgezet in Belgi-
sche wetgeving bij het koninklijk besluit van 16 mei
1990 tot wijziging van de wetvan 21 januari1987
inzake de risico's van zware ongevallen bij bepaalde
industriele activiteiten.

Die kosten kunnen niet uitsluitend ten laste van de
Staat gelegd worden. De redelijkheid vereist dat de
exploitanten van industriële activiteiten, die aan de
basis liggen van de risico's bedoeld bij de wet, een bil-
lijk deel dragen van de kosten die het gevolg zijn van
het bestrijden van de eventuele nadelige gevolgen van
een zwaar ongeval en van de voorbereiding daartoe.

Om dit te realiseren, is het aangewezen een heffing
in te stellen, die een belasting is in de zin dat de
opbrengst ervan een in artikel 110 van de Grondwet
bedoelde instantie ten goede komt. De heffing kan
niet als een eigenlijke retributie aangezien worden,
vermitszeniet beantwoordt aan de drie voorwaarden
diede Raad van State in zijn advies van 11 juni 1990
stelde m.b.t. het ontwerp van wet tot wijziging van de
wet van 21 januari 1987 inzake de risico's van zware
ongevallen bij bepaalde industriële activiteiten. Vol-
gens dit advies diende het voorgestelde ontwerp
hierzien te worden « hetzij door het aan te vullen om
het in overeenstemming te brengen met het beginsel
van de wettelijkheid van de belasting dat is neerge-
legd in artikel 110 van de Grondwet en dat inhoudt
dat de grondslag en het tarief van de belasting worden
bepaald alsmede wie eraan onderworpen is, hetzij te
voorzien in een stelsel van heffingen die als retributie
kunnen bestempeld worden ».

2. Artikelsgewijze toelichting

Het enige artikel beoogt aldus de kost van de op-
drachten van de Minister van Binnenlandse Zakenop
het vlak van de rampenplannen voor hulpverlening
en de informatie van de bevolking te financieren,
door een bijzondere financieringswijze in te stellen
voor de kosten die de toepassing van dit hoofdstuk
voor de Civiele Bescherming met zich meebrengt.

De omvang van de verschuldigde heffing is afhan-
kelijk van de categorie waartoe de exploitant van de
industriële activiteit zal ingedeeld worden door de
Minister van Tewerkstelling en Arbeid. Er wordt
voor de toepassing van deze bepalingen in 3 catego-
rieën voorzien, en dit op grond van de stoffenka-
rakteristieken en de procesparameters van de indus-
triële activiteit. Door het berekenen van een brand- en
explosie-index en een toxiciteitsindex wordt de
graad van risico voor mens en milieu aangeduid en de
hoogte ervan is bepalend voor de indeling in één van
de drie categorieën. Bij de vaststelling van de formu-
les van de brand- en explosie-index en de toxiciteits-
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nal quant aux méthodes de classification d'installa-
tions dangereuses, et particulier de celles du Bureau
International du Travail, établi à Genève (1).

Les modalités et la procédure de détermination des
valeurs de l'indice doivent être précisées par le Roi. A
cet égard, l'on part du principe que l'administration
compétente du Ministère de l'Emploi et du Travail est
surtout appelée à remplir une fonction de contrôle et
qu'il appartiendrait dès lors au fabricant de proposer
à cette administration les valeurs de l'indice de son
activité industrielle.

Conformément à la loi du 28 juin 1989 modifiant la
loi du 28 juin 1963 modifiant et complétant les lois sur
la comptabilité de l'Etat (Moniteur belge du 18 juillet
1989), le produit du prélèvement est affecté au budget
des Voies et Moyens. Il est créé au budget du Minis-
tère de l'Intérieur et de la Fonction publique un fonds
pour les « risques d'accidents majeurs ». L'affectation
au budget des Voies et Moyens a une destination : ce
fonds est en effet alimenté par les recettes réalisées et
le solde éventuel de l'année précédente. Le Ministre
de l'Intérieur peut utiliser le crédit du fonds pour cou-
vrir les dépenses des frais d'administration, d'inves-
tissement, d'étude et de fonctionnement qu'entraîne
pour les activités de la Protection civile l'exécution de
la loi. Ces frais concernent en particulier :

- la diffusion de l'information active et régulière
suis mesures de sécurité et le comportement à adop-
ter en cas d'accident majeur;

- l'attribution de missions d'études dans ce
domaine;

- l'acquisition éventuelle de matériel spécial
d'intervention ou de pièces d'équipement pour les
secours;

- la désignation temporaire de personnel qualifié
ou d'experts sur une base contractuelle;

- les dépenses administratives particulières pour
l'établissement des plans d'urgence.

Le fabricant de l'activité industrielle est redevable
du prélèvement dès l'année 1991.

En plus de déterminer les délais de paiement et les
voies de recours que prévoit le projet de loi, le Roi est
habilité à régler un certain nombre de modalités,
notamment en ce qui concerne les fonctionnaires
compétents et le mode de versement du montant du
prélèvement.

(1) International Labour Office, Major hazard control,a
practical manual, Genève, 1990.
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index wordt rekening gehouden met de internatio-
naal bekende wetenschappelijke gegevens met
betrekking tot de methodes van classificatie van ge-
vaarlijke installaties, in het bijzonder met deze van de
Internationale Arbeidsorganisatie, gevestigd te
Genève (1).

De modaliteiten en de procedure van vaststelling
van de indexwaarden dienen door de Koning nader
uitgewerkt te worden. In dit verband wordt de opvat-
ting gehuldigd dat de bevoegde administratie van het
Ministerie van Tewerkstelling en Arbeid vooral een
controlerende functie te vervullen heeft en dat het
aldus aan de fabrikant zou toekomen de indexwaar-
den van zijn industriële activiteit voor te stellen aan
die administratie.

Overeenkomstig de wet van 28 juni 1989 houdende
wijzigingen van de wet van 28 juni 1963 tot wijziging
en aanvulling van de wetten op de rijkscomptabiliteit
(Belgisch Staatsblad van 18 juli 1989), wordt de
opbrengst van de heffing geaffecteerd op de Rijks-
middelenbegroting. Er wordt op de begroting van het
Ministerie van Binnenlandse Zaken en Openbaar
Ambt een fonds opgericht voor de « risico's van zware
ongevallen ». De affectatie op de Rijksmidde-
lenbegroting heeft een bestemming : dit fonds wordt
namelijk gespijsd door de gerealiseerde ontvangsten
en het eventuele saldo van het vorige jaar. De Minis-
ter van Binnenlandse Zaken kan het krediet van het
fonds aanwenden om de uitgaven van de bestuurs -,
investerings -, studie- en werkingskosten te dekken
die de uitvoering van de wet voor de activiteiten van
de Civiele Bescherming met zich meebrengt. Die kos-
ten betreffen in het bijzonder :

- de uitvoering van de actieve en geregelde infor-
matie over de veiligheidsmaatregelen en de bij een
zwaar ongeval te volgen gedragslijn;

- de uitgifte van studieopdrachten in dit ver-
band;

- de mogelijke verwerving van bijzonder inter-
ventiematerieel of uitrustingsstukken voor de hulp-
verlening;

- de tijdelijke aanstelling van geschikt personeel
of deskundigen op contractuele basis;

- de bijzondere bestuursuitgaven voor het op-
stellen van de noodplannen.

De fabrikant van de industriële activiteit is de hef-
fing verschuldigd vanaf het jaar 1991.

Benevens in de termijnen van betaling en in de
beroepsmogelijkheden die het ontwerp van wet
voorziet, wordt aan de Koning de bevoegdheid opge-
dragen een aantal modaliteiten te regelen, onder meer
wat de bevoegde ambtenaren betreft en hoe de stor-
ting van het bedrag der heffing dient te gebeuren.

(1) International Labour Office, Major hazard control,a
practical manual, Genève, 1990.
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Enfin, l'article prévoit une amende administrative
et la délivrance d'une contrainte lorsque le fabricant
de l'activité industrielle omet de satisfaire aux dispo-
sitions du présent article 7, § 2bis.

CHAPITRE III

Régie des Télégraphes et des Téléphones

Conformément aux dispositions prises par le Gou-
vernement lors du conclave budgétaire de juillet
1990, la Régie des Télégraphes et des Téléphones
remboursera une partie, à savoir, 1,5 milliard de
francs, des subsides qui lui ont été alloués.

Le Gouvernement a affirmé, dans une déclaration
faite le 16 mars 1983 devant le Parlement, que des
moyens complémentaires seraient affectés à la mo-
dernisation et au développement ultérieur des télé-
communications. Dans cette optique, le C.M.C.E.S.
a approuvé un crédit de 2 milliards de francs le 30
mars 1983. Le Conseil des Ministres du 31 juillet 1983
a décidé d'un programme complémentaire pour 1984
à concurrence de 4 milliards de francs.

A la suite de différentes décisions du Conseil des
Ministres et du C.M.C.E.S ., ce montant a été réduit à
5,55 milliards de francs.

Les dépenses ont été préfinancées par la Régie des
Télégraphes et des Téléphones et récupérées selon
l'exécution du programme - qui se termine en 1990.

CHAPITRE IV

Agriculture

La loi du 24 mars 1987 relative à la santé des ani-
maux et la loi du 28 mars 1975 relative au commerce
des produits de l'agriculture, de l'horticulture et de la

pêche maritime constituent la base légale d'une vaste
réglementation.

Cette réglementation doit souvent être arrêtée à la
suite de décisions prises au niveau supranationalouà
la suite d'événements imprévus.

Les difficultés rencontrées les derniers temps justi-
fient une extension urgente des pouvoirs de réglemen-
tation du Roi et du Ministre de l'Agriculture dans le
cadre des lois précitées. L'absence de réglementation
ou l'incohérence de la réglementation peuvent en
effet mettre en cause les intérêts de tout un secteur éco-
nomique et en outre avoir directement ou indirecte-
ment des conséquences budgétaires importantes pour
l'autorité nationale ou supranationale.

Tenslotte voorziet het artikel van wet in een admi-
nistratieve geldboete en in de uitvaardiging van een
dwangbevel wanneer de fabrikant van de industriële
activiteit in gebreke blijft om te voldoen aan de bepa-
lingen van dit artikel 7 § 2bis.

HOOFDSTUK III
Regie van Telegrafie en Telefonie

Overeenkomstig de door de Regering op het Begro-
tingsconclaaf van juli 1990 genomen beslissingen, zal
de Regie van Telegrafie en Telefonie een gedeelte,
namelijk 1,5 miljard frank, van de kapitaalsubsidie
die haar werden toegekend terugbetalen.

In een verklaring van de Regering van 16 maart
1983 voor het Parlement werd gesteld dat bijkomende
middelen zouden uitgetrokken worden voor de
modernisering en de verdere ontplooiing van de tele-
communicatie. In navolging hiervan werd door het
M.C.E.S.C. van 30 maart 1983 een krediet van 2 mil-
jard frank goedgekeurd. De Ministerraad van 31 juli
1983 besliste tot een aanvullend programma voor
1984 ten belope van 4 miljard frank.

Ingevolge verschillende beslissingen van de Minis-
terraad en het M.C.E.S.C. werd dit bedrag herleid tot
5,55 miljard frank.

De uitgaven werden door de Regie van Telegrafie
en Telefonie geprefinancierd en naargelang deuit-
voering van het programma
1990 - teruggevorderd. -dat ten einde loopt in

HOOFDSTUK IV

Landbouw

De dierengezondheidswet van 24 maart 1987 en de
wet van 28 maart 1975 betreffende de handel in land-
bouw -, tuinbouw- en zeevisserijprodukten vormen
de wettelijke basis van een uitgebreide reglemente-
ring.

Deze reglementering moet dikwijls worden uitge-
vaardigd tengevolge van beslissingen die worden

genomen op supranationaal vlak of tengevolge van
onvoorziene gebeurtenissen.

De moeilijkheden die zich de laatste tijd voordeden
verantwoorden een dringende uitbreiding van de
reglementerende bevoegdheid van de Koning en van
de Minister van Landbouw in het kader van de
genoemde wetten. De afwezigheid van reglemente-
ring of de incoherentie van de reglementering kunnen
inderdaad de belangen van een ganse economische
sector in het gedrang brengen en bovendien recht-
streeks en onrechtstreeks aanzienlijke budgettaire
gevolgen hebben voor de nationale of supranationale
overheid.



( 93 )
Commentaire des articles

SECTION 1re

Modification de la loi du 24 mars 1987
relative à la santé des animaux

Article 207

La nouvelle rédaction de l'article 3 de la loi relative
à la santé des animaux doit permettre de confier cer-
taines tâches à une association nationale de lutte con-
tre les maladies des animaux ou à des associations
interprovinciales de lutte contre les maladies des ani-
maux dont le terrain d'action ne serait pas limité par
les limites provinciales et dont la composition ne
serait pas limitée aux associations locales qui sont
groupées dans les fédérations provinciales.

Article 208

La nouvelle disposition, qui est insérée comme arti-
cle 9bis, alinéa 1er, dans la loi, tend à permettre, en cas
de situation de nécessité, telle que l'extension de la
peste porcine classique après le 1er février 1990 à Win-
gene, au Ministre de l'Agriculture de prendre d'une
manière efficace et rapide toutes les mesures de lutte
utiles temporaires.

Ces mesures de lutte temporaires doivent pouvoir
dérogerauxdispositions d'arrêtés royaux.

Une des conséquences de l'épidémie de peste por-
cine des derniers mois a été que plus d'un million de
porcs provenant des foyers, des zones de protection,
des zones de surveillance, etc. ont dû être abattus et
retirés de la consommation humaine. Ilest évident
que l'organisation d'une telle éradication exige des
moyens exceptionnels.

Le Ministre de l'Agriculture doit pouvoir abroger
ces mesures temporaires dès qu'il estime que la mala-
die a été éradiquée et que le danger d'une recrudes-
cence n'existe plus.

La rédaction de l'article 9bis, alinéa 1er, tient
compte de la proposition de texte du Conseil d'Etat.

Toutefois l'intention est de ne pas limiter dans le
temps l'exercice par le Roi du pouvoir, visé par cette
disposition. En d'autres mots le Roi ne doit pas atten-
dre pour pouvoir exercer le pouvoir visé qu'un dan-
ger grave de contamination se soit manifesté

Dans l'intérêt général, le Ministre doit pouvoir
également recourir à la construction juridique de la
réquisition, prévue par l'article 9bis, alinéa 2.
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Commentaar bij de artikelen

AFDELING 1

Wijziging van de dierengezondheidswet
van 24 maart 1987

Artikel 207

De nieuwe redactie van artikel 3 van de dierenge-
zondheidswet moet toelaten dat bepaalde taken wor-
den toevertrouwd aan een nationale vereniging voor
dierenziektenbestrijding of aan interprovinciale ver-
enigingen voor dierenziektenbestrijding waarvan het
aktieterrein niet beperkt wordt door de provincie-
grenzen en waarvan de samenstelling niet beperkt
wordt tot de lokale verenigingen die gegroepeerd zijn
in de provinciale verbonden.

Artikel 208

De nieuwe bepaling, die als artikel 9bis, eerste lid,
wordt ingevoegd in de wet, beoogt om ingeval van
een noodsituatie, zoals de uitbreiding van de klas-
sieke varkenspest na 1 februari 1990 te Wingene, op
een doelmatige en snelle wijze de Minister van Land-
bouw toe te laten alle nuttige tijdelijke bestrijdings-
maatregelen te nemen.

Deze tijdelijke bestrijdingsmaatregelen moeten
kunnen afwijken van de bepalingen van koninklijke
besluiten

Een van de gevolgen van de varkenspestbesmetting
van de laatste maanden is geweest dat meer dan één
miljoen varkens uit de haarden, de schutkringen, de
bewakingszones enz.dienden te worden geslacht
zonder dat zij in de menselijke consumptie mochten
gebracht worden. Het is duidelijk dat het organiseren
van dergelijke opruiming uitzonderlijke middelen
vereist.

De Minister van Landbouw moet zelf deze tijdelij-
ke maatregelen kunnen opheffen zodra hij oordeelt
dat de ziekte is uitgeroeid en dat het gevaar van herop-
flakkering onbestaande is.

De redactie van artikel 9bis, eerste lid, houdt reke-
ning met het tekstvoorstel van de Raad van State.

Het is evenwel de bedoeling dat de uitoefening
door de Koning van de macht, bedoeld bij deze bepa-
ling, niet zou beperkt worden in de tijd. M.a.w. de
Koning hoeft niet te wachten om de bedoelde be-
voegdheid te kunnen uitoefenen tot dat zich een ern-
stig gevaar van besmetting heeft voorgedaan.

In het algemeen belang moet de Minister ook kun-
nen beroep doen op de rechtsfiguur van de opeising,
voorzien bij artikel 9bis, tweede lid.
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Les réquisitions civiles sont prévues par plusieurs
lois : notamment la loi du 22 janvier 1945 sur la régle-
mentation économique et les prix, la loi du 31 décem-
bre 1963 sur la protection civile, etc.

La réquisition est une procédure de droit public en
vertu de laquelle les pouvoirs publics peuvent dans
des circonstances particulières s'assurer la colla-
boration de citoyens ou d'entreprises ou s'approprier
certains biens.

Il est certainement justifié d'instituer dans la lutte
contre les maladies des animaux cette procédure de
droit public. En cas de danger de contamination
l'autorité doit pouvoir agir d'une manière très rapide
et efficace. Des intérêts économiques et sanitaires très
importants sont en cause. Aussi il est nécessaire de
pouvoir respecter les exigences imposées par l'auto-
rite supranationale.

Dans ces circonstances les intérêts particuliers doi-
vent s'incliner devant l'intérêt général, même s'ils
sont protégés par d'autres dispositions normatives
légales comme le droit des sociétés, la législation
sociale, la législation relative aux abattoirs, etc.

Le Ministre doit pouvoir déterminer la destination
et le traitement des animaux vivants et des animaux
abattus ou mis à mort

Les résultats de la lutte organisée contre lesmala-
dies des animaux dépendent en grande partie de
l'étendue des pouvoirs de réglementation de l'auto-
rité et des moyens de faire exécuter les mesures prises.

La rédaction de l'article 9bis, alinéa 2, tient compte
de . proposition de texte du Conseil d'Etat.

Article 209

Le nouvel article 18bis doit permettre de modifier
certaines structures de production, de transport, de
commerce, de travail et de transformation d'animaux
et de produits animaux.

Les maladies contagieuses sont transmises par con-
tact direct ou indirect entre des animaux. Ainsi, les
intérêts de l'ensemble du secteur peuvent être mis en
cause par des pratiques qui consistent à rassembler et
mélanger des animaux d'un grand nombre d'exploi-
tations de provenance. De même, l'accès trop facile
des exploitations aux tiers, le nettoyage et la désinfec-
tion insuffisants de véhicules, etc. peuvent causer des
risques importants.

Article210

La nouvelle rédaction de l'article 21 tend à mettre à
la disposition des agents de l'autorité, qui constatent
des infractions et qui saisissent des animaux ou des

De burgerlijke opeisingen worden voorzien in ver-
schillende wetten : o.m. de wet van 22 januari 1945
betreffende de economische reglementering en de
prijzen, de wet van 31 december 1963 betreffende de
civiele bescherming, enz.

De opeising is een publiekrechtelijk procédé waar-
bij de overheid zich in bijzondere omstandigheden de
medewerking verzekert van burgers of ondernemin-
gen of zich bepaalde zaken toeëigent.

In de dierziektenbestrijding is het zeker
verantwoord om deze rechtsfiguur in te voeren. In
geval van gevaar voor besmetting moet zeer snel en
doortastend kunnen opgetreden worden door de
overheid. Er zijn zeer grote economische en sanitaire
belangen in het geding. Ook moeten de door de supra-
nationale overheid opgelegde eisen kunnen nageleefd
worden.

In dergelijke omstandigheden moeten de particu-
liere belangen wijken voor het algemeen belang, ook
indien zij beschermd worden door andere verorde-
nende wettelijke bepalingen zoals het vennoot-
schapsrecht, de sociale wetgeving, de wetgeving
betreffende de slachthuizen, enz.

De Minister moet de bestemming en de behande-
ling van de levende geslachte of afgemaakte dieren
kunnen bepalen.

De resultaten van de georganiseerde dierziekten-
bestrijding zijn in grote mate afhankelijk van de
omvang van de reglementerende bevoegdheden van
de overheid en van de middelen om de genomen maat-
regelen te doen uitvoeren

De redactie van artikel 9bis, tweede lid, houdt
rekening met het tekstvoorstel van de Raad van State.

Artikel 209

Het nieuwe artikel 18bis moet toelaten om een aan-
tal produktie -, vervoers -, handels -, bewerkings- en
verwerkingsstructuren van dieren en dierlijke pro-
dukten te hervormen.

Besmettelijke ziekten worden overgebracht door
rechtstreeks of onrechtstreeks contact tussen dieren.
Zo kan het samenbrengen en mengen van dieren van
een groot aantal herkomstbedrijven de belangen in
het gedrang brengen van de gehele sector. Ook het
onvoldoende afsluiten van de bedrijven voor derden,
het onvoldoende reinigen en ontsmetten van voertui-
gen enz ., kunnen ernstige risico's veroorzaken.

Artikel 210

De nieuwe redactie van artikel 21 strekt ertoe dat
de overheidspersonen die overtredingen vaststellen
en die dieren of goederen inbeslagnemen over een
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biens, une procédure opérationnelle permettant soit
de faire abattre ou mettre à mort les animaux, soit de
les restituer contre paiement soit de les vendre.

La nouvelle rédaction remplace aussi l'obligation,
qui était prévue dans le chef des agents de l'autorité à
l'article 21, alinéa 2, par un régime facultatif.

Afin de rencontrer l'observation du Conseil d'Etat,
une limitation est insérée dans la nouvelle rédaction
de l'article 21, alinéa2

Article 211

Enfin des modifications sont proposées aux dispo-
sitions relatives au Fonds de la santé et de la produc-
tion des animaux.

Ces propositions découlent soit des nouvelles
mesures budgétaires prévues par la loi du 28 juin 1989
concernant la suppression et la réorganisation des
fonds budgétaires, soit de la nécessité de disposer de
plus de sécurité juridique pour la fixation des cotisa-
tions obligatoires ou pour l'affectation des moyens
du Fonds.

La nouvelle rédaction des dispositions normatives
tient compte des observations du Conseil d'Etat.

SECTION 2

Modification de la loi du 28 mars 1975 relative au
commerce des produits de l'agriculture, de l'horti-
culture et de la pêche maritime.

Article 212 (nouvel article 3, § 1er, 1º)

En ce qui concerne l'aspect de l'application de la
politique agricole commune, l'article 11 de la loi du
28 mars 1975 relative au commerce des produits de
l'agriculture, de l'horticulture et de la pêche maritime
prévoit que les dispositions sur le contrôle, les peines,
la saisie et les condamnations particulières éventuel-
les sont applicables en cas d'infraction aux règle-
ments de la Communauté économique européenne
relatifs aux matières relevant du pouvoir réglemen-
taire du Roi. L'article 12 de la loi prévoit la possibilité
de modifier des dispositions législatives pour l'exécu-
tion des obligations qui découlent du Traité de la
CEE et qui ont été fixées en vertu de ce Traité.

Le souci de respecter les obligations découlant du
Traité de la C.E.E. a été souligné à la première page
de l'exposé des motifs du projet de loi qui est devenu
la loi du 28 mars 1975 (Doc. Chambre, S.E. 1974,
nº 233/1).
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operationele regeling zouden beschikken om hen toe
te laten hetzij dieren te laten slachten of afmaken,
hetzij de dieren of goederen terug te geven tegen beta-
ling of te verkopen.

De nieuwe redactie vervangt ook de verplichting,
die in hoofde van de overheidspersonen voorzien was
in artikel 21, tweede lid, door een facultatieve rege-
ling.

Om tegemoet te komen aan de opmerking van de
Raad van State, wordt een beperking ingevoerd inde
nieuwe redactie van artikel 21, tweede lid.

Artikel 211

Ten slotte worden enkele wijzigingen voorgesteld
aan de bepalingen betreffende het Fonds voor de ge-
zondheid en de produktie van de dieren.

Deze voorstellen vloeien voort ofwel uit de nieuwe
begrotingsmaatregelen voorzien bij de wet van
28 juni 1989 houdende de afschaffing en de herschik-
king van de begrotingsfondsen ofwel uit de noodzaak
meer rechtszekerheid te hebben voor de vaststelling
van de verplichte bijdragen of voor de aanwending
van de middelen van het Fonds.

De nieuwe redactie van de verordenende bepalin-
gen houdt rekening met de opmerkingen van de Raad
van State.

AFDELING 2

Wijziging van de wet van 28 maart 1975 betreffende
de handel in landbouw -, tuinbouw -, en zeevisserij-
produkten.

Artikel 212 (nieuw artikel 3, § 1, 1º)

Wat het aspect toepassing van het gemeenschappe-
lijk landbouwbeleid betreft, voorziet artikel 11 van
de wet van 28 maart 1975 betreffende de handel in
landbouw -, tuinbouw- en zeevisserijprodukten dat
de bepalingen betreffende de controle, de bestraffing,
de administratieve sanctie, de inbeslagneming en de
eventuele bijzondere veroordelingen van toepassing
zijn bij overtreding van de verordeningen van de
Europese Economische Gemeenschap m.b.t. de
materies die tot de verordeningsbevoegdheid van de
Koning behoren. Artikel 12 van de wet voorziet de
mogelijkheid om wetsbepalingen te wijzigen ter uit-
voering van verplichtingen die voortvloeien uit het
E.E.G .- Verdrag en die krachtens dit Verdrag tot
stand gekomen zijn.

De zorg voor de naleving van de verplichtingen die
voortvloeien uit het E.E.G .- Verdrag werd benadrukt
op badzijde 1 van de memorie van toelichtingbijhet
wetsontwerp dat de wet van 28 maart 1975 is gewor-
den (Parl. Stuk, Kamer, B.Z. 1974, nr. 233/1).
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Le présent projet augmente la sécurité juridique en
prévoyant expressément dans l'article 3, § 1er, 1º, que
le Roi a le pouvoir de réglementation pour l'exécu-
tion des organisations communes des marchés des
produits agricoles, ainsi que pour l'exécution du
régime communautaire de conservation et de gestion
des ressources de pêche.

Le texte proposé donne au Roi le pouvoir de régle-
mentation pour tout ce qui est nécessaire ou utile pour
l'exécution des organisations communes des marchés
ainsi que de la politique commune de la pêche mari-
time.

Cette délégation expresse pour des matières bien
déterminées assure la sécurité juridique. Elle permet-
tra au pouvoir de réglementation d'évoluer en fonc-
tion du droit de la C.E.E. en matière d'organisations
communes des marchés et en matière de pêche mari-
time.

La nouvelle disposition prévoit une délégation
pour l'exécution de la loi, alors que l'article 12 de la
loi prévoit une délégation pour l'abrogation et la
modification des dispositions législatives.

La nouvelle disposition permet de réglementer si
les règlements de la C.E.E. imposent aux Etats mem-
bres un choix entre des possibilités déterminées ou
laissent aux Etats membres le libre choix des moyens
qui sont mis en œuvre pour atteindre un objectif
déterminé. L'article 12 ne permet de réglementer que
pour l'exécution des obligations qui découlent de la
Convention de la C.E.E. et de son exécution.

Plus les organisations communes des marchés et la
pol ... que commune de la pêche maritime deviennent
techniques et étendues et sont modifiées rapidement,
plus il est nécessaire de disposer d'une base juridique
nationale large pour pouvoir prendre toutes les mesu-
res d'exécution nécessaires et utiles.

Il est évident que la nouvelle disposition doit être
lue dans le contexte des premières dispositions de la
loi. Il n'est nullement envisagé de rendre la loi du
28 mars 1975 la base juridique nationale exclusive
pour tout ce qui concerne les organisations commu-
nes des marches et la politique commune de la pêche
maritime.

Nouvel article 3, § 1er, 2º
Le texte proposé est un élargissement de l'article 3,

§ 1er, 1º, de la loi du 28 mars 1975, qui a été interprété
restrictivement par le Conseil d'Etat.

La réglementation pourra instaurer des différences
entre les produits mis dans le commerce.

Le Conseil d'Etat a, notamment dans son avis
L 18 593/8 du 18 janvier 1989 sur un projet d'arrêté
royal relatif au commerce du froment indigène,

Het voorliggende ontwerp brengt meer rechtsze-
kerheid tot stand door in artikel 3 § 1, 1º, uitdrukke-
lijk te voorzien dat de Koning de reglementerende be-
voegdheid heeft voor de uitvoering van de
gemeenschappelijke marktordeningen van de land-
bouwprodukten, alsmede voor de uitvoering van de
communautaire regeling voor de instandhouding en
het beheer van de visbestanden.

De voorgestelde tekst geeft de Koning reglemente-
ringsbevoegdheid voor alles wat nodig of nuttig is
voor de uitvoering van de gemeenschappelijke
marktordeningen en van het gemeenschappelijk zee-
visserijbeleid.

Door deze uitdrukkelijke delegatie voor welbe-
paalde materies wordt de rechtszekerheid bevorderd.
Zij laat toe dat de reglementeringsbevoegdheid evo-
lueert in functie van het E.E.G .- recht inzake gemeen-
schappelijke marktordeningen en zeevisserij.

De nieuwe bepaling voorziet een delegatie voor de
uitvoering van de wet, terwijl artikel 12 van dewet
een delegatie voorziet voor de opheffing en de wijzi-
ging van de wetsbepalingen.

De nieuwe bepaling laat toe om te reglementeren
indien de E.E.G .- verordeningen aan de Lid-Staten
een keuze opleggen tussen bepaalde mogelijkheden
of aan de Lid-Staten de vrije keuze laten van de midde-
len die worden aangewend om een bepaalde doelstel-
ling of een bepaald resultaat te bereiken. Artikel 12
laat enkel toe om te reglementeren ter uitvoering van
de verplichtingen die voortvloeien uit het E.E.G .-
verdrag en zijn uitvoering.

Naar mate de gemeenschappelijke marktorde-
ningen en het zeevisserijbeleid technischer en uitge-
breider worden en sneller worden gewijzigd wordt
het noodzakelijker een ruime nationale rechtsgrond
te hebben om alle nodige en nuttige uitvoerings-
maatregelen te kunnen treffen.

Het is duidelijk dat de nieuwe bepaling moet gele-
zen worden in samenhang met de eerste bepalingen
van de wet. Het is geenszins de bedoeling om de wet
van 28 maart 1975 tot uitsluitende nationale rechts-
grond te maken van alles wat de gemeenschappelijke
marktordeningen en het gemeenschappelijk visserij-
beleid betreft.

Nieuw artikel 3, § 1,2º
De voorgestelde tekst is een verruiming van artikel

3 § 1, 1º, van de wet van 28 maart 1975 dat door de
Raad van State restrictief werd geïnterpreteerd.

De reglementering zal verschillen kunnen invoeren
tussen de in de handel gebrachte produkten.

De Raad van State heeft onder meer in zijn advies
L 18 593/8 d.d. 18 januari 1989 over een ontwerp van
koninklijk besluit betreffende de handel in inlandse
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déclaré que « les réglementations citées à l'article 3,
§ 1er, 1º, sont exclusivement des réglementations qui
déterminent les conditions minimales de production
de qualité, d'origine, etc. auxquelles les produits visés
dans la loi doivent satisfaire pour pouvoir être mis
dans le commerce, préparés, vendus, etc. »

La rédaction proposée par le Conseil d'Etat pour
l'article est suivie.

Article 213 (nouvel article 4bis)

Ces dispositions tendent à organiser le secteur du
sucre et des betteraves sucrières dans l'intérêt de la
sécurité juridique.

Le Conseil d'Etat a en effet par arrêt nº 35194
annulé l'accord interprofessionnel du 17 mars 1987
relatif à la transmission des droits de livraison ainsi
que l'article 2 de l'arrêté ministériel du 14 octobre
1987 qui approuvait cet accord, en raison de l'insuffi-
sance de la base légale.

Le texte proposé est inspiré d'une part par l'arti-
cle 4 de la loi du 28 mars 1975 et d'autre part par la loi
du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives du

travail et les commissions paritaires.
Le texte proposé permet au Roi de réglementer si

les organisations professionnelles n'agissent pas. Les
paragraphes 1er et 2 de l'article 4bis commencent en
effet par une référence expresse à l'article 3 de la loi.

Le secteur du sucre et des betteraves sucrières
pourra donc être réglementé en application de l'arti-
cle 3 de la loi et en application de l'article 4bis

Si les « accords >> et « règles communes >> vises
étaient en conflit avec les dispositions obligatoires de
lois, de décrets, d'ordonnances ou d'arrêtés, le Minis-
tre de l'Agriculture devrait soit refuser d'approuver
ces accords et règles soit entamer les procédures
nécessaires pour modifier ces dispositions obligatoi-
res.

Les paragraphes 1er et 2 de l'article 4bis sont com-
plémentaires. Si pour une matière aucun « accord »
visé au § 1er ne doit être conclu, l'organisation pro-
fessionnelle représentative peut fixer en la matière des
« règles » visées au § 2.

L'occasion est saisie pour renouveler la base juridi-
que de la Commission du Sucre, instituée par arrêté
ministériel du 12 avril 1938 dans le cadre de l'exécu-
tion de la loi du 24 novembre 1937 relative au régime
fiscal des sucres.

Les règles organiques relatives à la Commission du
Sucre ne sont pas insérées au § 4 afin de ne pas limiter
les pouvoirs, conférés au Roi par les articles 29 et 66 de
la Constitution.
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tarwe verklaard dat « in artikel 3, § 1, 1º, uitsluitend
regelingen bedoeld zijn waarbij minimale vereisten
inzake produktie, kwaliteit, herkomst, enz. worden
vastgesteld waaraan de in de wet bedoelde produkten
moeten voldoen om te mogen worden in de handel
gebracht, bereid, verkocht, enz. »

De redactie voorgesteld door de Raad van State
voor het artikel wordt gevolgd.

Artikel 213 (nieuw artikel 4bis)

Deze bepalingen strekken ertoe de organisatie van
de suiker-en suikerbietsector te regelen in het belang
van de rechtszekerheid.

De Raad van State heeft bij arrest nº 35194 de over-
eenkomst van het bedrijfsleven van 17 maart 1987
m.b.t. de overdracht van leveringsrechten en artikel 2
van het ministerieel besluit van 14 oktober 1987 dat
deze overeenkomst goedkeurde vernietigd wegens
onvoldoende wettelijke basis.

De voorgestelde tekst is geinspireerd deels door
artikel 4 van de wet van 28 maart 1975 en deels door de
wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en deparitairecomités.

De voorgestelde tekst laat aan de Koning toe om
zelf te reglementeren indien de beroepsorganisaties
niet optreden. Daarom vangen de paragrafen 1 en 2
van artikel 4bis aan met een uitdrukkelijke verwijzing
naar artikel 3 van de wet.

De suiker- en suikerbietsector zal derhalve kunnen
gereglementeerde worden in toepassing van artikel 3
van de wet en in toepassing van artikel 4bis.

Indien de bedoelde « overeenkomsten > e
« gemeenschappelijke regelen » zouden strijdig zijn
met de dwingende bepalingen van wetten, decreten,
ordonnanties of besluiten, zou de Minister van Land-
bouw ofwel moeten weigeren die overeenkomsten en
regelen goed te keuren ofwel de nodige procedures
moeten aanvatten om die dwingende bepalingen te
wijzigen.

De paragrafen 1 en 2 van artikel 4bis zijn comple-
mentair. Indien voor een aangelegenheid geen
« overeenkomst » bedoeld in § 1, moet worden aange-
gaan, kan de representatieve beroepsorganisatie ter
zake « regelen » bedoeld in § 2 vaststellen.

Van de gelegenheid wordt gebruik gemaakt om de
rechtsgrond van de Suikercommissie, die werd opge-
richt bij ministerieel besluit van 12 april 1938 in het
kader van de uitvoering van de wet van 24 november
1937 betreffende het fiscaal stelsel der suiker, te ver-
nieuwen.

De organieke regelen betreffende de Suikercom-
missie worden niet opgenomen in § 4 ten einde de
machten, verleend aan de Koning bij de artikelen 29
en 66 van de Grondwet, niet te beperken.
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Au § 3 le contrôle est précisé conformément à l'avis
du Conseil d'Etat.

Le Premier Ministre,
W. MARTENS.

Le Ministre des Communications,

J .- L. DEHAENE.

Le Ministre des Classes moyennes,

M. WATHELET.

Le Ministre des Affaires étrangères,

M. EYSKENS.

Le Ministre des Affaires sociales,

Ph. BUSQUIN.

Le Ministre de l'Intérieur,

L. TOBBACK.

Le Ministre de l'Emploi et du Travail,

L. VAN DEN BRANDE.

Le Ministre des Postes,
Télégraphes et Téléphones,

M. COLLA.

Le Ministre de la Fonction publique,

R. LANGENDRIES.

Le Ministre des Pensions,

G. MOTTARD.

Le Secrétaire d'Etat aux Classes moyennes,

P. MAINIL.

Le Secrétaire d'Etat à l'Agriculture,
P. DE KEERSMAEKER.

Le Secrétaired'Etat
à l'Emancipation sociale,

M.SMET.

Le Secrétaire d'Etat aux Pensions,

L. DETIEGE.

In § 3 wordt overeenkomstig het advies van de
Raad van State het toezicht gepreciseerd.

De Eerste Minister,
W. MARTENS.

De Minister van Verkeerswezen,

J .- L. DEHAENE.

De Minister van Middenstand,

M. WATHELET.

De Minister van BuitenlandseZaken,

M. EYSKENS.

De Minister van Sociale Zaken,

Ph. BUSQUIN.

De Minister van Binnenlandse Zaken,

L. TOBBACK.

De Minister van Tewerkstelling en Arbeid,

L.VAN DEN BRANDE.

DeMinister van Posterijen,
Telegrafie en Telefonie,

M.COLLA.

De Minister van Openbaar Ambt,

R. LANGENDRIES.

De Minister van Pensioenen,

G. MOTTARD.

De Staatssecretaris voor Middenstand,

P. MAINIL.

De Staatssecretaris voor Landbouw,

P. DE KEERSMAEKER.

De Staatssecretaris
voor Maatschappelijke Emancipatie,

M. SMET.

De Staatssecretaris voor Pensioenen,

L. DETIEGE.
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PROJET DE LOI

BAUDOUIN,
Roi des Belges,

A tous, présents età venir,
SALUT

Sur la proposition de Notre Premier Ministre, de
Notre Ministre des Communications, de Notre Mi-
nistre des Classes moyennes, de Notre Ministre des
Affaires étrangères, de Notre Ministre des Affaires
sociales, de Notre Ministre de l'Intérieur, de Notre
Ministre de l'Emploi et du Travail, de NotreMinistre
des Postes, Télégraphes et Téléphones, de Notre Mi-
nistre de la Fonction publique, de Notre Ministre des
Pensions, de Notre Secrétaire d'Etat aux Classes
moyennes, de Notre Secrétaire d'Etat à l'Agriculture,
de Notre Secrétaire d'Etat à l'Emancipation sociale et
de Notre Secrétaire d'Etat aux Pensions, et de l'avis de
Nos Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

NOUS AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS:

Notre Premier Ministre, Notre Ministre des Com-
munications, Notre Ministre des Classes moyennes,
Notre Ministre des Affaires étrangères, Notre Minis-
tre des Affaires sociales, Notre Ministre de l'Inté-
rieur, Notre Ministre de l'Emploi et du Travail, Notre
Ministre des Postes, Télégraphes et Téléphones,
Notre Ministre de la Fonction publique, Notre Mi-
nistre des Pensions, Notre Secrétaire d'Etat aux Clas-
ses moyennes, Notre Secrétaire d'Etat à l'Agriculture,
Notre Secrétaire d'Etat à l'Emancipation socialeet
Notre Secrétaire d'Etat aux Pensions sont chargés de
pré .. nter en Notre Nom aux Chambres législatives le
projet de loi dont la teneur suit :

TITRE I
DISPOSITIONS SOCIALES

CHAPITRE Ier

Mesures budgétaires

SECTION 1re

Dispositions concernant la détermination de la sub-
vention de l'Etat en faveur des régimes de sécurité
sociale des travailleurs salariés

Article 1er

Par dérogation à l'article 26 sur la loi du 29 juin 1981
portant les principes généraux de la sécurité sociale
des travailleurs salariés, à l'article 104 de la loidu
22 décembre 1977 relative aux propositions budgé-
taires 1977-1978 , à l'article 6, alinéas 2 et 4, de l'arrêté
royal nº 50 du 24 octobre 1967 relatif à la pension de
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ONTWERP VAN WET

BOUDEWIJN,

Koning der Belgen,

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen,
ONZE GROET.

Op de voordracht van Onze Eerste Minister, Onze
Minister van Verkeerswezen, Onze Minister van
Middenstand, Onze Minister van Buitenlandse
Zaken, onze Minister van Sociale Zaken, Onze
Minister van Binnenlandse Zaken, Onze Minister
van Tewerkstelling en Arbeid, Onze Minister van
Posterijen, Telegrafie en Telefonie, Onze Minister
van Openbaar Ambt, Onze Minister van Pensioenen,
Onze Staatssecretaris voor Middenstand, Onze
Staatssecretaris voor Landbouw, Onze Staatssecreta-
ris voor Maatschappelijke Emancipatie en Onze
Staatssecretaris voor Pensioenen, en op het advies
van Onze in Raad vergaderde Ministers,

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ:
Onze Eerste Minsiter, Onze Minister van Ver-

keerswezen, Onze Minister van Middenstand, Onze
Minister van Buitenlandse Zaken, Onze Minister van
Sociale Zaken, Onze Minister van Binnenlandse
Zaken, Onze Minister van Tewerkstelling en Arbeid,
Onze Minister van Posterijen, Telegrafie en Telefo-
nie, Onze Minister van Openbaar Ambt, OnzeMinis-
ter van Pensioenen, Onze Staatssecretaris voorMid-
denstand, Onze Staatssecretaris voor Landbouw,
Onze Staatssecretaris voor Maatschappelijke Eman-
cipatie en Onze Staatssecretaris voor Pensioenen zijn
gelast in Onze Naam bij de Wetgevende Kamers het
ontwerpvan wet in te dienen waarvan de tekst volgt :

TITEL I
SOCIALE BEPALINGEN

HOOFDSTUK 1

Begrotingsmaatregelen

AFDELING 1

Bepalingen betreffende de vaststelling van de staats-
toelage ten voordele van de sociale zekerheids-
regelingen voor werknemers

Artikel 1

In afwijking van artikel 26 van de wet van 29 juni
1981 houdende de algemene beginselen van de sociale
zekerheid voor werknemers, van artikel 104 van de
wet van 22 december 1977 betreffende de budgettaire
voorstellen 1977-1978, van artikel 6, tweede en vierde
lid, van het koninklijk besluit nr. 50 van 24 oktober
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retraite et de survie des travailleurs salariés, et à l'arti-
cle 8 de l'arrêté royal nº 95 du 28 septembre 1982 rela-
tif à la prépension de retraite pour travailleurs sala-
riés, l'ensemble des subventions annuelles de l'Etat en
faveur des différents régimes de sécurité sociale des
travailleurs salariés à l'exception du régime de l'assu-
rance pension d'invalidité des ouvriers mineurs est
fixé à 192 milliards de francs.

Art. 2

§ 1. Ces subventions de l'Etat comprennent, d'une
part, une subvention générale et, d'autre part, une
subvention spéciale.

§ 2. Le Roi fixera chaque année, par arrêté délibéré
en Conseil des Ministres, les montants de la subven-
tion générale et de la subvention spéciale, après con-
certation des partenaires sociaux.

§ 3. Pour l'année 1991 :
- le montant de la subvention générale est fixé à

171 000 millions de francs;
- le montant de la subvention spéciale est fixé à

21 000 millions de francs.

Art. 3

§ 1. La subvention générale est répartie chaque
année entre les régimes concernés. La subvention spé-
ciale est inscrite au budget du Ministère de la Pré-
voyance sociale.

§ 2. L'attribution de cette subvention spéciale ne
sera autorisée en totalité ou en partie, qu'après l'avis
dı: Conseil national du travail et par arrêté royal déli-
bére en Conseil des Ministres, sur proposition du Mi-
nistre des Affaires sociales et moyennant l'accord du
Ministre du Budget, pour autant que l'équilibre
financier de la sécurité sociale des travailleurs salariés
soit menacé par des facteurs exogènes ou conjonctu-
rels.

Art.4

Le montant de la subvention spéciale à cumuler
annuellement est enregistré chaque année à l'Office
national de sécurité sociale.

Il est également inscrit dans l'Exposé général des
Recettes et Dépenses de l'Etat sous un chapitre parti-
culier décrivant l'évolution des recettes et dépenses de
sécurité sociale.

Art.5

Au cas où l'équilibre financier de la sécurité sociale
des travailleurs salariés serait menacé par une pertur-
bation structurelle, comme celle de la relation entre la

1967 betreffende het rust- en overlevingspensioen
voor werknemers, en van artikel 8 van het koninklijk
besluit nr. 95 van 28 september 1982 betreffende het
brugrustpensioen voor werknemers, wordt het
geheel van de jaarlijkse rijkstoelagen ten gunste van
de verschillende sociale zekerheidsregelingen voor
werknemers, op uitzondering van de regeling inzake
de invaliditeitspensioenverzekering voor de mijn-
werkers, vastgesteld op 192 miljard frank.

Art. 2

§1.Deze rijkstoelagen bestaan uit een algemene
toelageenerzijds,en een bijzondere toelage ander-
zijds.

§ 2. De Koning zal elk jaar, na overleg met de
sociale partners, bij een in Ministerraad overlegd
besluit, de bedragen van de algemene en de bijzon-
dere toelage vaststellen.

§ 3. Voor het jaar 1991 wordt :
- het bedrag van algemene toelage vastgesteld

op171 000 miljoen frank;
- het bedrag van de bijzondere toelage vastge-

steld op21 000 miljoen frank.

Art. 3

§ 1. De algemene toelage wordt elk jaar verdeeld
over de betrokken regelingen. De bijzondere toelage
wordt ingeschreven op de begroting van het Ministe-
rie van Sociale Voorzorg.

§ 2. Over deze bijzondere toelage kan slechts geheel
of gedeeltelijk beschikt worden na het advies van de
Nationale Arbeidsraad en bij een in Ministerraad
overlegd koninklijk besluit, op voordracht van de
Minister van Sociale Zaken en mits akkoord van de
Minister van Begroting in zoverre het financiële even-
wicht van de sociale zekerheid voor de werknemers
bedreigd is door exogene of conjunctureel bepaalde
factoren.

Art. 4

Het jaarlijks te cumuleren bedrag van de bijzon-
dere toelage wordt elk jaar geregistreerd bij de Rijks-
dienst voor sociale zekerheid.

Het wordt eveneens ingeschreven in de Algemene
Toelichting van de Ontvangsten en Uitgaven van de
Staat onder een specifiek hoofdstuk dat de evolutie
van de ontvangsten en uitgaven van de sociale zeker-
heid beschrijft.

Art. 5

Ingeval het financiële evenwicht van de sociale
zekerheid der werknemers in het gedrang wordt
gebracht door structurele verstoringen, zoals die in de
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population active et la population totale, et lorsque le
contrôle de l'impact de cette perturbation ne s'avère
pas possible si les recettes et les dépenses du régime de
sécurité sociale des travailleurs salariés présentent
une évolution normale, la subvention générale visée à
l'article 2 sera augmentée de la totalité ou d'une partie
du montant cumulé de la subvention spéciale prévue à
l'article 4. Cette augmentation peut être décidée par
arrêté royal délibéré en Conseil des Ministres, sur
proposition du Ministre des Affaires sociales, après
avis du Conseil national du travail et avec l'accord du
Ministre du Budget. Cet arrêté royal sera confirmé
par les Chambres législatives à l'occasion du vote du
budget général des dépenses.

Art. 6

Les dispositions de la section 1re sont applicables
pour les subventions de l'Etat visées à l'article 1er

durant la période de 1991 à 1995. Le montant de la
subvention spéciale cumulé jusqu'au 31 décembre
1995 reste disponible sous les conditions et suivant la
procédure déterminées à l'article 5.

SECTION 2

Art. 7

Par dérogation aux dispositions de l'article 26 de la
loi du 29 juin 1981 établissant les principes généraux
de la sécurité sociale des travailleurs salariés, aux dis-
positions de l'article 32, §§ 1er et 2, de l'arrêté royal du
30 juillet 1964 portant les conditions dans lesquelles
l'application de la loidu 9 août 1963 instituant et
organisant un régime d'assurance obligatoire contre
la maladie et l'invalidité est étendue aux travailleurs
indépendants, et aux dispositions de l'article 73, ali-
néa 1er, 3º et 4º, de l'arrêté royal du 20 juillet 1971 ins-
tituant un régime d'assurance contre l'incapacité de
travail en faveur des travailleurs indépendants, les
subventions de l'Etat dans le régime de l'assurance
obligatoire contre la maladie et l'invalidité pour
l'exercice 1991 sont fixés commesuit:

- régime général (en millions de francs):

- soins de santé : 99 093,0

- indemnités : 14 903,0

- régime des indépendants (en millions de
francs) :

- soins de santé : 7 592,0

- indemnités : 2 317,0
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verhouding tussen de actieve en de totale bevolking
en de beheersing van de effecten van deze verstorin-
gen niet mogelijk blijkt bij een normale ontwikkeling
van de inkomsten en de uitgaven van het stelsel van de
sociale zekerheid der werknemers, zal de in artikel 2
voorziene algemene toelage verhoogd worden met de
totaliteit of een deel van het in artikel 4 voorziene
gecumuleerde bedrag van de bijzondere toelage. Tot
deze verhoging kan worden beslist bij een in Minis-
terraad overlegd koninklijk besluit, op voordracht
van de Minister van Sociale Zaken, na advies van de
Nationale Arbeidsraad en mits akkoord van de
Minister van Begroting. Dit koninklijk besluit zal
worden bekrachtigd door de Wetgevende Kamers bij
de stemming van de algemene uitgavenbegroting.

Art. 6

De bepalingen van afdeling 1 zijn van toepassing
op de rijkstoelagen bedoeld in artikel 1 voor de
periode 1991-1995. Het per 31 december 1995 gecu-
muleerde bedrag van de bijzondere toelage blijft be-
schikbaar onder de voorwaarden en volgens de pro-
cedure bepaald in artikel 5.

AFDELING 2

Art. 7

In afwijking van de bepalingen van artikel 26 van
de wet van 29 juni 1981 houdende de algemene begin-
selen van de sociale zekerheid voor werknemers, van
de bepalingen van artikel 32, §§ 1 en 2, van het
koninklijk besluit van 30 juli 1964 houdende de
voorwaarden waaronder de toepassing van de wet
van 9 augustus 1963 tot instelling en organisatie van
een regeling voor verplichte ziekte en invaliditeitsver-
zekering tot de zelfstandigen wordt verruimd, en van
de bepalingen van artikel 73, eerste lid, 3º en 4º, van
het koninklijk besluit van 20 juli 1971 houdende in-
stelling van een verzekering tegen arbeidsongeschikt-
heid ten voordele van zelfstandigen, worden de rijks-
toelagen in de regeling van de verplichte ziekte en
invaliditeitsverzekering voor het dienstjaar 1991 als
volgt vastgesteld:

- algemene regeling (in miljoen frank) :
- geneeskundige verzorging : 99 093,0

- uitkeringen : 14 903,0

- regeling der zelfstandigen (in miljoen frank) :
- geneeskundige verzorging : 7 592,0

-uitkeringen : 2 317,0
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Art. 8

§ 1. Un montant de 4990 millions de francs est pré-
levé du produit des cotisations de sécurité sociale
attribuées pour l'année 1991 à l'Office National
d'allocations familiales pour travailleurs salariés.

Ce montant est affecté au régime général d'assu-
rance obligatoire contre la maladie et l'invalidité, à
savoir à concurrence de 3645 millions de francs au
secteur soins de santé et à concurrence de 1345 mil-
lions de francs au secteur indemnités, pour couvrir en
partie les malis pour l'année 1991 de ces deux sec-
teurs.

§ 2. Le Ministre des Affaires sociales est autorisé à
transférer le montant visé au § 1er par tranches selon
les besoins de trésorerie et dans les limites des disponi-
bilités des organismes de sécurité sociale concernés.

Art. 9

§ 1. Un montant de 535 millions de francs est pré-
levé du produit des cotisations de sécurité sociale
attribuées pour l'année 1991 au Fonds des accidents
de travail.

Ce montant est affecté au secteur indemnités du
régime général d'assurance obligatoire contre la
maladie et l'invalidité, pour couvrir en partie le mali
pour 1991 de ce secteur.

§ 2. Le Ministre des Affaires sociales est autorisé à
transférer le montant visé au § 1er par tranches selon
les besoins de trésorerie et dans les limites des disponi-
bilités des organismes de sécurité sociale concernés.

Art.10

§ 1. Un montant de 1410 millions de francs est pré-
levé du produit des cotisations de sécurité sociale
attribuées pour l'année 1991 au Fonds des maladies
professionnelles.

Ce montant est affecté au secteur indemnités du
régime général d'assurance obligatoire contre la
maladie et l'invalidité, pour couvrir en partie le mali
pour 1991 de ce secteur.

§ 2. Le Ministre des Affaires sociales est autorisé à
transférer le montant visé au § 1er par tranches selon
les besoins de trésorerie et dans les limites des disponi-
bilités des organismes de sécurité sociale concernés.

Art. 8

§ 1. Een bedrag van 4990 miljoen frank wordt afge-
nomen van de opbrengst van de sociale zekerheids-
bijdragen die voor het jaar 1991 worden toegewezen
aan de Rijksdienst voor kinderbijslag en voor
werknemers.

Ditbedrag wordt toegekend aan de algemene rege-
ling van de verplichte ziekte- en invaliditeitsver-
zekering, te weten ten belope van 3645 miljoen frank
aan de sector geneeskundige verzorging en ten belope
van 1345 miljoen frank aan de sector uitkeringen,
teneinde gedeeltelijk het nadelig saldo over het jaar
1991 van deze beide sectoren te dekken.

§ 2.De Minister van Sociale Zaken is ertoe
gemachtigd het in § 1 bedoeld bedrag in schijven over
te dragen volgens de kasbehoeften en binnen de
perken van de beschikbare middelen van de
betrokken sociale zekerheidsinstellingen.

Art.9

§ 1. Een bedrag van 535 miljoen frank wordt afgeno-
men van de opbrengst van de sociale zekerheidsbij-
dragen die voor het jaar 1991 worden toegewezen aan
het Fonds voor arbeidsongevallen.

Dit bedrag wordt toegekend aan de sector uitkerin-
gen voor de algemene regeling voor verplichte ziekte-
en invaliditeitsverzekering teneinde gedeeltelijk het
nadelig saldo over het jaar 1991 van deze sector te
dekken.

§ 2.De Minister van Sociale Zaken is ertoe
gemachtigd het in § 1 bedoeld bedrag in schijven over
te dragen volgens de kasbehoeften en binnen de
perken van de beschikbare middelen van de
betrokken sociale zekerheidsinstellingen.

Art. 10

§ 1. Een bedrag van 1410 miljoen frank wordt afgeno-
men van de opbrengst van de sociale zekerheidsbij-
dragen die voor het jaar 1991 worden toeggewezen
aan het Fonds voor beroepsziekten.

Dit bedrag wordt toegekend aan de sector uitkerin-
gen van de algemene regeling voor verplichte ziekte-
en invaliditeitsverzekering teneinde gedeeltelijk het
nadelig saldo over het jaar 1991 van deze sektor te
dekken.

§ 2. De Minister van Sociale Zaken is ertoe
gemachtigd het in § 1 bedoeld bedrag in schijven over
te dragen volgens de kasbehoeften en binnen de
perken van de beschikbare middelen van de
betrokken sociale zekerheidsinstellingen.
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Art. 11

L'article 125, § 1er, de la loi du 9 août 1963 insti-
tuant et organisant un régime d'assurance obligatoire
contre la maladie et l'invalidité, modifié par les lois
des 27 juin 1969, 22 décembre 1977, 8 août 1980,
22 janvier 1985 et 30 décembre 1988 et 22 décembre
1989 et les arrêtés royaux nº 155 du 30 décembre 1982,
nº 221 du 30 novembre 1983 et nº 432 du 5 août 1986,
est complété par l'alinéa suivant :

« Pour l'année 1991, le montant des frais d'admi-
nistration est limité au montant de 20 650 millions de
francs. »

CHAPITRE II
Sécurité sociale des salariés

Art. 12

§ 1er. Un article 30quater rédigé comme suit est
inséré dans la loi du 27 juin 1969 révisant l'arrêté-loi
du 28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale
des travailleurs salariés :

«Article 30quater.- § 1er. Sans préjudice des obli-
gations imposées par cette loi à tout employeur, la
personne, qui en vue d'échapper à l'assujettissement à
la sécurité sociale des travailleurs salariés a adhéré à
tort en qualité d'associé actif d'une société coopéra-
tive au statut social des travailleurs indépendants,
institué par l'arrêté royal nº 38 du 27 juillet 1967, est
solidairement responsable du paiement de la part per-
sonnelle dans les cotisations de sécurité sociale
augmentée des majorations et des intérêts qui ont trait
aux activités exercées par elle durant l'adhésion au
streit social précité des travailleurs indépendants.

§ 2. Le Roi peut exclure certaines catégories de per-
sonnes du champ d'application du § 1er. »

§ 2. Le Roi détermine la date d'entrée en vigueur de
la présente disposition.

CHAPITRE III
De l'assurance maladie-invalidité

SECTION 1re

Dispositions relatives aux conventions et accords
conclus entre organismes assureurs et dispensa-
teurs ou établissements de soins

Art. 13

A l'article 25 de la loi du 9 août 1963 instituant et
organisant un régime d'assurance obligatoire contre
la maladie et l'invalidité, est ajouté un paragraphe 12
libellé comme suit :
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Art. 11
Artikel 125, § 1, van de wet van 9 augustus 1963 tot

instelling en organisatie van een regeling voor ver-
plichte ziekte- en invaliditeitsverzekering, gewijzigd
bij de wetten van 27 juni 1969, 22 december 1977,
8 augustus 1980, 22 januari 1985,30 december 1988 en
22 december 1989, en bij de koninklijke besluiten
nr. 155 van 30 december 1982, nr. 221 van 30 novem-
ber 1983 en nr. 432 van 5 augustus 1986, wordt aange-
vuld met het hiernavolgend lid :

« Voor 1991 is het bedrag der administratiekosten
beperkt tot het bedrag van 20 650 miljoen frank. »

HOOFDSTUK II
Sociale zekerheid voor loontrekkenden

Art. 12

§ 1. Een artikel 30quater luidend als volgt wordt in
de wet van 27 juni 1969 tot herziening van de
besluitwet van 28 december 1944 betreffende de
maatschappelijke zekerheid der arbeiders inge-
voegd :

« Artikel 30quater.- § 1. Onverminderd de ver-
plichtingen die door deze wet opgelegd werden aan
elke werkgever, is de persoon, die met het oog op het
ontsnappen aan de sociale zekerheidswetgeving voor
werknemers in hoedanigheid van werkend vennoot
van een coöperatieve vennootschap ten onrechte is
toegetreden tot het sociaal statuut der zelfstandigen
ingericht door het koninklijk besluit nr. 38 van 27 juli
1967 hoofdelijk aansprakelijk voor de betaling van
het werknemersaandeel in de sociale zekerheids-
bijdragen, verhoogd met de bijdrageopslagen en de
intresten , die betrekking hebben op de door hem uit-
geoefende activiteiten vanaf de toetreding tot het
voormeld sociaal statuut voor zelfstandigen.

§ 2. De Koning kan bepaalde categorieën van per-
sonen uitsluiten uit het toepassingsgebied van § 1. »

§ 2. De Koning bepaalt de datum van inwerking-
treding van deze bepaling.

HOOFDSTUK III
Ziekte- en invaliditeitsverzekering

AFDELING 1

Bepalingen betreffende de overeenkomsten en de
akkoorden, gesloten tussen de verzekeringsinstel-

lingen en de verzorgingsverstrekkers of -inrich-
tingen

Art. 13

In artikel 25 van de wet van 9 augustus1963 tot in-
stelling en organisatie van een regeling voor ver-
plichte ziekte- en invaliditeitsverzekering, wordt een
paragraaf 12 toegevoegd luidend als volgt :
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« § 12. Pour les prestations visées à l'arti-
cle 34duodecies, § 2, l'intervention personnelle du
bénéficiaire est maintenue au niveau qui était appli-
cable au tarif non réduit. »

Art.14

A l'article 27 de la même loi, modifié par la loi du
24 décembre 1963, le troisième alinéa, est complété
par la phrase suivante :

« Celui-ci peut décider que des Commissions peu-
vent siéger ensemble lorsque des questions relevant
d'un intérêt commun sont portées à l'ordre du jour.»

Art. 15

L'article 30, alinéas 1er et 2, de la même loi, modifié
par la loi du 24 décembre 1963, est abrogé.

Art.16

L'article 31, § 3, alinéas 1er, 2 et 3, de la même loi,
modifié par la loi du 24 décembre 1963, est abrogé.

Art. 17

A l'article 31bis, § 2, de la même loi, les deux der-
nières phrases de l'alinéa 1er et l'alinéa 2 modifiés par
les arrêtés royaux nº 58 du 22 juillet 1982 et nº 132 du
30 décembre 1982 sont abrogés.

Art. 18

L'article 32, § 4, alinéas 1er et 2, de la même loi,
modifié par la loi du 24 décembre 1963 est abrogé.

Art.19

A l'article 33 de la même loi, modifié par les lois des
24 décembre 1963, 8 avril 1965, 27 juin 1969, 5 juillet
1971 et 21 août 1985, sont apportées les modifications
suivantes :

- au paragraphe 1er, la lettre « Cbis » est insérée
entre les lettres C et D et les mots « service et institu-
tion » sont ajoutés après les mots « établissement hos-
pitalier »;

- le paragraphe 4, alinéa 1er, est remplacé par la
disposition suivante :

« § 4. Les conventions visées au titre III, chapitre 4,
section 1er, B, C, Cbis, D et E sont conclues pour une
période de deux ans au moins et, sauf stipulations

«§ 12. Voor de in artikel 34duodecies, § 2,
bedoelde verstrekkingen wordt het persoonlijk aan-
deel van de rechthebbende gehandhaafd op het
niveau dat van toepassing was voor het niet-
verminderd tarief.»

Art. 14

In artikel 27 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet
van 24 december 1963 wordt het derde lid aangevuld
met de volgende zin :

« Deze kan beslissen dat Commissies samen kun-
nen vergaderen wanneer kwesties van gemeenschap-
pelijk belang aan de agenda staan. »

Art. 15

Artikel 30, eerste en tweede lid, van dezelfde wet,
gewijzigd bij de wet van 24 december 1963, wordt
opgeheven.

Art. 16

Artikel 31, § 3, eerste, tweede en derde lid, van de-
zelfde wet, gewijzigd door de wet van 24 december
1963, wordt, opgeheven.

Art. 17

In artikel 31bis, § 2, van dezelfde wet, worden de
laatste twee zinnen van het eerste lid en het tweede lid,

gewijzigd bij de koninklijke besluiten nr. 58 van 22
juli 1982 en nr. 132 van 30 december 1982, opgeheven.

Art.18

Artikel 32, § 4, eerste en tweede lid, van dezelfde
wet, gewijzigd bij de wet van 24 december 1963,
wordt opgeheven.

Art. 19

In artikel 33 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet-
ten van 24 december 1963, 8 april 1965, 27 juni 1969,
5 juli 1971 en 21 augustus 1985, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :
- in paragraaf 1 wordt tussen de letters Cen D de

letter « Chis >> ingelast en worden na het woord
« verplegingsinrichting » de woorden « dienst en
inrichting » toegevoegd;

- paragraaf 4, eerste lid, wordt vervangen door
de volgende bepaling:

« § 4. De in titel III, hoofdstuk 4, afdeling 1, B, C,
Cbis, D en E bedoelde overeenkomsten worden
gesloten voor een periode van ten minste twee jaar en
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contraires, tacitement reconduites d'année en année,
sauf préavis au plus tard trois mois avant la date
d'expiration prévue.

Toutefois, le Ministre peut, dans des circonstances
exceptionnelles approuver une convention d'une
durée inférieure à deux ans. »;

- au paragraphe 5, les mots « professions intéres-
sées ou de chaque établissement » sont remplacés par
les mots « professions intéressées, de chaque établis-
sement hospitalier, service ou institution. »

Art. 20

A l'article 34 de la même loi, modifié par les lois du
8 avril 1965, 7 juillet 1966, 27 juin 1969, 26 mars 1970,
22 décembre 1977 et 8 août 1980 sont apportées les
modifications suivantes :
- le premier alinéa du paragraphe 3 est abrogé;

- le paragraphe 5 est abrogé;

- le paragraphe 10, est remplacé par la disposi-
tion suivante :

« § 10. Les accords conclus au sein de la Commis-
sion nationale médico-mutualiste et de la Commis-
sion nationale dento-mutualiste sont conclus pour
une durée de deux ans au moins.

Toutefois, le Ministre peut, dans des circonstances
exceptionnelles, approuver un accord d'une durée
inférieure à deux ans. »;

- le paragraphe 13 est remplacé par la disposition
suivante :

« § 13. Si, à la date de l'expiration d'un accord visé
au § 2 un nouvel accord n'a pas été conclu, ou si un
nouvel accord ne peut entrer ou demeurer en vigueur
dans toutes les régions du pays, le Roi peut, sur pro-
position ou après avis motivé du Comité degestiondu
Service des soins de santé, prendre pour tout le pays
ou pour certaines régions, pour toutes ou pour certai-
nes prestations et pour toutes ou pour certaines caté-
gories de bénéficiaires, des mesures en exécution de
l'article 52 de la loi du 14 février 1961 d'expansion
économique, de progrès social et de redressement
financier.

Lorsque ces mesures sont prises et qu'elles se réfè-
rent pour la fixation des honoraires au tarif des
accords, les dispositions des accords sont appliquées
aux médecins et aux praticiens de l'art dentaire qui,
dans ces régions, n'ont pas, dans le délai prévu au § 3,
notifié leur refus d'adhésion aux termes desdits
accords; dans ce cas, les mesures prises en vertu de
l'alinéa 1er ne leur sont pas appliquées.
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worden, behoudens andersluidende bepalingen,
stilzwijgend verlengd van jaar tot jaar, behalve indien
ze uiterlijk drie maanden vóór de vastgestelde datum
van verstrijken worden opgezegd.

Niettemin kan, in uitzonderlijke omstandigheden,
deMinistereen overeenkomstvan minder dan twee
jaar aanvaarden. »;

- in paragraaf 5, worden de woorden
« betrokken beroep of aan iedere verplegings-
inrichting » vervangen door de woorden « betrokken
beroepen, aan iedere verpleeginrichting, dienst of
inrichting. »

Art. 20

In artikel 34 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet-
ten van 8 april 1965, 7 juli 1966, 27 juni 1969, 26 maart
1970, 22 december 1977 en 8 augustus 1980, worden
de volgende wijzigingen aangebracht :
- het eerste lid van paragraaf 3 wordt opgeheven;

paragraaf 5 wordt opgeheven;

- paragraaf 10 wordt vervangen door de vol-
gende bepaling :

«§10.De akkoorden, gesloten in de Nationale
Commissie geneesheren-ziekenfondsen en in de
Nationale Commissie tandheelkundigen-zieken-
fondsen, worden gesloten voor een periode van ten
minste twee jaar.

Niettemin kan, in uitzonderlijke omstandigheden,
de Minister een akkoord van minder dan twee jaar
aanvaarden.»;

- paragraaf 13 wordt vervangen door de vol-
gende bepaling :

« § 13. Wanneer op de datum van het verstrijken
van een in § 2 bedoeld akkoord, geen nieuw akkoord
werd gesloten of wanneer een nieuw akkoord in alle
gewesten van het land niet in werking kan treden of
blijven, kan de Koning, op voorstel of gemotiveerd
advies van het Beheerscomité van de Dienst voor
geneeskundige verzorging, voor het ganse land of
voor bepaalde gewesten, voor alle of bepaalde presta-
ties en voor alle of bepaalde categorieën van
rechthebbenden, maatregelen nemen in uitvoering
van artikel 52 van de wet van 14 februari 1961 voor
economische expansie, sociale vooruitgang en finan-
cieel herstel.

Indien die maatregelen genomen zijn en ze voor
devaststelling van de honoraria naar de tarieven van
de akkoorden verwijzen, worden de bepalingen van
de akkoorden toegepast op de geneesheren en de
tandheelkundigen die binnen de in § 3 vastgestelde
termijn, in die gewesten hun weigering tot toetreding
tot de termen van de genoemde akkoorden niet heb-
ben betekend; in dat geval worden de krachtens het

eerste lid genomen maatregelen op hen niet toege-
past
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Si à la date d'expiration d'un accord, un nouvel
accord n'a pas pu être conclu ou si un nouvel accord a
été conclu, mais que les montants et les honoraires ne
sont pas encore entrés en vigueur, le Roi fixe la base de
calcul des interventions de l'assurance dues en vertu
de l'article 25.

En outre, s'il n'est pas intervenu d'arrêté en exécu-
tion de l'alinéa précédent, les montants et honoraires
fixes dans l'accord venu à expiration, continuent
momentanément à servir de base de calcul de l'inter-
vention de l'assurance. »;

- il est ajouté un paragraphe 15 ainsi libellé :
« § 15. Les accords nationaux médico-mutualistes

contiennent des dispositions subordonnant une reva-
lorisation supplémentaire des honoraires d'un ou de
plusieurs groupes de dispensateurs de soins à la
maîtrise de l'évolution des dépenses pour certaines
prestations de santé que ce ou ces groupes de dispen-
sateurs peuvent influencer par leur pratique. La reva-
lorisation susvisée peut aussi porter sur une des deux
parties des honoraires définies à l'arti-
cle 34duodecies, § 1er.

Le montant de cette revalorisation supplémentaire
doit être liée a une diminution de la progression des
dépenses dans les secteurs identifiés dans l'accord.

Toutefois le Ministre peut, dans des circonstances
exceptionnelles, approuver un accord qui ne contient
pas de telles dispositions. »

Art. 21

L'article 34bis de la même loi, abrogé par l'arrêté
royal nº 408 du 18 avril 1986, est rétabli dans la rédac-
tion suivante, sous la section 1reter du chapitre 4 du
Titre III intitulée « Dispositions communes aux sec-
tions 1re et 1rebis et relatives à d'autres prestations de
santé » :

« Article 34bis. - § 1er. Avant le 15 juin de chaque
année, le Comité de gestion du Service des soins de
santé communique au Ministre des Affaires sociales,
accompagnée de l'avis de la Commission de contrôle
budgétaire visée à l'article 120bis, l'évolution des
dépenses de l'assurance soins de santé de l'année bud-
gétaire suivante, ainsi que les mesures et les orienta-
tions qu'il préconise.

Avant le 1er septembre, le Ministre des Affaires
sociales notifie au Comité de gestion précité les déci-
sions du Gouvernement relatives aux montants de
l'objectif budgétaire annuel global des moyens finan-
ciers pour l'ensemble du Royaume pour toutes les

Indien op de datum van het verstrijken van een
akkoord geen nieuw akkoord kon worden gesloten
of indien een akkoord is gesloten doch de bedragen en
honoraria nog niet in werking zijn getreden, bepaalt
de Koning de grondslag voor de berekening van de
krachtens artikel 25 verschuldigde verzekerings-
tegemoetkomingen.

Indien er bovendien geen besluit is genomen ter uit-
voering van het vorige lid, blijven de inhetverstreken
akkoord vastgestelde bedragen en honoraria voorlo-
pig als grondslag dienen voor de berekening van de
verzekeringstegemoetkoming. »;

als volgt :
een paragraaf 15 wordt toegevoegd die luidt

«§ 15. De nationale akkoorden geneesheren-
ziekenfondsen bevatten bepalingen die een bijko-
mende herwaardering van de honoraria van één of
meer groepen van zorgenverstrekkers afhankelijk
maken van de beheersing van de evolutie van de uitga-
ven voor sommige geneeskundige verstrekkingen
waarop die groep of groepen van verstrekkers door
hun praktijk een invloed kunnen hebben. Vorenbe-
doelde herwaardering kan ook betrekking hebben op
een van de twee delen van de honoraria, die zijn om-
schreven in artikel 34duodecies, § 1.

Het bedrag van deze bijkomende herwaardering
moet verbonden worden met de vermindering van de
toename der uitgaven in de in het akkoord aange-
duide sectoren.

Niettemin kan, in uitzonderlijke omstandigheden,
de Minister een akkoord goedkeuren dat dergelijke
bepalingen niet bevat. »

Art. 21

Artikel 34bis van dezelfde wet, dat was opgeheven
bij het koninklijk besluit nr. 408 van 18 april 1986,
wordt opnieuw ingevoegd in Titel III, hoofdstuk 4,
afdeling 1ter, dat als opschrift zal dragen « Gemene
bepalingen ter zake van de afdelingen 1 en 1bis en
betreffende andere geneeskundige verstrekkingen »,
en is gesteld als volgt :

« Artikel 34bis. - § 1. Vóór 15 juni van elk jaar
deelt het Beheerscomite van de Dienst voor
geneeskundige verzorging de Minister van Sociale
Zaken, samen met het advies van de in artikel 120bis
bedoelde Commissie voor begrotingscontrole, de
evolutie mede van de uitgaven van de verzekering
voor geneeskundige verzorging voor het volgende
begrotingsjaar,alsmede de maatregelen en oriënte-
ringen die het ter zake aanbeveelt.

Vóór 1 september geeft de Minister van Sociale
Zaken vorenbedoeld Beheerscomité kennis van de
beslissingen van de Regering betreffende de bedragen
van de globale jaarlijkse begrotingsdoelstelling van
de financiële middelen voor het hele Rijk voor alle
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prestations de l'assurance soins de santé et en particu-
lier, le budget global pour les prestations de biologie
clinique, l'hospitalisation et l'objectif budgétaire de
la rééducation. Il notifie dans les mêmes conditions
l'objectif budgétaire annuel relatif aux produits
pharmaceutiques après avis de la Commission visée à
l'article 120bis, dernier alinéa. Cette notification
comprend une justification des montants et priorités
retenues ainsi que les mesures permettant d'y faire
face tant au niveau des recettes qu'au niveau des
dépenses.

Avant le 15 septembre, le Comité de gestion précité
transmet aux Commissions chargées de conclure les
accords et conventions, ses recommandations et prio-
rités ainsi que celles du Gouvernement, concernant
l'allocation de l'objectif budgétaire annuel global. A
titre de réserve, une partie de l'objectif budgétaire
annuel global peut ne pas être allouée.

§ 2. Les conventions et accords visés aux sections
1re et 1bis doivent être conclus par les commissions
compétentes et soumis au Comité de gestion précité
avant le 1er novembre accompagnés de l'avis de la
commission de contrôle budgétaire visée à l'article
120bis. La somme des montants des dépenses résul-
tant des accords et conventions nouvellement conclus
ou en cours, des dépenses estimées pour les presta-
tions de santé pour lesquelles un accord ou une con-
vention n'est pas conclu, ou en cours, des budgets glo-
baux pour les prestations de biologie clinique,
l'hospitalisation et des objectifs budgétaires de la réé-
ducation et des produits pharmaceutiques ne peut
dépasser l'objectif annuel global. Si l'objectif budgé-
taire global est dépassé, le Comité de gestion propose
aux commissions les mesures nécessaires pour respec-
ter l'objectif budgétaire global. Avant le 1er décem-
bre, le Comité de gestion précité communique pour
approbation au Ministre des Affaires sociales,
accompagnés de l'avis de la Commission de contrôle
budgétaire visée à l'article 120bis, les conventions et
accords conclus.

Si à la date du 1er décembre, une convention ou un
accord est conclu et si le Ministre des Affaires sociales
marque son approbation sur le contenu du texte de la
convention ou de l'accord, il notifie parécrit,aupré-
sident de la commission concernée cette approbation
dans les quinze jours qui suivent le jour de la transmis-
sion de ce texte.

Si à la date précitée, une convention ou un accord
n'a pu être conclu par la Commission ou si la conven-
tion ou l'accord n'obtient pas l'approbation du Mi-
nistre des Affaires sociales, ce dernier peut émettre
des remarques ou formuler lui-même une proposition
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verstrekkingen van de verzekering voor geneeskun-
dige verzorging en meer bepaald het globaal budget
voor de verstrekkingen inzake klinische biologie, de
ziekenhuisverpleging en de begrotingsdoelstelling
voor de revalidatie. Hij geeft onder dezelfde
voorwaarden kennis van de jaarlijkse begrotings-
doelstelling betreffende de farmaceutische pro-
dukten, na advies van de in artikel 120bis, laatste lid,
bedoelde Commissie. Die kennisgeving omvat een
verantwoording van de bedragen en van de in aan-
merking genomen prioriteiten, alsmede de maatrege-
len waarmee ze kunnen worden verwezenlijkt zowel
wat de ontvangsten als wat de uitgaven betreft.

Vóór 15 september maakt vorenbedoeld Beheers-
comité de Commissies belast met het sluiten van de
akkoordenenovereenkomsten zijn aanbevelingen en
prioriteitenover,alsmede die van de Regering, betref-
fende de aanwending van de globale jaarlijkse begro-
tingsdoelstelling. Als reserve is het mogelijk dat een
deel van de globale jaarlijkse begrotingsdoelstellling
nietwordt toegekend.

§ 2. De in de afdelingen 1 en 1bis bedoelde over-
eenkomsten en akkoorden moeten door de bevoegde
commissies worden gesloten en aan vorenbedoeld
Beheerscomité worden voorgelegd voor 1 november,
vergezeld van een advies van de in artikel 120bis
bedoelde commissie voor begrotingscontrole. De
som van deuitgavenbedragen die voortvloeien uit de
nieuwe en lopende akkoorden en overeenkomsten,
van de geraamde uitgaven voor de geneeskundige ver-
strekkingen waarvoor geen akkoord of overeen-
komst is gesloten of lopende is, van het globaal budget
van de verstrekkingen inzake klinische biologie en de
ziekenhuisverpleging en van de begrotings-
doelstellingen betreffende de revalidatie en de farma-
ceutische produkten, mag niet meer bedragen dan de
globale jaarlijkse begrotingsdoelstelling. Als de glo-
bale begrotings-doelstelling wordt overschreden,
stelt het Beheerscomité aan de Commissies de maatre-
gelen voor die nodig zijn om de globale begrotings-
doelstelling in acht te nemen. Vóór 1 december deelt
vorenbedoeld Beheerscomité aan de Minister van
Sociale Zaken de gesloten overeenkomsten en
akkoorden ter goedkeuring mee vergezeld van het
advies van de in artikel 120bis bedoelde Commissie
voor begrotingscontrole.

Indien op 1 december een overeenkomst of
eenakkoord isgesloten en indien de Minister van
Sociale Zaken de inhoud van de tekst van de overeen-
komst of van het akkoord goedkeurt, geeft hijde
voorzitter van de betrokken commissie schriftelijk
kennis van die goedkeuring binnen 15 dagen na de
dag waarop die tekst is bezorgd.

Als op vorenvermelde datum geen overeenkomst
of akkoord door de Commissie kan worden gesloten
of als de overeenkomst of het akkoord door de Minis-
ter van Sociale Zaken niet wordt goedgekeurd, kan
deze opmerkingen maken of zelf een voorstel formu-
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dont il fait part au président de la Commission con-
cernée dans un délai de quinze jours. Le Ministre fait
alors convoquer une réunion de ladite commission
que lui-même ou son délégué préside. La Commission
concernée dispose d'un délai de quinze jours à dater
de la communication de la proposition ou des remar-
ques du Ministre pour se prononcer sur celles-ci.

Si la Commission concernée marque son accord sur
cette proposition ou ces remarques ou si le Ministre
accepte la contre-proposition de la commission, une
convention ou accord est conclu sur cette base.

Si au contraire, la Commission concernée rejette-
cette proposition ou ces remarques du Ministre ou si
le Ministre rejette la contre-proposition de la Com-
mission ou bien si la commission ne se prononcepas
dans le délai prévu :

1º les dispositions de l'article 33, § 1er et 5, sont
d'application en ce qui concerne les conventions;

2º en ce qui concerne les accords, le Ministre des
Affaires sociales peut après délibération en Conseil
des Ministres soumettre un document à l'adhésion
des médecins ou des praticiens de l'art dentaire. Ce
document fixe les tarifs d'honoraires des prestations
de santé qui sont la base des remboursements de
l'assurance, les règles particulières de publicité et les
conditions de temps et de lieu dans lesquelles ces tarifs
et règles sont de stricte application; ces conditions
sont celles qui étaient prévues dans le dernier accord
conclu.

Les médecins ou praticiens de l'art dentaire qui
n' .t pas notifié leur refus par écrit dans les trente
jours de la publication au Moniteur belge de ce docu-
ment, sont réputés avoir marqué leur adhésion. Les
dispositions de ce document entrent en vigueur con-
formément aux dispositions de l'article 34, § 3. Sans
préjudice des autres dispositions qui résultent de la
constatation que plus de 40 p.c. des médecins ou pra-
ticiens de l'art dentaire ont marqué leur refus, le béné-
fice du statut social est accordé aux médecins ou pra-
ticiens de l'art dentaire qui en font la demande selon la
procédure en vigueur;

3º Si la procédure visée au point 2 n'est pas suivie, il
peut être fait application des dispositions prévues à
l'article 34, § 13.

§3. Chaque convention ou accord doit contenir
les mécanismes de correction susceptibles d'entrer en
action aussitôt qu'il est constaté que l'objectif budgé-
taire partiel est dépassé ou risque d'être dépassé de
manière significative. Les objectifs budgétaires par-
tiels sont, en dehors des montants pour la rééducation
et les produits pharmaceutiques, les montants qui
résultent des conventions et accords conclus ou en
cours, et, le cas échéant, des mesures prises en applica-

leren dat hij binnen 15 dagen meedeelt aan de
Voorzitter van de betrokken Commissie. De Minister
doet die Commissie bijeenroepen in vergadering
welke door hem zelf of door zijn afgevaardigde wordt
voorgezeten. De betrokken Commissie heeft vanaf de
datum waarop het voorstel of de opmerkingen van de
Minister zijn meegedeeld, vijftien dagen tijd om zich
daarover uit te spreken.

Indien de betrokken Commissie het eens is met dat
voorstel of met die opmerkingen of indien de Minister
het tegenvoorstel van de Commissie aanvaardt,
wordt op die basis een overeenkomst of een akkoord
gesloten.

Indien daarentegen de betrokken Commissie dat
voorstel of die opmerkingen van de Minister afwijst
of indien de Minister het tegenvoorstel van de Com-
missie afwijst of nog, indien de Commissie zich niet
binnen de vastgestelde termijn uitspreekt:

1º zijn de bepalingen van artikel 33 , § 1 en 5, van
toepassing wat de overeenkomsten betreft;

2º kan de Minister van Sociale Zaken, wat de
akkoorden betreft, na overleg in de Ministerraad een
document ter toetreding voorleggen aan de geneeshe-
ren of aan de tandheelkundigen. In dat document
worden de honorariumtarieven van de geneeskun-
dige verstrekkingen vastgesteld die de basis zijn voor
de vergoedingen door de verzekering, alsmede de
bijzondere regels inzake publiciteit en de voorwaar-
den inzake tijd en plaats waarin die tarieven en rege-
len van strikte toepassing zijn; deze voorwaarden zijn
die welke opgenomen waren in het jongst afgesloten
akkoord.

De geneesheren of tandheelkundigen die van hun
weigering niet schriftelijk kennis hebben gegeven
binnen 30 dagen na de bekendmaking van dat docu-
ment in het Belgisch Staatsblad, worden geacht te zijn
toegetreden. De bepalingen van dat document treden
in werking overeenkomstig de bepalingen van artikel
34, § 3. Onverminderd de andere bepalingen die
voortvloeien uit de vaststelling dat meer dan 40 pct.
van de geneesheren of tandheelkundigen kennis heb-
ben gegeven van hun weigering wordt het voordeel
van het sociaal statuut toegekend aan de geneesheren
of tandheelkundigen die daarom volgens de geldende
procedure verzoeken;

3º als de onder punt 2 bedoelde procedure niet
wordt gevolgd, kunnen de bepalingen van artikel 34,
§ 13, worden toegepast.

§ 3. Elke overeenkomst of elk akkoord moet de
correctiemechanismen bevatten die in werkingkun-
nen worden gebracht zodra wordt vastgesteld dat de
partiële jaarlijkse begrotingsdoelstelling beduidend
wordt overschreden of dreigt te worden overschre-
den. De partiële begrotingsdoelstellingen zijn, naast
de bedragen voor de revalidatie en voor de farmaceu-
tische produkten, de bedragen die voortvloeien uit de
gesloten of lopende overeenkomsten en akkoorden
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tion de l'article 34bis, § 2, à défaut de convention ou
accord. Les mécanismes correcteurs peuvent notam-
ment consister en des adaptations des tarifs d'hono-
raires ou des prix, des modifications de la nomencla-
ture des prestations de santé visée à l'article 24 etde
nouvelles techniques de financement des prestations
de santé. Le Service des soins de santé communique
périodiquement l'évolution des dépenses à chaque
commission et à la Commission de contrôle budgé-
taire visée à l'article 120bis.

La Commission de contrôle budgétaire surveille
l'évolution des dépenses dans le cadre de l'objectif
budgétaire global et des objectifs budgétaires partiels
et des budgets. Elle communique immédiatement à la
Commission concernée tout dépassement de l'objec-
tif budgétaire partiel ou du budget qu'elle constate.
Elle communique immédiatement au Comitédeges-
tion du Service des soins de santé et au Ministre des
Affaires sociales tout dépassement significatifou ris-
que de dépassement significatif accompagné d'un
avis motivé contenant une analyse de la situation
budgétaire et les mesures éventuellesàprendre.Le
Comité de gestion et, à défaut pour celui-ci de le faire
dans les quinze jours de la communication susvisée, le
Ministre des Affaires sociales peuvent alors inviter la
Commission concernée à mettre en oeuvre les méca-
nismes de correction prévus dans la convention ou
dans l'accord ou si ceux-ci sont insuffisants ou non
appropriés, à prendre ou à proposer dans le cadre de
sa compétence, les autres mesures correctrices qui
s'imposent; pour ce faire, la Commission dispose
d'un délai de deux semaines à dater de cette invita-
tion.

Si la Commission prend ou propose des mesures
correctives autres que celles qui sont prévues dans la
convention ou dans l'accord, elle les présente pour
approbation au Ministre. Si le Ministre n'approuve
pas les mesures correctives proposées, il présente une
contre-proposition à la Commission et la réunit sous
sa présidence ou celle de son délégué. Si la Commis-
sion se rallie à la proposition du Ministre ou formule
une contre-proposition acceptée par le Ministre, les
mesures correctives sont approuvées

Si la Commission s'abstient de prendre ou de pro-
poser des mesures correctives suffisantes ou si ses pro-
positions ne sont pas suivies par les conseils techni-
ques compétents dans les deux semaines de leur
communication, le Roi prendra lesdites mesures.

A cet effet, Il peut, dans les limites des mesures cor-
rectives prévues dans les conventions et accords,
modifier les montants des honoraires, prix ou autres
montants et par dérogation aux articles 12, 6º, 16, ali-
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en, desgevallend, uit de maatregelen genomen in toe-
passing van artikel 34bis, § 2, bij gebrek aan overeen-
komst ofakkoord. De correctiemechanismen kun-
nen met name bestaan in aanpassingen van de
honorariatarieven of prijzen, in wijzigingen van de in
artikel 24 bedoelde nomenclatuur van de geneeskun-
dige verstrekkingen en in nieuwe technieken om de
geneeskundige verstrekkingen te financieren. De
Dienst voor geneeskundige verzorging deelt perio-
diek de evolutie van de uitgaven mee aan elke com-
missie en aan de in artikel 120bis bedoelde Commissie
voor begrotingscontrole.

De Commissie voor begrotingscontrole waakt
over de evolutie van de uitgaven in het raam van de
globale begrotingsdoelstelling en van de partiële
begrotingsdoelstellingen en budgetten. Ze stelt de
betrokken Commissie onmiddellijk in kennis van
elke overschrijding van de partiële begrotings-
doelstelling of van het budget die ze vaststelt. Ze stelt
het Beheerscomité van de Dienst voor geneeskundige
verzorging en de Minister van Sociale zaken onmid-
dellijk in kennis van elke beduidende overschrijding
of van elk risico op beduidende overschrijding en
voegt daarbij een gemotiveerd advies dat een analyse
van de begrotingstoestand en de eventuele te nemen
maatregelen omvat. Het Beheerscomité, en als die het
niet doet binnen vijftien dagen na de hiervoren
bedoelde mededeling, de Minister van Sociale Zaken,
kan de betrokken Commissie dan verzoeken de in de
overeenkomst of in het akkoord bedongen correctie-
mechanismen in werking te stellen of, indien die
mechanismen ontoereikend of niet geëigend zijn, de
noodzakelijke andere correctiemaatregelen te nemen
of voor te stellen in het raam van haar bevoegheid; de
Commissie heeft daartoe twee weken tijd vanaf de
datum waarop dat verzoek is gedaan.

Indien deCommissie andere correctiemaatregelen
neemt of voorstelt dan deze die in het akkoord of de
overeenkomst zijn voorzien, legt ze deze aan de
Minister tergoedkeuring voor. Indien deMinister
zijn goedkeuring niet hecht aan de voorgestelde cor-
rectiemaatregelen, doet hij een tegenvoorstel dat hij
aan de Commissie voorlegt en roept hij de Commissie
bijeen in vergadering,welke hij of één van zijn afge-
vaardigden voorzit. Als de Commissie instemt met
het voorstel van de Minister of een tegenvoorstel doet
dat door de Minister wordt aanvaard, zijn de correc-

tiemaatregelen goedgekeurd.

Indien de Commissie nalaat voldoende correctie-
maatregelen te nemen of voor te stellen of indien haar
voorstellen door de bevoegde technische raden niet
worden gevolgd binnen twee weken nadat ze zijn
meegedeeld, neemt de Koning die maatregelen.

Daartoe kan Hij binnen de perken van de in de
overeenkomsten en akkoorden vastgestelde correc-
tiemaatregelen, de hoegrootheden van de honoraria,
de prijzen of andere bedragen wijzigen en, in afwij-
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néa 2, 24, 3e alinéa, et 24bis, modifier la nomenclature
des prestations de santé visée à l'article 24. Ces modi-
fications de nomenclature sont opposables à tous les
dispensateurs de soins dès leur entrée en vigueur.

Le Roi peut lorsque l'objectif partiel est dépassé ou
risque d'être dépassé de 5 p.c ., par arrêté délibéré en
Conseil des Ministres, prendre d'autres mesures cor-
rectives que celles prévues dans les conventions et
accords, si celles-ci s'avèrent insuffisantes ou non
appropriées. Dans ces cas, le Ministre des Affaires
sociales présente pour avis aux organisations profes-
sionnelles représentatives des prestataires de soins et
des organismes assureurs, du Comité de gestion ainsi
qu'à la Commission de Contrôle budgétaire, une pro-
position de mesures correctrices. Ces avis doivent être
transmis dans un délai de 15 jours au Ministre et sont
communiqués pour information au Conseil des Mi-
nistres. Cette procédure s'applique également dans
l'hypothèse visée au troisième alinéa du présent para-
graphe, si le Ministre n'approuve pas les mesures pro-
posées.

Le Roi détermine ce qu'il faut entendre par dépas-
sement significatif ou risque de dépassement signifi-
catif de l'objectif budgétaire partiel.

§ 4. Pour l'année 1991, il y a lieu d'entendre par
objectif budgétaire annuel global, l'objectif tel qu'il
est décidé par le Gouvernement et communiqué par le
Ministre des Affaires sociales au Comité de gestion.
La co .. dition que chaque accord ou convention doit
contenir, conformément au § 3, des mécanismes cor-
recteurs, doit être satisfaite dès que, après l'entrée en
vigueur de la présente loi,un accord ou une conven-
tion est conclu ou tacitement prolongé. Par déroga-
tion au § 3, alinéa 2, lorque un accord ou une conven-
tion ne contient pas de mécanismes correcteurs en
vertu de l'application de l'alinéa précédent, le Comité
de gestion ou le Ministre des Affaires sociales, selon le
cas, peut dès qu'il a été averti d'un dépassement signi-
ficatif ou d'un risque de dépassement significatif,
demander à la Commission concernée de prendre ou
de proposer dans le cadre de ces compétences les
mesures correctives nécessaires. La Commission les
soumet à l'approbation du Ministre suivant la procé-
dure décrite au § 3, alinéas 3 et suivants.

§ 5. Si à la date de l'entrée en vigueur du présent
article, un accord ou une convention ne sont pas con-
clus ou approuvés,les dispositions du § 2, cinquième
alinéa, 1º, 2º, et 3º, sont d'application. »

king van de artikelen 12, 6º, 16, tweede lid, 24, derde
lid en 24bis de in artikel 24 bedoelde nomenclatuur
van de geneeskundige verstrekkingen wijzigen. Die
nomenclatuurwijzigingen kunnen tegen alle ver-
zorgingsverstrekkers worden aangevoerd zodra ze in
werking zijn getreden.

De Koning kan evenwel, wanneer de partiële doel-
stelling met 5 pct. wordt overschreden of dreigt te
worden overschreden, bij in Ministerraad overlegd
besluit, andere correctiemaatregelen nemen dan die
welke zijn vastgesteld in de overeenkomsten en
akkoorden, indien ze ontoereikend of niet geëigend
blijken. In deze gevallen maakt de Minister van
Sociale Zaken een voorstel tot correctiemaatregelen
voor advies over aan de betrokken representatieve
beroepsorganisatie van verzorgingsverstrekkers en
verzekeringsinstellingen, aan het Beheerscomité en
aan de Commissie voor Begrotingscontrole. Deze
adviezen moeten aan de Minister worden overge-
maakt binnen een termijn van 15 dagen en worden
aan de Ministerraad ter kennisgeving medegedeeld.
Deze procedure wordt eveneens toegepast in de
hypothese zoals bedoeld in de derde alinea vandeze
paragraaf, wanneer de Minister de voorgelegde
maatregelen niet goedkeurt.

De Koning bepaalt wat onder beduidende over-
schrijding of risico op beduidende overschrijding van
de partiële begrotingsdoelstelling moet worden ver-
staan.

§ 4. Voor 1991 dient onder de globale jaarlijkse
begrotingsdoelstelling te worden verstaan, de doel-
stelling zoals daartoe door de Regering is beslist en
die door de Minister van Sociale Zaken aan het
Beheerscomité is meegedeeld. Aan de vereiste dat elk
akkoord en elke overeenkomst overeenkomstig § 3
correctiemechanismen dient te bevatten, dient ten
laatste te zijn voldaan van zodra na de inwerking-
treding van deze wet een akkoord of een overeen-
komst wordt gesloten of stilzwijgend wordt
verlengd. In afwijking van § 3, tweede lid, kunnen, in
het geval een akkoord of een overeenkomst als gevolg
van de toepassing van het vorige lid geen correctie-
mechanismen bevat, het Beheerscomité of de Minis-
ter van Sociale Zaken, naargelang het geval, van
zodra ze in kennis zijn gesteld van een beduidende
overschrijding of van een risico op een beduidende
overschrijding, de betrokken Commissie verzoeken
de noodzakelijke correctiemaatregelen te nemen of
voor te stellen in het raam van haar bevoegdheid. De
Commissie legt deze aan de Minister ter goedkeuring
voor volgens de procedure beschreven in § 3, derde en
volgende leden.

§ 5. Indien bij de datum van inwerkingtreden van
dit artikel een akkoord of een overeenkomst niet
gesloten of goedgekeurd is, zijn de bepalingen van § 2,
vijfde lid, 1º, 2º en 3º, van toepassing. »
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SECTION 2

Dispositions relatives aux avantages qui peuvent être
accordés à certains médecins qui sont réputés avoir
adhéré aux termes de l'accord national médico-
mutualiste

Art. 22

L'intitulé de la section 1requater du chapitre 4 du
Titre III de la loi du 9 août 1963 instituant et organi-
sant un régime d'assurance obligatoire contre la
maladie et l'invalidité, est complété par les termes sui-
vants:

« et des autres avantages qui peuvent être accordé à
certains médecins »

Art. 23

Dans l'article 34quinquies de la même loi, modifié
par les lois du 27 juin 1969, 26 mars 1970 et 8 août 1980
et par l'arrêté royal nº 533 du 31 mars 1987, les modifi-
cations suivantes sont apportées :

- les dispositions actuelles deviennent le § 1er;

- le § 2 suivant est ajouté :
« § 2. En sus des avantages accordés dans le cadre

du statut social des médecins conformément aux dis-
positions susvisées, le Roi peut après avis de la Com-
mission nationale médico-mutualiste, accorder des
avantages supérieurs ou d'autres avantages à toutes
ou certaines catégories de médecins réputés avoir
au. éré aux termes de l'accord et déterminer les condi-
tions et les règles d'application les concernant.

Cette dépense est, dans les limites budgétaires
fixées par le Gouvernement, imputée au budget des
frais d'administration de l'Institut national d'assu-
rance maladie-invalidité et est prise en charge intégra-
lement par le secteur des soins de santé. »

SECTION 3

Des prestations de biologie clinique dispensées aux
bénéficiaires non hospitalisés

Art. 24

A l'article 34undecies de la loi du 9 août 1963 insti-
tuant et organisant un régime d'assurance obligatoire
contre la maladie et l'invalidité, inséré par la loi du
30 décembre 1988, sont apportées les modifications
suivantes:
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AFDELING 2

Bepalingen betreffende de voordelen welke kunnen
worden toegekend aan sommige geneesheren die
worden geacht te zijn toegetreden tot de termen
van het nationaal akkoord geneesheren-
ziekenfondsen

Art. 22

Hetopschrift van Titel III, Hoofdstuk 4, afdeling
1quater, van de wet van 9 augustus 1963 tot instelling
en organisatie van een regeling voor verplichte ziekte-
en invaliditeitsverzekering, wordt aangevuld met de
volgende woorden:

« en andere voordelen die aan sommige geneeshe-
ren kunnen worden toegekend»

Art.23

In artikel 34quinquies van dezelfde wet, gewijzigd
door de wetten van 27 juni 1969, 26 maart 1970 en
8 augustus 1980 en door het koninklijk besluit
nr. 533 van 31 maart 1987, worden volgende wijzigin-
gen aangebracht:

- de huidige bepalingen vormen § 1;

- een § 2 luidend als volgt wordt toegevoegd:
« § 2. Benevens de voordelen die in het raam van het

sociaal statuut van de geneesheren overeenkomstig
de hiervoren bedoelde bepalingen worden toege-
kend, kan de Koning, na advies van de Nationale
commissie geneesheren-ziekenfondsen, aanzienlij-
ker voordelen of andere voordelen toekennen aan
alle of aan sommige categorieën van geneesheren, die
geacht worden te zijn toegetreden tot de termen van
het akkoord en de voorwaarden en toepassings-
modaliteiten ter zake bepalen

Die uitgave wordt, binnen de budgettaire
beperkingen vastgesteld door de Regering, aangere-
kend op de begroting van de administratiekosten van
het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverze-
kering en wordt integraal ten laste genomen door de
tak geneeskundige verzorging. »

AFDELING 3

Verstrekkingen inzake klinische biologie, verleend
aan niet in een ziekenhuis opgenomen recht-
hebbenden

Art.24

In artikel 34undecies van de wet van 9 augustus
1963 tot instelling en organisatie van een regeling
voor verplichte ziekte- en invaliditeitsverzekering,
ingevoegd bij de wet van 30 december 1988, worden
de volgende wijzigingen aangebracht :
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- les dispositions actuelles forment le § 1er;

- les paragraphes suivants sont ajoutés :
« § 2. L'intervention dans les prestations de biolo-

gie clinique dispensées à des bénéficiaires non hospi-
talisés, telles que ces prestations sont précisées par le
Roi, peut être fixée sur la base d'honoraires forfaitai-
res.

Le Roi peut toutefois stipuler que les prestations
pour lesquelles le forfait est d'application ne sont
honorées par le forfait que pour une partie à détermi-
ner par Lui.

§ 3. La Commission nationale médico-mutualiste
précise dans un accord, tel que prévu à l'article 34, le
mode de fixation du forfait dont question au § 2, ses
règles de calcul, ses modalités de paiement ainsi que
toute autre disposition permettant la mise en oeuvre
de ce forfait.

§ 4. Lorsque la Commission nationale médico-
mutualiste n'a pas pu conclure d'accord avant une
date à déterminer annuellement par le Ministre, ou si
l'accord conclu ne permet pas de rester dans les limi-
tes du budget des moyens financiers prévus pour les
prestations de biologie clinique aux patients non hos-
pitalisés pour l'ensemble du Royaume, tel que visé à
l'article 34decies, le Ministre des Affaires sociales
peut formuler lui-même une proposition qu'il soumet
pour avis aux organisations professionnelles repré-
sentatives des médecins et aux organismes assureurs.

Leurs avis doivent parvenir au Ministre dans un
délai de quinze jours francs.

Si le Conseil des Ministres a pris connaissance des
avis susmentionnés ou si aucun avis n'a été émis dans
le délai prévu, le Roi fixera après ce délai prévu une
réglementation par arrêté délibéré en Conseil des Mi-
nistres.

§ 5. L'octroi du forfait empêche, en ce qui concerne
les prestations qu'il couvre, toute autre intervention
spécifique de l'assurance maladie dans le coût des
prestations distinctes dispensées aux bénéficiaires
non hospitalisés, sauf pour la partie qui en vertu du
§ 2 n'est pas honorée par le forfait.

Sauf si les prestations de biologie clinique concer-
nées, dispensées aux bénéficaires non hospitalisés,
sont payées partiellement sur la base d'honoraires
forfaitaires, les attestations de soins visées à l'article
34quater ne doivent pas être délivrées pour les presta-
tions payées au forfait.

§ 6. En vue de la fixation du forfait, le Roi peut,
conformément aux conditions et règles qu'il fixe,
demander de communiquer au Service des soins de

- de huidige bepalingen worden § 1;
- de volgende paragrafen worden toegevoegd:

«§2.De tegemoetkoming in de verstrekkingen
inzake klinische biologie, verleend aan niet in een zie-
kenhuis opgenomen rechthebbenden, zoals die ver-
sstrekkingen door de Koning zijn omschreven, wordt
vastgesteld op grond van forfaitaire honoraria.

De Koning kan evenwel bepalen dat de verstrek-
kingen waarvoor het forfait van toepassing is slechts
voor een door Hem vast te stellen gedeelte met het for-
fait worden gehonoreerd.

§ 3. De Nationale Commissie geneesheren-
ziekenfondsen stelt in een akkoord zoals bedoeld in
artikel 34 de wijze vast waarop het forfait, waarvan
sprake in § 2 wordt vastgesteld, de regels voor de bere-
kening ervan, de modaliteiten inzake de betaling
ervan, alsmede alle andere bepalingen op grond
waarvan het forfait kan worden toegepast.

§ 4. Wanneer de Nationale Commissie geneeshe-
ren-ziekenfondsen voor een jaarlijks door de Minis-
ter te bepalen datum geen akkoord heeft kunnen slui-
ten of indien het afgesloten akkoord het niet toelaat
binnen de perken van het budget van financiële mid-
delen voor het ganseRijk voor verstrekkingen van
klinische biologie voor niet in een ziekenhuis opgeno-
men rechthebbenden, zoals bedoeld in artikel
34decies, te blijven, kan de Minister van Sociale
Zaken zelf een voorstel formuleren dat hij dan voor
advies toestuurt aan de representatieve beroeps-
organisaties van geneesheren en aan de verzeke-
ringsinstellingen.

Deze adviezen moeten bij de Minister toekomen
binnen een termijn van 15 vrije dagen.

Nadat de Ministerraad kennis heeft genomen van
de in het vorige lid bedoelde adviezen of wanneer bin-
nen de voorziene termijn geen adviezen werden ver-
strekt, stelt, na afloop van de voorziene termijn, de
Koning bij een in Ministerraad overlegd besluit een
regeling vast.

§ 5. De toekenning van het forfait belet, voor de
verstrekkingen diehetdekt,elke andere specifieke
tegemoetkoming van de ziekteverzekering in de kos-
ten van de afzonderlijke verstrekkingen, verleend aan
niet in een ziekenhuis opgenomen rechthebbenden,
behalve voor het gedeelte dat krachtens § 2 niet met
het forfait wordt gehonoreerd.

Behalve indien bedoelde verstrekkingen inzake
klinische biologie, verleend aan niet in een zieken-
huis opgenomen rechthebbenden, gedeeltelijk wor-
den betaald op grond van forfaitaire honoraria, moe-
ten de in artikel 34quater bedoelde getuigschriften
voor verstrekte hulp niet worden afgeleverd voor de
met het forfait betaalde verstrekkingen.

§ 6. Met het oog op het vaststellen van het forfait
kan de Koning, overeenkomstig de voorwaarden en
regelen die hij bepaalt, vragen dat aan de Dienst voor
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santé toutes les données statistiques et financières
relatives aux prestations de biologie clinique dispen-
sées aux bénéficiaires non hospitalisés.

L'octroi du forfait peut, conformément aux règles
fixées par le Roi, être subordonné en tout ou en partie
à la communication qui doit être faite conformément
à l'alinéa précédent.

§ 7. Le Ministre peut, pour l'année 1991, dès la
publication du présent article au Moniteur belge,
envoyer pour avis aux organisations professionnelles
représentatives des médecins et aux organismes assu-
reurs la proposition visée au § 4, premier alinéa. »

SECTION 4

Dispositions particulières relatives à des modifica-
tions de la nomenclature des prestations de santé et
à la réduction de certains honoraires

Art. 25

La section 1redecies du chapitre 4 du Titre III de la
loidu 9août 1963 instituant et organisant un régime
d'assurance obligatoire contre la maladie et l'invali-
dité, introduite par la loi du 30 décembre 1988, est
remplacée par les dispositions suivantes :

« Section 1redecies :
Dispositions particulières relatives aux modifica-

tions de la nomenclature des prestations de santé et à
la réduction de certains honoraires

Article 34duodecies.- § 1er. Le Roi détermine,
après avis du Conseil technique compétent, qui doit
être émis dans les trente jours de la demande, les pres-
tations visées à l'article 23, 1º, d), et 3º, pour lesquelles
les honoraires résultant de la nomenclature des pres-
tations de santé visée à l'article 24 sont réparties en
deux parties correspondant, la première à la rémuné-
ration de l'acte intellectuel du dispensateur de soins,
la seconde à la couverture des frais nécessités pour et
par l'exécution de ces prestations.

Les modalités et les proportions de cette répartition
sont fixées par le Roi dans la nomenclature des presta-
tions de santé sur proposition ou après avis du conseil
technique compétent.

§ 2. Le Roi, sur proposition du Conseil technique
médical, détermine les prestations visées à l'article 23,
1º, d), et 3º, pour lesquelles la partie des honoraires
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geneeskundige verzorging alle statistische en finan-
ciële gegevens worden meegedeeld met betrekking tot
de verstrekkingen inzake klinische biologie, verleend
aan niet in een ziekenhuis opgenomen rechthebben-
den.

De toekenning van het forfait kan, overeenkomstig
de door de Koning vastgestelde regelen geheel of
gedeeltelijk afhankelijk worden gemaakt van de
mededeling die overeenkomstig het vorige lid moet
worden gedaan.

§ 7. De Minister kan, voor het jaar 1991, het in § 4,
eerste lid, bedoelde voorstel vanaf de datum van
bekendmaking van dit artikel in het Belgisch Staats-
blad, voor advies toesturen aan de representatieve
beroepsorganisaties van geneesheren en de verzeke-
ringsinstellingen. »

AFDELING 4

Bijzondere bepalingen betreffende wijzigingen in de
nomenclatuur van de geneeskundige verstrekkin-
gen en de vermindering van sommige honoraria

Art. 25

Titel III, hoofdstuk 4, afdeling 1decies, van de wet
van 9 augustus 1963 tot instelling en organisatie van
een regeling voor verplichte ziekte- en invaliditeits-
verzekering, die is ingevoerd bij de wet van
30 december 1988, wordt vervangen door de vol-
gende bepalingen:

« Afdeling 1decies :
Bijzondere bepalingen betreffende de wijzigingen

in de nomenclatuur van de geneeskundige verstrek-
kingen en de vermindering van sommige honoraria.

Artikel 34duodecies. - § 1. De Koning bepaalt, na
advies van de bevoegde technische raad, dat moet
worden uitgebracht binnen dertig dagen na het
verzoek, de in artikel 23,1º, d), en 3º, bedoelde ver-
strekkingen waarvoor de honoraria die voortvloeien
uit de in artikel 24 bedoelde nomenclatuur van de
geneeskundige verstrekkingen in twee delen worden
gesplitst, waarvan het eerste overeenstemt met de ver-
goeding voor de intellectuele handeling van de zorg-
verstrekker en het tweede met de dekking van de kos-
ten die nodig zijn voor en veroorzaakt worden door
de uitvoering van die verstrekkingen.

De modaliteiten en de verhoudingen van die split-
sing worden door de Koning vastgelegd in de nomen-
clatuur van de geneeskundige verstrekkingen op
voorstel of na advies van de bevoegde technische
raad.

§ 2.De Koning bepaalt, op voorstel van de Tech-
nische Geneeskundige Raad, de in artikel 23, 1º, d),
en 3º, bedoelde verstrekkingen waarvoor het gedeelte
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qui correspond à la couverture des frais peut être
réduite pour les catégories de dispensateurs de soins
qui dépassent dans une période déterminée un certain
volume de prestations. Il peut, suivant la même procé-
dure fixer les règles et les modalités selon lesquelles les
honoraires susvisés peuvent être réduits. Dans le
cadre de la procédure de correction visée à l'arti-
cle 34bis, § 3, le Roi peut cependant, par dérogation
aux articles 12, 6º, 16, deuxième alinéa, 24, troisième
alinéa, et 24bis, exercer le pouvoir visé à l'alinéa pré-
cédent, après avis du Conseil technique médical for-
mulé dans les trente jours de la demande du Ministre
des Affaires sociales.

§ 3. La réglementation ou les réglementations qui
sont prises par le Roi en vertu des §§ 1er et 2 du présent
article ou de l'article 34octies, § 3, et de l'article
34undecies, §§ 4 et 7, sont opposables à tous les dis-
pensateurs de soins concernés dès leur entrée en
vigueur.»

SECTION 5
Dispositions relatives aux prestations de santé

effectuéesen sous-traitance

Art. 26

A l'article 34quaterdecies introduit dans la loi du
9 août 1963 instituant et organisant un régime d'assu-
rance obligatoire contre la maladie et l'invalidité par
la loi du 6 juillet 1989, le premier alinéa est complété
par la phrase suivante :

« Sont assimilés à des prestations effectuées en
sous-traitance les prestations qui, suite à la demande
émanant d'un établissement hospitalier ne disposant
pr. · d'un laboratoire de biologie clinique intégré, sont
effectuées par un laboratoire de biologie clinique; ce
laboratoire de biologie clinique est considéré comme
sous-traitant. »

SECTION 6
Dispositions relatives aux organes
de contrôle financier et budgétaire

Art.27
A l'article 120bis de la loi du 9 août 1963 instituant

et organisant un régime d'assurance obligatoire con-
tre la maladie et l'invalidité, modifié par les lois des
23 décembre 1974 et 1er août 1985, sont apportées les
modifications suivantes :

- l'alinéa 4 est remplacé par la disposition sui-
vante :

« Le statut et la durée du mandat de ce conseiller
sont fixés par le Roi »;

- les quatre alinéas actuels deviennent le § 1;

- le§ 2 suivant est ajouté:

van de honoraria dat overeenstemt met de kosten mag
worden verminderd voor de categoriëen van verzor-
gings-verstrekkers die gedurende een bepaald tijdvak
een zeker volume van verstrekkingen overschrijden.
Hij kan, volgens dezelfde procedure, de regels en
modaliteiten vaststellen volgens welke vorenbe-
doelde honoraria mogen worden verminderd. In het
raam van de in artikel 34bis, § 3, bedoelde correctie-
procedure, kan de Koning evenwel, in afwijking van
de artikelen 12, 6º, 16, tweede lid, 24, derde lid, en
24bis, de in het vorige lid bedoelde bevoegdheid
uitoefenen na advies van de Technische Geneeskun-
dige Raad, uitgebracht binnen dertig dagen na het
verzoek van de Minister van Sociale zaken.

§ 3. De regeling of regelingen die door de Koning
krachtens de §§ 1 en 2 van dit artikel, artikel 34octies,
§ 3, en artikel 34undecies, §§ 4 en 7, worden vastge-
steld, kunnen vanaf de inwerkingtreding ervan wor-
den aangevoerd tegen alle betrokken verzorgings-
verstrekkers. »

AFDELING 5
Bepalingen betreffende de in onderaanneming

verrichte geneeskundige verstrekkingen

Art. 26

In artikel 34quaterdecies dat bij de wet van 6 juli
1989 is ingevoerd in de wet van 9 augustus 1963 tot
instelling en organisatie van een regeling voor ver-
plichte ziekte- en invaliditeitsverzekering, wordt het
eerste lid aangevuld met de volgende zin:

«Deverstrekkingenwelkeopverzoekvaneenver-
pleeginrichting die niet over een geïntegreerd labora-
torium voor klinische biologie beschikt, worden uit-
gevoerd door een laboratorium voor klinische
biologie, worden gelijkgesteld met in onderaan-
neming verrichte verstrekkingen; dat laboratorium
voor klinische biologie wordt als onderaannemer be-
schouwd. »

AFDELING 6
Bepalingen betreffende de organen

voor financiële en begrotingscontrole

Art.27

In artikel 120bis van de wet van 9 augustus 1963 tot
instelling en organisatie van een regeling voor ver-
plichte ziekte- en invaliditeitsverzekering, gewijzigd
bij de wetten van 23 december 1974 en 1 augustus
1985, worden de volgende wijzigingen aangebracht:
- het vierde lid wordt vervangen doorde vol-

gende bepaling :
« Het statuut en de duurvanhetmandaatvandie

adviseur worden door de Koning vastgesteld »;
- de vier bestaande leden vormen § 1;

een § 2 luidend als volgt wordt toegevoegd :
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« § 2. Il est institué auprès du Service des soins de

santé de l'Institut national d'assurance maladie-
invalidité une Commission de contrôle budgétaire.

Cette commission est composée :
1º de deux membres effectifs et de deux membres

suppléants qui représentent les organisations repré-
sentatives de l'ensemble des employeurs et des indé-
pendants et qui sont par préférence choisis parmi les
membres du ComitédeGestion duServicedessoins
de Santé;

2º de deux membres effectifs et de deux membres
suppléants qui représentent les organisations repré-
sentatives de l'ensemble des travailleurs salariés et qui
sont par préférence choisis parmi les membresdu
Comité de Gestion précité;

3ºde trois membres effectifs et de trois membres
suppléants qui représentent les organismes assureurs
et qui sont par préférence choisis parmi les membres
du Comité de Gestion précité;

4º de trois membres effectifs et de deux membres
suppléants qui représentent les organisations repré-
sentatives de dispensateurs de soins et qui sont par
préférence choisis parmi les membres du Comité de
Gestion précité;

5º de quatre membres effectifs et de quatre mem-
bres suppléants présentés par le Ministre des Affaires
sociales en raison de leur compétence dans les matiè-
res budgétaires et financières relatives à l'assurance
soins de santé obligatoire, parmi lesquels un membre
est présenté en accord avec le Ministre du Budget;

6º du conseiller budgétaire et financier visé au pré-
sent article dans la mesure où il est désigné.

Tous les membres ont voix délibérative.
Le Roi nomme les membres de la Commission de

contrôle budgétaire visés aux points 1º à 4º sur propo-
sition du Comité de gestion précité. Il nomme les
membres visés au point 5º sur présentation du Minis-
tre des Affaires sociales. La présidence de la Commis-
sion est assurée par le conseiller budgétaire et finan-
cier visé au point 6º dans la mesure où celui-ci est
désigné. Si tel n'est pas le cas, la présidence est exercée
selon les modalités fixées par leRoi.

La Commission peut faire appel à des experts età
des représentants des commissions chargées de con-
clure les conventions et les accords.

Le Roi fixe les règles de fonctionnement de la Com-
mission ainsi que la durée du mandat de ses membres.

La Commission de contrôle budgétaire fait réguliè
rement rapport au Comité de gestion du Service des
soins de santé, aux commissions chargées de conclure
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« § 2. Bij de Dienst voor geneeskundige verzorging
van het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeits-
verzekering wordt een Commissie voor begrotings-
controle opgericht.

Die commissie is samengesteld uit:
1º twee werkende leden en twee plaatsvervangende

leden die de representatieve organisaties van de
werkgevers en van de zelfstandigen vertegenwoor-
digen en bij voorkeur gekozen worden onder de leden
van het Beheerscomité van de Dienst voor geneeskun-
dige verzorging;

2º twee werkende leden en twee plaatsvervangende
leden die de representatieve werknemersorganisaties
vertegenwoordigen en bij voorkeur gekozen worden
onder de leden van het voornoemd Beheerscomité;

3º drie werkende leden en drie plaatsvervangende
leden die de verzekeringsinstellingen vertegenwoor-
digen en bij voorkeur gekozen worden onder de leden
van het voornoemd Beheerscomité;

4º drie werkende leden en drie plaatsvervangende
leden die de representatieve organisaties van verzor-
gingsverstrekkers vertegenwoordigen en bij
voorkeur gekozen worden onder de leden van het
voornoemd Beheerscomité;

5º vier werkende leden en vier plaatsvervangende
leden die door de Minister van Sociale Zaken worden
voorgedragen op grond van hun bevoegdheid inzake
begrotings- en financiële aangelegenheden metbe-
trekking tot de verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging, waarvan een lid wordt
voorgedragen in akkoord met de Minister van Begro-
ting;

6º de indit artikel bedoelde begrotings- en finan-
cieel adviseur, voor zover hij is aangewezen.

Alle leden zijn stemgerechtigd.
De Koning benoemt de onder de punten 1º tot 4º

bedoelde leden van de Commissie voor begrotings-
controle op voorstel van vorenbedoeld Beheersco-
mité. Hij benoemt de onder punt 5º bedoelde leden op
voordracht van de Minister van Sociale Zaken. Het
voorzitterschap van de Commissie wordt bekleed
door de onder punt 6º bedoelde begrotings- en finan-
cieel adviseur voor zover die is aangewezen. Indien
dat niet het geval is, wordt het voorzitterschap
bekleed volgens de door de Koning vastgestelde
modaliteiten.

De Commissie kan een beroep doen op deskundi-
gen en op vertegenwoordigers van de commissies
belast met het sluiten van de overeenkomsten en de
akkoorden.

De Koning stelt de werkingsregels van de Commis-
sie en de duur van het mandaat van de leden ervan
vast.

De Commissie voor begrotingscontrole brengtbij
het Beheerscomité van de Dienst voor geneeskundige
verzorging, de commissies belast met het sluiten van
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les conventions et les accords et au Ministre des Affai-
res sociales sur la gestion du secteur de l'assurance
soins de santé ainsi que sur ses recettes et ses dépenses,
en particulier sur l'établissement des prévisions en la
matière et les différents aspects de leur évolution.

La Commission de contrôle budgétaire fait notam-
ment rapport au Comité de gestion du Service des
soins de santé, aux commissions chargées de conclure
les conventions et les accords et au Ministre susvisé
sur les dépenses résultant des conventions et accords
visés aux sections 1 et 1bis, du chapitre 4 du Titre IIIet
des modifications proposées à la nomenclaturedes
prestations de santé visée à l'article 24; en ce qui con-
cerne les dépenses résultant de ces modificationsde
nomenclature, elle fait aussi rapportaux conseils
techniques concernés. Elle exerce aussi les compé-
tences spécifiques qui lui sont attribuées par l'arti-
cle 34 bis.

La Commission de contrôle budgétaire dispose des
pouvoirs d'investigation les plus larges dans le cadre
de sa mission, sans toutefois avoir accès aux données
individuelles. Elle examine les opérations ayant une
incidence financière ou budgétaire, a accès à tous les
dossiers et archives et reçoit des Services de l'Institut
National d'assurances maladie-invalidité tous les
renseignements qu'elle demande. Elle peut déléguer
certains de ses membres aux réunions des conseils,
comités, commissions et autres organes institués
auprès de l'Institut National d'assurances maladie-
invalidité dont les activités ont une incidence sur
l'assurance soins de santé obligatoire.

Le Roi peut instituer une commission chargée de
donner des avis au Ministre des Affaires sociales et au
Comité de gestion du service des soins de santé sur
tous les aspects financiers et budgétaires concernant
les produits pharmaceutiques visés à l'article 23, 5º. Il
détermine les compétences, la composition et les
règles de fonctionnement de cette commission. »

SECTION 7

Dispositions relatives au fonctionnement des organes
institués auprès de l'Institut national d'assurance
maladie-invalidité

Art. 28

A l'article 79quater de la loi du 9 août 1963 insti-
tuant et organisant un régime d'assurance obligatoire
contre la maladie et l'invalidité, inséré par la loi du
22 décembre 1989, les modifications suivantes sont
apportées :

de overeenkomsten en de akkoorden en de Minister
van Sociale Zaken, regelmatig verslag uit over het
beheer van de sector verzekering voor geneeskundige
verzorging alsook over de ontvangsten en de uitgaven
daarvan, meer bepaald over het maken van de voor-
uitzichten terzake en over de verschillende aspecten
van de evolutie ervan.

De Commissie voor begrotingscontrole brengt bij
het Beheerscomité van de Dienst voor geneeskundige
verzorging, de commissies belast met het sluiten van
de overeenkomsten en de akkoorden en de hiervoren
genoemde Minister onder meer verslag uit over de uit-
gaven die voortvloeien uit de overeenkomsten en
akkoorden bedoeld in Titel III, hoofdstuk 4, afdelin-
gen 1 en 1bis, en uit de voorgestelde wijzigingen van
de nomenclatuur van de geneeskundige verstrekkin-
gen, bedoeld in artikel 24; wat de uitgaven betreft die
voortvloeien uit die wijzigingen van de nomencla-
tuur, brengt ze ook veslag uit bij de betrokken techni-
sche raden. Zij oefent tevens de specifieke bevoegd-
heden uit die haar zijn toegewezen bij artikel 34bis.

De Commissie voor begrotingscontrole heeft in het
raam van haar opdracht de meest uitgebreide rechten
van onderzoek, zonder echter toegang te hebben tot
individuele gegevens. Zij bestudeert de verrichtingen
die een financiële of budgetaire weerslag hebben,
heeft toegang tot alle dossiers en archieven en ont-
vangt van de Diensten van het Rijksinstituut voor
ziekte- en invaliditeitsverzekering alle inlichtingen
die zij vraagt. Zij mag sommige van haar leden afvaar-
digen naardevergaderingen van de raden, comités,
commissies en andere bij de Diensten van het Rijksin-
stituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering inge-
stelde organen waarvan de activiteiten een weerslag
hebben op de verplichte verzekering voor geneeskun-
dige verzorging.

De Koning kan een commissie oprichten die ermee
belast is de Minister van Sociale Zaken en het
Beheerscomité van de Dienst voor Geneeskundige
Verzorging te adviseren over alle financiële en begro-
tingsaspecten betreffende de in artikel 23, 5º,
bedoelde farmaceutische produkten. Hij stelt de be-
voegdheid, de samenstelling en de werkingsregels van
diecommissie vast. »

AFDELING 7

Bepalingen betreffende de werking van de organen
die zijn ingesteld bij het Rijksinstituut voor ziekte-
en invaliditeitsverzekering

Art. 28

In artikel 79quater van de wet van 9 augustus 1963
tot instelling en organisatie van een regeling voor ver-
plichte ziekte- en invaliditeitsverzekering, ingevoegd
bijde wet van 22 december 1989, worden volgende
wijzigingen aangebracht :
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- au $ 1er, dernier alinéa, le mot « expert-

médecins » est remplacé par le mot « experts »;

- un § 4 est ajouté, libellé comme suit :
« § 4. Lorsqu'une ou plusieurs organisations repré-

sentatives rentrant dans la composition des Commis-
sions visées à l'article 79bis de la présente loi, s'abs-
tient ou s'abstiennent de présenter ou de désigner ses
ou leurs représentants aux fins de nomination, après
que le Ministre des Affaires sociales ait formulé à
deux reprises, en fixant un délai, une demande de pré-
sentation ou de désignation, les représentants qui
étaient prévus dans la composition desdits organes ne
sont pas pris en considération pour la constitution du
siège ou pour la prise des décisions.

Lorsque le président d'une des Commissions visées
à l'alinéa précédent constate au cours de deux séances
successives l'impossibilité de siéger en raison de
l'absence de membres, ces membres ne sont plus pris
en considération pour la constitution du siège et la
prise de décision dès la troisième séance tenue en leur
absence. »

Art. 29

A l'article 79quinquies de la même loi modifié par
la loi du 22 décembre 1989 sont apportées les modifi-
cations suivantes:

1ºDans le§ 1er lesmots « de la province dans
laquelle le médecin est domicilié » sont remplacés par
les mots « de la province ou le médecin concerné est
inscrit au tableau de l'Ordre des médecins ».

2º Dans le texte français du § 6 le mot « commun »
est supprimé.

SECTION 8

Biologie clinique

Art. 30

L'article 153 de la loi du 9 août 1963 instituant un
régime d'assurance obligatoire contre la maladie et
l'invalidité, modifie par l'arrêté royal nº 283 du
31 mars 1984 et des lois des 8 avril 1965, 20 juillet
1971, 7 novembre 1987 et 22 décembre 1989, est com-
plété d'un § 9, libellé comme suit :

« § 9. Pour couvrir les coûts du contrôle de qualité,
visé dans les §§ 6 et 8, une redevance peut être deman-
dée. Le montant de cette redevance est fixé par le Roi,
sur proposition du Ministre qui a la Santé publique
dans ses attributions. »
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- wordt, in § 1, laatste lid het woord
«geneesheren deskundigen » vervangen door het
woord « deskundigen »;

- wordt een § 4 toegevoegd, luidend als volgt :
«§ 4. Als een ofmeer representatieveorganisaties

die inaanmerkingkomen voordesamenstellingvan
de commissies bedoeld in artikel 79bis van deze wet,
nalaat of nalaten haar of hun vertegenwoordigers ter
benoeming voor te dragen of aan te wijzen nadat de
Ministervan Sociale Zaken twee keer een verzoek tot
voordracht of aanwijzing heeft geformuleerd en
daartoe een termijn heeft opgelegd, wordt met de ver-
tegenwoordigers waarin was voorzien om deeluit te
maken van die organen, geen rekening gehouden bij
het samenstellen van het orgaan of bij het nemen van
de beslissingen.

Als de voorzitter van een van de in het vorige lid
bedoelde commissies, in twee opeenvolgende verga-
deringen vaststelt dat het onmogelijk is te vergaderen
wegens de afwezigheid van leden, worden die leden
niet meer in aanmerking genomen voor de samenstel-
ling van de zetel en het nemen van beslissingen vanaf
de derde vergadering die in hun afwezigheid is gehou-
den. »

Art.29

In artikel 79quinquies van dezelfde wet gewijzigd
bij de wet van 22 december 1989wordendevolgende
wijzigingen aangebracht:

1º In § 1 worden de woorden « van de provincie
waar de betrokken geneesheer zijn woonplaats
heeft » vervangen door de woorden « van de provincie
waar de betrokken geneesheer is ingeschreven op de
lijst van de Orde van Geneesheren ».

2º In de Franse tekst van § 6 wordt het woord
« commun » geschrapt.

AFDELING 8

Klinische biologie

Art. 30

Artikel 153 van de wet van 9 augustus 1963 tot in-
stelling en organisatie van een regeling voor ver-
plichte ziekte- en invaliditeitsverzekering, gewijzigd
bij het koninklijk besluit nr. 283 van 31 maart 1984 en
de wetten van 8 april 1965, 20 juli 1971, 7 november
1987 en 22 december 1989, wordt aangevuld met een
§ 9, luidend als volgt :

«§ 9. Om de kosten van de kwaliteitscontrole,
zoals bedoeld en de §§ 6 en 8, te dekken kan eenbij-
drage worden gevraagd. Dit bedrag wordt vastge-
steld door de Koning, op de voordracht van de Minis-
ter die de Volksgezondheid onder zijn bevoegdheid
heeft. »
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SECTION 9

Dispositions relatives aux prestations
de rééducation fonctionnelle

Art.31

A l'article 12 de la loi du 9 août 1963 instituant et
organisant un régime d'assurance obligatoire contre
la maladie et l'invalidité, modifié par les lois du
24 décembre 1963, 8 avril 1965, 20 juillet 1971,
1er août 1985 et 6 juillet 1989, sont apportées les modi-
fications suivantes :

- le 4º est remplacé par la disposition suivante :

« 4º élabore les règlements visés par la présente loi
concernant notamment les conditions d'ouverture du
droit aux prestations de l'assurance-soins de santé et
fixe, sur proposition ou avis des conseils techniques
compétents, et pour les prestations de rééducation
fonctionnelle sur proposition du Collège des méde-
cins-directeurs et après avis du Conseil consultatif de
la rééducation fonctionnelle, les conditions auxquel-
les est subordonné le remboursement des prestations
de santé visées à l'article 23 »;

- le 6º est remplacé par la disposition suivante :
« 6º donne au Roi des avis sur les propositions de

modification :
.., a la nomenclature des prestations de santé, visée

à l'article 24, établie par les conseils techniques com-
pétents et propose au Roi les modifications à ladite
nomenclature des prestations de santé dispensées par
les personnes appartenant à des professions pour les-
quelles il n'existe pas de conseil technique;

b) à la nomenclature des prestations de rééducation
fonctionnelle, visée à l'article 19, alinéa 3, établie par
le Collège des médecins directeurs après avis du Con-
seil consultatif de la rééducation fonctionnelle. »

Art. 32

La section 5 du chapitre 1er du titre III de la même
loi, modifiée par la loi du 8 avril 1965 et les arrêtés
royaux nº 10 du 11 octobre 1978 et nº 533 du 31 mars
1987, est remplacée par les dispositions suivantes :

AFDELING 9

Bepalingen betreffende
de revalidatieverstrekkingen

Art. 31

In artikel 12 van de wet van 9 augustus 1963 tot in-
stelling en organisatie van een regeling voor ver-
plichte ziekte- en invaliditeitsverzekering, gewijzigd
bij de wetten van 24 december 1963, 8 april 1965,
20 juli 1971, 1 augustus 1985 en 6 juli 1989, worden de
volgende wijzigingen aangebracht:

- 4ºwordtdoor de volgende bepaling vervan-
gen :

«4ºwerkt de indeze wet bedoelde verordeningen
uit,namelijk betreffende de voorwaarden voor het
verkrijgen van recht op de verstrekkingen van de
verzekering voor geneeskundige verzorging en stelt,
op voorstel of advies van de bevoegde technische
raden en, voor wat de revalidatie betreft, op voorstel
van het College van geneesheren-directeurs en na
advies van de Raad voor advies inzake revalidatie, de
voorwaarden vast waarvan de vergoeding van de in
artikel 23 bedoelde geneeskundige verstrekkingen
afhangt »;

- 6º wordt door de volgende bepaling vervan-
gen:

« 6º verstrekt de Koning adviezen over de voorstel-
len tot wijziging van :

a) de in artikel 24 bedoeldenomenclatuurvande
geneeskundige verstrekkingen, welke zijn opge-
maakt door de bevoegde technische raden en stelt de
Koning de wijzigingen voor welke moeten worden
aangebracht in genoemde nomenclatuur van de
geneeskundige verstrekkingen die worden verleend
door de personen die tot beroepen behoren waarvoor
geen technische raad bestaat;

b) de in artikel 19, 3º lid, bedoelde nomenclatuur
van de revalidatieverstrekkingen, welke zijn opge-
maakt door het College van geneesheren-directeurs
na advies van de Raad voor advies inzake revalida-
tie. »

Art. 32

Afdeling5vanHoofdstuk 1 van Titel III van dezelf-
de wet, gewijzigd bij de wet van 8 april 1965 en de
koninklijke besluiten nr. 10 van 11 oktober 1978 en
nr. 533 van 31 maart 1987, wordt door de volgende
bepalingen vervangen:
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« Section 5. - Du Collège des médecins-directeurs
et du Conseil consultatif de la rééducation fonction-
nelle

Article 19. - Il est institué auprès du Service des
soins de santé un Collège des médecins-directeurs,
qui a pour mission de décider dans chaque cas de la
prise en charge par l'assurance des programmes et des
prestations de rééducation fonctionnelle et profes-
sionnelle en faveur des bénéficiaires de l'assurance-
soins de santé. Le Roi détermine les conditions et
modalités selon lesquelles cette mission peut égale-
ment être exercée par les médecins-conseil visés à
l'article 87.

Lorsque ce programme de rééducation comporte
des prestations prévues à la nomenclature visée à
l'article 24, l'intervention du Collège des médecins-
directeurs ou celle des médecins-conseil ne peut intro-
duire pour ces prestations d'autres conditions de rem-
boursement que celles qui sont prévues à ladite
nomenclature.

Sans préjudice des prestations couvertes par les
conventions visées à l'alinéa 5, le Roi établit, sur avis
du Collège des médecins-directeurs, la nomenclature
des prestations de rééducation fonctionnelle visée à
l'article 23, 8º, ainsi que ses règles d'application. Il
peut modifier cette nomenclature et ses règles d'appli-
cation conformément à la procédure prévue à l'arti-
cle 12, 6º, b).

Le Roi établit et modifie, sur avis du Collège des
médecins-directeurs, la liste des prestations visées à
l'article 23, 9º, ainsi que ses règles d'application.

Le Collège des médecins-directeurs établit avec les
établissements de rééducation fonctionnelle et pro-
fessionnelle des projets de convention à conclure avec
eux et les soumet, à cet effet, au Comité de gestion du
Service des soins de santé. Les projets de convention
de rééducation fonctionnelle sont en même temps
communiqués au conseiller budgétaire et financier
visé à l'article 120bis.

Il transmet au Comité de gestion du Service des
soins de santé, après les avoir communiqués au con-
seil technique compétent qui y joint ses observations,
tout avis relatif à l'application, à l'interprétation et à
la modification de la nomenclature des prestations de
santé visée à l'article 24. Si aucune observation n'a été
formulée par le conseil technique compétent dans un
délai de quinze jours de la réception de l'avis, celui-ci
est réputé acquis.

Il transmet en même temps au Comité de gestion du
Service des soins de santé et au conseiller budgétaire et
financier précité, après les avoir communiqué au
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« Afdeling 5. - College van geneesheren-
directeurs en Raad voor advies inzake revalidatie

Artikel 19.- Bij de Dienstvoor geneeskundige
verzorging wordt een College van geneesheren-
directeurs ingesteld, dat tot taak heeft voor elk geval
te beslissen of de programma's en verstrekkingen
inzake revalidatie en herscholing ten bate van de
rechthebbenden van de verzekering voor geneeskun-
dige verzorging ten laste worden genomen door de
verzekering. De Koning bepaalt de voorwaarden en
modaliteiten volgens welke deze taak eveneens kan
worden uitgevoerd door de in artikel 87 bedoelde
adviserend geneesheren.

Als dat revalidatie- en herscholingsprogramma
verstrekkingen omvat waarin is voorzien in de bij
artikel 24 bedoelde nomenclatuur, dan mogen door
de tussenkomst van het College van geneesheren-
directeurs of van de adviserend geneesheren voor
bedoelde verstrekkingen geen andere vergoedings-
voorwaarden ingevoerd worden dan die welke in
bovengenoemde nomenclatuur zijn bepaald.

Onverminderd de verstrekkingen die gedekt zijn
door de in het vijfde lid bedoelde overeenkomsten,
stelt de Koning op advies van het College van genees-
heren-directeurs de nomenclatuur vande revalidatie-
verstrekkingen op die zijn bedoeld in artikel 23, 8º,
alsook de toepassingsregelen ervan. Hij kan die
nomenclatuur en de toepassingsregelen ervan wijzi-
gen overeenkomstig de procedure waarin is voorzien
in artikel 12, 6º, b).

De Koning bepaalt en wijzigt, op advies van het
College van geneesheren-directeurs, de lijst van de
verstrekkingen bedoeld in artikel 23, 9º, alsook de
toepassingsregelen ervan.

Het College van geneesheren-directeurs maakt met
de revalidatie- en herscholingsinrichtingen ontwer-
pen van met hen te sluiten overeenkomsten op en legt
ze te dien einde voor aan het Beheerscomité van de
Dienst voor geneeskundige verzorging. De ontwer-
pen van revalidatie-overeenkomsten worden tevens
meegedeeld aan de begrotings- en financieel adviseur
bedoeld in artikel 120bis.

Het bezorgt aan het Beheerscomité van de Dienst
voor geneeskundige verzorging alle adviezen met be-
trekking tot de toepassing, de interpretatie en de wij-
ziging van de in artikel 24 bedoelde nomenclatuur der
geneeskundige verstrekkingen, na ze te hebben mee-
gedeeld aan de bevoegde technische raad die er zijn
opmerkingen bijvoegt. Indien de bevoegde techni-
sche raad binnen 15 dagen na ontvangst van het
advies geen opmerkingen heeft gemaakt, wordt het
advies als verworven beschouwd.

Het bezorgt tevens aan het Beheerscomité van de
Dienst voor geneeskundige verzorging en aan de hier-
voren bedoelde begrotings- en financieel adviseur,
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Conseil consultatif de la rééducation fonctionnelle,
tout avis relatif à l'application et à l'interprétation de
la nomenclature des prestations de rééducation fonc-
tionnelle précitée. Si aucune observation n'a été for-
mulee par le Conseil consultatif de la rééducation
fonctionnelle dans un délai de quinze jours de la
réception de l'avis, celui-ci est réputé acquis. La trans-
mission des avis au conseiller budgétaire et financier
est accompagnée d'un rapport établi par le Collège
des médecins-directeurs, permettant d'évaluer l'inci-
dence financière desdits avis.

La composition et les règles de fonctionnement du
Collège des médecins-directeurs sont fixés par le Roi.
Il est présidé par un fonctionnaire, médecin, du Ser-
vice des soins de santé, désigné par le Roi.

« Article 19bis. - § 1er. Il est institué auprès du Ser-
vice des soins de santé de l'Institut national d'assu-
rance maladie-invalidité un Conseil consultatif de la
rééducation fonctionnelle.

§ 2. Le Conseil consultatif de la rééducation fonc-
tionnelle est composé :

1º d'un président;

2º de deux membres effectifs et de deux membres
suppléants, présentés par les organisations représen-
tatives des handicapés, en nombre double de celui des
mandats à attribuer;

3º de quatre membres effectifsetdequatremem-
b ; suppléants, présentés par les centres de rééduca-
tion fonctionnelle, en nombre double de celui des
mandats à attribuer; deux membres effectifs et deux
membres suppléants doivent être des médecins agréés
au titre de médecin spécialiste en réadaptation par le
Ministre ayant la Santé publique dans ses attri-
butions, suivant les modalités et conditions fixées par
le Roi;

4º de quatre membres effectifs et de deux membres
suppléants présentés par les facultés de médecine des
universités de Belgique, en nombre double de celui
des mandats à attribuer;

5º de deux membres effectifs et de deux membres
suppléants présentés, en nombre double de celui des
mandats à attribuer, par les organisations profes-
sionnelles des auxiliaires paramédicaux désignés par
le Roi, qui effectuent des prestations de rééducation
fonctionnelle;

6ºde quatre membres effectifs et de quatre mem-
bres suppléants, docteurs en médecine, présentés par
les organismes assureurs, en nombre double de celui
des mandats à attribuer.

alle adviezen betreffende de toepassing en de inter-
pretatie van de nomenclatuur van de revalidatie-
verstrekkingen, na ze te hebben meegedeeld aan de
Raad voor advies inzake revalidatie. Indien de Raad
voor advies inzake revalidatie binnen vijftien dagen
na ontvangst van het advies geen opmerkingen heeft
gemaakt, wordt het advies als verworven be-
schouwd. Bij de adviezen die aan de begrotings- en
financieel adviseur worden bezorgd gaat een door het
College van geneesheren-directeurs opgemaakt ver-
slag aan de hand waarvan de financiële weerslag van
die adviezen kan worden geëvalueerd

De samenstelling en werkingsregelen van het Col-
lege van geneesheren-directeurs worden door de
Koning bepaald. Het wordt voorgezeten door een
door de Koning aangewezen ambtenaar, geneesheer,
van de Dienst voor geneeskundige verzorging.

« Artikel 19bis.- § 1er. Bij de Dienst voor
geneeskundige verzorging van het Rijksinstituut
voor ziekte- en invaliditeitsverzekering wordt een
Raad voor advies inzake revalidatie ingesteld.

§ 2. De Raad voor advies inzake revalidatie is sa-
mengesteld uit :

1ºeen voorzitter;

2º twee werkende en twee plaatsvervangende
leden, die in dubbel aantal van dat der toe te wijzen
mandaten worden voorgedragen door de representa-
tieve organisaties van de gehandicapten;

3ºvierwerkendeen vierplaatsvervangende leden
die, in dubbel aantal van dat der toe te wijzen manda-
ten, worden voorgedragen door revalidatiecentra;
twee werkende en twee plaatsvervangende leden
moeten verplicht geneesheren zijn die volgens de
door de Koning vastgestelde modaliteiten en
voorwaarden door de Minister die de Volksgezond-
heid onder zijn bevoegdheid heeft zijn erkend als
geneesheer, specialist inzake revalidatie;

4º vier werkende en twee plaatsvervangende leden
die, in dubbel aantal van dat der toe te wijzen manda-
ten, worden voorgedragen door de medische facultei-
ten van de Belgische universiteiten;

5º twee werkende en twee plaatsvervangende leden
die, in dubbel aantal van dat der toe te wijzen manda-
ten, worden voorgedragen door de beroepsor-
ganisaties van de door de Koning aangewezen para-
medische medewerkers die revalidatiever-
strekkingen verrichten;

6ºvier werkende en vier plaatsvervangende leden,
dokters in de geneeskunde, die in dubbel aantal van
dat der toe te wijzen mandaten worden voorgedragen
door de verzekeringsinstellingen.
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§ 3. Le Conseil consultatif de la rééducation fonc-

tionnelle est chargé d'émettre à l'intention du Comité
de gestion du Service des soins de santé :

1º les avis prévus à l'article 12, 4º et 6º, b);

2º des avis dans le domaine des conventions de réé-
ducation fonctionnelle que ledit Comité peut con-
clure avec les établissements de rééducation fonction-
nelle.

§ 4. LeRoi fixe les règles de fonctionnementdu
Conseil consultatif de la rééducation fonctionnelle
ainsi que la durée des mandats de ses membres.

§ 5. Le Roi nomme le président et les membres du
Conseil consultatif de la rééducation fonctionnelle.

§ 6. Si à la date d'entrée en vigueur du présent arti-
cle le président et les membres du Conseil consultatif
de la rééducation fonctionnelle ne sont pas nommés,
les avis dudit Conseil pour les matières visées au § 3 ne
sont pas requis pour une période de six mois maxi-
mum. »

Art.33

A la section 5bis du chapitre 1er du titre III de la
même loi, la numérotation de l'article 19bis devient
20 et l'article 20 est abrogé dans sa rédaction actuelle.

Art. 34

A l'article 23, alinéa 1er, 11º, de la même loi, modi-
fié par les lois du 24 décembre 1963 et du 22 janvier
1º~5, la première phrase est complétée par les mots
suivants : « ainsi que les frais de déplacements liés aux
prestations de rééducation fonctionnelle et profes-
sionnelle visées respectivement aux points 8º et 9º ».

Art.35

L'article 25, § 5, de la même loi, modifié par la loi
du 8 août 1980, est complété par la disposition sui-
vante :

« Le Roi fixe, par arrêté délibéré en Conseil des Mi-
nistres, le montant des honoraires que les dispensa-
teurs de soins, pour lesquels il n'existe pas de conven-
tion au sens du chapitre 4 du Titre III, sont tenus de
respecter sous peine de se voir appliquer les sanctions
visées à l'article 103, pour les prestations visées à
l'article 23, 8º, qui ne sont pas effectuées dans le cadre
des conventions visées à l'article 12, 7º. A cet effet, Il
peut se référer aux facteurs de multiplication fixés
dans les conventions citées en premier lieu et qui
s'appliquent aux valeurs relatives visées à l'article 24.
Il détermine également, par arrêté délibéré en Conseil
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§ 3. De Raad voor advies inzake revalidatie wordt
ermee belast ten behoeve van het Beheerscomité van
de Dienst voor geneeskundige verzorging :

1º de inartikel 12, 4º, en 6º, b), bedoelde adviezen te
formuleren;

2ºadvies uit te brengen op het gebied van de revali-
datie-overeenkomsten die vorenbedoeld Comité kan
sluiten met de revalidatie-inrichtingen.

§ 4. De Koning bepaalt de werkingsregelen van de
Raad voor advies inzake revalidatie, alsook de duur
van de mandaten van zijn leden.

§ 5. De Koning benoemt de voorzitter en de leden
van de Raad voor advies inzake revalidatie.

§ 6. Indien op de datum van inwerkingtreding van
dit artikel de voorzitter en de leden van de Raad van
advies inzake revalidatie niet zijn benoemd,zijn,
voor een periode van ten hoogste zes maanden,de
adviezen van voornoemde Raad voor de aangelegen-
heden bedoeld § 3, niet vereist. »

Art. 33

In afdeling 5bis van Hoofdstuk 1 van titel III van
dezelfde wet wordt artikel 20 in zijn huidige versie
opgeheven, en wordt artikel 19bis artikel 20.

Art. 34

In artikel 23, eerste lid, 11º, van dezelfde wet, ge-
wijzigd door de wetten van 24 december 1963 en
22 januari 1985, wordt de eerste zin aangevuld met
de volgende woorden : « evenals de verplaatsingskos-
ten die verband houden met de prestaties van functio-
nele en professionele revalidatie bedoeld in respectie-
velijk de punten 8º en 9º ».

Art.35

Artikel 25, § 5, van dezelfde wet, gewijzigd bij de
wet van 8 augustus 1980, wordt aangevuld met de vol-
gende bepaling:

« De Koning stelt, bij een in Ministerraad overlegd
besluit, het bedrag vast van de honoraria die de zor-
genverstrekkers waarvoor nog geen overeenkomst
bestaat zoals bedoeld in hoofdstuk 4 van Titel III, op
straffe van de toepassing van de sancties bedoeld in
artikel 103 dienen na te leven voor de prestaties
bedoeld in artikel 23, 8º, die niet worden verricht in
het raam van de in artikel 12, 7º, vermelde overeen-
komsten. Daartoe kan Hij verwijzen naar de verme-
nigvuldigingsfactoren vastgesteld in eerstgenoemde
overeenkomsten en die toegepast worden op de be-
trekkelijke waarden bedoeld in artikel 24. Bij een in
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des Ministres, le montant de l'intervention de l'assu-
rance, dans les prix et honoraires des prestations sus-
visees.»

Art. 36

Une section 1terdecies est ajoutée au chapitre 4 du
titre III de la même loi, rédigée comme suit:

« Section 1terdecies.- Des prestations de rééduca-
tion fonctionnelle.

Article34quindecies.- Le Roi peut, après avis du
Comité de gestion du Service des soins de santé, arrê-
ter les conditions générales auxquelles sont soumises
les conventions de rééducation fonctionnelle visées à
l'article 12, 7º.

Le Roi fixe selon les modalités et conditions qu'Il
précise, par arrêté délibéré en Conseil des Ministres et
après avis du Comité de gestion des soins de santé,
l'objectif budgétaire annuel pour les prestations de
rééducation visées à l'article 23, 8º et 9º. Lorsque sui-
vant les modalités fixées par le Roi, il est établi que
l'objectif budgétaire risque d'être dépassé, le Comité
précité dispose d'un délai de deux mois pour prendre
des mesures correctrices afin de diminuer les dépenses
qui résultent des conventions de rééducation visées à
l'article 12, 7º. »

Art. 37

L'article 5, § 2, de la loi du 28 décembre 1984 por-
tant suppression ou restructuration de certains orga-
nismes d'intérêt public et autres services de l'Etat,
modifié par la loi du 26 juin 1990, est complété par la
disposition suivante :

« Pour l'année 1991, les recettes précitées, après
déduction des moyens nécessaires au financement des
prestations de rééducation augmentées d'un montant
de 2 092 millions de francs, sont versées au Trésor
public suivant les modalités déterminées par le Roi
par arrêté délibéré en Conseil des Ministres. »

Art. 38

Pour la gestion des tâches relatives à l'intervention
dans les prestations de rééducation fonctionnelle qui
lui sont attribuées en application de l'article 5 de la loi
du 28 décembre 1984 portant suppression ou restruc-
turation de certains organismes d'intérêt public et
autres services de l'Etat, modifié par la loi du 26 juin

de Ministerraad overlegd besluit stelt Hij eveneens
het bedrag vast van de verzekeringstegemoetkoming
in de prijs van de honoraria voor de hiervan bedoelde
verstrekkingen. »

Art.36

Aan hoofdstuk 4 van titel III van dezelfde wet
wordt een afdeling 1terdecies toegevoegd die als volgt
is gesteld :

kingen.
«Afdeling 1terdecies. - Revalidatieverstrek-

Artikel 34quindecies. - De Koning kan, na advies
van het Beheerscomité van de Dienst voor geneeskun-
dige verzorging, de algemene voorwaarden vaststel-
len waaronder de in artikel 12, 7º, bedoelde revalida-
tie-overeenkomsten worden gesloten.

De Koning legt, volgens de door hem bepaalde
modaliteiten en voorwaarden,bijeen in Minister-
raad overlegd besluit en na advies van het Beheersco-
mité van de Dienst voor geneeskundige verzorging,
de jaarlijkse budgettaire doelstelling vast voor de
revalidatieverstrekkingen bedoeld in artikel 23, 8º en
9º. Wanneer volgens de modaliteiten bepaald door de
Koning vastgesteld wordt dat de begrotings-
doelstelling dreigt te worden overschreden, beschikt
voornoemd Comité over een termijn van twee maan-
den om correctiemaatregelen te treffen met het oog op
het verminderen van de uitgaven die voortvloeien uit
de revalidatie-overeenkomsten bedoeld in artikel 12,
7º. »

Art. 37

Artikel 5, § 2, van de wet van 28 december 1984 tot
afschaffingofherstructurering van sommige instel-
lingen van openbaar nut en andere overheids-
diensten, gewijzigd bij de wet van 26 juni 1990 wordt
aangevuld met de volgende bepaling:

« Voor het jaar 1991 worden voornoemde ontvang-
sten, na afhouding van de middelen dienodig zijn
voor de financiering van de prestaties van revalidatie,
doch vermeerderd met een bedrag van 2 092 miljoen
frank, doorgestort aan de Schatkist volgens de moda-
liteiten door de Koning bepaald in Ministerraad
overlegd besluit. »

Art. 38

Voor het beheer van de taken met betrekking tot de
tussenkomst in de individuele verstrekkingen voor
functionele revalidatie die hem werden overgedragen
in toepassing van artikel5van de wet van 28 decem-
ber 1984 tot afschaffing of herstructurering van som-
mige instellingen van openbaar nut en andere over-
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1990, l'Institut national d'assurances maladie-
invalidité peut pour l'année 1991 conclure des con-
ventions particulières avec le Fonds national de
reclassement social des handicapés.

SECTION 10

De l'extension de l'assurance soins de santé obliga-
toire aux bénéficaires des œuvres sociales de la
Société nationale des chemins de fer belges

Art. 39

L'article 2, d), de la loi du 9 août 1963 instituant et
organisant un régime d'assurance obligatoire contre
la maladie et l'invalidité, est remplacé par la disposi-
tion suivante:

« d) par « organisme assureur », toute union natio-
nale agréée, la Caisse auxiliaire d'assurance maladie-
invalidité visée à l'article 5 de la présente loiet la
Caisse des soins de santé de la Société nationale des
chemins de fer belges visée à l'article 5bis de la pré-
sente loi ».

Art. 40

Un article 5bis, rédigé comme suit, est inséré dans la
même loi :

« Article 5bis.- La « Caisse des soins de santé »> de
la Société nationale des chemins de fer belges est un
établissement public institué auprès du Ministère de
.Prévoyance sociale, doté de la personnalité civile et
agissant comme organisme assureur pour les bénéfi-
caires des œuvres sociales de la Société nationale des
chemins de fer belges.

Cette Caisse est gérée par un Comité de gestion
composé d'un président et de dix membres. Les mem-
bres sont nommés par le Roi selon les dispositions
applicables pour la désignation des membres de la
Commission paritaire nationale de la Société natio-
nale des chemins de fer belges. Seuls les membres ont
voix délibérative.

Le Roi nomme le président.

L'organisation et les règles de fonctionnement de la
Caisse des soins de santé de laSociété nationale des
chemins de fer belges sont déterminées par le Roi dans
le cadre des règles fixées par la loi du 16 mars 1954,
relative au contrôle de certains organismesd'intérêt
public et de la loi du 25 avril 1963 sur la gestion des
organismes d'intérêt public de sécurité sociale et de
prévoyance sociale.
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heidsdiensten, gewijzigd bij de wet van 26 juni 1990,
mag het Rijksinstituut voor ziekte en invaliditeitsver-
zekering voor het jaar 1991 bijzondere conventies
afsluiten met het Rijksfonds voor sociale reclassering
van de minder-validen.

AFDELING 10

Verruiming van de verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging tot de rechthebbenden
van de sociale werken van de Nationale Maat-
schappij der Belgische spoorwegen

Art. 39

Artikel 2, d), van de wet van 9 augustus 1963 tot
instelling en organisatie van een regeling voor ver-
plichte ziekte- en invaliditeitsverzekering, wordt ver-
vangen door de volgende bepaling :

«d) onder « verzekeringsinstelling », iedere
gemachtigde landsbond, de Hulpkas voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering, bedoeld in artikel 5 van deze
wet, en de Kas der geneeskundige verzorging van de
Nationale Maatschappij der Belgische spoorwegen,
bedoeld in artikel 5bis van deze wet. »

Art. 40

Indezelfde wet wordt een artikel 5bis ingevoegd,
luidend als volgt :

«Artikel 5bis.- De « Kas der geneeskundige
verzorging » van de Nationale Maatschappij der Bel-
gische spoorwegen is een openbare instelling die is
opgericht bijhet Ministerie van Sociale Voorzorg,
rechtspersoonlijkheid geniet en optreedt als verzeke-
ringsinstelling voor de rechthebbenden van de sociale
werken van de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen.

Deze Kas wordt beheerd door een Beheerscomité,
samengesteld uit een voorzitter en tien leden.De
leden worden benoemd door de Koning volgens de
bepalingen die gelden voor de aanwijzing van de
leden van het Nationaal Paritair Comité van de
Nationale Maatschappij der Belgische spoorwegen.
Alleen de leden zijn stemgerechtigd.

De Koning benoemt de voorzitter.
De organisatie en de werkingsregelen van de Kas

der geneeskundige verzorging van de Nationale
Maatschappij der Belgische spoorwegen worden
door de Koning bepaald in het raam van de regelen,
vastgesteld bij de wet van 16 maart 1954 betreffende
de controle op sommige instellingen van openbaar
nut en de wet van 25 april 1963 betreffende het beheer
van de instellingen van openbaar nut voor maat-
schappelijke zekerheid en sociale voorzorg.
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Deux commissaires du Gouvernement, nommés
par le Roi sur présentation respectivement du Minis-
tre de la Prévoyance sociale et du Ministre des Finan-
ces, assistent aux réunions du Comité de gestion. »

Art. 41

Dans l'article 21 de la même loi, il est inséré un 8ºter
rédigé commesuit

« 8ºter. Les personnes ayant droit en qualité
d'agentstatutaire de la Société nationale des chemins
de fer belges à une pension de retraite ou à une pen-
sion d'invalidité. »

Art.42

L'article 62 de la même loi, est remplacé par la dis-
position suivante :

« Article 62.- Les bénéficiaires doivent être affi-
liés à une mutualité ou inscrits à la Caisse auxiliaire
d'assurance maladie-invalidité ou à la Caisse des
soins de santé de la Société nationale des chemins de
fer belges.

Sous la réserve de la dérogation apportée par les
règles relatives à l'inscription auprès de la Caisse des
soins de santé de la Société nationale des chemins de
fer belges fixées par le statut du personnel de la Société
nationale des chemins de fer belges, le choix de l'orga-
nisme assureur est librement exercé par les bénéficiai-
res visés à l'article 21, 1º à 9º et 12º. Le choix des béné-
ficiaires visés à l'article 21, 1º à 9º, détermine celui des
personnes à leur charge. Les bénéficiaires visés à
l'article 21, 12º, doivent s'affilier ou s'inscrire à un
même organisme assureur de leur choix.

Les modalités d'affiliation à une mutualité ou
d'inscription à la Caisse auxiliaire d'assurance mala-
die-invalidité ou à la Caisse des soins de santé de la
Société nationale des chemins de fer belges sont fixées
par le Roi. »

Art. 43

Unesection6, rédigée comme suit, est insérée dans
le chapitre Ier du titre VI de la même loi :

« Section 6.- Dispositions relatives aux méde-
cins-conseil de la Caisse des soins de santé de la
Société nationale des chemins de fer belges.

Article 90ter.- Le Roi fixe l'ensemble des règles
applicables aux médecins-conseil de la Caisse des
soins de santé de la Société nationale descheminsde

Twee Regeringscommissarissen, die de Koning
benoemt op voordracht van respectievelijk de Minis-
ter van Sociale Voorzorg en de Minister van Finan-
ciën, wonen de vergadering van het Beheerscomité
bij. »

Art. 41

Inartikel 21 van dezelfde wet wordt een 8ºter inge-
voegd, luidend als volgt:

« 8ºter. De personen die in de hoedanigheid van
statutair personeelslid van de Nationale Maatschap-
pij der Belgische spoorwegen recht hebben op een
rustpensioen of een invaliditeitspensioen. »

Art. 42
Artikel 62 van dezelfde wet wordt vervangen door

de volgende bepaling
« Artikel 62. - De rechthebbenden moeten aan-

gesloten zijn bij een ziekenfonds of ingeschreven zijn
bij de Hulpkas voor ziekte- en invaliditeitsverzeke-
ringofbijde Kas der geneeskundige verzorging van
de Nationale Maatschappij der Belgische spoorwe-
gen.

Onder voorbehoud van de afwijking waarin wordt
voorzien door de regels betreffende de inschrijving bij
de Kas der geneeskundige verzorging van de Natio-
nale Maatschappij der Belgische spoorwegen, vastge-
steld in het statuut van het personeel van de Nationale
Maatschappij der Belgische spoorwegen, wordt de
keuze van de verzekeringsinstelling vrijelijk door de
in artikel 21, 1º tot 9º en 12º, bedoelde rechthebben-
den bepaald. De keuze van de rechthebbenden
bedoeld in artikel 21, 1º tot 9º, bepaalt deze van de
personen te hunnen laste. De in artikel 21, 12º,
bedoelde rechthebbenden moeten zich bij een zelfde
verzekeringsinstelling van hun keuze aansluiten of
laten inschrijven.

De regels inzake aansluiting bij een ziekenfonds of
inschrijving bij de Hulpkas voor ziekte- en invalidi-
teitsverzekering of bij de Kas der geneeskundige
verzorging van de Nationale Maatschappij der Belgi-
sche spoorwegen worden vastgesteld door de
Koning. »

Art.43

In hoofdstuk I van titel VI, van dezelfde wet wordt
een afdeling 6 ingevoegd luidend als volgt :

« Afdeling 6. - Bepalingen betreffende de advise-
rend geneesheren van de Kas der geneeskundige
verzorging van de Nationale Maatschappij der Belgi-
sche spoorwegen.

Artikel 90ter.- De Koning stelt het geheel van de
regelen vast die toepasselijk zijn op de adviserend
geneesheren van de Kas der geneeskundige verzor-
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fer belges, et Il détermine, par arrêté délibéré en Con-
seil des Ministres, les conditions dans lesquelles les
dispositions relatives aux médecins-conseil, visées
aux sections 1re, 2, 3et4 leur sont étendues.»

Art. 44

L'article 96, alinéa 3, de la même loi est remplacé
par l'alinéa suivant :

« Les documents administratifs et pièces justifica-
tives des dépenses et recettes sont rassemblés :

- au niveau de la fédération s'il s'agit d'unions
nationales;

- au niveau de l'office régional s'il s'agit de la
Caisse auxiliaire d'assurance maladie-invalidité;

- à la Caisse des soins de santé de la Société natio-
nale des chemins de fer belges. »

Art.45

L'article 119 de la même loi est complété par l' ali-
nea suivant :

« Le présent article est applicable à la Caisse des
soins de santé de la Société nationale des chemins de
fer belges. »

Art.46

L'article 120 de la même loi est complété de la façon
suivante :

« Dans l'article 120 de la même loi, les mots « et de la
Caisse auxiliaire d'assurance maladie-invalidité »
sont remplacés par les mots « de la Caisse auxiliaire
d'assurance maladie-invalidité et de la Caisse des
soins de santé de la Société nationale descheminsde
fer belges.»

Art. 47

Un Titre VIIbis rédigé comme suit, est inséré dans
la même loi :

« Titre VIIbis.- Dispositions relatives au person-
nel de la Caisse des soins de santé de la Société natio-
nale des chemins de fer belges.
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ging van de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen en Hij bepaalt, bij in Ministerraad
overlegd besluit, de voorwaarden waaronder de
bepalingen die betrekking hebben op de adviserend
geneesheren, bedoeld in de afdelingen 1, 2, 3 en 4, tot
hen kunnen worden verruimd. »

Art.44

Artikel 96, derde lid, van dezelfde wet wordt ver-
vangen het door volgend lid :

« De administratieve bescheiden en bewijsstukken
van uitgaven en ontvangsten worden verzameld:

- in het verbond als het gaat om landsbonden;

- in de gewestelijke dienstalshetgaat om de
Hulpkas voor ziekte- en invaliditeitsverzekering;

- in de Kas der geneeskundige verzorging van de
Nationale Maatschappij der Belgische spoorwe-
gen. »

Art.45

Artikel 119 van dezelfde wet wordt met volgend lid
aangevuld :

« Dit artikel is van toepassing op de Kas der
geneeskundige verzorging van de Nationale Maat-
schappij der Belgische spoorwegen.»

Art.46

Artikel 120 van dezelfde wet wordt aangevuld als
volgt :

«Inartikel120vandezelfde wet worden dewoor-
den « en bij de Hulpkas voor ziekte- en invaliditeits-
verzekering » vervangen door de woorden « bijde
Hulpkas voor ziekte- en invaliditeitsverzekering en
bij de Kas der geneeskundige verzorging van de
Nationale Maatschappij der Belgische spoorwe-
gen.»

Art. 47

In dezelfde wet wordt een als volgt gestelde Titel
VIIbis ingevoegd:

« TitelVIIbis.- Bepalingen betreffende het perso-
neel van de Kas der geneeskundige verzorging van de
Nationale Maatschappij der Belgische spoorwegen.
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Article 120ter.- La Société nationale des chemins
de fer belges met gratuitement à la disposition de la
Caisse des soins de santé de la Société nationale des
chemins de fer belges le personnel nécessaire à l'exé-
cution de sa mission.

Le statut du personnel de la Société nationale des
chemins de fer belges reste applicable à ce person-
nel. »

Art. 48

L'article 123, § 1er, 1er alinéa, 3º, de la même loi est
complété comme suit :

« Le Roi fixe annuellement la partie des ressources
visées à l'article 122, alinéa 4, 1º, e) qui revient à la
Caisse des soins de santé de la Société nationale des
chemins de fer belges. »

Art. 49

L'article 124, § 1er, de la même loi est complété par
un alinéa rédigé comme suit :

« Cependant, en ce qui concerne la Caisse des soins
de santé de la Société nationale des chemins de fer bel-
ges, ne sont pas considérés comme frais d'administra-
tion les frais résultant de la rémunération de son per-
sonnel. »

Art. 50

A l'article 125 de la même loi sont apportées les
modifications suivantes :

1º le § 1er est complété par un alinéa rédigé comme
suit :

« Par dérogation aux dispositions des alinéas 2, 3 et
4 du présent paragraphe, la Caisse des soins de santé
de la Société nationale des chemins de fer belges reçoit
annuellement comme frais d'administration à charge
des ressources de l'assurance maladie-invalidité, sec-
teur soins de santé, un montant de 30 millions de
francs, lié à l'évolution de l'indice des prix à la con-
sommation.

2º au § 1bis, les mots « article 70, § 2 « sont rempla-
cés par les mots « article 76quater,§2.»

Art.51

Pour une période transitoire de deux ans, leRoi
peut déroger, dans le cadre de l'extension de l'assu-
rance soins de santé obligatoire aux bénéficiaires des

Artikel 120ter. - De Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen stelt voor de Kas der
geneeskundige verzorging van de Nationale Maat-
schappij der Belgische spoorwegen gratis het perso-
neel beschikbaar dat nodig is om haar opdracht uit te
voeren.

Het personeelsstatuut van de Nationale Maat-
schappij der Belgische spoorwegen blijft van toepas-
sing op dat personeel. »

Art.48

Artikel 123, § 1, eerste lid, 3º, van dezelfde wet
wordt aangevuld als volgt :

« De Koning stelt jaarlijks het deel van de in arti-
kel 122, vierde lid, 1º, e), bedoelde inkomsten vast
dat de Kas der geneeskundige verzorging van de
Nationale Maatschappij der Belgische spoorwegen
toekomt.»

Art. 49

Artikel124, § 1, van dezelfde wet wordt aangevuld
met een als volgt gesteld lid:

« Wat echter de Kas der geneeskundige verzorging
van de Nationale Maatschappij der Belgische spoor-
wegen betreft, worden de loonkosten van het perso-
neel niet als administratiekosten beschouwd.»

Art.50

In artikel 125 van dezelfde wet, worden de vol-
gende wijzigingen aangebracht:

1º § 1 wordt aangevuld met een als volgt gesteld lid:

« In afwijking van de bepalingen van het tweede,
derde en vierde lid van deze paragraaf, ontvangt de
Kas der geneeskundige verzorging van de Nationale
Maatschappij der Belgische spoorwegen jaarlijks als
administratiekosten ten laste van de inkomsten van
de ziekte- en invaliditeitsverzekering, sector
geneeskundige verzorging,een bedrag van 30 miljoen
frank dat evolueert met de schommelingen van het in-
dexcijfer der consumptieprijzen.

2º in § 1bis, worden de woorden « artikel 70, § 2 >>

vervangen door de woorden « artikel 76quater, § 2. »

Art.51

Voor een overgangsperiode van twee jaar kan de
Koning, in het raam van de verruiming van de ver-
plichte verzekering voor geneeskundige verzorging
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Oeuvres sociales de la Société nationale des chemins
de fer belges, aux dispositions des chapitres I et II du
Titre V et des chapitres I et II du Titre VI de la loi du
9 août 1963 précité ou aux dispositions en découlant.

Art.52

L'article 75, § 2, de la loi du 6 août 1990 relative aux
mutualités et aux unions de mutualités est remplacé
par la disposition suivante :

« Le Roi détermine en outre quels sont les articles
de la présente loi qui sont d'application à la Caisse
auxiliaire d'Assurance Maladie-Invalidité et à la
Caisse des soins de santé de la Société nationale des
chemins de fer belges. »

SECTION 11

Dispositions relatives aux ressources
de l'assurance et à leur répartition

Art.53

A l'article 121, alinéa 1er, de la loi du 9 août 1963
instituant et organisant un régime d'assurance obli-
gatoire contre la maladie et l'invalidité, sont appor-
tées les modifications suivantes :

- au 15º, les termes « article 74, § 8 » sont rem-
placés par les termes « article 71, § 8 »;

- sont insérés un 19º et un 20º ainsi libellés :
« 19º le produit des récupérations visées à l'article

90bis. Le Roi fixe les règles permettant de déterminer
la partie de ces ressources destinée au financement de
l'assurance maladie-invalidité du régime des travail-
leurs indépendants;

20º le produit des montants visés à l'article
34undecies. Le Roi fixe les règles permettant de déter-
miner la partie de ces ressources destinée au finance-
ment de l'assurance maladie-invalidité du régime des
travailleurs indépendants.»

Art.54

A l'article 122, alinéa 4, 1º, de la même loi, le
point g) est remplacé par la disposition suivante :

« g) les ressources visées à l'article 121, 14º à 20º. »
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tot de rechthebbenden van de sociale werken van de
Nationale Maatschappij der Belgische spoorwegen,
afwijken van de bepalingen van hoofdstukken I en II
van Titel V en de hoofdstukken I en II van Titel VI van
de hiervoren bedoelde wet van 9 augustus 1963 of van
de bepalingen die daaruit voortvloeien.

Art. 52

Artikel 75, § 2, van de wet van 6 augustus 1990
betreffende de ziekenfondsen en de landsbonden van
ziekenfondsen wordt vervangen door volgende bepa-
ling :

« De Koning bepaalt tevens welke artikelen van
onderhavige wet van toepassing zijn op de Hulpkas
voor Ziekte- en Invaliditeitsverzekering en op de Kas
der geneeskundige verzorging van de Nationale
Maatschappij der Belgische spoorwegen. »

AFDELING 11

Bepalingen betreffende de inkomsten
van de verzekering en de verdeling ervan

Art.53

In artikel 121, eerste lid, van de wet van 9 augustus
1963 tot instelling en organisatie van een regeling
voor verplichte ziekte- en invaliditeitsverzekering
worden volgende wijzigingen aangebracht:

- in 15º worden de woorden « artikel 74, § 8 »
vervangen door de woorden « artikel 71, § 8 »;
- een als volgt gesteld 19º en 20º worden inge-

voegd:
« 19º de opbrengst van de in artikel 90bis bedoelde

terugvorderingen. De Koning bepaalt de regelen vol-
gens welke het gedeelte van die inkomsten kan wor-
den vastgesteld dat bestemd is voor de financiering
van de ziekte- en invaliditeitsverzekering van de rege-
ling voor de zelfstandigen;

20º de opbrengst van de in artikel 34undecies
bedoelde bedragen. De Koning bepaalt de regelen
volgens welke het gedeelte van die inkomsten kan
worden vastgesteld dat bestemd is voor de financie-
ring van de ziekte- en invaliditeitsverzekering van de
regeling voor de zelfstandigen. »

Art. 54

Artikel 122, vierde lid, 1º, punt g) van dezelfde wet
wordt vervangen door de volgende bepaling :

« g) de inkomsten, bedoeld in artikel 121, 14º tot
20º. »
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Art. 55

A l'article 123, § 1er, alinéa 1er, de la même loi, sont
insérés un 4º et un 5ºainsi libellés:

« 4º les ressources visées à l'article 121, alinéa 1er,
19º; ces ressources sont réparties entre les organismes

assureurs au prorata des sommes remboursées par
chaque organisme assureur pour les prestations effec-
tuées par le médecin concerné par la récupération
mentionnée à l'article 90bis;

5º les ressources visées à l'article 121, alinéa 1er, 200;
ces ressources sont réparties entre les organismes
assureurs au prorata des sommes remboursées par
chaque organisme assureur pour les prestations de
biologie clinique dispensées à des bénéficiaires non
hospitalisés. »

SECTION 12

Dispositions relatives aux produits pharmaceutiques

Art.56

L'article 25bis de la loi du 9 août 1963 instituant et
organisant un régime d'assurance obligatoire contre
la maladie et l'invalidité, inséré par la loi-programme
du 30 décembre 1988 et modifié par la loi-programme
du 22 décembre 1989, est abrogé

Art.57

ans l'article 121, 17º de la même loi, inséré par la
loi-programme du 22 décembre 1989, les alinéas 1 à 4
sont remplacés par les dispositions suivantes :

« Le produit d'une redevance annuelle parcondi-
tionnementpublic ou, à défaut, par conditionnement
unitaire, de médicaments visés à l'article 23, 5º, b) et c)
de la présente loi et inscrits dans les listes de fournitu-
res pharmaceutiques remboursables.

Cette redevance est à charge des firmes pharmaceu-
tiques qui en obtiennent ou en ont obtenu l'admission
au remboursement auprès de l'Institut national
d'assurance maladie-invalidité lesquelles doivent la
verser audit Institut au plus tard le dernier jour du pre-
mier trimestre de l'année calendrier.

Aucune redevance n'est due pour les condition-
nements de produits pharmaceutiques dont le chiffre
d'affaires annuel sur le marché belge, calculé au
niveau ex-usine, n'a pas excédé un montant de
2,5 millions de francs dans l'année qui a précédé celle
pour laquelle la redevance est due.

Art. 55

In artikel 123, § 1, eerste lid, van dezelfde wet wor-
den een als volgt gesteld, 4º en 5º ingevoegd:

« 4º de in artikel 121, eerste lid, 19ºbedoelde in-
komsten; die inkomsten worden onder de verzeke-
ringsinstellingen verdeeld naar rata van de bedragen
die door elke verzekeringsinstelling zijn vergoed voor
de verstrekkingen welke zijn verricht door de genees-
heer op wie de in artikel 90bis bedoelde terugvorde-
ring betrekking heeft;

5º de inartikel 121, eerste lid, 20º bedoelde inkom-
sten; die inkomsten worden onder de verzekerings-
instellingen verdeeld naar rata van de bedragen die
door elke verzekeringsinstelling zijn vergoed voor de
verstrekkingen inzake klinische biologie welke zijn
verleend aan niet in een ziekenhuis opgenomen
rechthebbenden. »

AFDELING 12

Bepalingen inzake farmaceutische geneesmiddelen

Art.56

Artikel 25bis van de wet van 9 augustus 1963 tot
instelling en organisatie van een regeling voor ver-
plichte ziekte- en invaliditeitsverzekering, ingevoegd
bij de programmawet van 30 december 1988 en gewij-
zigd bij de programmawet van 22 december 1989,
wordt opgeheven.

Art. 57

In artikel 121, 17º van dezelfde wet, dat is inge-
voegd bij de programmawet van 22 december 1989,
worden de leden 1 tot 4 door de volgende bepalingen
vervangen:

« De opbrengst van een jaarlijkse vergoeding per
publiekverpakking of,bij ontstentenis daarvan, per
stukverpakking van geneesmiddelen bedoeld in arti-
kel 23, 5º, b) en c), van deze wet, en ingeschreven op de
lijsten van de terugbetaalbare farmaceutische ver-
strekkingen.

Die vergoeding is ten laste van de farmaceutische
firma's die de aanneming voor terugbetaling ervan
verkrijgen of hebben verkregen bij het Rijksinstituut
voor ziekte- en invaliditeitsverzekering, welke ver-
goeding zij uiterlijk op de laatste dag van het eerste
kwartaal van het kalenderjaar aan dat Instituut moe-
ten storten.

Er is geen vergoeding verschuldigd voor de ver-
pakkingen van de farmaceutische produkten waar-
van de jaarlijkse omzet op de Belgische markt, bere-
kend op de af-fabrieksprijs in het jaar voor dat
waarvoor de vergoeding verschuldigd is, niet hoger
lag dan 2,5 miljoen frank.
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Le montant de cette redevance est fixé à 60 000
francs par conditionnement public ou unitaire, visé à
l'alinéa 1er. »

Art. 58

Dans l'article 121, 18º de la même loi, inséré par la
loi-programme du 22 décembre 1989, les alinéas 1 à 3
sont remplacés par les dispositions suivantes :

« Le produit d'une cotisation sur le chiffre d'affai-
res réalisé sur le marché belge avec des médicaments
visés à l'article 23, 5º, b) et c) de la présente loi,et ins-
crits dans les listes de fournitures pharmaceutiques
remboursables

Cette cotisation est à charge des entreprises phar-
maceutiques qui ont réalisé ce chiffre d'affaires
durant l'année précédant celle pour laquelle la cotisa-
tion est due.

Pour l'année 1991, le montant de cette cotisation
est fixé à 2 p.c. du chiffre d'affaires qui a été réalisé
durant l'année 1989 lequel est versé par trimestre à
l'Institut national d'assurances maladie-invalidité».

SECTION 13

Liaison de certaines indemnités à l'évolution
du bien-être général

Art. 59

Une allocation de 5 000 francs est accordée à
« arge de l'assurance maladie-invalidité, secteur des
indemnités, aux titulaires auxquels l'indemnité visée
à l'article 50 de la loi du 9 août 1963 instituant et orga-
nisant un régime d'assurance obligatoire contre la
maladie et l'invalidité est payée et dont l'incapacité de
travail a pris cours avant le 1er octobre 1974.

Cette allocation est payée avec les indemnités dues
pour le mois de janvier; elle ne peut dépasser 50 p.c. du
montant des indemnités d'incapacité de travail dû
pour ce mois.

SECTION 14

De la publicité

Art. 60

L'article 71, § 8, de la loi du 9 août 1963 instituant et
organisant un régime d'assurance obligatoire contre
la maladie et l'invalidité, est remplacé par la disposi-
tion suivante:
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Hetbedragvandeze vergoeding wordt vastgesteld
op 60 000 frank per publiek- of stukverpakking,
bedoeld in het eerste lid. »

Art. 58

In artikel 121, 18º van dezelfde wet, dat is inge-
voegd bij de programmawet van 22 december 1989,
worden de leden 1 tot 3 door de volgende bepalingen
vervangen:

« De opbrengst van een heffing op de omzet die op
de Belgische markt is verwezenlijkt van de genees-
middelen bedoeld in artikel 23, 5º, b) en c) van deze
wet, en die zijn ingeschreven op de lijsten van de terug
betaalbare farmaceutische verstrekkingen.

Die heffing is ten laste van de farmaceutische
firma's welke die omzet hebben verwezenlijkt gedu-
rende het jaar voorafgaand aan dat waarvoor de hef-
fing is verschuldigd.

Voor 1991 wordt het bedrag van die heffing vastge-
steld op 2 pct. van de omzet die in 1989 is verwezen-
lijkt en wordt het per kwartaal aan het Rijksinstituut
voor ziekte- en invaliditeitsverzekering gestort. »

AFDELING 13

Koppeling van bepaalde invaliditeitsuitkeringen
aan de evolutie van het algemeen welzijn

Art.59

Een vergoeding van 5 000 frank wordt toegekend
ten laste van de ziekte- en invaliditeitsverzekering,
sector uitkeringen, aan de gerechtigden aan wie de in
artikel 50 van de wet van 9 augustus 1963 tot instelling
en organisatie van een regeling voor verplichte ziekte-
en invaliditeitsverzekering bedoelde uitkering wordt
uitbetaald en van wie de arbeidsongeschiktheid is
ingegaan vóór 1 oktober 1974.

Deze vergoeding wordt uitbetaald samen met de
uitkeringen verschuldigd voor de maand januari; zij
magniet meer bedragen dan 50 pct ., van het bedrag
van de uitkeringen wegens arbeidsongeschiktheid
verschuldigd voor deze maand.

AFDELING 14

Met betrekking tot de reclame

Art. 60

Artikel 71, § 8, van de wet van 9 augustus 1963 tot
instelling en organisatie van een regeling voor ver-
plichte ziekte- en invaliditeitsverzekering, wordt
door de volgende bepaling vervangen :
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«§ 8. Une amende administrative de 5 000 francs
est infligée pour chaque infraction aux dispositions
du § 2, commise par les personnes physiques ou mora-
les autres que celles qui ont la qualité de dispensateur
de soins, visées audit paragraphe.

Lorsque dans le délai de trois ans à compter de la
date à laquelle une amende administrative lui a été
infligée, le contrevenant commet une infraction de la
même nature que celle qui a donné lieu à l'application
d'une amende administrative, le montant de

l'amende infligée précédemment est chaque fois dou-
blé. En cas de concours d'infractions à l'interdiction
de publicité, les amendes sont cumulées.

Le Roi fixe après avis du Comité de gestion du Ser-
vice des soins de santé, la procédure relative à la cons-
tatation des infractions et au prononcé des amendes
susvisées.

Le produit de ces amendes est versé à l'Institut
national d'assurance maladie-invalidité. »

SECTION 15

Adaptation de la loi du 9 août 1963 instituant et orga-
nisant un régime d'assurance obligatoire contre la
maladie et l'invalidité à la loi du 6 août 1990 relative
aux mutualités et aux unions de mutualités

Art.61

Dans l'article 76quater, § 2, de la loi du 9 août 1963
instituant et organisant un régime d'assurance obli-
gatoire contre la maladie et l'invalidité, modifié par
les lois des 8 avril 1965 et 27 juin 1969 et l'arrêtéroyal
nº 19 du 4 décembre 1978, les alinéas suivants sont
insérés entre les alinéas 4 et 5 :

« Lorsqu'il est subrogé en vertu du présent article
ou lorsque le Service du contrôle administratif estime
qu'il en est ainsi, l'organisme assureur est tenu d'exer-
cer ce droit par tous les moyens dont il dispose, au
besoin par la voie judiciaire.

Lorsque le montant recouvrable des prestations
visées ci-dessus est définitivement connu, ce montant
doit, sauf dérogation autorisée selon le cas par le
Comité de gestion du Service des indemnités ou par le
Comité de gestion du Service des soins de santé, être
inscrit par l'organisme assureur dans un compte débi-
teur distinct. Le Roi détermine ce qu'il y a lieu

«§8.Een administratieve boete van 5 000 frank
wordt opgelegd voor elke inbreuk op de bepalingen
van § 2 gepleegd door de in die paragraaf bedoelde
natuurlijke personen of rechtspersonen, andere dan
degenen die de hoedanigheid van zorgverstrekker
hebben.

Wanneer de overtreder binnen drie jaar te rekenen
vanaf de dag waarop een administratieve geldboete is
opgelegd, een overtreding begaat van dezelfde aard
als die welke de toepassing van een geldboete tot
gevolg heeft gehad, wordt de eerder opgelegde boete
telkens verdubbeld. In geval van samenloop van over-
tredingen van het publiciteitsverbod wordendegeld-
boeten samengevoegd.

Na advies van het Beheerscomité van de Dienst
voor geneeskundige verzorging bepaalt de Koning de
procedure met betrekking tot het vaststellen van de
inbreuken en het uitspreken van de hiervoren
bedoelde boeten.

De opbrengst van die boeten wordt aan het Rijks-
instituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering ge-
stort. »

AFDELING 15

Aanpassing van de wet van 9 augustus 1963 tot instel-
ling en organisatie van een regeling voor verplichte
ziekte- en invaliditeitsverzekering aan de wet van
6 augustus 1990 betreffende de ziekenfondsen en de
landsbonden van ziekenfondsen

Art.61

In artikel 76quater, § 2, van de wet van 9 augustus
1963 tot instelling en organisatie van een regeling
voor verplichte ziekte- en invaliditeitsverzekering,
gewijzigd bij de wetten van 8 april 1965 en 27 juni
1969 en het koninklijk besluit nr. 19 van 4 december
1978 worden tussen het vierde en het vijfde lid de vol-
gende leden ingevoegd:

« In geval van indeplaatsstelling krachtens dit arti-
kel of wanneer de Dienst voor administratieve con-
trole meent dat er indeplaatsstelling is, is de verzeke-
ringsinstellingertoegehouden dat rechtuit teoefenen
met alle middelen waarover ze beschikt, zo nodig
langs gerechtelijke weg.

Wanneer het invorderbaar bedrag van de hiervo-
ren bedoelde prestaties definitief gekend is, moet dit
bedrag, behalve in geval van afwijking toegestaan al
naar het geval door het Beheerscomité van de Dienst
voor Uitkeringen of door het Beheerscomité van de
Dienst voor geneeskundige verzorging, doorde ver-
zekeringsinstelling in een afzonderlijke debiteurre-
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d'entendre par montant définitivement connu et fixe
les conditions dans lesquelles les Comités de gestion
peuvent accorder la dérogation visée ci-dessus. »

Art.62

L'article 91 de la même loi, modifié par l'arrêté
royal nº 176 du 30 décembre 1982 est complété comme
suit :

« sont toutefois exclues de ce contrôle, les matières
visées à la loi du 6 août 1990 sur les mutualités et les
unions nationales de mutualités ».

Art.63

L'article 92 de la même loi est complété de la
manière suivante:

« Un représentant de l'Office de contrôle visé à
l'article 49 de la loi du 6 août 1990 relative aux mutua-
lités et aux unions nationales de mutualités assiste
aux réunions du Comité, avec voix consultative. »

Art. 64

A l'article 93 de la même loi, modifié par la loi du
8 avril 1965 et l'arrêté royal du 20 juillet 1971 sont
apportées les modifications suivantes :

- au premier alinéa, 5º, les mots « comptables » et
« ainsi que les règles relatives à l'inscription des pres-
tations payées indûment » sont supprimés;

- l'alinéa suivant est inséré entre les alinéas 1et 2:
« Les représentants des organismes assureurs visés

à l'article 92 siègent avec voix consultative en ce qui
concerne les matières faisant l'objet des points 1º, 9º
et 10º.»

Art. 65

Dans l'article 97 de la même loi, modifié par les lois
des 27 juin 1969, 7 juillet 1976 et 22 décembre 1977 et
l'arrêté royal nº 408 du 18 avril 1986 sont apportées les
modifications suivantes:
- l'alinéa 4 est remplacé par la disposition sui-

vante : « Toutes les prestations payées indûment sont
inscrites dans un compte spécial. Ces prestations sont
récupérées par l'organisme assureur qui les a accor-
dées »;
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kening worden ingeschreven. De Koning bepaalt wat
dient te worden verstaan onder definitief bekend
bedrag en stelt de voorwaarden vast waaronder de
Beheerscomités vorenbedoelde afwijking mogen toe-
staan.»

Art. 62

Artikel91 van dezelfde wet,gewijzigd bijhet
koninklijk besluit nr. 176 van 30 december 1982
wordt aangevuld als volgt:

« de materies, bedoeld in de wet van 6 augustus
1990 betreffende de ziekenfondsen en de landsbon-
den van ziekenfondsen, worden evenwel uitgesloten
van die controle ».

Art.63

Artikel 92 van dezelfde wet wordt aangevuld als
volgt :

«Een vertegenwoordiger van de Controledienst
bedoeld in artikel 49 van de wet van 6 augustus 1990
betreffende de ziekenfondsen en de landsbonden van
ziekenfondsen, woont de vergaderingen van het
Comité bij met raadgevendestem.»

Art.64

In artikel 93 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet
van 8 april 1965 en het koninklijk besluit van 20 juli
1971 worden de volgende wijzigingen aangebracht:

- in het eerste lid, 5º, worden de woorden
« boekhoudkundige » en « alsmede de regelen betref-
fende het inschrijven van de ten onrechte betaalde
prestaties » geschrapt;

- tussen het eerste en het tweede lid wordthet
volgend lid ingevoegd :

« De in artikel 92 bedoelde vertegenwoordigers van
de verzekeringsinstellingen zetelen met raadgevende
stem wat de materies betreft waarvan sprake is onder
de punten 1º, 9º en 10º. »

Art.65

Inartikel 97 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet-
ten van 27 juni 1969, 7 juli 1976 en 22 december 1977
en het koninklijk besluit nr. 408 van 18 april 1986
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

- het vierde lid wordt vervangen door de vol-
gende bepaling : « Alle ten onrechte betaalde presta-
ties worden op een bijzondere rekening geboekt. Die
prestaties worden teruggevorderd door de verzeke-
ringsintelling die ze heeft toegekend »;
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- l'alinéa suivant est inséré entre les alinéas 4 et 5 :
« Toutefois le Roi peut dispenser l'organisme assu-

reur de récupérer certains montants de minime
importance selon les modalités et dans les limites
qu'Il détermine.»

Art. 66

A l'article 99 de la même loi modifié par l'arrêté
royal nº 176 du 30 décembre 1982, la loi du 1er août
1985 et l'arrêté royal nº 408 du 18 avril 1986, sont
apportées les modifications suivantes :

- à l'alinéa 1er la dernière phrase est supprimée;

l'alinéa 2 est abrogé.

Art. 67

L'article 124, § 1er, de la même loi, modifié par la loi
du 7 juillet 1976 est remplacé par la disposition sui-
vante:

« Sont considérées comme frais d'administration
les dépenses qu'entraîne l'application de la présente
loi, à l'exclusion des dépenses qui correspondent au
montant :

a) des prestations visées au titre III, chapitre 3 et au
titre IV, chapitre 3;

b) des prestations payées indûment dont la non-
récupération a été admise comme justifiée dans les
conditions et d'après les modalités fixées par le Roi;

c)desprestations octroyées en application de l'arti-
cle 76quater, § 2, dont le non-recouvrement a été
admis comme justifié dans les conditions et d'après
les modalités fixées par le Roi.

Sont également considérés comme dépenses à
imputer en frais d'administration, les montants que
les organismes assureurs ne sont pas tenus de récupé-
rer en vertu de l'article 97, alinéa 5, de la présente loi. »

Art. 68

A l'article 135, alinéa 1er, de la même loi, modifié
par l'arrêté royal nº 408 du 18 avril 1986, les mots « à
l'Institut national d'assurance maladie-invalidité»
sont remplacés par les mots « aux organismes dési-
gnés par le Roi ».

Art.69

L'article 147 de la même loi est abrogé.

- tussen het vierde en het vijfde lid wordt het vol-
gend lid ingevoegd :

« De Koning kan echter de verzekeringsinstelling
ervan vrijstellen bepaalde zeer geringe bedragen
terug te vorderen, overeenkomstig de modaliteiten en
binnen de perken die Hij vaststelt. »

Art. 66

In artikel 99 van dezelfde wet gewijzigd bij het
koninklijk besluit nr. 176 van 30 december 1982, de
wet van 1 augustus 1985 en het koninklijk besluit
nr. 408 van 18 april 1986, worden de volgende wijzi-
gingen aangebracht:

- in het eerste lid wordt de laatste zin geschrapt;

- het tweede lid wordt opgeheven.

Art. 67

Artikel 124, § 1, van dezelfde wet, gewijzigd bijde
wet van 7 juli 1976 wordt vervangen door de volgende
bepaling :

« Als administratiekosten worden beschouwd, de
uitgaven die voortvloeien uit de toepassing van deze
wet met uitsluiting van de uitgaven die overeenstem-
men met het bedrag:

a) van de prestaties, bedoeld in titel III, hoofd-
stuk 3, en in titel IV, hoofdstuk 3;

b) van de ten onrechte betaalde prestaties waarvan
het niet terugvorderen als gewettigd is beschouwd
onder de voorwaarden en volgens de modaliteiten be-
paald door de Koning;

c)van de prestaties, toegekend bij toepassing van
artikel 76quater, § 2, waarvan het niet invorderen als
gewettigd is beschouwd onder de voorwaarden en
volgens de modaliteiten bepaald door de Koning.

Worden eveneens als uitgaven, te boeken als admi-
nistratiekosten beschouwd, de bedragen die de verze-
keringsinstellingen niet moeten terugvorderen
krachtens artikel 97, vijfde lid, van deze wet. »

Art. 68

In artikel 135, eerste lid, van dezelfde wet, gewij-
zigd bij het koninklijk besluit nr. 408 van 18 april
1986, worden de woorden « aan het Rijksinstituut
voor ziekte- en invaliditeitsverzekering » vervangen
door de woorden « aan de door de Koning aangewe-
zen instellingen ».

Art. 69

Artikel 147 van dezelfde wet wordt opgeheven.
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Art. 70

Les dispositions de la loi du 9 août 1963 instituant
un régime d'assurance obligatoire contre la maladie
et l'invalidité ainsi que ses arrêtés et règlements d'exé-
cution, restent applicables aux matières régies par la
loi du 6 août 1990 sur les mutualités et les unions
nationales de mutualités jusqu'à la date de prise
d'effet des mesures d'exécution de cette dernière loi.

Art. 71

Les dispositions de ce chapitre entrent en vigueur le
1er janvier 1991.

Toutefois, le Roi peut reporter l'entrée en vigueur
des articles 31 à 38 d'une période d'au maximum trois
mois.

CHAPITRE IV

Allocations familiales

Art.72

Dans l'article 42bis, alinéa 1er, des lois coordon-
nées relatives aux allocations familiales pour travail-
leurs salariés, modifié par la loi du 22 décembre 1989,
sont apportées les modifications suivantes :

1º les mots « ainsi que pour les enfants bénéficiaires
du chef d'un attributaire en vertu de l'article 56quater
dans la situation visée à l'alinéa 3 de cet article, » sont
insérés entre les mots « chômage, » et « d'un supplé-
ment de»;

2º les mots « 532 francs » et « 274 francs » sont res-
pectivement remplacés par les mots « 689 francs » et

« 427 francs ».

Art. 73

L'article 43 des mêmes lois, abrogé par la loi du
22 décembre 1989, est rétabli dans la rédaction sui-
vante:

« Article 43.- L'allocation familiale mensuelle en
faveur d'un enfant placé conformément à l'article 70,
s'élève à 1 985 francs.

Le taux visé à l'alinéa 1er est accordé en lieu et place
des taux et suppléments prévus aux articles 40, 42bis
et 50ter. »
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Art. 70

De bepalingen van de wet van 9 augustus 1963 tot
instelling en organisatie van een regeling voor ver-
plichte ziekte- en invaliditeitsverzekering en de
besluiten en verordeningen ter uitvoering ervan,blij-
ven van toepassing voor de materies die worden gere-
gelddoordewetvan6augustus 1990 betreffende de
ziekenfondsen en de landsbonden van ziekenfondsen
totdatde maatregelen teruitvoering van laatstge-
noemde wet in werking treden.

Art.71

De bepalingen van dit hoofdstuk treden inwerking
op 1 januari 1991.

Evenwel kan de Koning de inwerkingtreding van
de artikelen 31 tot 38 met ten hoogste drie maanden
uitstellen.

HOOFDSTUK IV

Kinderbijslag

Art. 72

In artikel 42bis, eerste lid, van de samengeordende
wetten betreffende de kinderbijslag voor loonarbei-
ders, gewijzigd bij de wet van 22 december 1989, wor-
den de volgende wijzigingen aangebracht:

1º tussen de woorden « werkloosheid », en
« verhoogd » worden de woorden « evenals voor de
rechtgevende kinderen uit hoofde van een rechtheb-
bende krachtens artikel 56quater, in de situatie,
bedoeld bij het derde lid van dat artikel » ingevoegd;

2º de woorden « 532 frank » en « 274 frank » wor-
den respectievelijk vervangen door de woorden « 689
frank >> en « 427 frank ».

Art. 73

Artikel 43 van dezelfde wetten, opgeheven door de
wet van 22 december 1989, wordt opnieuw opgeno-
men in de volgende lezing :

« Artikel 43. - De maandelijkse kinderbijslag ten
behoeve van een kind, geplaatst overeenkomstig arti-
kel 70, bedraagt 1 985 frank.

Het bedrag bepaald bij het eerste lid wordt toege-
kend in de plaats van de bedragen en bijslagen,
bedoeld in de artikelen 40, 42bis en 50ter. »
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Art. 74

L'article 44 des mêmes lois, modifié par la loi du
22 décembre 1989, est remplacé par la disposition sui-
vante:

« Article 44. - Les montants, repris aux articles 40,
43 et 50bis, sont majorés d'un supplément d'âge de:

1º 499 francs pour un enfant de 6 ans au moins;

2º 762 francs pour un enfant de 12 ans au moins;

3º 804 francs pour un enfant de 16 ans au moins, en
ce qui concerne le premier enfant, non bénéficiaire
des suppléments prévus aux articles 42bis et 50ter;

4º 932 francs pour un enfant de 16 ans au moins non
visé sous le 3º, ou bénéficiaire de l'allocation supplé-
mentaire pour enfants handicapés ou bénéficiaire des
taux prévus aux articles 43 ou 50bis. »

Art.75

L'article 47 des mêmes lois, modifié par l'arrêté
royal nº 7 du 18 avril 1967 et la loi du 22 décembre
1989, est remplacé par la disposition suivante :

« Article 47. - § 1er. Les montants vises aux arti-
cles 40, 43 ou 50bis sont majorés, en fonction du degré
d'autonomie de l'enfant, d'un supplément de 4 308
francs, 6 087 francs, ou 7 754 francs pour chaque
enf: . handicapé agé de moins de 21 ans qui est
atteint d'une incapacité physique ou mentale de
66 p.c. au moins.

L'autonomie de l'enfant est évaluée par comparai-
son à un enfant du même âge qui n'est pas handicapé.

L'incapacité physique et mentale ainsi que l'auto-
nomie de l'enfant peuvent faire l'objet d'une révision
d'office dans les conditions déterminées par le Roi.

Le Roi détermine par qui, selon quels critères et de
quelle manière, l'incapacité physique et mentale et
l'autonomie de l'enfant sont constatées ainsi que les
conditions auxquelles l'enfant doit satisfaire.

Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des Mi-
nistres, modifier les montants visés à l'alinéa 1er.

§ 2. En cas d'autonomie déficitaire consécutive à
un refus de traitement, le supplément visé au § 1er n'est
pas octroyé.

Art. 74

Artikel44vandezelfdewetten, gewijzigd bij de wet
van 22 december 1989, wordt vervangen door de vol-
gende bepaling :

« Artikel 44.- De bedragen, bepaald bij de artike-
len 40, 43 en 50bis, worden verhoogd met een leef-
tijdsbijslag van:

1º 499 frank voor een kind van minstens 6 jaar oud;
2º 762 frank voor een kind van minstens 12 jaar

oud;

3º 804 frank voor een kind van minstens 16 jaar
oud, wat het eerste kind betreft dat geen rechtgeeftop
de bijslagen bepaald in de artikelen 42bis en 50ter;

4º 932 frank voor een kind van minstens 16 jaar oud
dat niet bedoeld is onder 3º, of gerechtigd op de bijko-
mende bijslag voor gehandicapte kinderen of recht-
gevend op de bedragen bepaald bij de artikelen 43 of
50bis. »

Art.75

Artikel 47 van dezelfde wetten, gewijzigd bij het
koninklijk besluit nr. 7 van 18 april 1967 en de wet van
22 december 1989, wordt vervangen door de volgende
bepaling :

« Artikel 47 .- § 1. De bedragen bedoeld in de arti-
kelen 40, 43 of 50bis worden, in functie van de graad
van zelfredzaamheid van het kind, verhoogd met een
bijslag van 4 308 frank, 6 087 frank of 7 754 frank,
voor elk gehandicapt kind van minder dan 21 jaar dat
getroffen is door een lichamelijke of geestelijke onge-
schiktheid van ten minste 66 pct.

De zelfredzaamheid van het kind wordt geëvalu-
eerd door vergelijking met een kind van dezelfde leef-
tijd dat niet gehandicapt is.

De lichamelijke en geestelijke ongeschiktheid
evenals de zelfredzaamheid van het kindkunnen het
voorwerp uitmaken van een herziening van ambts-
wege onder de voorwaarden bepaald door de
Koning.

De Koning bepaalt door wie, volgens welke crite-
ria en op welke wijze de lichamelijke en geestelijke
ongeschiktheid en de zelfredzaamheid van het kind
worden vastgesteld, evenals de voorwaarden waar-
aan het kind moet voldoen.

De Koning kan, bij in Ministerraad overlegd
besluit, de bedragen bedoeld in het eerste lid wijzigen.

§ 2. In geval van verminderde zelfredzaamheid ten-
gevolge van een weigering van behandeling wordt de
bijslag, bedoeld in § 1, niet toegekend.
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Le refus de traitement est constaté par une Com-
mission composée de quatre membres, trois médecins
et un magistrat qui assure la présidence. Une commis-
sion est instituée pour chacun des rôles linguistiques.

Les membres sont désignés par le Ministre ayant la
Prévoyance sociale dans ses attributions, pour une
période de quatre ans.

Les modalités de fonctionnement de ladite Com-
mission sont déterminées par leRoi.»

Art. 76

Dans l'article 50ter, alinéa 1er, des mêmes lois,
modifié par la loi du 22 décembre 1989, sont appor-
tées les modifications suivantes :

1º les mots « 1 399 francs » et « 274 francs » sont res-
pectivement remplacés par les mots « 1 482 francs »> et
« 427 francs»;

2º lesmots « ainsi que pour les enfants bénéficiaires
du chef d'un attributaire en vertu de l'article
56quater, dans la situation visée à l'alinéa 3 de cet arti-
cle, » sont insérés entre les mots « 56, § 2, » et « d'un
supplément de ».

Art. 77

Dans l'article 51, § 1er des mêmes lois, modifiés par
la loi du 22 décembre 1989, phrase introductive, les
mots « à l'article 40 » sont remplacés par les mots
« aux articles 40 ou 43 ».

Art. 78

L'article 54 des mêmes lois, rétabli par la loi du
22 décembre 1989, est remplacé par la disposition sui-
vante:

« Article 54.- § 1er. Sans préjudice du § 4, lors-
qu'un attributaire visé à l'article 51 , § 1er ou § 2, rem-
plit les conditions d'ouverture du droit aux alloca-
tions familiales aux taux des articles 40 ou 43 au cours
d'un trimestre, ilouvre ce droitpour la findu trimes-
tre en cours, ainsi que pour le trimestre suivant.

§ 2. Sans préjudice du § 4, l'attributaire visé à l'arti-
cle 51, § 1er ou § 2 continue à ouvrir le droit aux alloca-
tions familiales aux taux des articles 40 ou 43 pour un
trimestre, à la condition qu'il ait la qualité d'attribu-
taire pendant le deuxième mois du trimestre précé-
dant celui au cours duquel les allocations familiales
sont demandées.

§ 3. Sans préjudice des dispositions du § 4 et de
l'article 48, l'attributaire visé à l'article 51, § 2, ouvre
le droit aux taux et suppléments d'allocations fami-
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De weigering van behandeling wordt vastgesteld
door een commissie, samengesteld uitvier leden, drie
geneesheren en één magistraat, die het voorzitter-
schap waarneemt. Een commissie wordt ingesteld
voor elke taalrol.

De leden worden aangeduid door de Minister die
de Sociale Voorzorg onder zijn bevoegdheid heeft,
voor een periode van vier jaar.

De werkingsmodaliteiten van voornoemde Com-
missie worden door de Koning bepaald.»

Art. 76

In artikel 50ter, eerste lid, van dezelfde wetten, ge-
wijzigd bij de wet van 22 december 1989, worden de
volgende wijzigingen aangebracht:

1º de woorden « 1 399 frank » en « 274 frank » wor-
den respectievelijk vervangen door de woorden
« 1 482 frank» en «427 frank»;

2º tussen de woorden « 56, § 2, » en « verhoogd
met » worden de woorden « evenals voorde rechtge-
vende kinderen uit hoofde van een rechthebbende
krachtens artikel 56quater, in de situatie bedoeld bij
het derde lid van dat artikel » ingevoegd.

Art. 77

In artikel 51, § 1,van dezelfde wetten, gewijzigd bij
de wet van 22 december 1989, inleidende zin, worden
de woorden « in artikel 40 » vervangen door de woor-
den « in de artikelen 40 of 43 ».

Art. 78

Artikel 54 van dezelfde wetten, opnieuw opgeno-
men door de wet van 22 december 1989, wordt ver-
vangen door de volgende bepaling :

« Artikel 54. - § 1. Onverminderd § 4 opent de
rechthebbende bedoeld in artikel 51, § 1 of § 2 , wan-
neer hij de voorwaarden vervult om het recht op kin-
derbijslag te openen tegen de bedragen van de artike-
len 40 of 43 in de loop van een trimester, dit recht voor
het resterende deel van dit trimester, evenals voor het
trimester datvolgt.

§ 2. Onverminderd § 4 blijftde rechthebbende
bedoeld in artikel 51, § 1 of § 2 het recht op kinderbij-
slag openen tegen de bedragen van de artikelen 40 of
43 voor een trimester, op voorwaarde dat hij de hoe-
danigheid van rechthebbende heeft gedurende de
tweede maand van het trimester dat voorafgaat aan
dat in de loop waarvan de kinderbijslag gevraagd
wordt.

§ 3. Onverminderd de bepalingen van § 4 en arti-
kel 48, opent de rechthebbende bedoeld in artikel 51,
§ 2, het recht op de bedragen en bijslagen bij de kin-
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liales prévus aux articles 42bis, 50bis et 50ter, pour un
mois, pour autant qu'il remplisse les conditions
requises par les présentes lois au cours du mois con-
cerné.

Sans préjudice de l'article 48, les enfants visés aux
articles 44 et 47 bénéficient des suppléments d'alloca-
tions familiales qui y sont prévus, pour un mois, pour
autant qu'ils remplissent les conditions requises au
cours du mois concerné.

§ 4. Sans préjudice de l'article 48, les allocations
familiales sont accordées au taux de l'article 43 en lieu
et place des taux et suppléments d'allocations fami-
liales prévus aux articles 40, 42bis et 50ter pour le
mois pendant lequel l'enfant bénéficiaire est placé
conformément à l'article 70. »

Art. 79

L'article 56, § 1er, 1º, des mêmes lois, modifié par
l'arrêté royal nº 7 du 18 avril 1967 et par la loi du
27 juin 1969 est remplacé par la disposition suivante :

« 1º le travailleur malade ou victime d'un accident,
qui bénéficie d'une indemnité d'incapacité de travail
prévue par la législation concernant l'assurance con-
tre la maladie et l'invalidité au cours des six premiers
mois de la période d'incapacité primaire, ou la tra-
vailleuse en repos d'accouchement qui bénéficie
d'une indemnité de maternité; cette disposition est
également applicable lorsque cette indemnité est
octroyée en vertu de l'article 76quater, § 2, de la loi du
9 août 1963; ».

Art. 80

L'article 56quater, alinéa 3 des mêmes lois, abrogé
par la loi du 22 décembre 1989, est rétabli dans la
rédaction suivante:

« Les montants repris à l'article 40 sont majorés des
suppléments visés aux articles 42bis ou 50ter en
faveur de l'enfant dont question à l'alinéa 1er pour
autant qu'il bénéficiait de ces suppléments lors du
décès de l'ayant droit. »

Art. 81

Dans l'article 56quinquies, § 1er, des mêmes lois,
modifié par la loi du 22 décembre 1989 et l'arrêté royal
du 28 janvier 1988, l'alinéa suivant est inséré entre les
alinéas 1er et 2:

« L'attributaire maintient ce droit en faveur des
enfants dont question à l'alinéa 1er, mais au taux
prévu à l'article 43, lorsqu'ils sont placés dans une ins-
titution conformément à l'article 70. »

derbijslag, bepaald in de artikelen 42bis, 50bis en
50ter, voor een maand, voor zover hij in de loop van
de betrokken maand de voorwaarden vervult die
vereist zijn door deze wetten.

Onverminderd artikel 48, genieten de kinderen,
bedoeld in de artikelen 44 en 47, de bijslagen bij de
kinderbijslag, die bepaald zijn voor een maand voor
zover ze de vereiste voorwaarden vervullen in de loop
van de betrokken maand.

§ 4. Onverminderd artikel 48 wordt kinderbijslag
toegekend tegen het bedrag van artikel 43 in de plaats
van de bedragen en de bijslagen bepaald in de artike-
len 40, 42bis en 50ter, voor de maand waarin het
rechtgevend kind geplaatst isovereenkomstig arti-
kel 70.»

Art. 79

Artikel 56, § 1, 1º van dezelfde wetten, gewijzigd bij
het koninklijk besluit nr. 7 van 18 april 1967 en de wet
van 27 juni 1969 , wordt vervangen door de volgende
bepaling :

« 1º de zieke of door ongeval getroffen werknemer
die een in de wetgeving betreffende de ziekte- en inva-
liditeitsverzekering bepaalde uitkering wegens
arbeidsongeschiktheid geniet, tijdens de eerste zes
maanden van het tijdvak van primaire arbeidsonge-
schiktheid, of de werkneemster in bevallingsrust die
een moederschapsuitkering geniet; deze bepaling is
eveneens toepasselijk als die uitkering wordt toege-
kend krachtens artikel 76quater, § 2, van de wet van
9 augustus 1963; »

Art. 80

Artikel 56quater, derde lid, van dezelfde wetten,
opgeheven door de wet van 22 december 1989, wordt
opnieuw opgenomen in de volgende lezing :

« De bedragen bepaald bij artikel 40 worden ver-
hoogd met de bijslagen bepaald bij de artikelen 42bis
of 50ter ten behoeve van het kind waarvan sprake in
het eerste lid, voor zover het rechtgevend was op deze
bijslagen bij het overlijden van de rechthebbende. »

Art.81

In artikel 56quinquies, § 1, van dezelfde wetten, ge-
wijzigd bij de wet van 22 december 1989 en het
koninklijk besluit van 28 januari 1988 wordt, tussen
het eerste en het tweede lid het volgende lid inge-
voegd :

« De rechthebbende behoudt dit recht ten behoeve
van de kinderen waarvan sprake in het eerste lid,
maar tegen het bedrag bepaald bij artikel 43, wanneer
ze geplaatst zijn in een instelling overeenkomstig arti-
kel 70. »
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Art.82

Dans l'article 56septies, alinéa 1er, des mêmes lois,
modifié par la loi du 22 décembre 1989 et l'arrêté royal
du 28 janvier 1988, les mots « enfant handicapé » sont
remplacés par les mots « enfant atteint d'une incapa-
cité physique ou mentale de 66 p.c.au moins».

Art.83

Dans l'article 58 des mêmes lois, rétabli par l'arrêté
royal nº 534 du 31 mars 1987, les mots « 56sexies, §§ 2
et 3 >> sont remplacés par les mots « 56sexies, § 2 ».

Art.84

L'article 63 des mêmes lois, modifié par la loi du
27 février 1987, est remplacé par la disposition sui-
vante :

« Article 63.- Les allocations familiales sont
accordées jusqu'à l'âge de 21 ans en faveur de l'enfant
atteint d'une incapacité physique ou mentale de
66 p.c. au moins.

Le Roi détermine par qui, selon quels critères et de
quelle manière l'incapacité physique et mentale de
l'enfant est constatée, ainsi que les conditions aux-
quelles l'enfant doit satisfaire.

L'incapacité physique et mentale visée à l'alinéa 1er
peut faire l'objet d'une révision d'office dans les con-
ditions déterminées par le Roi. »

Art.85

Dans l'article 73bis, § 1er, alinéa 7, 2º, modifié par
l'arrêté royal du 12 août 1985, les mots « 12 643
francs » sont remplacés par les mots « 13 792 francs ».

Art. 86

Dans l'article 75, 1º, des mêmes lois, modifié par
l'arrêté royal nº 7 du 18 avril 1967 et la loi du 1er août
1985, les mots « articles 40, 42, 42bis »> sont remplacés
par les mots « articles 40, 42bis, 43 ».

Art.87

L'article 76bis, § 1er, alinéa 2 des mêmes lois, modi-
fié par les arrêtés royaux nos 29 du 15 décembre 1978 et
131 du 30 décembre 1982, est remplacé par l'alinéa
suivant:

« Les montants repris aux articles 40, 42bis, 43, 44,
47,50bis, 50ter et 73bis sont rattachés à l'indice pivot
127.»
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Art. 82

In artikel 56septies, eerste lid, van dezelfde wetten,
gewijzigd bij de wet van 22 december 1989 en het
koninklijk besluit van 28 januari 1988, worden de
woorden « gehandicapte kind » vervangen door de
woorden « kind dat getroffen is door een lichamelijke
of geestelijke ongeschiktheid van ten minste 66 pct. »

Art. 83

In artikel 58 van dezelfde wetten, opnieuw opgeno-
men door het koninklijk besluit nr. 534 van 31 maart
1987, worden de woorden « 56sexies, §§ 2 en 3 » ver-
vangen door de woorden « 56sexies, § 2 ».

Art. 84

Artikel 63 van dezelfde wetten, gewijzigd bij de wet
van 27 februari 1987, wordt vervangen door de vol-
gende bepaling :

«Artikel63.- De kinderbijslag wordt toegekend
tot de leeftijd van 21 jaar ten behoeve van het kind dat
getroffen is door een lichamelijke of geestelijke onge-
schiktheid van ten minste 66 pct.

De Koning bepaalt door wie, volgens welke crite-
ria en op welke wijze de lichamelijke en geestelijke
ongeschiktheid van het kind wordt vastgesteld, even-
als de voorwaarden waaraan het kind moet voldoen.

De lichamelijke en geestelijke ongeschiktheid
bedoeld in het eerste lid kan het voorwerp uitmaken
van een herziening van ambtswege onder de
voorwaarden bepaald door de Koning. »

Art. 85

In artikel 73bis, §1, zevende lid, 2º, gewijzigd bij
het koninklijk besluit van 12 augustus 1985, worden
de woorden « 12 643 frank » vervangen door de woor-
den « 13 792 frank ».

Art. 86

In artikel 75, 1º, van dezelfde wetten, gewijzigd bij
het koninklijk besluit nr. 7 van 18 april 1967 en bij de
wet van 1 augustus 1985, worden de woorden
« artikelen 40, 42, 42bis » vervangen door de woorden
«artikelen 40, 42bis, 43 ».

Art. 87

Artikel 76bis, § 1, tweede lid van dezelfde wetten,
gewijzigd bijde koninklijke besluiten nr. 29 van
15 december 1978 en nr. 131 van 30 december 1982,
wordt vervangen door het volgende lid:

« De bedragen vermeld in de artikelen 40, 42bis, 43,
44, 47, 50bis, 50ter en 73bis worden gekoppeld aan de
spilindex 127. »
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Art. 88

Dans l'article 107 des mêmes lois, rétabli par la loi
du 20 juillet 1971 et modifié par l'arrêté royal nº 122
du 30 décembre 1982, les §§ 1er et 4 sont remplacés par
les dispositions suivantes :

« § 1er. Il est institué à l'Office national d'alloca-
tions familiales pour travailleurs salariés, un « Fonds
d'équipements et de services collectifs >> charge de
financer:

1º les équipements et services en faveur des familles
qui bénéficient des allocations familiales ou en ont
bénéficié en tant que familles de travailleurs salariés;

2º les équipements et services qui organisent, en
dehors des heures régulières de travail, l'accueil des
enfants de 0 à 3 ans, qui en vertu de ces lois, donnent
droit à des allocations familiales ou qui accueillent
ces enfants lorsqu'ils sont malades.

Le Fonds est géré par le Comité de gestion de
l'Office national. »

« § 4. Le Fonds est finance :
1º par une dotation de 500 millions de francs préle-

vée sur le Fonds de réserve de l'Office national;
2º par toutes autres ressources allouées au Fonds.

Le Roi peut relever le montant de la dotation visée à
l'alinéa 1er, 1º sur proposition du Comité de Gestion
de l'Office national

En l'absence de proposition du Comité de gestion
de l'Office national avant le 1er octobre de chaque
année, le Roi peut, après avis de ce Comité relever de
10 p · le montant visé au 1º

Par dérogation aux alinéas précédents, pour
l'année 1990, un montant de 375 millions est prélevé
du Fonds de réserve de l'Office national et transféré
au Fonds. »

Art. 89

Un article 173ter, rédigé comme suit est inséré dans
les mêmes lois:

« Article 173ter.- Les copies photographiques,
microphotographiques ou par moyen électronique
des documents détenus par les organismes d'alloca-
tions familiales et par le Service d'allocations familia-
les du Ministère de la Prévoyance sociale font foi
comme les originaux, si elles ont été établies par ces
organismes ou sous leur contrôle. »

Art. 90

L'article 1er, alinéa 1er, de l'arrêté royal nº 228 du
9 décembre 1983 portant diminution des allocations
familiales pour travailleurs salariés et pour les mem-

Art. 88

In artikel 107 van dezelfde wetten, wederingevoerd
door de wet van 20 juli 1971 en gewijzigd door het
koninklijk besluit nr. 122 van 30 december 1982 wor-
den de §§ 1 en 4 respectievelijk door de volgende
bepalingen vervangen :

«§ 1. Bij de Rijksdienst voor Kinderbijslag voor
werknemers wordt een « Fonds voor collectieve
Uitrustingen en diensten » ingesteld, belast met de
financiering van:

1º de uitrustingen en diensten ten gunste van gezin-
nen die kinderbijslag trekken dan wel getrokken heb-
ben als werknemersgezin;

2º de uitrustingen en diensten die buiten de nor-
male werktijden, de opvang organiseren van kinde-
ren van 0 tot 3 jaar die krachtens deze wetten recht
geven op kinderbijslag of die deze kinderen opvangen
wanneer ze ziek zijn.

Het Fonds wordt beheerd door het Beheerscomité
van de Rijksdienst. »

« § 4. Het Fonds wordt gefinancierd:
1º met een dotatie van 500 miljoen frank uithet

reservefonds van de Rijksdienst;
2º met alle andere geldmiddelen die aan het Fonds

worden toegewezen.
De Koning kan het bedrag van de dotatie bedoeld

in het eerste lid, 1º verhogen op voorstel van het
Beheerscomité van de Rijksdienst.

Bij gebrek aan voorstel van het Beheerscomité van
de Rijksdienst voor de 1 oktober van elk jaar, kan de
Koning, na advies van dit comité, het bedrag bedoeld
in 1º, verhogen met 10 pct.

In afwijking van de voorgaande leden, wordtvoor
het jaar 1990 een bedrag van 375 miljoen afgenomen
van het reservefonds van deRijksdienstenovergedra-
gen naar het Fonds. »

Art.89

Een artikel 173ter, luidend als volgt, wordt in de-
zelfde wetten ingevoegd :

« Artikel 173ter.- De fotografische, microfoto-
grafische of electronische afschriften van de docu-
menten bewaard door de kinderbijslaginstellingen en
door de Dienst kinderbijslag van het Ministerie van
Sociale Voorzorg hebben dezelfde bewijskracht als
de originelen, indien zij door deze organismen of
onder hun controle werden opgesteld. »

Art. 90

Artikel 1, eerste lid, van het koninklijk besluit
nr. 228 van 9 december 1983 houdende vermindering
van de kinderbijslag voor werknemers en voor de per-
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bres du personnel du secteur public, modifié par
l'arrêté royal du 23 mai 1990, est remplacé par l'alinéa
suivant :

«Le montant total des allocations familiales dues
conformément aux lois coordonnées relatives aux
allocations familiales pour travailleurs salariés etcal-
culées aux taux fixés par les articles 40 et 43 des lois
précitées et non augmentées d'un supplément, sauf
éventuellement celui prévu à l'article 44 des mêmes
lois, est diminue d'un montant de 375 francs par mois
pour chaque attributaire d'allocations familiales. »

Art. 91

Dans l'article 4, alinéa 1er, du même arrêté, modifié
par la loi du 30 décembre 1988 et l'arrêté royal du
23 mai 1990, les mots « à l'article 40 » sont remplacés
par les mots « aux articles 40 ou 43 ».

Art.92

Dans l'article 5, du même arrêté, modifié par
l'arrêté royal du 23 mai 1990, les mots « à l'article 40 »
sont remplacés par les mots « aux articles 40 ou 43 ».

Art.93

Dans l'article 2 de la loi du 20 juillet 1971 instituant
des prestations familiales garanties, modifiée par
l'arrêté royal nº 242 du 31 décembre 1983, l'alinéa sui-
vant est inséré entre les alinéas 2 et 3 :

« La demande de dérogation individuelle doit être
adressée au Ministère de la Prévoyance sociale dans
les 90 jours suivant la notification de la décision de
refus du droit aux prestations familiales garanties.
Passé ce délai, une demande de prestations familiales
garanties doit à nouveau être introduite à l'Office
national d'allocations familiales pour travailleurs
salariés, conformément à l'article 7. »

Art. 94

L'article 3bis de la même loi, inséré par l'arrêté
royal nº 242 du 31 décembre 1983, est remplacé par la
disposition suivante :

« Article 3bis.- Lorsque les conditions fixées à
l'article 1er et à l'article 2, alinéa 1er, 1º, alinéas 2 et 3
sont remplies, mais qu'il n'est pas encore établi qu'il
est satisfait aux conditions viséesà l'article2,ali-
néa 1er, 2º et à l'article 3, l'Office national d'alloca-
tions familiales pour travailleurs salariés paie les
prestations, par voie d'avance aux montants fixés par
le Roi, à partir du mois de la demande.
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soneelsleden van de openbare sektor, gewijzigd bij
het koninklijk besluit van 23 mei 1990, wordt vervan-
gen door het volgend lid :

« Het totaal bedrag van de kinderbijslag, verschul-
digd overeenkomstig de samengeordende wetten
betreffende de kinderbijslag voor loonarbeiders en
berekend volgens de bedragen vastgesteld bij de arti-
kelen 40 en 43 van voormelde wetten en niet verhoogd
met een bijslag, behalve eventueel deze bepaald bij
artikel 44 van dezelfde wetten, wordt verminderd met
hetbedrag van 375 frank permaand voor iedere
rechthebbende op kinderbijslag. »

Art.91

In artikel 4, eerste lid, van hetzelfde besluit, gewij-
zigd bij de wet van 30 december 1988 en het konink-
lijk besluit van 23 mei 1990, worden de woorden « in
artikel 40 » vervangen door de woorden « in de artike-
len 40 of 43 ».

Art. 92

Inartikel5 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het
koninklijk besluit van 23 mei 1990, worden de woor-
den « in artikel 40 » vervangen door de woorden « in
de artikelen 40 of 43 ».

Art. 93

In artikel 2 van de wet van 20 juli 1971 tot instelling
van de gewaarborgde gezinsbijslag, gewijzigd bij het
koninklijk besluit 242 van 31 december 1983 wordt
tussen het tweede en het derde lid het volgende lid
ingevoegd :

« De aanvraag om een individuele afwijking moet-
binnen de 90 dagen na de kennisgeving van de beslis-
sing tot weigering van het recht op gewaarborgde ge-
zinsbijslag ingediend worden bij het Ministerie van
SocialeVoorzorg. Na deze termijn moet een aanvraag
om gewaarborgde kinderbijslag opnieuw worden
ingediend bij de Rijksdienst voor kinderbijslag voor
werknemers, overeenkomstig artikel 7. »

Art. 94

Artikel 3bis van dezelfde wet, ingevoegd door het
koninklijk besluit nr. 242 van 31 december 1983,
wordt vervangen door de volgende bepaling:

« Artikel3bis.- Wanneerde voorwaarden be-
paald in artikel 1 en artikel 2, eerste lid, 1º, tweede en
derde lid vervuld zijn maar er nog niet is vastgesteld
dat voldaan is aan de voorwaarden bepaald in arti-
kel 2, eerste lid, 2º en in artikel 3, betaalt de Rijks-
dienst voor kinderbijslag voor werknemers bij wijze
van voorschot de bijslag tegen de bedragen bepaald
door de Koning, vanaf de maand van de aanvraag.
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L'Office national est subrogé de plein droit au droit
aux prestations familiales dues pour le même enfant
et pour la même période à un autre titre vise à l'arti-
cle 2, alinéa 1er, 2º. Cette subrogation s'exerce dans
les limites du montant versé. L'organisme débiteur
des prestations familiales qui ne les a pas encore
payées, les retient au profit de l'Office national lors-
que celui-ci en fait la demande. »

Art. 95

L'article 7 de la même loi, modifié par l'arrêté royal
nº 242 du 31 décembre 1983, est remplacé par la dispo-
sition suivante :

« La demande d'allocations familiales et d'alloca-
tion de naissance doit être introduite à l'Office natio-
nal d'allocations familiales pour travailleurs salariés.

Les allocations familiales, éventuellement majo-
rées du supplément d'âge, sont accordées au plus tôt à
partir du mois précédant d'un an la date à laquelle la
demande a été présentée.

La demande d'allocation de naissance doit être
introduite dans l'année suivant la naissance. »

Art. 96

A l'article 7bis, alinéa 2 de la même loi, modifié par
l'arrêté royal nº 242 du 31 décembre 1983, le mot
« soixante » est remplacé par le mot « trente » et les
mots « les prestations peuvent lui être refusées »> sont
remplacés par les mots « les prestations lui sont refu-
sées. »

Art.97

L'article 13 de la même loi est abrogé.

Art. 98

Les articles 47 et 63, des lois coordonnées relatives
aux allocations familiales pour travailleurs salariés
tels qu'ils étaient d'application avant la modification
par la présente loi, restent d'application en faveur des
enfants handicapés qui étaient âgés de 21 ans au
moins à la date du 1er juillet 1987.

Art. 99

Les personnes non visées à l'article 98 qui bénéfi-
ciaient des prestations en application des articles 47 et
63 des lois coordonnées tels qu'ils étaient applicables
avant leur modification par la présente loi, ne peu-
vent introduire une demande en révision dans le cadre
des présentes dispositions légales avant le 1er avril
1992.

De Rijksdienst treedt van rechtswege in de rechten
op de gezinsbijslag, die voor hetzelfde kind en voor
hetzelfde tijdvak verschuldigd is op een andere inarti-
kel 2, eerste lid, 2º bedoelde grond. Deze subrogatie
geschiedt tot beloop van het uitgekeerd bedrag. De
instelling welke de gezinsbijslag verschuldigd is,
doch niet heeft uitbetaald, houdt die in ten voordele
van de Rijksdienst en op diens verzoek. »

Art. 95

Artikel 7 van dezelfde wet, gewijzigd bij het
koninklijk besluit nr. 242 van 31 december 1983,
wordt vervangen door de volgende bepaling :

« De aanvraag om kinderbijslag en om kraamgeld
moet worden ingediend bij de Rijksdienst voor kin-
derbijslag voor werknemers.

De kinderbijslag, eventueel verhoogd met de leef-
tijdsbijslag, wordt toegekend ten vroegste vanaf de
maand die één jaar voorafgaat aan de datum waarop
de aanvraag werd ingediend.

De aanvraag om kraamgeld moet worden inge-
diend binnen het jaar na de geboorte. »

Art. 96

In artikel 7bis, tweede lid van dezelfde wet, gewij-
zigd bij het koninklijk besluit nr. 242 van 31 december
1983, wordt het woord « zestig » vervangen door het
woord « dertig » en worden de woorden « dan kan de
gezinsbijslag worden geweigerd » vervangen door de
woorden « dan wordt de gezinsbijslag geweigerd. »

Art.97

Artikel 13 van dezelfde wet wordt opgeheven.

Art. 98

De artikelen 47 en 63 van de samengeordende wet-
ten betreffende de kinderbijslag voor loonarbeiders
zoals ze van toepassing waren voor de wijziging bij
deze wet blijven van toepassing ten behoeve van de
gehandicapte kinderen die ten minste 21 jaar oud
waren op 1 juli 1987.

Art.99

De niet in artikel 98 bedoelde gerechtigden op
bijslag bij toepassing van de artikelen 47 en 63 van de
samengeordende wetten, zoals ze van toepassing
waren vóór de wijziging bij deze wet, kunnen geen
aanvraag indienen tot herziening in het raam van de
huidige wettelijke bepalingen vóór 1 april 1992.
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Lorsque la décision entraîne l'octroi d'un montant

plus élevé après demande en révision, elle prend effet
le premier jour du mois au cours duquel les faits qui
justifient cette décision se sont produits, sans pour
autant prendre effet avant le 1er avril 1991.

Lorsque la décision entraîne l'octroi d'un montant
moins élevé après une demande en révision, elle prend
effet le premier jour du mois qui suit la date de la noti-
fication de la décision.

LeRoidétermine lesconditions dans lesquelles une
révision d'office ou une révision à la demande est
effectuée.

Art.100

LeRoi peut adapter les dispositions des lois exis-
tantes aux dispositions comprises dans le présent cha-
pitre.

Art. 101

Le présent chapitre entre en vigueur le 1er janvier
1991, à l'exception :

- des articles 75, 82, 84, 98 et 99 qui entrent en
vigueur le 1er avril 1991;

- de l'article 79 qui produit ses effets le 9 janvier
1990;

- de l'article 83 qui produit ses effets le 1er avril
1990.

CHAPITRE V

Maladies professionnelles

Art. 102

Dans les lois relatives à la réparation des domma-
ges résultant des maladies professionnelles, coordon-
nées le 3 juin 1970, est inséré un article 5bis, libellé
comme suit :

« Article 5bis. - Le Roi détermine dans quels cas et
sous quelles conditions le Fonds des maladies profes-
sionnelles renonce totalement ou partiellement à la
répétition des prestations payées indûment. »

Art. 103

Dans les mêmes lois coordonnées est inséré un arti-
cle 30bis rédigé comme suit :

« Article 30bis.- Donne également lieu à répara-
tion dans les conditions fixées par le Roi, la maladie
qui, tout en ne figurant pas sur la liste, visée à l'arti-

1115 - 1 (1990-1991)

Indien de beslissing de toekenning van een hoger
bedrag met zich brengt na een herzieningsaanvraag,
heeft ze uitwerking vanaf de eerste dag van de maand
in de loop waarvan de feiten die deze beslissing recht-
vaardigen zich voordoen, zonder nochtans uitwer-
king te mogen hebben voor 1 april 1991.

Indien de beslissing de toekenning van een lager
bedrag met zich brengt na een herzieningsaanvraag,
heeft ze uitwerking vanaf de eerste dag van de maand
die volgt op de datum van de notificatie van de beslis-
sing.

De Koning bepaalt de voorwaarden waarin een
ambtshalve herziening of een herziening op verzoek
wordt gedaan.

Art. 100

De Koning kan de bepalingen van bestaande wet-
ten in overeenstemming brengen met die welke in dit
hoofdstuk zijn vervat.

Art. 101

Dit hoofdstuk treedt in werking op 1 januari 1991
met uitzondering van:

- de artikelen 75, 82, 84, 98 en 99 die in werking
treden op 1 april 1991;

- artikel 79 dat uitwerking heeft met ingang van
9 januari 1990;

- artikel 83 dat uitwerking heeft met ingang van
1 april 1990.

HOOFDSTUK V

Beroepsziekten

Art. 102

In de wetten betreffende de schadeloosstelling
voor beroepsziekten, gecoördineerd op 3 juni 1970,
wordt een artikel 5bis, luidend als volgt, ingevoegd :

« Artikel 5bis.- De Koning bepaalt in welke
gevallen en onder welke voorwaarden het Fonds van
beroepsziekten geheel of gedeeltelijk aan de terug-
vordering van ten onrechte betaalde uitkeringen
verzaakt. »

Art. 103

In dezelfde wetten wordt een artikel 30bis inge-
voegd, luidend als volgt :

« Artikel 30bis.- Geeft eveneens aanleiding tot
schadeloosstelling, in de voorwaarden bepaald door
de Koning, de ziekte die niet voorkomt op de lijst,
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cle 30 des présentes lois, trouve sa cause déterminante
et directe dans l'exercice de la profession. La preuve
du lien de causalité entre la maladie et l'exposition au
risque professionnel decettemaladie est àcharge de la
victime ou de ses ayants droit. »

Art. 104

L'article 32 des mêmes lois est complété comme
suit :

« Pour une maladie au sens de l'article 30bis, il
incombe en outre à la victime ou à ses ayants droit de
fournir la preuve que la victime a été exposée au ris-
que professionnel pendant la période déterminée à
l'alinéa 1er. »

Art. 105

A l'article 35 des mêmes lois sont apportées les
modifications suivantes :

a) l'alinéa 5 est remplacé par les dispositions sui-
vantes:

« Si l'état de la victime exige absolument et norma-
lement l'assistance d'une autre personne, elle peut
prétendre, à partir du jour où la demande est intro-
duite, à une allocation complémentaire, fixée en
fonction du degré de nécessité de cette assistance, sur
base du revenu minimum mensuel moyen garanti, tel
que déterminé pour un travailleur à temps plein, par
convention collective de travail conclue au sein du
Conseil National du travail et d'application à la date
du début de l'allocation complémentaire.

Le montant annuel de cette allocation complémen-
taire ne peut dépasser le montant dudit revenu mini-
mum mensuel moyen garanti multiplié par douze. »

b) l'alinea 6, insere par l'arrêté royal nº 24 du
23 mars 1982, est modifié comme suit:

« En cas d'hospitalisation de la victime à charge du
Fonds des maladies professionnelles dans un établis-
sement hospitalier ou de soins, l'allocation complé-
mentaire visée à l'alinéa précédent, n'est plus due à
partir du nonante et unième jour d'hospitalisation
ininterrompue.

Toute nouvelle hospitalisation, qui survient dans
les nonante jours, qui suivent la fin d'une hospitali-
sation précédente, est censée être la prolongation de
cette dernière. »

Art. 106

L'article 44 des mêmes lois est remplacé par la dis-
position suivante:

bedoeld in artikel 30 van deze wetten, maar die op een
determinerende en rechtstreekse wijze het gevolg is
van de beroepsuitoefening. Het bewijs van het oorza-
kelijk verband tussen de ziekte en de blootstelling aan
het beroepsrisico van deze ziekte valt ten laste van het
slachtoffer of zijn rechthebbenden.»

Art. 104

Artikel 32 van dezelfde wetten wordt als volgt aan-
gevuld :

« Voor een ziekte als bedoeld in artikel 30bis dienen
het slachtoffer of zijn rechthebbenden bovendien het
bewijs te leveren dat het slachtoffer gedurende de in
het eerste lid bepaalde periode aan het beroepsrisico
was blootgesteld. »

Art. 105

In artikel 35 van dezelfde wetten worden de vol-
gende wijzigingen aangebracht :

a) het vijfde lid wordt vervangen door volgende
bepalingen :

« Indiende toestandvandegetroffene volstrekt de
geregelde hulpvan een ander persoon vergt, kan hij
vanaf de dag van de aanvraag aanspraak maken op
een bijkomende vergoeding, vastgesteld in functie
van de noodzakelijkheid van deze hulp, op basis van
het gewaarborgd gemiddeld maandelijks minimum-
loon zoals vastgesteld voor een voltijds werknemer,
bij collectieve arbeidsovereenkomst afgesloten in de
schoot van de Nationale Arbeidsraad en dievan toe-
passing is op het ogenblik van de begindatum van de
bijkomende vergoeding

Het jaarlijks bedrag van deze bijkomende vergoe-
ding mag het bedrag van het gewaarborgdgemiddeld
maandelijks minimumloon, vermenigvuldigd met
12, niet overschrijden. »

b) het zesde lid, ingevoegd bij het koninklijk besluit
nr. 24 van 23 maart 1982, wordt gewijzigd als volgt :

« Bij opneming van de getroffene ten laste van het
Fonds voor de beroepsziekten in een verplegings- of
verzorgingsinstelling, is de bijkomende vergoeding
waarvan sprake in het vorig lid, niet meer verschul-
digd vanaf de éénennegentigste dag van de ononder-
broken opneming.

Elke nieuwe ziekenhuisopname, die aanvangt bin-
nen de negentig dagen, volgend op het einde van de
vorige hospitalisatie, wordt geacht de voortzetting
van deze laatste te zijn. »

Art. 106

Artikel44van dezelfdewetten wordtvervangen
door de volgende bepaling :
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« Article 44.- § 1. L'action en répétition des pres-
tations allouées indûment à titre de réparation de
dommages faisant l'objet des présentes lois, se pres-
crit par trois ans, à compter de la date à laquelle le
paiement a été effectué.

Le délai prévu à l'alinéa 1er est ramené à six mois
lorsque le paiement resulte uniquement d'une erreur
du Fonds, dont l'intéressé ne pouvait normalement se
rendre compte.

Le délai prévu à l'alinéa 1er est porté à cinq ans lors-
que les prestations indues ont été obtenuespardes
manoeuvres frauduleuses ou par des déclarations
fausses ou sciement incomplètes.

Le Fonds est tenu d'appliquer d'office les prescrip-
tions visées dans ce paragraphe sans requête de la vic-
time ou de l'ayant droit.

§ 2. La décision de répétition et la décision visée à
l'article 5bis sont, sous peine de nullité, portées à la
connaissance du débiteur par lettre recommandée à la
poste. A peine de nullité, cette lettre mentionne :

- la constatation de l'indû;

- le montant total de l'indû, ainsi que le mode de
calcul;

- les dispositions en violation desquelles les paie-
ments ont été effectués;

- le délai de prescription pris en considérationet
sa justification;

-- la possibilité d'introduire un recours auprès du
tribunal du travail compétent dans les trente jours de
la présentation du pli recommandé à l'intéressé et ce,
à peine de forclusion. La demande de renonciation à
la répétition prévue à l'article 5bis interrompt ce
délai.

Le dépôt du pli recommandé à la poste interrompt
la prescription. »

Art.107

A l'article 45, § 2, desdites lois, modifié par la loi du
16 juillet 1976, sont apportées les modificationssui-
vantes:

1. Dans l'alinéa 1er, les mots « à l'exception des allo-
cations complémentaires visées à l'article 35, ali-
néa 5 » sont insérés entre les mots « les indemnités et
allocations payés en vertu des présentes lois » et les
mots « s'adaptent conformément aux dispositions de
la loi du 2 août 1971 ».

2. L'alinéa 2 est complété par les mots suivants: « à
l'exception des demandes d'allocations complémen-
taires ».
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« Artikel 44.- § 1. De rechtsvordering tot terug-
vordering van de prestaties die ten onrechte werden
toegekend als schadeloosstelling ingevolge deze wet-
ten, verjaart na drie jaar, te rekenen vanaf de datum
waarop de uitbetaling is geschied.

De in het eerste lid voorgeschreven termijn wordt
teruggebracht tot zes maanden indien de betaling
enkel het gevolg is van een vergissing van het Fonds,
waarvan de betrokkene zich normaalgeen reken-
schap kon geven.

De in het eerste lid voorgeschreven termijn wordt
verlengd tot vijf jaar indien de onverschuldigde pres-
taties aan de hand van bedrieglijke middelen of
wegens verkeerde of bewust onvolledige verklarin-
gen werden bekomen.

Het Fonds is ertoe gehouden de in deze paragraaf
bedoelde verjaringen ambtshalve toe te passen zon-
der daartoe aangezocht te worden door de getroffene
of de rechthebbende.

§ 2. Van de beslissing tot terugvordering en van de
beslissing bedoeld in artikel 5bis wordt, op straffe van
nietigheid, kennis gegeven aan de schuldenaren bij ter
post aangetekend schrijven. Hierin wordt op straffe
van nietigheid vermeld :
- de vaststelling van het onverschuldigde;

- het totale bedrag van het onverschuldigde,
evenals de berekeningswijze ervan;

- de bepalingen in strijd waarmede de betalingen
werden verricht;

- de in aanmerking genomen verjaringstermijn
en de motivering ervan;

- de mogelijkheid om, op straffe van verval, bin-
nen de dertig dagen na de aanbieding aan de
belanghebbende, van het aangetekend schrijven,
beroep in te stellen bij de bevoegde arbeidsrechtbank.
Deze termijn wordt geschorst door de vraag om
verzaking tot terugvordering bedoeld in artikel 5bis.

Het ter post neerleggen van het aangetekend schrij-
ven stuit de verjaring.»

Art. 107

Inartikel 45, § 2, van dezelfde wetten, gewijzigd bij
de wet van 16 juli 1976, worden de volgende wijzigin-
gen aangebracht :

1. In het eerste lid worden tussen de woorden « de
schadeloosstellingen en de vergoedingen betaald in
toepassing van deze wetten » en de woorden « zich
aanpassen overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 2 augustus 1971 » de woorden « met uitzondering
van de bijkomende vergoedingen zoals bedoeld in
artikel 35 vijfde lid » ingevoegd.

2. Het tweede lid wordt aangevuld met volgende
woorden : « met uitzondering van de aanvragen van
bijkomende vergoedingen ».
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3. L'alinéa suivant est ajouté au paragraphe :
« Les allocations complémentaires sont adaptées

conformément aux dispositions légales visées à l'ali-
néa 1er du présent paragraphe, à partir de la date du
début de l'indemnisation. »

Art.108

L'article 53, alinéa 2, des mêmes lois, modifié par la
loi du 12 mai 1971, est remplacée par la disposition
suivante :

« Sans préjudice des dispositions de l'article 44, § 2,
en matière de répétition de l'indû, les actes juridiques
administratifs contestés, doivent, à peine de
déchéance, être soumis par la victime ou ses ayants
droit au Tribunal du travail compétent, dans l'année
de leur notification. »

Art. 109

L'article 102 du présent chapitre produit ses effets
au 1er janvier 1988.

CHAPITRE VI

Accidents du travail

Art. 110

A l'article 23 de la loi du 10 avril 1971 sur les acci-
dent du travail sont apportées les modifications sui-
vantes :

a) l'alinéa premier est remplacé par la disposition
suivante :

« Si l'incapacité temporaire de travail est ou devient
partielle, l'assureur peut demander à l'employeur
d'examiner la possibilité d'une remise au travail, soit
dans la profession que la victime exerçait avant l'acci-
dent, soit dans une profession appropriée qui peut lui
être confiée à titre provisoire. La remise au travailne
peut avoir lieu qu'après avis favorable du médecin du
travail dans le cas où cet avis est prescrit par le Règle-
ment général pour la protection du travail ou dans le
cas où la victime s'estime inapte à reprendre le tra-
vail.»

b) les alinéas 2 et 7 sont abrogés.

Art. 111

L'article 24, alinéa 6, de la même loi est remplacé
par la disposition suivante:

3. Het hiernavolgend lid wordt aan de paragraaf
toegevoegd :

« De bijkomende vergoedingen worden aangepast
overeenkomstig de wettelijke bepalingen bedoeld in
het eerste lid van deze paragraaf vanaf de begindatum
van de schadeloosstelling. »

Art. 108

Artikel 53, tweede lid, van dezelfde wetten, gewij-
zigd bij de wet van 12 mei 1971, wordt vervangen door
de volgende bepaling :

« Onverminderd het bepaalde in artikel 44, § 2,
inzake de terugvordering, moeten de bestreden admi-
nistratieve rechtshandelingen door de getroffene of
diens rechthebbenden, op straffe van verval, binnen
het jaar volgend op de datum van de betekening van
de administratieve rechtshandeling aan de bevoegde
arbeidsrechtbank voorgelegd worden.»

Art. 109

Artikel 102 van dit hoofdstuk heeft uitwerking met
ingang op 1 januari 1988.

HOOFDSTUK VI

Arbeidsongevallen

Art. 110

In artikel 23 van de arbeidsongevallenwet van
10 april 1971 worden de volgende wijzigingen aange-
bracht :

a) het eerste lid wordt vervangen door de volgende
bepaling:

« Ingeval de tijdelijke arbeidsongeschiktheid
gedeeltelijk is of wordt, kan de verzekeraar aan de
werkgever vragen de mogelijkheid van een wederte-
werkstelling te onderzoeken, hetzij in het beroep dat
de getroffene voor het ongeval uitoefende, hetzij in
een gepast beroep dat voorlopig aan de getroffene
kan worden opgedragen. De wedertewerkstelling
kan slechts gebeuren na een gunstig advies van de
arbeidsgeneesheer wanneer dit advies voorgeschre-
ven wordt in het algemeen reglement voor de arbeids-
bescherming of wanneer de getroffene zichzelf niet
geschikt acht om hetwerk tehernemen.»

b) het tweede en het zevende lid worden opgehe-
ven.

Art. 111

Artikel24, zesde lid,van dezelfde wet wordt ver-
vangen door de volgende bepaling :
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« En cas d'hospitalisation de la victime, à charge de

l'assureur, dans un établissement hospitalierou de
soins, l'allocation pour l'aide d'une tierce personne,
visée à l'alinéa précédent, n'est plus due à partir du 91e
jour d'hospitalisation ininterrompue.»

Art. 112

Un article 24bis, rédigé comme suit, est inséré dans
la même loi :

« Article 24bis.- Pour les accidents survenus
avant le 1er janvier 1988, l'assureur ne peut retenir
l'allocation pour l'aide d'une tierce personne sur la
base de l'article 24, alinéa 6, que jusqu'à l'expiration
du délai visé à l'article 72.

En cas d'hospitalisation de la victime, à charge du
Fonds, dans un établissement hospitalier ou de soins
après l'expiration du délai visé à l'article 72, l'indexa-
tion ou l'allocation n'est pas due à partir du 91e jour
d'hospitalisation ininterrompue, ceci à concurrence
de l'allocation pour l'aide d'une tierce personne visée
à l'article 24, alinéa 4, majorée de l'indexation ou de
l'allocation sur cette prestation. »

Art. 113

Un article 24 ter, rédigé comme suit, est inséré dans
la même loi :

« Article 24ter. - Pour l'application des arti-
cles 24, alinéa 6, et 24bis, alinéa 2, de la présente loi,
toute nouvelle hospitalisation qui survient dans les 90
jou: qui suivent la fin d'une hospitalisation précé-
dente, est censée être la prolongation de cette der-
nière. »

Art. 114

Un article 27 quater, rédigé comme suit, doit être
inséré dans la même loi :

« Article 27quater.- La victime d'un accident du
travail et les ayants droit visés aux articles 12 et 17
inclus, peuvent prétendre à une allocation spéciale à
charge du Fonds des accidents du travail, s'ils fournis-
sent la preuve que l'accident ne donnait pas lieu, au
moment du fait dommageable, à une réparation
comme accident du travailou comme accident sur le
chemin du travail, alors que l'application de la loi au
moment de la demande aurait donné lieu à l'octroi
d'une rente.

Le Roi fixe le montant et les modalités d'octroi de
l'allocation spéciale. »
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« Bij opneming van de getroffene, ten laste van de
verzekeraar, in een verplegings- of verzorgings-
instelling is de vergoeding voor de hulp van derden,
bedoeld in vorig lid, niet meer verschuldigd vanaf de
91e dag ononderbroken hospitalisatie. »

Art. 112

In dezelfde wet wordt een artikel 24bis, luidend als
volgt, ingevoegd :

« Artikel 24bis.- Voor de ongevallen overkomen
voor 1 januari 1988 kan de vergoeding voor de hulp
van derde door de verzekeraar op grond van arti-
kel 24, zesde lid, slechts ingehouden worden tot het
einde van de in artikel 72 bepaalde termijn.

Bij opneming van de getroffene ten laste van het
Fonds in een verplegings- of verzorgingsinstelling, na
het einde van de in artikel 72 bedoelde termijn, zijn de
indexatie of de bijslag niet meer verschuldigd vanaf
de 91e dag ononderbroken hospitalisatie en dit tot
beloop van de vergoeding voor de hulp van derden
bedoeld in artikel 24, vierde lid, verhoogd met de
indexatie of de uitkering op deze vergoeding.»

Art. 113

Een artikel 24ter, gesteld als volgt, wordt inge-
voegd in dezelfde wet :

« Artikel 24ter.- Voor de toepassing van arti-
kel 24, zesde lid, en 24bis, tweede lid, van deze wet
wordt iedere nieuwe hospitalisatie, die gebeurt bin-
nen de 90 dagen volgend op het einde van de voor-
gaande hospitalisatie, beschouwd als een voortzet-
ting van deze laatste. »

Art. 114

In dezelfde wet wordt een artikel 27 quater, luidend
als volgt, ingevoegd

«Artikel27quater.- De door een ongeval getrof-
fene en de rechthebbenden bedoeld in de artikelen 12
tot en met 17, kunnen ten laste van het Fonds voor
arbeidsongevallen aanspraak maken op een bijzon-
dere bijslag, zo het bewijs geleverd wordt dat het
ongeval op het ogenblik van het schadelijk feit, geen
aanleiding gaf tot schadeloosstelling als arbeidson-
geval of als ongeval op de weg naar en van het werk,
terwijl de toepassing van de wet op het ogenblik van
de aanvraag tot toekenning van een rente zou geleid
hebben.

De Koning bepaalt het bedrag en de toekennings-
modaliteiten van de bijzondere bijslag. »
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Art. 115

L'article 29 de la même loi est remplacé par la dis-
position suivante :

« Article 29. - La victime a le libre choix du méde-
cin, du pharmacien ou du service médical, pharma-
ceutique et hospitalier. »

Art.116

L'article 30 de la même loi est abrogé.

Art. 117

L'article 31 de la même loi est remplacé par la dis-
position suivante :

« Article 31.- Les soins médicaux sont rembour-
sés sur base du tarif fixé par le Roi. »

Art. 118

L'article 32 de la même loi est remplacé par la dis-
position suivante:

« Article 32.- Au cours du traitement, l'assureur
peut désigner un médecin chargé de contrôler le trai-
tement. Ce médecin aura libre accès auprès de la vic-
time, le médecin traitant dûment prévenu. »

Art. 119

L'article 58, § 1er, de la même loi est complété par
un 16º, rédigé comme suit:

« 16º d'accorder l'allocation spéciale visée à l'arti-
cle 27quater.»

Art. 120

L'article 60bis de la même loi est remplacé par la
disposition suivante:

« Article 60bis.- § 1er. Le Roi détermine dans
quels cas et sous quelles conditions le Fonds des acci-
dents du travail renonce totalement ou partiellement
à la répétition des prestations payées indûment.

§ 2. Les délais de prescription de l'action en répéti-
tion des indemnités, rentes, capitaux de rentes, allo-
cation et tous frais pour soins médicaux,payés indû-
ment par le Fonds des accidents du travail ou obtenus
à la suite de manœuvres frauduleuses ou de déclara-
tions fausses ou sciemment incomplètes, sont identi-
ques à ceux prévus à l'article69.

Art. 115

Artikel 29 van dezelfde wet wordt vervangen door
de volgende bepaling :

« Artikel 29.- De getroffene heeft de vrije keuze
van de geneesheer, apotheker of medische, farmaceu-
tische en verplegingsdienst. »

Art. 116

Artikel 30 van dezelfde wet wordt opgeheven.

Art. 117

Artikel 31 van dezelfde wet wordt vervangen door
de volgende bepaling :

« Artikel 31. - De kosten van geneeskundige
verzorging worden terugbetaald volgens een doorde
Koning vastgesteld tarief. »

Art.118

Artikel 32 van dezelfde wet wordt vervangen door
de volgende bepaling :

« Artikel 32.- Tijdens de behandeling mag de
verzekeraar een geneesheer aanwijzen belast met het
toezicht op de behandeling. Deze geneesheer zal de
getroffene vrij mogen bezoeken, mits hij de behande-
lende geneesheer vooraf verwittigt. »

Art. 119

Artikel 58, § 1, van dezelfde wet wordt aangevuld
met een 16º, luidend als volgt :

« 16º de bijzondere bijslag, bedoeld in arikel
27 quater, te verlenen. »

Art. 120

Artikel60bisvan dezelfde wet wordt vervangen
door de volgende bepaling :

« Artikel 60bis.- § 1. De Koning bepaalt in welke
gevallen en onder welke voorwaarden het Fonds voor
arbeidsongevallen geheel of gedeeltelijk aan de terug-
vordering van ten onrechte betaalde uitkeringen
verzaakt.

§ 2. De verjaringstermijn voor de rechtsvordering
tot terugvordering van de vergoedingen, renten, ren-
tekapitalen, bijslagen en alle kosten voor geneeskun-
dige verzorging, die door het Fonds voor arbeidson-
gevallen onverschuldigd werden betaald of die door
bedrieglijke handelingen of door valse of opzettelijk
onvolledige verklaringen werden bekomen, zijn de-
zelfde als die bepaald in artikel 69.
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Le délai de trois ans visé à l'article 69, alinéa pre-
mier, est ramené à 6 mois lorsque le paiement indu
résulte uniquement d'une erreur du Fonds dont l'inté-
ressé ne pouvait normalement se rendre compte.

Le Fonds est tenu d'appliquer d'office les prescrip-
tions visées dans ce paragraphe sans requête de la vic-
time ou de l'ayant droit. »

Art.121

Les articles 114 et 119 du présent chapitre produi-
sent leurs effets au 1er janvier 1988. Les articles 115,
117 et 118 entrent en vigueur à une date fixée par le
Roi.

CHAPITRE VII

Modifications complémentaires faisant suite à la
création de la Caisse des soins de santé de la Société
nationale des chemins de fer belges

Art. 122

Dans l'article 1er de la loi du 16 mars 1954 relative
au contrôle de certains organismes d'intérêt public,
modifié en dernier lieu par la loi du 16 juin 1989, à
l'alinéa 1er, D, les mots « Caisse des soins de santé de la
Société nationale des chemins de fer belges » sont
insérés après les mots « Caisse de secours et de pré-
vovance en faveur des marins navigant sous pavillon
bu.ge ».

Art.123

L'article 11, § 5, de la même loi, inséré par l'arrêté
royal nº 3 du 24 décembre 1980, est remplacé par la
disposition suivante : « Le présent article n'est appli-
cable ni à la Caisse générale d'épargne et de retraite, ni
à la Caisse des soins de santé de la Société nationale
des chemins de fer belges.»

Art.124

L'article 1er de la loi du 25 avril 1963 sur la gestion
des organismes d'intérêt public de sécurité sociale et
de prévoyance sociale, modifié en dernier lieu par la
loi du 10 février 1981, est complété par les mots « la
Caisse des soins de santé de la Société nationaledes
chemins de fer belges ».
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De termijn van 3 jaar bedoeld in artikel 69, eerste
lid, wordt teruggebracht tot 6 maanden, indien de
onverschuldigde betaling enkel het gevolg is van een
vergissing van het Fonds waarvan de betrokkene zich
normaal geen rekenschap kon geven.

Het Fonds is ertoe gehouden de in deze paragraaf
bedoelde verjaringen ambtshalve toe te passen zon-
der daartoe aangezocht te worden door de getroffene
of de rechthebbende. »

Art. 121

De artikelen 114 en 119 van dit hoofdstuk hebben
uitwerking met ingang op 1 januari 1988. De artike-
len 115, 117 en 118 treden in werking op een door de
Koning te bepalen datum.

HOOFDSTUK VII

Bijkomende wijzigingen ingevolge de oprichting van
de kas der geneeskundige verzorging van de Natio-
nale Maatschappij der Belgische Spoorwegen

Art. 122

In artikel 1 van de wet van 16 maart 1954 betref-
fende de controle op sommige instellingen van open-
baar nut, laatst gewijzigd bij de wet van 16 juni 1989
worden in het eerste lid, D, na de woorden « Hulpkas
voor ziekte- en invaliditeits-verzekering » de woor-
den « Kas der geneeskundige verzorging van de
Nationale Maatschappij der Belgische spoorwegen »
ingevoegd.

Art. 123

Artikel 11, § 5, van dezelfde wet, ingevoegd bij het
koninklijk besluit nr. 3 van 24 december 1980, wordt
vervangen door de volgende bepaling : « Dit artikel is
niet toepasselijk op de Algemene Spaar- en Lijfrente-
kas, noch op de Kas der geneeskundige verzorging
van de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen. »

Art. 124

Artikel 1 van de wet van 25 april 1963 betreffende
het beheer van de instellingen van openbaar nut voor
sociale zekerheid en sociale voorzorg, laatst gewij-
zigd bij de wet van 10 februari 1981, wordt aangevuld
met de woorden « de Kas der geneeskundige verzor-
ging van de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen ».
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Art. 125

Dans la même loi est inséré un article 3bis, rédigé
comme suit :

« Article 3bis. - Par dérogation aux articles 2 et 3
de cette loi le Comité de gestion de la Caisse des soins
de santé de la Société nationale des chemins de fer bel-

ges est composé d'un président et de dix membres. Les
membres sont nommés par le Roi selon les disposi-
tions applicables pour la désignation des membres de
la Commission paritaire nationale de la Société natio-
nale des chemins de fer belges. Seuls les membres ont
voix délibérative. »

Art. 126

L'article 6, alinéa 1er, est complété comme suit :
« Toutefois, les premiers mandats du président et

des membres du Comité de gestion de la Caisse des
soins de santé de la Société nationale des chemins de
fer belges se terminent le 30 novembre 1993. »

Art. 127

L'article 9, alinéa 1er, de la même loi est complété
par la phrase suivante :

« Toutefois, en ce qui concerne la Caisse des soins
de santé de la Société nationale des chemins de fer bel-
ges, ces nominations sont faites, sur présentation du
Comité de gestion, parmi le personnel statutaire mis à
la disposition de la Caisse en exécution de l'article
120ter de la loi du 9 août 1963 instituant et organisant

un régime d'assurance obligatoire contre la maladie
et l'invalidité. »

Art. 128

L'article 18 de la même loi est complété par l'alinéa
suivant :

« Le présent article n'est pas applicable au person-
nel statutaire de la Société nationale des chemins de
fer belges mis à la disposition de la Caisse des soins de
santé de cette Société. »

Art.129

L'article 2, § 1er, alinéa 2, des lois relatives à la répa-
ration des dommages résultant des maladies profes-
sionnelles, coordonnées le 3 juin 1970, inséré par
l'arrêté royal du 30 mars 1978, est complété par les
mots:

Art. 125

In dezelfde wet wordt een artikel 3bis ingevoegd,
luidend als volgt :

« Artikel 3bis.- In afwijking van de artikelen 2 en
3 van deze wet is het Beheerscomité van de Kas der
geneeskundige verzorging van de Nationale Maat-
schappij der Belgische spoorwegen samengesteld uit
een voorzitter en tien leden. De leden worden
benoemd door de Koning overeenkomstig de bepa-
lingen van toepassing voor de aanduiding van de
leden van het Nationaal Paritair Comité voor de
Nationale Maatschappij der Belgische spoorwegen.
Alleen de leden zijn stemgerechtigd. »

Art. 126

Artikel 6, eerste lid,van dezelfde wet wordt aange-
vuld als volgt :

« Het eerste mandaat van de voorzitter en van de
leden van het Beheerscomite van de Kas der
geneeskundige verzorging van de Nationale Maat-
schappij der Belgische spoorwegen eindigt evenwel
op 30 november 1993. »

Art.127

Artikel 9, eerste lid, van dezelfde wet wordt aange-
vuld met de volgende zin:

« Wat de Kas der geneeskundige verzorging van de
Nationale Maatschappij der Belgische spoorwegen
betreft geschieden die benoemingen evenwel, op
voordracht van het Beheerscomité, onder het statu-
taire personeel dat ter beschikking van de Kas is ge-
steld ter uitvoering van artikel 120ter van de wet van
9 augustus 1963 tot instelling en organisatie van een
regeling voor verplichte ziekte- en invaliditeits-
verzekering. »

Art. 128

Artikel18 van dezelfde wet wordt aangevuld met
het volgend lid :

« Ditartikel isniet van toepassing op het statutair
personeel van de Nationale Maatschappij der Belgi-
sche spoorwegen dat ter beschikking is gesteld van de
Kas der geneeskundige verzorging van deze Maat-
schappij. »

Art.129

Artikel 2, § 1, tweede lid, van de op 3 juni 1970
gecoördineerde wetsbepalingen betreffende de be-
roepsziekten, ingevoegd bij koninklijk besluit van
30 maart 1978, wordt aangevuld met de woorden :
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« c) aux personnes en service à la Société nationale

des chemins de fer belges et qui se trouvent dans un
lien statutaire avec celle-ci. »

Art. 130

L'article 4 de la loi du 10 avril 1971 sur les accidents
du travail est complété par un 3º libellé comme suit :

« 3º aux personnes en service à la Société nationale
des chemins de fer belges et qui se trouvent dans un
lien statutaire avec celle-ci.»

Art. 131

Le présent chapitre entre en vigueur le 1er janvier
1991.

CHAPITRE VIII

Modifications de la loi sur les hôpitaux

Art. 132

La phrase introductive de l'article 7, alinéa pre-
mier, de la loi sur les hôpitaux, coordonnée par
l'arrêté royal du 7 août 1987, est remplacée comme
suit :

« Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des
Ministres, soustraire en tout ou en partie, à l'applica-
tion des dispositions des chapitres III et IV du Titre Ier,
de l'article 70 et du Titre IV : »

Art. 133

L'article 8 de la loi sur les hôpitaux précité, est com-
plété comme suit :

« 5º il faut entendre par infirmier :
le praticien de l'art infirmier visé à l'article 21bis,

§ 1er, de l'arrêté royal nº 78 du 10 novembre 1967 rela-
tif à l'exercice de l'art de guérir, de l'art infirmier, des
professions paramédicales et aux commissions médi-
cales;

6º il faut entendre par infirmier hospitalier:
l'infirmier attaché à un hôpital;
7º il faut entendre par personnel soignant :
tous les membres du personnel qui ne sont ni méde-

cin, ni accoucheuse, ni praticien de l'art infirmier, ni
praticien d'une profession paramédicale visé à l'arti-
cle 22 de l'arrêté royal nº 78 du 10 novembre 1967 rela-
tif à l'exercice de l'art de guérir, de l'art infirmier, des
professions paramédicales et aux commissions médi-
cales, mais qui assistent le personnel infirmier lors de
l'administration des soins aux patients. »
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« c) de personen in dienst van de Nationale Maat-
schappij der Belgische spoorwegen en die zich met
deze in een statutair verband bevinden. »

Art. 130

Artikel 4 van de arbeidsongevallenwet van 10 april
1971 wordt aangevuld met een 3º, luidend als volgt :

« 3º de personen in dienst van de Nationale Maat-
schappij der Belgische spoorwegen en die zich met
deze in een statutair verband bevinden. »

Art.131

Dit hoofdstuk treedt in werking op 1 januari 1991.

HOOFDSTUK VIII

Wijzigingen aan de ziekenhuiswet

Art. 132

De inleidende zin van artikel 7, eerste lid, van de
wet op de ziekenhuizen, gecoördineerd bij koninklijk
besluit van 7 augustus 1987, wordt als volgt vervan-
gen :

« De Koning kan, bij in Ministerraad overlegd
besluit, aan de toepassing van de bepalingen van de
hoofdstukken III en IV van Titel I, van artikel 70 en
van Titel IV, geheel of gedeeltelijk onttrekken:»

Art. 133

Artikel8 van de voormelde wet op de ziekenhui-
zen, wordt aangevuld als volgt :

« 5ºwordt verstaan onder verpleegkundige:
de beoefenaar van de verpleegkunde bedoeld in

artikel 21bis, § 1, van het koninklijk besluit nr. 78 van
10 november 1967 betreffende de uitoefening van de
geneeskunde, de verpleegkunde, de paramedische
beroepen en de geneeskundige commissies;

6ºwordt verstaan onder ziekenhuis verpleegkun-
dige :

de verpleegkundige verbonden aan een ziekenhuis;
7º wordt verstaan onder verzorgend personeel :
het geheel van de personeelsleden die noch genees-

heer, noch vroedvrouw, noch beoefenaar van de ver-
pleegkunde, noch beoefenaar van een paramedisch
beroep zoals bedoeld in artikel 22 van het koninklijk
besluit nº 78 van 10 november 1967 betreffende de
uitoefening van de geneeskunde, de verpleegkunde,
de paramedische beroepen en de geneeskundige com-
missies, maar die het verpleegkundig personeel bij-
staan in de verzorging van patiënten. »
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Art. 134

Au Titre Ier de la même loi, le chapitre ler est com-
plété par une section 9 libellée comme suit :

« Section 9. - Accoucheuses attachées à l'hopital.

Article 9ter. - Les dispositions des articles 17bis à
17 sexies applicables aux praticiens de l'art infirmier,
sont également d'application pour les accoucheuses
attachées à l'hôpital, visées à l'article 2, § 2 de l'arrêté
royal nº 78 du 10 novembre 1967 relatif à l'exercice de
l'art de guérir, de l'art infirmier, des professions para-
médicales et aux commissions médicales. »

Art. 135

L'article 12 de la loi susmentionnée estmodifié
comme suit :

« Article 12. - Dans chaque hôpital, il y a un direc-
teur qui est directement et exclusivement responsable
devant le gestionnaire.

Le directeur collabore étroitement avec le médecin
en chef, le chef du département infirmier, des services
paramédicaux, des services administratifs et finan-
ciers et des services techniques et avec le pharmacien
hospitalier. »

Art. 136

Après le Titre Ier, Chapitre III de la loi précitée, il est
insere un Chapitre IV, libelle comme suit :

« Chapitre IV.- Structuration de l'activité infir-
nucre

Article 17bis.- L'activité infirmière doit être
structurée dans chaque hôpital.

Chaque hôpital comprend :
1º un chef du département infirmier, responsable

de l'organisation et de la coordination des soins infir-
miers dans le cadre du département des soins infir-
miers et qui, sans préjudice de la disposition de l'arti-
cle 8, 2º, assure la gestion journalière du personnel
infirmier et soignant de l'ensemble de l'établissement
en ce qui concerne l'exercice de l'art infirmier. Le chef
du département infirmier doit être un infirmier gra-
dué ou accoucheuse et est nommé et/ou désigné par le
gestionnaire, après avis du directeur et du médecin-
chef.

2º les infirmiers-chefs de services qui assistent le
chef du département infirmier. L'ensemble des infir-
miers-chefs de services qui assistent le chef du dépar-
tement infirmier forme le cadre intermédiaire. Les
infirmiers-chefs de services sont responsables des
activités infirmières dans :

Art. 134

In Titel I van dezelfde wet wordt hoofdstuk I aan-
gevuld met een afdeling 9 luidend als volgt :

« Afdeling 9.- Aan het ziekenhuis verbonden
vroedvrouwen.

Artikel9ter.- De bepalingen van de artikelen
17 bis tot 17 sexies die op de verpleegkundigen van toe-
passing zijn, zijn mede van toepassing op de aan het
ziekenhuis verbonden vroedvrouwen, bedoeld in
artikel 2, § 2 van het koninklijk besluit nr. 78 van
10 november 1967 betreffende de uitoefening van de
geneeskunde, de verpleegkunde, de paramedische
beroepen en de geneeskundige commissies. »

Art. 135

Artikel 12 van de voormelde wet wordt als volgt
vervangen :

« Artikel 12.- In elk ziekenhuis is er een directeur .
Hij is rechtstreeks en uitsluitend verantwoordelijk
tegenoven de beheerder.

De directeur werkt nauw samen met de hoofdge-
neesheer, hethoofd vanhetverpleegkundigdeparte-
ment, van de paramedische, van de administratief-
financiële en van de technische diensten en metde
ziekenhuisapotheker. »

Art.136

Na TitelI,Hoofdstuk IIIvan de voormelde wet,
wordt een Hoofdstuk IV ingevoegd luidend als volgt :

« Hoofdstuk IV.- Structurering van de ver-
pleegkundige activiteit

Artikel 17bis.- In ieder ziekenhuis moet de ver-
pleegkundige activiteit gestructureerd zijn.

In ieder ziekenhuis is er :
1º een hoofd van het verpleegkundig departement,

die verantwoordelijk is voor de organisatie en de co-
ördinatie van de verpleegkundige zorgen in het kader
van het verpleegkundig departement en die, onver-
minderd de bepaling van artikel 8, 2º, op het vlak van
de uitoefening van de verpleegkunde, de dagelijkse
leiding heeft over het verpleegkundig en verzorgend
personeel van de gehele inrichting. Het hoofd van het
verpleegkundig departement is een gegradueerde ver-
pleegkundige of vroedvrouw, en wordt benoemd en/
of aangewezen door de beheerder, na advies van de
directeur en van de hoofdgeneesheer.

2º de verpleegkundigen-diensthoofden die het
hoofd van het verpleegkundig departement bijstaan.
Het geheel van de verpleegkundigen-diensthoofden
vormt het middenkader. De verpleegkundigen-
diensthoofden zijn verantwoordelijk voor de ver-
pleegkundige aktiviteiten in :
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a) soit, plusieurs unités de soins;

b) soit, un ou plusieurs services médico-
techniques;

c) soit, unou plusieurs domaines de l'art infirmier
au sein de l'établissement;

d) soit, une ou plusieurs fonctions visées sous a), b)
et c).

Les infirmiers-chefs de service sont nommés et/ou
désignés par le gestionnaire après avis du directeur,
du chef du département infirmier et du médecin-chef.

3º un cadre infirmier comprenant tous les infir-
miers en chef assisté le cas échéant des infirmiers en
chef-adjoint. Les infirmiers en chef sont nommés et/
ou désignés par le gestionnaire après avis du direc-
teur, du chef du département infirmier et de l'infir-
mier-chef de service, visé selon le cas, en a), en b) ou en
d).

4º un staff infirmier comprenant tous les infirmiers
hospitaliers et le personnel soignant.

Le Roi détermine le minimum des missions à con-
fier au chef du département infirmier, aux infirmiers-
chefs de service, aux infirmiers en chef, aux infirmiers
chefs-adjoints, aux infirmiers hospitaliers et au per-
sonnel soignant. Le Roi peut également définir des
modalités de leurs relations professionnelles. Ces
tâches concernent la planification, l'organisation, la
coordination, l'exécution, l'évaluation, le maintien
et l'amélioration de la qualité des soins en rapport
avec l'art infirmier et la pratique du personnel soi-
gnant à l'hôpital.

Article 17ter. § 1er. L'activité infirmière doit être
organisée de manière à faire partie intégrante de
l'activité hospitalière, étant entendu que l'organisa-
tion de l'hôpital doit être telle que l'activité infirmière
puisse s'y déployer dans des conditions optimales.

§ 2. Le chef du département infirmier collabore
étroitement avec le médecin en chef en vue de la réali-
sation de l'objectif visé au § 1er.

Article 17quater.- L'activité infirmière doit faire
l'objet d'une évaluation qualitative; à cet effet, il faut,
entre autres, sous la responsabilité du chef du dépar-
tement infirmier, tenir à jour pour chaque patient un
dossier infirmier, qui constitue avec le dossier médi-
cal le dossier unique du patient et qui est conservé à
l'hôpital sous la responsabilité du médecin en chef.
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a) hetzij, meerdere verpleegeenheden;
b) hetzij, één of meerdere medisch-technische dien-

sten;

c)hetzij, één of meerdere domeinen van de ver-
pleegkunde binnen de inrichting;

a), b) en c).
d) hetzij, één of meerdere functies bedoeld onder

De verpleegkundigen-diensthoofden worden
benoemd en/of aangewezen door de beheerder na
advies van de directeur, het hoofd van het ver-
pleegkundig departement en de hoofdgeneesheer.

3º een verpleegkundig kader bestaande uit de
hoofd-verpleegkundigen bijgestaan desgevallend
door adjunkt-hoofdverpleegkundigen. De hoofdver-
pleegkundigen worden benoemd en/of aangewezen
door de beheerder na advies van de Directeur, het
hoofd van het verpleegkundig departement en de ver-
pleegkundige-diensthoofd bedoeld, naar gelang het
geval, in a), b) of d).

4ºeenverpleegkundigestaf gevormd door alle zie-
kenhuisverpleegkundigen en het verzorgend perso-
neel

De Koning bepaalt de minimumopdrachten welke
aan het hoofd vanhet verpleegkundig departement,
aan de verpleegkundigen-diensthoofden, aan de
hoofd-verpleegkundigen, aan de adjunkt-
hoofdverpleegkundigen, aan de ziekenhuis-
verpleegkundigen, en aan het verzorgend personeel
worden opgedragen. De Koning kan eveneens de
modaliteiten bepalen van hun onderlinge professio-
nele relatie. Deze taken hebben betrekking op de
planning, de organisatie, de coördinatie, de uitvoe-
ring en de evaluatie, het behoud en de verbetering van
de kwaliteit van de verpleegkundige zorgen en van de
praktijk van het verzorgend personeel in het zieken-
huis.

Artikel 17ter. § 1. De verpleegkundige activiteit
moet dusdanig worden georganiseerd dat ze een inte-
grerend deel vormt van de ziekenhuisactiviteit, met
dien verstande dat het ziekenhuis dusdanig moet
georganiseerd worden dat de verpleegkundige activi-
teit er in optimale voorwaarden kan geschieden.

§ 2. Het hoofd van het verpleegkundig departe-
ment werkt nauw samen met de hoofdgeneesheer met
het oog op de realisatie van de in § 1 gestelde doelstel-
ling.

Artikel 17quater. - De verpleegkundige activiteit
moet kwalitatief getoetst worden; daartoe moet
onder meer, onder de verantwoordelijkheid van het
hoofd van het verpleegkundig departement, voor
elke patiënt een verpleegkundig dossier worden aan-
gelegd, dat samen met het medisch dossier het enig
patiëntendossier vormt en in het ziekenhuis wordt
bewaard onder de verantwoordelijkheid van de
hoofdgeneesheer.
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Le Roi crée les structures d'organisation permet-
tant de procéder systématiquement à l'évaluation de
l'activité infirmière à l'hôpital.

Les structures visées dans l'alinéa précédent ne
peuvent être composées que d'infirmiers.

Article 17quinquies. - Le chef du département
infirmier prend les initiatives nécessaires afin d'asso-
cier, entre autres par une activité effective du cadre
intermédiaire, du cadre infirmier et du staff infirmier,
le personnel hospitalier infirmier au fonctionnement
intégré de l'hôpital visé à l'article 17ter, à l'évaluation
qualitative visée à l'article 17 quater et à toutes les ini-
tiatives qui en découlent pour maintenir ou améliorer
la qualité de l'activité infirmière.

Article 17sexies. - Le Roi peut déterminer les con-
ditions générales minimales pour répondre aux exi-
gences imposées par les articles 17bis à 17 quinquies.

Article 17septies. - Le respect des articles 17bis à
17 sexies est une condition d'agrément des hôpitaux.

Article 17octies. - Les arrêtés d'exécution des arti-
cles 17bis à 17sexies sont pris après l'avis du Conseil
national des établissements hospitaliers et du Conseil
national de l'art infirmier et du Conseil supérieur du
Nursing sections « obstétrique » et «soins à
l'enfance », chacun pour ce qui le concerne. Toutefois
pour les éléments qui ont une influence sur l'organisa-
tion du travail, les conditions du travail et les ques-
tions de personnel, l'avis conforme du Conseil natio-
nul du travail est requis. »

Art. 137

Le Roi peut fixer des mesures transitoires pour
l'application de l'article 17bis, deuxième alinéa, 1º,
deuxième alinéa de la loi sur les hôpitaux

Art. 138

Les hôpitaux doivent satisfaire aux dispositions du
Titre 1er, Chapitre IV de la loi sur les hôpitaux à la
date fixée par un arrêté royal délibéré en Conseil des
Ministres, et au plus tard pour le 1er juillet 1992.

Art. 139

Après l'article 86 de la loi précitée est inséré un arti-
cle 86bis libellé comme suit:

« Article 86bis ». - Le Roi peut, après avis du Con-
seil national du travail, selon les règles à préciser par
Lui, déterminer quels données ou documents doivent

De Koning richt de organisatorische structuren op
die op systematische wijze kunnen overgaan tot een
toetsing van de verpleegkundige activiteit in het zie-
kenhuis.

De in het vorige lid bedoelde structuren kunnen
enkel samengesteld zijn uit verpleegkundigen.

Artikel 17quinquies.- Het hoofd van het ver-
pleegkundig departement neemt de noodzakelijke
initiatieven om, ondermeer via een effectieve werking
van het middenkader, het verpleegkundig kader en
van de verpleegkundige staf, het verpleegkundig zie-
kenhuispersoneel te betrekken bij de in artikel 17ter
bedoelde geintegreerde werking van het ziekenhuis,
bij de in artikel 17quater bedoelde kwalitatieve toet-
sing en bij de eruit voortvloeiende initiatieven om de
kwaliteit van de verpleegkundige dienstverlening in
stand te houden of te verbeteren.

Artikel 17sexies. - De Koning kan de algemene
minimumvoorwaarden bepalen om te voldoen aan
de eisen gesteld in de artikelen 17bis tot 17 quinquies.

Artikel 17septies.- De naleving van de artikelen
17bis tot en met 17sexies geldt als een vereiste voor de
erkenning van de ziekenhuizen.

Artikel 17octies. - De uitvoeringsbesluiten aan-
gaande de artikelen 17bis tot en met 17sexies worden
genomen na advies van de Nationale Raad voor Zie-
kenhuisvoorzieningen en van de Nationale Raad
voor Verpleegkunde en van de Hoge Raad voor het
Verplegingswezen secties « verloskunde » en

«kinderverzorging », ieder voor wat hem betreft. Wat
echter de elementen betreft die een invloed hebben op
de organisatie van het werk, de werkvoorwaarden en
de personeelsaangelegenheden is het eensluidend
advies van de Nationale Arbeidsraad vereist. »

Art. 137

De Koning kan voor de toepassing van artikel
17bis, tweede lid, 1º, tweede lid, van de wet op de zie-
kenhuizen overgangsmaatregelen bepalen.

Art. 138

De ziekenhuizen moeten aan de bepalingen van
Titel I, Hoofdstuk IV van de wet op de ziekenhuizen
voldoen op de datum vastgesteld bij een in Minister-
raad overlegd koninklijk besluit en uiterlijk op 1 juli
1992.

Art. 139

Na artikel 86 van de voormelde wet wordt een arti-
kel 86bis ingevoegd luidend als volgt :

« Artikel 86bis ».- De Koning kan, na advies van
de Nationale Arbeidsraad, overeenkomstig nader
door Hem te bepalen regelen, bepalen welke gegevens
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être transmis par le gestionnaire, selon le cas, au Con-
seil d'entreprise ou au comité des services publics
locaux. »

CHAPITRE IX

Modification de la loi du 25 mars 1964
sur les médicaments

Art. 140

Un article 13bis rédigé comme suit est inséré dans la
loi du 25 mars 1964 sur les médicaments:

« Article 13bis. - § 1er. L'enregistrement des médi-
caments, substances, compositions, objets, appareils
visés aux articles 1 et 1bis de la présente loi, peut être
soumis à une redevance et à une caution que le Roi
fixe et dont Il règle les modalités.

§ 2. Le Roi peut, pour les produits vises au § 1,
imposer une redevance à charge de celui qui les met
sur le marché, les distribue ou les fournit. Il peut éga-
lement imposer une rétribution pour chaque inter-
vention de l'administration concernant l'application
de la présente loi ou de ses arrêtés d'exécution.

§ 3. Les sommes provenant des redevances ou retri-
butions visées aux §§ 1 et 2 sont destinées à financer
les missions qui résultent de la présente loi pour les
services administratifs concernés. »

Art.141

Dans l'article 16, § 2, de la même loi, modifiée par la
loi du 21 juin 1983, la mention « et 13 » est remplacée
par la mention « 13 et 13bis ».

Art. 142

Sont abrogés:

1º le chapitre II du titre III de la loi du 14 février 1961
d'expansion économique, de progrès social et de
redressement financier, qui contient l'article 63,
modifié par la loi du 5 janvier 1976;

2º la section 3 du chapitre V de la loi du 5 janvier
1976 relative aux propositions budgétaires 1975-
1976, qui contient les articles 152, 154 et 155.
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of documenten door de beheerder, naargelang het
geval, aan de Ondernemingsraad of aan het Comité
voor plaatselijke overheidsdiensten dienen te worden
overgemaakt. »

HOOFDSTUK IX

Wijzigingen van de wet van 25 maart 1964
op de geneesmiddelen

Art. 140

Een artikel 13bis luidend als volgt, wordt in de wet
van 25 maart 1964 op de geneesmiddelen, ingevoegd:

« Artikel 13bis.- § 1.De registratie van genees-
middelen, enkelvoudige of samengestelde substan-
ties, voorwerpen, apparaten bedoeld in de artikelen 1
en 1bis van deze wet kan afhankelijk worden gemaakt
van de betaling van een retributie en een waarborg die
de Koning bepaalt en die Hij nader regelt.

§ 2. De Koning kan, voor de produkten bedoeld in
de § 1, een retributie opleggen ten laste van degene die
ze op de markt brengt, verdeelt of levert. Hij kan even-
eens een bijdrage opleggen voor elk optreden van de
administratie in verband met de toepassing van deze
wet of van de besluiten tot uitvoering ervan.

§ 3. De bedragen die voortkomen uit de retributies
of bijdragen bedoeld in de §§ 1 en 2 zijn bestemd voor
de financiering van de opdrachten, die voor de
betrokken administratieve diensten uit deze wet
voortvloeien. »

Art. 141

In artikel 16, § 2, van dezelfde wet, gewijzigd door
de wet van 21 juni 1983, wordt de vermelding « en 13 »
vervangen door de vermelding « 13 en 13bis ».

Art. 142

Worden opgeheven:

1º hoofdstuk II van titel III van de wet van
14 februari 1961 voor economische expansie, sociale
vooruitgang en financieel herstel, dat artikel 63
omvat, gewijzigd bij de wet van 5 januari 1976;

2º afdeling 3 van hoofdstuk V van de wet van
5 januari 1976 betreffende de budgettaire voorstellen
1975-1976, dat de artikelen 152, 154 en 155 omvat.
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TITRE II
EMPLOI ET TRAVAIL

CHAPITRE Ier

Modification de la loi du 8 avril 1965
instituant les règlements de travail

Art. 143

Un article 12bis, rédige comme suit, est insere dans
la loi du 8 avril 1965 instituant les règlements de tra-
vail:

« Article 12bis. - Par dérogation aux articles 11 et
12, les dispositions de la convention collective de tra-
vail, conclue pour l'introduction d'un régime de tra-
vail conformément aux dispositions de la convention
collective de travail nº 46 du 23 mars 1990 conclue au
sein du Conseil national du travail, relative aux mesu-
res d'encadrement du travail en équipes comportant
des prestations de nuit, ainsi que d'autres formes de
travail comportant des prestations de nuit, qui modi-
fient le règlement de travail, sont introduites dans le
règlement de travail dès le dépôt de cette convention
collective de travail au greffe du Service des relations
collectives de travail du Ministère de l'Emploi et du
Travail. »

CHAPITRE II
Instauration d'une cotisation sélective à charge
des employeurs occupant certains travailleurs à
temps partiel

Art. 144

§ 1er. A partir du 1er janvier 1991, il est instauré, du
chef de l'occupation de travailleurs à temps partiel,
une cotisation spéciale à charge de l'employeur desti-
née au régime relatif à l'emploi et au chômage. Le
montant de cette cotisation est fixée par le Roi, par
arrêté délibéré en Conseil des Ministres, sans qu'il
puisse exéder le montant forfaitaire de 2 000 francs
par trimestre, par travailleur occupé à temps partiel.

§ 2. Le Roi détermine, par arrêté délibéré en Con-
seil des Ministres, les catégories d'employeurs qui
sont tenus de payer cette cotisation ainsi que les caté-
gories de travailleurs pour lesquelles cette cotisation
est due.

Art. 145

Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des Mi-
nistres après avis du Conseil national du travail, rem-
placer le paiement de la cotisation spéciale visée à

TITEL II
TEWERKSTELLING EN ARBEID

HOOFDSTUK I
Wijziging van de wet van 8 april 1965

tot instelling van de arbeidsreglementen

Art. 143

Een artikel 12bis, luidend als volgt, wordt in de wet
van 8 april 1965 tot instelling van de arbeidsregle-
menten ingevoegd :

« Artikel 12bis.- In afwijking van de artikelen 11
en 12, worden de bepalingen van de collectieve
arbeidsovereenkomst, gesloten ter invoeringvan een
arbeidsregeling overeenkomstig de bepalingen van
de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 46 van
23 maart 1990 gesloten in de Nationale Arbeidsraad,
betreffende de begeleidingsmaatregelen voor ploe-
genarbeid met nachtprestaties alsook voor andere
vormen van arbeid met nachtprestaties, die het
arbeidsreglement wijzigen, in het arbeidsreglement
ingevoerd vanaf de neerlegging van deze collectieve
arbeidsovereenkomst op de griffie van de Dienst van
de collectieve arbeidsbetrekkingen van het Ministe-
rie van Tewerkstelling en Arbeid. »

HOOFDSTUK II
Invoering van een selectieve werkgeversbijdrage
voor sommige deeltijds tewerkgestelde werknemers

Art. 144

§1.Met ingang van 1 januari 1991, wordt uit
hoofde van de tewerkstelling van deeltijdse werkne-
mers een bijzondere werkgeversbijdrage ingevoerd
bestemd voor de sector arbeidsvoorziening en werk-
loosheid. Het bedrag van deze bijdrage wordt be-
paald door de Koning, bij in Ministerraad overlegd
besluit, zonder dat dit meer mag bedragen dan het
forfaitair bedrag van 2 000 frank per trimesterper
deeltijds tewerkgestelde werknemer.

§ 2.De Koning bepaalt,bij in Ministerraad
overlegd besluit, de categorieën van werkgevers die
gehouden zijn tot de betaling van deze bijdrage als-
mede de categorieën van werknemers waarvoor deze
bijdrage verschuldigd is.

Art. 145

De Koning kan, bij in Ministerraad overlegd
besluit na advies van de Nationale Arbeidsraad, de
betaling van de bijzondere bijdrage bedoeld in artikel



( 155 )
l'article 144 par une cotisation, à charge des emplo-
yeurs qui occupent des travailleurs à temps partiel,
globalement équivalente pour le budget de l'Etat.

Art. 146

La cotisation spéciale visée à l'article 144, est paya-
ble aux institutions compétentes, perceptrices des
cotisations de sécurité sociale.

Ces institutions transfèrent le produit de cette coti-
sation à un compte spécial de l'Office national de
l'emploi.

Le Roi détermine les modalités de paiement de la
cotisation spéciale visée à l'article 144 et, le cas
échéant, de la contribution visée à l'article 145.

Art. 147

La cotisation spéciale visée à l'article 144 et, le cas
échéant, la contribution visée à l'article 145, peuvent,
dans les conditions et selon les modalités qu'Il déter-
mine, être assimilées par le Roi aux cotisations de
sécurité sociale, notamment en ce qui concerne les
déclarations avec justification des cotisations, les
délais en matière de paiement, l'application des sanc-
tions civiles et les dispositions pénales, la surveil-
lance, la détermination du juge compétent en cas de
contestation, la prescription en matière d'action en
justice, le privilège et la communication du montant
de la créance de l'institution chargée de la perception
et du recouvrement des cotisations.

CHAPITRE III
Prépension

SECTION 1re

Cotisation spéciale à charge de l'employeur sur la pré-
pension conventionnelle destinée au régime relatif
à l'emploi et au chômage

Art. 148

§ 1er. A partir du 1er janvier 1991, il est instauré une
cotisation spéciale mensuelle à charge de l'em-
ployeur, destinée au régime relatif à l'emploi et au
chômage, pour toute prépension conventionnelle
accordée en vertu soit d'une convention collective de
travail, soit d'un accord collectif dans le cadre de la
législation sur la prépension conventionnelle visée à
l'article 132 de la loi du 1er août 1985 contenant des
dispositions sociales.
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144 vervangen door een bijdrage, ten laste van de
werkgevers die deeltijdse werknemers tewerkstellen,
die in haar geheel gelijkwaardig is voor de Rijksbe-
groting.

Art.146

De bijzondere bijdrage bedoeld in artikel 144,
wordt betaald aan de bevoegde inningsinstellingen
van de sociale-zekerheidsbijdragen.

Deze instellingen maken de opbrengst van deze bij-
drage over op een speciale rekening van de Rijks-
dienst voor arbeidsvoorziening.

De Koning bepaalt de nadere regelen voor de beta-
ling van de bijzondere bijdrage bedoeld bij artikel 144
en, in voorkomend geval, van de bijdrage bedoeld bij
artikel 145.

Art.147

De bijzondere bijdrage, bedoeld in artikel 144, en
desgevallend de bijdrage bedoeld in artikel 145, kun-
nen door de Koning, onder de voorwaarden en vol-
gens de nadere regelen die Hij bepaalt, gelijkgesteld
worden met sociale-zekerheidsbijdragen, inzonder-
heid wat betreft de aangiften met verantwoording
van de bijdragen, de betalingstermijnen, de toepas-
sing van de burgerlijke sancties en van de strafbepa-
lingen, het toezicht, de aanwijzing van de bevoegde
rechter in geval van betwisting, de verjaring inzake
rechtsvorderingen, het voorrecht en de mededeling
van het bedrag van de schuldvordering van de instel-
ling belast met de inning en de invordering van de bij-
dragen.

HOOFDSTUK III
Brugpensioen

AFDELING 1

Bijzondere werkgeversbijdrage op het conventioneel
brugpensioen bestemd voor de sector arbeids-
voorziening en werkloosheid

Art. 148

§ 1. Met ingang van 1 januari 1991 wordt een
bijzondere maandelijkse werkgeversbijdrage inge-
voerd, bestemd voor de sector arbeidsvoorziening en
werkloosheid, voor ieder conventioneel brugpen-
sioen dat krachtens een collectieve arbeidsovereen-
komst of collectief akkoord werd toegekend in het
kader van de wetgeving op het conventioneel
brugpensioen bedoeld in artikel 132 van de wet van
1 augustus 1985 houdende sociale bepalingen.



( 156)1115 - 1 (1990-1991)

Le montant de la cotisation spéciale mensuelle
visée à l'alinéa 1er, est fixé à :

1º 1 000 francs pour les travailleurs mis en prépen-
sion à l'âge de 60 ans au moins, en application de la
convention collective de travail instituant un régime
d'indemnisation complémentaire pour certains tra-
vailleurs âgés en cas de licenciement, conclue au sein
du Conseil national du Travail le 19 décembre 1974;

2º 3 000 francs pour les travailleurs mis en prépen-
sion dans les entreprises ayant été reconnues par le
Ministre de l'Emploi et du Travail comme étant en
restructuration au sens de la législation sur la prépen-
sion conventionnelle, dont l'âge de mise en prépen-
sion est d'au moins 52 ans, tout en étant inférieur à
l'âge normal pour la mise en prépension dans le sec-
teur;

3º 4 500 francs pour les travailleurs mis en prépen-
sion dans les entreprises visées au 2º, dont l'âge de la
mise en prépension est de moins de 52 ans;

4º 2 000 francs pour les travailleurs mis en prépen-
sion qui ne sont pas visés aux 1º à 3º.

Les montants visés à l'alinéa 1er, 1º et 4º, ne sont dus
que dans le chef des prépensionnés auxquels le congé
a été notifié après le 31 août 1990 et dont la prépension
prend cours après le 31 décembre 1990.

Les montants visés à l'alinéa 1er, 2º et 3º, ne sont dus
que dans le chef des prépensionnés auxquels le congé
a été notifié après le 31 août 1990 et dont la prépension
prend cours après le 31 décembre 1990, pour autant
qu'ils étaient occupés par une entreprise ayant été
reconnues après le 31 décembre 1990 par le Ministre
de l'Emploi et du Travail comme étant en restructu-
ration au sens de la législation sur la prépension con-
ventionnelle.

Le versement de la cotisation spéciale visée aux ali-
néas précédents est effectué par le débiteur de
l'indemnité complémentaire, notamment, soit par
l'employeur, soit par le Fonds de sécurité d'existence
auquel ressortit l'employeur, soit par toute autre per-
sonne ou toutautre organisme qui se substitue aux
obligations de l'employeur pour le paiement de
l'indemnité complémentaire.

Lorsque l'indemnité complémentaire est due par
plusieurs débiteurs, le Roi détermine les modalités de
paiement de la cotisation spéciale.

§ 2. Le Roi peut, dans les conditions et selon les
modalités qu'Il détermine, par arrêté délibéré enCon-
seil des Ministres, dispenser les entreprises, institu-
tions ou services suivants du paiement de la cotisation
spéciale visée au § 1er ou en réduire le montant :

Het bedrag van de bijzondere maandelijkse werk-
geversbijdrage bedoeld in het eerste lid wordt be-
paald op :

1º 1 000 frank voor de werknemers waarvan het
brugpensioen ingaat vanaf tenminste 60 jaar, in toe-
passing van decollectieve arbeidsovereenkomst tot
invoering van een regeling van aanvullende vergoe-
ding ten gunste van sommige bejaarde werknemers
indien zij worden ontslagen, gesloten in de Nationale
Arbeidsraad op 19 december 1974;

2º 3 000 frank voor de werknemers met brugpen-
sioen in de ondernemingen die door de Minister van
Tewerkstelling en Arbeid erkend werden als onder-
neming in herstructurering in de zin van de wetgeving
op het conventioneel brugpensioen, wanneer de leef-
tijd van het ingaan van het brugpensioen tenminste
52 jaar maar minder dan de normale in de sector gel-
dende brugpensioenleeftijd bedraagt;

3º 4 500 frank voor de werknemers met brugpen-
sioen in de ondernemingen bedoeld in 2º, wanneer de
leeftijd van het ingaan van het brugpensioen minder
dan 52 jaar bedraagt;

4º 2 000 frank voor de werknemers met brugpen-
sioen die niet bedoeld zijn in 1º tot 3º

De in het eerste lid, 1º en 4º, bedoelde bedragen zijn
slechts verschuldigd in hoofde van de bruggepen-
sioneerden aan wie de opzegging betekend werd na
31 augustus 1990 en waarvan het brugpensioen ingaat
na 31 december 1990.

De in het eerste lid, 2º en 3º, bedoelde bedragen zijn
slechts verschuldigd in hoofde van de bruggepen-
sioneerden aan wie de opzegging betekend werd na
31 augustus 1990 en waarvan het brugpensioen ingaat
na 31 december 1990, voor zover zij tewerkgesteld
waren door een onderneming die door de Minister
van Tewerkstelling en Arbeid na 31 december 1990
erkend werd als onderneming in herstructurering in
de zin van de wetgeving op het conventioneel
brugpensioen.

De storting van de in de vorige leden voorziene
bijzondere bijdrage wordt verricht door de debiteur
van de aanvullende vergoeding met name hetzij door
de werkgever, hetzij door het Fonds voor bestaansze-
kerheid waaronder de werkgever ressorteert, hetzij
door elk ander persoon of elke andere instelling die in
de verplichtingen van de werkgever treedt inzake de
betaling van de aanvullende vergoeding.

De Koning bepaalt de nadere regelen van betaling
van de bijzondere bijdrage indien de aanvullende ver-
goeding door verscheidene debiteuren is verschul-
digd.

§ 2. De Koning kan onder de voorwaarden en vol-
gens de nadere regelen die Hij bepaalt, bij in Minister-
raad overlegd besluit de volgende ondernemingen,
instellingen of diensten vrijstellen van de betaling van
de in § 1 bedoelde bijzondere bijdrage of het bedrag
ervan verminderen :
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1º les entreprises qui ont été reconnues par le Mi-
nistre de l'Emploi et du Travail comme étant en diffi-
culté au sens de la législation sur la prépension con-
ventionnelle, pendant la période de la reconnaissance
en tant qu'entreprise en difficulté;

2º le « secteur non marchand » limité aux institu-
tions et services agréés ou subventionnés, mentionnés
ci-après, pour autant qu'ils exercent leur activité sans
but lucratif :

les hôpitaux;
les maisons de soins psychiatriques;
les maisons de repos et de soins;
les polycliniques;
les maisons de repos;
les services d'aide familiale et aux personnes

âgées;

- les institutions et les services pour les person-
nes handicapées à charge du Fonds de soins médico-
socio-pédagogiques pour handicapés;

- les ateliers protégés, les centres de revalida-
tion, les centres d'orientation professionnelle spécia-
lisée pour handicapés et les centres de formation des
handicapés qui dépendent du Fonds national de
reclassement social des handicapés;

- les institutions ou services pour les mineurs
d'âge auxquels les dispositions légales ou décrétales
relatives à la protection de la jeunesse s'appliquent;

les services de santé mentale;
les services de soins et d'aide à domicile;

- les institutions et services désignés par le Roi,
qui assurent l'aide aux personnes, telle que prévue à
l'article 5, § 1er, II, de la loi spéciale du 8 août 1980 de
réformes institutionnelles.

§ 3. Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des
Ministres, déterminer les conditions et les modalités
selon lesquelles le Ministre de l'Emploi etdu Travail
peut :

1º accorder aux entreprises visées au § 2, 1º, une
dispense partielle du paiement de la cotisation spé-
ciale visée au § 1er, après l'expiration de la période de
la reconnaissance comme entreprise en difficulté;

2º diminuer les montants de la cotisation spéciale
visée au § 1er, pour les travailleurs dont la rémunéra-
tion brute ne dépasse pas le montant qu'Il fixe.

§ 4. Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des
Ministres et après avis du Conseil national du travail,
modifier les montants de la cotisation spéciale visée
au § 1er.
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1º de ondernemingen die door de Minister van Te-
werkstelling en Arbeid erkend werden alszijnde in
moeilijkheden in de zin van de wetgeving op het con-
ventioneelbrugpensioen, gedurende de periode van
erkenning als onderneming in moeilijkheden;

2º de « niet-commerciële sector » beperkt tot de
hierna vermelde erkende of betoelaagde instellingen
en diensten voor zover ze zonder winstoogmerk
werken:

- de ziekenhuizen;

- de psychiatrische verzorgingsinstellingen;
de rust- en verzorgingsinstellingen;
de polyklinieken;
de rustoorden;
de diensten voor gezins- en bejaardenhulp;

- de instellingen en diensten voor gehandicapte
personen ten laste van het Fonds voor medische,
sociale en pedagogische zorg voor gehandicapten;

- de beschutte werkplaatsen, de revalidatie-
centra, de centra voor gespecialiseerde beroepsorien-
tatie van minder-validen en de centra voor beroeps-
opleiding van minder-validen die afhangen van het
Rijksfonds voorde sociale reclassering van demin-
der-validen;

- de instellingen of diensten voor minderjarigen
waarop de wettelijke of decretale bepalingen betref-
fende de jeugdbescherming van toepassing zijn;

- de diensten voor geestelijke gezondheidszorg;

- de diensten voor thuisverpleging en thuis-
verzorging;

- de door de Koning aangewezen instellingen
en diensten die bijstand verlenen aan personen zoals
omschreven in artikel 5, § 1, II,van debijzonderewet
van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen.

§ 3. De Koning kan, bij in Ministerraad overlegd
besluit, de voorwaarden en nadere regelen bepalen
waaronder de Minister van Tewerkstelling en
Arbeid:

1º gedeeltelijk vrijstelling kan verlenen aan de in
§2,1º,bedoelde ondernemingen, van de betaling van
de in § 1 bedoelde bijzondere bijdrage, na het verstrij-
ken van de periode van erkenning als onderneming in
moeilijkheden;

2ºde bedragen van de in § 1 bedoelde bijzondere
bijdrage kan verminderen voor de werknemers waar-
van het brutoloon het door Hem bepaalde bedrag niet
overschrijdt.

§ 4. De Koning kan, bij in Ministerraad overlegd-
besluit en na advies van de Nationale Arbeidsraad, de
bedragen van de in § 1 bedoelde bijzondere bijdrage
wijzigen.
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Art. 149

La cotisation spéciale visée à l'article 148 est paya-
ble à l'Office national de sécurité sociale.

Cet Office transfère le produit de cette cotisation à
un compte spécial de l'Office national de l'emploi.

Art.150

Pour l'application de la présente section, sont assi-
milés à la prépension conventionnelle visée à l'article
148, § 1er, dans les conditions et selon les modalités
déterminées par le Roi, par arrêté délibéré en Conseil

des Ministres, les avantages similaires accordés par
l'employeur dans le cadre d'un accord individuel
entre l'employeur et le travailleur, quelle qu'en soit la
forme ou la dénomination, aux travailleurs auxquels
le congé a été notifié après le 31 août 1990 et dont les
avantages prennent cours après le 31 décembre 1990.

Art. 151

La cotisation spéciale visée à l'article 148, § 1er,
peut, dans les conditions et selon les modalités qu'Il
détermine, être assimilée par le Roi aux cotisations de
sécurité sociale, notamment en ce qui concerne les
déclarations avec justification des cotisations, les
délais en matière de paiement, l'application des sanc-
tions civiles et les dispositions pénales, la surveil-
lan · la détermination du juge compétent en cas de
contestation, la prescription en matière d'action en
justice, le privilège et la communication du montant
de la créance de l'institution chargée de la perception
et du recouvrement descotisations

SECTION 2

Remplacement des prépensionnés

Art. 152

Dans l'article 132 de la loi du 1er août 1985 portant
desdispositions sociales, l'alinéa suivant est inséré
entre les alinéas 2 et 3 :

« L'employeur est obligé de remplacer le travailleur
visé à l'alinéa 1er, dans les conditions et selon les
modalités que le Roi détermine, lorsqu'il s'agit d'un
travailleur auquel le congé a été notifié après le
31 août 1990 et dont la prépension prend cours après
le 31 décembre 1990. »

Art. 149

De bijzondere bijdrage bedoeld in artikel 148
wordt betaald aan de Rijksdienst voor sociale zeker-
heid.

Deze Rijksdienst maakt de opbrengst van deze bij-
drage over op een speciale rekening van de Rijks-
dienst voor arbeidsvoorziening.

Art.150

Voor de toepassing van deze afdeling worden met
het in artikel 148, § 1, bedoeld conventioneel
brugpensioen overeenkomstig de door de Koning, bij
in Ministerraad overlegd besluit, vastgestelde
voorwaarden en nadere regelen, gelijkgesteld, de ge-
lijkaardige voordelen die door een werkgever inuit-
voering van een individueel akkoord tussen de
werkgever en de werknemer, onder welke vorm of
benaming ook, worden toegekend aan werknemers
aan wie de opzegging betekend werd na 31 augustus
1990 en waarvan deze voordelen na 31 december 1990
ingaan.

Art. 151

Debijzondere bijdrage bedoeld in artikel 148, § 1,
kandoor deKoning, onder de voorwaarden en vol-
gens de nadere regelen die Hij bepaalt, gelijkgesteld
worden met sociale-zekerheidsbijdragen, inzonder-
heid wat betreft de aangiften met verantwoording
van de bijdragen, de betalingstermijnen, de toepas-
sing van de burgerlijke sancties en van de strafbepa-
lingen, het toezicht, de aanwijzing van de bevoegde
rechter in geval van betwisting, de verjaring inzake
rechtsvorderingen, het voorrecht en de mededeling
van het bedrag van de schuldvordering van de instel-
ling belast met de inning en de invordering van de bij-
dragen.

AFDELING 2

Vervanging van de bruggepensioneerden

Art. 152

In artikel 132 van de wet van 1 augustus 1985 hou-
dende sociale bepalingen, wordt tussen het tweede en
het derde lid het volgend lid ingevoegd :

« De werkgever moet de in het eerste lid bedoelde
werknemer vervangen, onder de voorwaarden en
volgens de nadere regelen welke de Koning bepaalt,
wanneer het een werknemer betreft aan wie de opzeg-
ging betekend werd na 31 augustus 1990 en voor wie
het brugpensioen ingaat na 31 december 1990. »
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SECTION 3

Entrée en vigueur

Art. 153

Le présent chapitre entre en vigueur le 1er janvier
1991.

CHAPITRE IV

Protection de la maternité

Art. 154

A l'article 39 de la loi du 16 mars 1971 sur le travail,
modifié par la loi du 22 décembre 1989, sont appor-
tées les modifications suivantes :

1º dans l'alinéa 3, les mots « et certaines absences
lorsqu'il s'agit des personnes qui, autrement qu'en
vertu d'un contrat de louage de travail, fournissent
des prestations de travail sous l'autorité d'une autre
personne, » sont insérés entre les mots « contrats de
travail » et les mots « à des périodes de travail »;

2º l'article est complété par l'alinéa suivant :
« La travailleuse conserve son droit au report de la

prolongation de l'interruption de travail en cas de
décès de son enfant dans l'année de sa naissance. »

CHAPITRE V

Modification de l'article 51 de la loi
du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail

Art. 155

L'article 51, § 3, alinéa 1er, de la loi du 3 juillet 1978
relative aux contrats de travail, est complété comme
suit

« Lorsque le régime de travail à temps réduit com-
porte moins d'une semaine de travail sur deux, la
semaine où il est travaillé doit comporter au moins
deux jours de travail. A défaut, la durée du régime de
travail à temps réduit est régie par les dispositions du
§ 2 applicables à la suspension totale de l'exécution
du contrat de travail. Il en est ainsi lorsque le régime

§ 1er ».
est régi par un arrêté royal pris en application du
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AFDELING 3

Inwerkingtreding

Art. 153

Dit hoofdstuk treedt in werking op 1 januari 1991.

HOOFDSTUK IV

Moederschapsbescherming

Art. 154

In artikel 39 van de arbeidswet van 16 maart 1971,
gewijzigd bij de wet van 22 december 1989, worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

1º inhet derde lid worden tussen de woorden « de
arbeidsovereenkomsten » en « met periodes van
arbeid », de woorden «en sommige afwezigheden
wanneer het gaat om personen die, anders dan
krachtens een arbeidsovereenkomst, arbeid ver-
richten onder het gezag van een ander persoon, » inge-
voegd;

2º het artikel wordt aangevuld met het volgende
lid:

« De werkneemster behoudt haar recht op het uit-
stel van de verlenging van de arbeidsonderbreking
wanneer haar kind overlijdt binnen het jaar van zijn
geboorte. »

HOOFDSTUK V

Wijziging van artikel 51 van de wet van
3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten

Art. 155

Artikel 51, § 3, eerste lid, van de wet van 3 juli 1978
betreffende de arbeidsovereenkomsten, wordt aan-
gevuld als volgt :

«Wanneer de regeling van gedeeltelijke arbeid
minder dan één arbeidsweek per twee weken omvat,
moet de week waarin er gewerkt wordt, ten minste
twee arbeidsdagen omvatten. Bij ontstentenis hier-
van, wordt de duur van de regeling van gedeeltelijke
arbeid geregeld door de bepalingen van § 2 die van
toepassing zijn op de volledige schorsing van de uit-
voering van de arbeidsovereenkomst. Dit is eveneens
het geval wanneer de regeling wordt beheerst door
een koninklijk besluit genomen met toepassing van
§ 1.»



( 160)1115 - 1 (1990-1991)

CHAPITRE VI

Subvention aux employeurs pour le maintien en ser-
vice des travailleurs atteints d'une incapacité de
travail par suite de maladie ou d'accident par
laquelle il est devenu définitivement impossible
pour ces travailleurs d'exécuter le travail convenu

Art.156

§ 1er. Dans les limites des crédits budgétaires ins-
crits à cette fin au budget du Ministère de l'Emploi et
du Travail, une subvention peut être accordéeà l'em-
ployeur qui occupe habituellement en moyenne au
maximum cent travailleurs et qui prend des mesures
permettant qu'un travailleur âge d'au moins cin-
quante ans, qui à la suite d'une maladie ou d'un acci-
dent est définitivement dans l'impossibilitéd'exécu-
ter le travail convenu, soit maintenu en service.

§ 2. Peuvent faire l'objet d'une subvention visée au
§ 1er, les mesures par lesquelles le poste de travail est
adapté ou par lesquelles un travailleur visé au § 1er
peut exercer une autre fonction chez l'employeur,
afin que le travailleur concerné puisse continuer à
exécuter son travail.

Cette subvention n'est accordée qu'à condition
que l'adaptation du poste de travail ou que le trans-
fert à une autre fonction entraîne une dépense supplé-
mentaire pour l'employeur.

Art. 157

1 - Roi fixe les règles en vue de déterminer l'occupa-
tion moyenne, visée à l'article 156, § 1er.

Art.158

La subvention est établie forfaitairement. Elle ne
peut pas être cumulée avec un autre avantage que
l'employeur perçoit dans le chef du même travailleur
et dans le même but, en application d'une autre loi,
d'un décret, d'une ordonnance ou d'un arrêté.

Lorsque la subvention est détournée du but pour
laquelle elle est accordée ou lorsque les conditions
d'octroi ne sont plus réunies, le Ministre de l'Emploi
et du Travail peut exiger le remboursement total ou
partiel de la subvention.

Art. 159

Le Roi détermine dans quels cas, dans quelles con-
ditions et selon quelles modalités la subvention peut
être accordée, en tenant compte de la nature de l'inca-

HOOFDSTUK VI

Toelage aan werkgevers voor het in dienst houden
van werknemers getroffen door een arbeidsonge-
schiktheid ten gevolge van ziekte of ongeval waar-
door het voor deze werknemers definitief onmoge-
lijk wordt om het overeengekomen werk te
verrichten

Art. 156

§ 1. Binnen de grenzen van de begrotingskredieten,
daartoe ingeschreven in de begroting van het Ministe-
rie van Tewerkstelling en Arbeid, kan een toelage
worden toegekend aan de werkgever die gewoonlijk
gemiddeld ten hoogste honderd werknemers tewerk-
stelt en die maatregelen neemt waardoor een werkne-
mer van ten minste vijftig jaar, die tengevolge van
ziekte of ongeval definitief in de onmogelijkheid is
om de overeengekomen arbeid te verrichten, in dienst
gehouden wordt.

§ 2. Kunnen in aanmerking komen voorde in§1
bedoelde toelage, de maatregelen waardoor de
werkpost aangepast wordt of waardoor een in § 1
bedoelde werknemer een andere functie bij de
werkgever kan uitoefenen, zodat de betrokken
werknemer zijn arbeid kan blijven verrichten.

Deze toelage wordt slechts toegekend op
voorwaarde dat de aanpassing van de werkpost of het
overplaatsen naar een andere functie een bijkomende
uitgave voor de werkgever tot gevolg heeft.

Art. 157

De Koning stelt de regels vast voor het bepalen van
de in artikel 156, § 1, bedoelde gemiddelde tewerk-
stelling.

Art. 158

De toelagewordt forfaitair vastgesteld. Zij kan
niet worden gecumuleerd met een ander voordeel dat
de werkgever in hoofde van dezelfde werknemer en
voor hetzelfde doel ontvangt in toepassing van een
andere wet, van een decreet, een ordonnantie of een
besluit.

Wanneer de toelage van het doel wordt afgewend
waarvoor ze werd toegekend of wanneer aan de toe-
kenningsvoorwaarden niet meer wordt voldaan, kan
de Minister van Tewerkstelling en Arbeid de volle-
dige of gedeeltelijke terugbetaling van de toelage
eisen.

Art. 159

De Koning bepaalt in welke gevallen, onder welke
voorwaarden en volgens welke nadere regelen de toe-
lage kan worden toegekend, rekening houdend met
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pacité de travail, du secteur professionnel, de la
nature du travail et des adaptations à apporter ou des
mesures à prendre.

Il détermine aussi les modalités d'établissement du
montant de la subvention et désigne les fonctionnai-
resquisurveillent le respect de ce chapitre.

Art. 160

A l'article 580 du Code judiciaire sont apportées les
modifications suivantes :

1º le 13º, inséré par la loi du 15 janvier 1990, devient
le 14º;

2º cet article est complété comme suit :
« 15º des contestations concernant la subvention

aux employeurs pour le maintien en service des tra-
vailleurs atteints d'une incapacité de travail par suite
de maladie ou d'accident par laquelle il est devenu
définitivement impossible pour ces travailleurs
d'exécuter le travail convenu, visée au Titre II, chapi-
tre VI, de la loi du portant des disposi-
tions sociales. »

Art.161

Les dispositions du présent chapitre s'appliquent
aux demandes introduites avant le 31 décembre 1991.

Le Roi peut prolonger la durée de validité de ces
dispositions.

Art. 162

Le présent chapitre entre en vigueur le 1er janvier
1991.

CHAPITRE VII
Réintégration des chômeurs de longue durée

Art.163

Dans la limite des crédits budgétaires inscrits à
cette fin au budget du Ministère de l'Emploi et du
Travail, une prime peut être octroyée aux introduc-
teurs de projets avec lesquels le Ministre de l'Emploi
et du Travail a conclu un accord de coopération por-
tant sur des initiatives en faveur de l'insertion de
demandeurs d'emploi qui, pendant les deux ans qui
précèdent la mise en œuvre de l'insertion, ont bénéfi-
cié sans interruption d'allocations de chômage ou
d'attente pour tous les jours de la semaine.
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de aard van de arbeidsongeschiktheid, de beroepssec-
tor, de aard van de arbeid en de door te voeren aan-
passingen of de te nemen maatregelen.

Hij bepaalt tevens de nadere regelen tot vaststelling
van het bedrag van de toelage en wijst de ambtenaren
aan die waken over de naleving van dit hoofdstuk.

Art.160

In artikel 580 van het Gerechtelijk Wetboek wor-
den de volgende wijzigingen aangebracht:

1º de 13º, ingevoegd door de wet van 15 januari
1990, wordt de 14º;

2º dit artikel wordt aangevuld als volgt:
« 15º van de geschillen betreffende de toelage aan

werkgevers voor het in dienst houden van werkne-
mers getroffen door een arbeidsongeschiktheid ten
gevolge van ziekte of ongeval waardoor het voor deze
werknemers definitief onmogelijk wordt om het
overeengekomen werk te verrichten, bedoeld in
titel II, hoofdstuk VI van de wet van
houdende sociale bepalingen. »

Art. 161

De bepalingen van dit hoofdstuk zijn van toepas-
sing op de aanvragen die voor 31 december 1991 wor-
den ingediend.

De Koning kan de geldigheidsduur van deze bepa-
lingen verlengen.

Art. 162

Dit hoofdstuk treedt in werking op 1 januari 1991.

HOOFDSTUK VII

Herintegratie van langdurig werklozen

Art. 163

Binnen de grenzen van de begrotingskredieten
daartoe ingeschreven in de begroting van het Ministe-
rie van Tewerkstelling en Arbeid, kan een premie toe-
gekend worden aan indieners van projecten waarmee
de Minister van Tewerkstelling en Arbeid een samen-
werkingsakkoord heeft gesloten over initiatieven ten
gunste van de inschakeling van werkzoekenden, die
gedurende de twee jaar die het opstarten van de in-
schakeling voorafgaan zonder onderbreking genoten
hebben van werkloosheids- of wachtuitkeringen
voor alle dagen van de week.
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Le Roi peut assimiler certaines périodes à des
périodes de chômage, ainsi qu'étendre le bénéfice de
la présente mesure à d'autres groupes à risque qu'Il
détermine.

Chaque proposition d'accord de coopération est
préalablement soumise à la Commission d'évalua-
tion, instituée en exécution de l'article 138 de la loi-
programme du 30 décembre 1988. Cette commission
émet son avis dans les deux mois.

Le Roi fixe le montant de la prime visée à l'ali-
néa 1er. Il détermine les conditions et les modalités
selon lesquelles cette prime est octroyée, ainsi que les
modalités selon lesquelles elle est récupérée en tout ou
en partie en cas de non respect des conditions et
modalités mises à son octroi.

Il détermine également ce qu'il y a lieu d'entendre
par introducteurs de projets et par initiative en faveur
de l'insertion.

CHAPITRE VIII

Promotion de l'Emploi

SECTION 1re

Modifications de la loi du 29 juin 1981 établissant les
principes généraux de la sécurité sociale des tra-
vailleurs salariés

Art. 164

A l'article 35, § 1er, de la loi du 29 juin 1981 établis-
sant les principes généraux de la sécurité sociale des
travailleurs, modifié par la loi du 30 décembre 1988,
sont apportées les modifications suivantes :

1º dans l'alinéa 1er, les mots « du 1er janvier 1989 au
31 décembre 1990 » sont remplacés par les mots « à
partir du 1er janvier 1991 »;

2º l'alinéa 3 est complété comme suit :
« 5º soit, sont liés pour l'année 1991 par une con-

vention collective de travail conclue au sein d'un
organe paritaire, ou d'une entreprise ou d'un groupe
d'entreprises et déposée au greffe du Service des Rela-
tions collectives de Travail du Ministère de l'Emploi
et du Travail au plus tard le 1er avril 1991.

Cetteconventioncollective de travail doit prévoir
un effort équivalent, comme prévu à l'arrêté royal
nº 181 du 30 décembre 1982 précité. Le Ministre de
l'Emploi et Travail examine si cette obligation est
remplie »;

3º l'alinéa 6 est abrogé.

De Koning kan bepaalde periodes gelijkstellen met
werkloosheidsperiodes alsmede het voordeel van de
maatregel uitbreiden tot andere door Hem aange-
duide risicogroepen.

Elk voorstel van samenwerkingsakkoord wordt
voorafgaand ter advies voorgelegd aan de Evaluatie-
commissie, opgericht in uitvoering van artikel 138
van de programmawet van 30 december 1988. Deze
commissie verstrekt haar advies binnen de2 maan-
den.

De Koning bepaalt het bedrag van de premie
bedoeld bij het eerste lid. Hij bepaalt de voorwaarden
en de nadere regelen volgens welke deze premie wordt
toegekend alsmede de nadere regelen volgens welke
zij geheel of gedeeltelijk teruggevorderd wordt bij
niet naleving van de voorwaarden en nadere regelen
inzake de toekenning ervan.

Hij bepaalt eveneens wat verstaan dient te worden
onder indieners van projecten en onder initiatieven
ten gunste van de inschakeling.

HOOFDSTUK VIII
Bevorderen van de Tewerkstelling

AFDELING 1

Wijzigingen van de wet van 29 juni 1981 houdende de
algemene beginselen van de sociale zekerheid voor
werknemers

Art. 164

In artikel 35, § 1, van de wet van 29 juni 1981 hou-
dende de algemene beginselen van de sociale zeker-
heid voor werknemers, gewijzigd bij de wet van
30 december 1988, worden de volgende wijzigingen
aangebracht:

1º in het eerste lid worden de woorden « vanaf
1 januari 1989 tot 31 december 1990 » vervangen door
de woorden « vanaf 1 januari 1991 »;

2º het derde lid wordt aangevuld als volgt :
« 5ºofwel voor het jaar 1991 gebonden zijn door

een collectieve arbeidsovereenkomst, gesloten in een
paritair orgaan of in een onderneming of groep van
ondernemingen en neergelegd bij de griffie van de
Dienst der Collectieve Arbeidsbetrekkingen van het
Ministerie van Tewerkstelling en Arbeid tegen
uiterlijk 1 april 1991

Deze collectieve arbeidsovereenkomst moet voor-
zien in een gelijkwaardige inspanning zoals bepaald
in het voornoemd koninklijk besluit nr. 181 van
30 december 1982. De Minister van Tewerkstelling
en Arbeid onderzoekt of aan deze verplichting is vol-
daan »;

3º het zesde lid wordt opgeheven.
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Art. 165

La présente section entre en vigueur le 1er janvier
1991.

SECTION 2

Versements au Fonds pour l'emploi à défaut
d'accords pour la promotion de l'emploi durant la
période de 1983-1990

Art.166

§ 1er. Les employeurs visés à l'article 4 de l'arrêté
royal nº 492 du 31 décembre 1986 contenant des dis-
positions sociales en faveur de l'emploi, qui, pour les
années 1987 et 1988 n'étaient liés,ni par une conven-
tion collective de travail rendue obligatoire par arrêté
royal, ni à défaut d'une telle convention, par une con-
vention conclue au sein d'une entreprise ou d'un
groupe d'entreprises, comme prévu à l'article 5 de
l'arrêté royal nº 492 précité, sont tenus d'effectuer
pour l'année 1991 le versement à un compte spécial du
Fonds pour l'Emploi, d'une somme correspondant à
2,4 p.c. de la masse salariale, majorée des cotisations
patronales de sécurité sociale, déclarée à l'Office
national de sécurité sociale, pour 1990.

§ 2. Les employeurs visés à l'article 6 de l'arrêté
royal nº 492 précité qui, pour les années 1987 et 1988
n'étaient liés, ni par une convention collective de tra-
vail rendue obligatoire par arrêté royal, ni à défaut
d' le telle convention, par une convention conclue
au sein d'une entreprise ou d'un groupe d'entreprises,
comme prévu à l'article 7 de l'arrêté royal nº 492 pré-
cité, sont tenus d'effectuer pour l'année 1991, le verse-
ment à un compte spécial du Fonds pour l'Emploi,
d'une somme correspondant à 1,8 p.c. de la masse
salariale, majorée des cotisations patronales de sécu-
rité sociale, déclarée à l'Office national de sécurité
sociale, pour 1990.

§ 3. Le pourcentage prévu aux §§ 1er et 2 peut être
modifié par le Roi, par arrêté délibéré en Conseildes
Ministres.

§ 4. Les versements vises aux §§ 1er et 2 devront
s'effectuerdans les mêmes délais que ceux prévus
pour le paiement des cotisations de sécurité sociale
pour le quatrième trimestre 1991.

§ 5. Les versements visés aux §§ 1er et 2 sont, dans
les conditions et selon les modalités que le Roi déter-
mine, assimilés aux cotisations de sécurité sociale,
notamment en ce qui concerne les déclarations avec
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Art. 165

Deze afdeling treedt in werking op 1 januari 1991.

AFDELING 2

Stortingen aan het Tewerkstellingsfonds bij ontsten-
tenis van akkoorden ter bevordering van de
werkgelegenheid in de periode 1983-1990

Art. 166

§ 1. De werkgevers bedoeld in artikel 4 van het
koninklijk besluit nr. 492 van 31 december 1986 hou-
dende sociale bepalingen ter bevordering van de
tewerkstelling, die voor de jaren 1987 en 1988, noch
gebonden waren door een door de Koning algemeen
verbindend verklaarde collectieve arbeidsovereen-
komst, noch, bij ontstentenis van zo een overeen-
komst, door een overeenkomst gesloten in de schoot
van een onderneming of een groep van ondernemin-
gen, zoals voorzien in artikel 5 van voornoemd
koninklijk besluit nr. 492, moeten in 1991 op een
bijzondere rekening van het Tewerkstellingsfonds
een som storten die overeenstemt met 2,4 pct. van de
aan de Rijksdienst voor sociale zekerheid aangegeven
loonsom verhoogd met de werkgeversbijdrage van
sociale zekerheid voor 1990.

§ 2. De werkgevers bedoeld in artikel 6 van het
voornoemd koninklijk besluit nr. 492 die voor de
jaren 1987 en 1988 noch gebonden waren door een
door de Koning algemeen verbindend verklaarde col-
lectieve arbeidsovereenkomst en bij gebrek van der-
gelijke overeenkomst, noch door een overeenkomst
gesloten op het niveau van een onderneming of van
een groep van ondernemingen, zoals voorzien in arti-
kel 7 van voornoemd koninklijk besluit nr. 492 moe-
ten in 1991 op een bijzondere rekening van het
Tewerkstellingsfonds een som storten die overeen-
stemt met 1,8 pct. van de aan de Rijksdienst voor
sociale zekerheid aangegeven loonsom verhoogd met
de werkgeversbijdrage van sociale zekerheid voor
1990.

§ 3. Het percentage bedoeld in de §§ 1 en 2 kan door
de Koning worden gewijzigd bij in Ministerraad
overlegd besluit.

§ 4. De inde §§ 1 en 2 bedoelde stortingen moeten
geschieden binnen dezelfde termijnen als deze
voorzien voor de betaling van de sociale zekerheids-
bijdragen voor het vierde kwartaal 1991.

§ 5. De in §§ 1 en 2 bedoelde stortingen worden,
onder de voorwaarden en volgens de regelen die de
Koning bepaalt, gelijkgesteld met sociale zekerheids-

bijdragen, inzonderheid wat betreft de aangiften met
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justification des cotisations, les délais en matière de
paiement, l'application des sanctions civiles et les dis-
positions pénales, la surveillance, la détermination
du juge compétent en cas de contestation, la prescrip-
tion en matière d'action en justice, le privilège et la
communication du montant de la créance de l'institu-
tion chargée de la perception et du recouvrement des
cotisations.

Art.167

§ 1er. Sont dispensés des versements prévus à l'arti-
cle 166:

- les employeurs dont l'entreprise peut être con-
sidérée comme étant en difficulté ou connaissant des
circonstances économiques exceptionnellement
défavorables au sens de l'article 170;

- les employeurs ayant occupe du personnel pour
la première fois au cours du quatrième trimestre 1989;

- les employeurs visés à l'article 1er de l'arrêté
royal nº 213 du 26 septembre 1983 relatif à la durée du
travail dans les entreprises ressortissant à la commis-
sion paritaire de laconstruction.

§ 2. Sont dispensés du versement prévu à l'arti-
cle 166, § 1er :
- les employeurs des entreprises liées par une

convention collectivedetravailconclueauseind'un
organe paritaire ou au sein d'une entreprise et répon-
dant aux dispositions de l'article 141, §2, de la loi-
programme du 30 décembre 1988;

- les employeurs des entreprises liées par une
co vention collective de travail conclue au sein d'un
organe paritaire ou au sein d'une entreprise et dépo-
sée au greffe du Service des relations collectives de tra-
vail du Ministère de l'Emploi et du Travail au plus
tard le 1er avril 1991.

Cette convention collective de travail, conclue
conformément à la loi du 5 décembre 1968 sur les con-
ventions collectives de travail et les commissions pari-
taires, doit prévoir un effort équivalent à celui prévu
par l'arrêté royal nº 181 du 30 décembre 1982 créant
un Fonds en vue de l'utilisation de la modération sala-
riale complémentaire pour l'emploi. Le Ministre de
l'Emploi et du Travail examine si cette obligation est
respectée.

§ 3. Sont dispensés du versement prévu à l'arti-
cle 166, § 2 :
- les employeurs des entreprises liées par une

convention collective de travail conclue au sein d'un
organe paritaire ou au sein d'une entreprise et répon-
dant aux dispositions de l'article 141, §3, de la loi-
programme du 30 décembre 1988;

verantwoording van de bijdragen, de betalings-
termijnen, de toepassing van de burgerlijke sancties
en van de strafbepalingen, het toezicht, de aanwijzing
van de bevoegde rechter in geval van betwisting, de
verjaring inzake rechtsvorderingen, het voorrecht en
de mededeling van het bedrag van de schuldvordering
van de instelling belast met de inning en de invorde-
ring van de bijdragen.

Art. 167

§ 1. Van de in artikel 166 bedoelde stortingen wor-
den vrijgesteld :

- de werkgevers wiens onderneming kan worden
beschouwd als een onderneming in moeilijkheden of
die in buitengewoon ongunstige economische om-
standigheden verkeert in de zin van artikel 170;

- de werkgevers die voor het eerst personeel heb-
ben tewerkgesteld tijdens het vierde kwartaal 1989;

- de werkgevers bedoeld bij artikel 1 van het
koninklijk besluit nr. 213 van 26 september 1983
betreffende de arbeidsduur in de ondernemingen die
onder het paritair comité van het bouwbedrijf ressor-
teren.

§ 2. Van de in artikel 166, § 1, bedoelde storting
worden vrijgesteld :

- de werkgevers van de ondernemingen die ge-
bonden zijn door een collectieve arbeidsovereen-
komst gesloten in een paritair orgaan of in een onder-
neming en die voldoen aan de bepalingen van
artikel 141, §2, van de programmawet van 30 decem-
ber 1988;

- de werkgevers van de ondernemingen gebon-
den door een collectieve arbeidsovereenkomst geslo-
ten in een paritair orgaan of in een onderneming en
neergelegd bij de griffie van de Dienst der collectieve
arbeidsbetrekkingen van het Ministerie van Tewerk-
stelling en Arbeid tegen uiterlijk 1 april 1991.

Deze collectieve arbeidsovereenkomst, gesloten
overeenkomstig de wet van 5 december 1968 betref-
fende de collectieve arbeidsovereenkomsten en de
paritaire comités, moet voorzien in een gelijkwaardi-
ge inspanning als voorzien in het koninklijk besluit
nr. 181 van 30 december 1982 tot oprichting van een
Fonds met het oog op de aanwending van de bijko-
mende loonmatiging voor de tewerkstelling. De
Minister van Tewerkstelling en Arbeid onderzoekt of
aan deze verplichting is voldaan.

§ 3. Van in artikel 166, § 2, bedoelde storting wor-
den vrijgesteld :

- de werkgevers van de ondernemingen die ge-
bonden zijn door een collectieve arbeidsovereen-
komst gesloten in een paritair orgaan of in een onder-
neming en die voldoen aan de bepalingen van artikel
141, § 3, van de programmawet van 30 december
1988;
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- les employeurs des entreprises liées par une
convention collective de travail conclue au sein d'un
organe paritaire ou au sein d'une entreprise et dépo-
sée au greffe du Service des Relations collectives de
Travail du Ministère de l'Emploi et du Travail au plus
tard le 1er avril 1991.

Cette convention collective de travail doit prévoir
un effort équivalent à celui prévu à la section 3 du cha-
pitre IV de la loi de redressement du 22 janvier 1985
contenant des dispositions sociales. Le Ministre de
l'Emploi et du Travail examine si cette obligation est
respectée;

- les employeurs occupant moins de 10 travail-
leurs déclarés à l'Office national de sécurité sociale
pour le quatrième trimestre de l'année 1984;

- les employeurs occupant moins de 10 travail-
leurs déclarés à l'Office national de sécurité sociale
pour le quatrième trimestre de l'année 1990;

- lesemployeursrépondantauxcritèresprévusà
l'article 52, 1º, de la loi de redressement du 22 janvier
1985 contenant des dispositions sociales, pour autant
qu'ils aient maintenu en 1987 et 1988 au moins le
nombre de travailleurs prévus par cet article.

Art. 168

Pour l'application de la présente section, on entend
par entreprises en difficulté ou connaissant des cir-
constances économiques exceptionnellement défa-
vorables: celles qui, à leur demande, seront recon-
nues comme telles par le Ministre de l'Emploi et du

ravail.
La notion d'entreprise en difficulté ou connaissant

des circonstances économiques exceptionnellement
défavorables pour l'année 1991 est identiqueàcelle
définie pour les années 1989 et 1990 en exécution de
l'article 142 de la loi-programme du 30 décembre
1988.

Art. 169

L'Office national de sécurité sociale est chargé,
selon les modalités fixées par le Roi, de la perception
et du recouvrement des versements dus par l'em-
ployeur, ainsi que du transfert de ceux-ci à un compte
spécial du Fonds pour l'emploi.

Le Roi détermine les modalités d'affectation de ces
montants.

Art. 170

Lesdispositionsdu présent chapitre entrent en
vigueur le 1er janvier 1991.
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- de werkgevers van de ondernemingen gebon-
den door een collectieve arbeidsovereenkomst geslo-
ten in een paritair orgaan of in een onderneming en
neergelegd bij de griffie van de Dienst der Collectieve
Arbeidsbetrekkingen van het MinisterievanTewerk-
stelling en Arbeid tegen uiterlijk 1 april 1991.

Deze collectieve arbeidsovereenkomst moet
voorzien in een gelijkwaardige inspanning als
voorzien in hoofdstuk IV, afdeling 3, van de herstel-
wet van 22 januari 1985 houdende sociale bepalin-
gen. De Minister van Tewerkstelling en Arbeid
onderzoekt of aan deze verplichting is voldaan;

- de werkgevers die minder dan 10 werknemers
tewerkstellen aangegeven aan de Rijksdienst voor
sociale zekerheid voor het vierde kwartaal van het
jaar 1984;

-De werkgevers die minder dan 10 werknemers
tewerkstellen aangegeven aan de Rijksdienst voor
sociale zekerheid voor het vierde kwartaal van het
jaar 1990;

- de werkgevers die beantwoorden aan de crite-
ria voorzien in artikel 52, 1º, van de Herstelwet van
22 januari 1985 houdende sociale bepalingen, voor
zover zij voor de jaren 1987 en 1988 tenminste hetzelf-
de aantal werknemers bedoeld in dit artikel, hebben
behouden.

Art. 168

Voor de toepassing van deze afdeling wordt onder
onderneming in moeilijkheden of die in buitenge-
woon ongunstige economische omstandigheden
verkeert, verstaan : degene die op hun verzoek door
de Minister van Tewerkstelling en Arbeid als dusda-
nig worden erkend.

De notie onderneming in moeilijkheden of die in
buitengewoon ongunstige economische omstandig-
heden verkeert is voor het jaar 1991 dezelfde als die
welke voor de jaren 1989 en 1990 is bepaald ter uitvoe-
ring van artikel 142 van de programmawet van
30 december 1988.

Art. 169

De Rijksdienst voor sociale zekerheid wordt vol-
gens de door de Koning bepaalde modaliteiten, belast
met de inning en de invordering van de door de
werkgever verschuldigde stortingen, alsook met de
overdracht daarvan op een speciale rekening van het
Tewerkstellingsfonds.

De Koning bepaalt de wijze van besteding van deze
gelden.

Art. 170

De bepalingen van dit hoofdstuk, treden in
werking op 1 januari 1991.
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CHAPITRE IX

Modification du Chapitre II- création d'un régime
de contractuels subventionnés auprès de certains
pouvoirs publics - du Titre III de la loi-
programme du 30 décembre 1988

Art.171

L'article 99 de la loi-programme du 30 décembre
1988 est complété par l'alinéa suivant :

« Ils sont également dispensés du paiement des coti-
sations visées à l'alinéa précédent pour les agents con-
tractuels qu'ils occupent en remplacement d'agents
qui bénéficient de l'interruption de carrière instaurée
par les articles 99 à 107 de la loi de redressement du
22 janvier 1985 contenant des dispositions sociales,
même dans le cas où aucune prime n'est due pour leur
occupation. »

Art. 172

Le présent chapitre produit ses effets le 1er janvier
1989.

CHAPITRE X

Moc "ication du chapitre VII- Réduction tempo-
raire des cotisations patronales de sécurité sociale
en vue de la promotion de l'emploi - du titre III de
la loi-programme du 30 décembre 1988

Art. 173

Un article127bis, rédigé comme suit, est inséré
dans la loi-programme du 30 décembre 1988 :

« Article 127bis. - Pour bénéficier des avantages
prévus par le présent chapitre, l'employeur doit, pour
les travailleurs visés aux articles 118, §1er, 1º, 2º, 3º et
6º et 119, a) et c), obtenir du bureau régional compé-
tent de l'Office national de l'emploi, une attestation
établissant que ce travailleur remplit les conditions
requises pour l'application des dispositions du pré-
sent chapitre.

Le Roi détermine les conditions, les modalités et les
délais dans lesquels les employeurs doivent demander
cette attestation. »

HOOFDSTUK IX

Wijziging van Hoofdstuk II - opzetting van een stel-
sel van gesubsidieerde contractuelen bij sommige
openbare besturen - van Titel III van de program-
mawet van 30 december1988

Art.171

Artikel 99 van de programmawet van 30 december
1988 wordt aangevuld met het volgende lid :

« Ze zijn eveneens vrijgesteld van de betaling van
de bijdragen bedoeld in voorgaand lid voor de con-
tractuele werknemers die ze tewerkstellen ter vervan-
ging van ambtenaren die genieten van de loopbaan-
onderbreking ingevoerd door de artikelen 99 tot 107
van de herstelwet van 22 januari 1985 houdende
sociale bepalingen, en dit, zelfs ingeval er geen enkele
premie verschuldigd is voor hun tewerkstelling.»

Art. 172

Dit hoofdstuk heeft uitwerking met ingang van
1 januari 1989.

HOOFDSTUK X

Wijziging van hoofdstuk VII - Tijdelijke verminde-
ring van de werkgeversbijdragen voor sociale
zekerheid ter bevordering van de tewerkstelling -van titel III van de programmawet van 30 december
1988

Art. 173

Een artikel 127bis, luidend als volgt, wordt ingelast
in de programmawet van 30 december 1988:

« Artikel 127bis.- Om de voordelen van dit
hoofdstuk te genieten, moet de werkgever voor de
werknemers bedoeld in de artikelen 118, §1,1º,2º,3º
en 6º en 119, a) en c), bij het bevoegd gewestelijk
bureau van de Rijksdienst voor arbeidsvoorziening,
een getuigschrift bekomen waaruit blijktdat deze
werknemer de voorwaarden vervult vereist voor de
toepassing van de bepalingen van dit hoofdstuk.

De Koning bepaalt de voorwaarden,de nadere
regelen en de termijnen binnen dewelke de werkge-
vers dit getuigschrift moeten aanvragen. »
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CHAPITRE XI

Modification de l'arrêté royal nº 213 du 26 septembre
1983 relatif à la durée du travail dans les entreprises
ressortissant à la commission paritaire de la cons-
truction

Art.174

L'article 2 de l'arrêté royal nº 213 du 26 septembre
1983 relatif à la durée du travail dans les entreprises
ressortissant à la commission paritaire de la construc-
tion, modifié par la loi-programme du 30 décembre
1988, est remplacé par la disposition suivante :

« Article 2.- Les ouvriers visés à l'article 1er ont
droit à quatre jours de repos en 1983 et à six jours de
repos pour les années 1984 à 1992.

Le Roi fixe, sur avis de la commission paritaire, les
dates de ces jours de repos pour les années 1987, 1988,
1989, 1990, 1991 et 1992.

Le Roi peut, sur avis de la commission paritaire,
par arrêté délibéré en Conseil des Ministres, et dans
les conditions et selon les modalités qu'Il détermine,
fixer le droit à un nombre de jours de repos pour cha-
que année après 1992.

Il détermine, le cas échéant, sur avisde lacommis-
sion paritaire, les dates de ces jours de repos dans
l'année concernée.

Les jours de repos visés au présent article sont, pour
la sécurité sociale, assimilés à des jours de travail. »

Art. 175

Dans l'article 6 du même arrêté, modifié par la loi
du 22 janvier 1985, l'arrêté royal nº 492 du 31 décem-
bre 1986 et par la loi du 30 décembre 1988, l'alinéa
suivant est inséré entre les alinéas 11 et 12:

« Lorsque le Roi, sur base de l'article 2, alinéa 3,
fixe le droit à un certain nombre de jours de repos,
pour les années après 1992, Il détermine également,
par arrêté délibéré en Conseil des Ministres, la cotisa-
tion ainsi que la base de calcul de celle-ci. Cette cotisa-
tion est perçue chaque trimestre, en même temps que
les cotisations de sécurité sociale. »

Art. 176

Dans l'article 9 du même arrêté, modifié par la loi-
programme du 30 décembre 1988, les mots « pendant
les années 1983 à 1990, sont remplacés par les mots
« pendant les années 1983 à 1992 et, après 1992, pen-
dant chaque année pour laquelle le Roi, en applica-
tion de l'article 2, alinéa 3, a fixé le droit à un nombre
de jours de repos ».

Art. 177

Le présent chapitre entre en vigueur le 1er janvier
1991.
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HOOFDSTUK XI
Wijziging van het koninklijk besluit nr. 213 van

26 september 1983 betreffende de arbeidsduur in
de ondernemingen die onder het paritair comité
voor het bouwbedrijf ressorteren

Art. 174

Artikel 2 van het koninklijk besluit nr. 213 van
26 september 1983 betreffende de arbeidsduur in de
ondernemingen die onder het paritair comité voor het
bouwbedrijf ressorteren, gewijzigd bij de program-
mawet van 30 december 1988, wordt vervangen door
de volgende bepaling :

« Artikel 2.- De bij artikel 1 bedoelde werklieden
hebben voor 1983 recht op vier rustdagen en voor de
jaren 1984 tot 1992 op zes rustdagen.

De Koning bepaalt, na advies van hetparitair
comité, de data waarop deze rustdagen in 1987, 1988,
1989, 1990, 1991 en 1992 dienen genomen te worden.

De Koning kan, na advies van het paritair comité,
bij in Ministerraad overlegd besluit en onder de
voorwaarden en volgens de nadere regelen dieHij
bepaalt, het recht op een aantal rustdagen vaststellen
voor ieder jaar na 1992

Hij bepaalt in voorkomend geval, na advies van het
paritair comité, de data waarop deze rustdagen die-
nen genomen te worden in het betrokken jaar.

De in dit artikel bedoelde rustdagen zijn, wat de
sociale zekerheid betreft, gelijkgesteld met arbeids-
dagen. »

Art. 175

Inartikel6 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de
wet van 22 januari 1985, het koninklijk besluit nr.492
van 31 december 1986 en de wet van 30 december
1988, wordt tussen het elfde en het twaalfde lid het
volgende lid ingevoegd :

« Wanneer de Koning, op grond van artikel 2,
derde lid, het recht op een aantal rustdagen vaststelt
voor de jaren na 1992, bepaalt Hij eveneens, bij in
Ministerraad overlegd besluit, de bijdrage alsmede de
berekeningsbasis ervan. De bijdrage wordt per kwar-
taal samen met de sociale zekerheidsbijdragen
geïnd. »

Art. 176

In artikel 9 van hetzelfde besluit, gewijzigd door de
programmawet van 30 december 1988, worden de
woorden « gedurende de jaren 1983 tot 1990 » vervan-
gen door de woorden « gedurende de jaren 1983 tot
1992 en, na 1992, gedurende ieder jaar waarvoor de
Koning, in toepassing van artikel 2, derde lid, het
recht op een aantal rustdagen heeft vastgesteld ».

Art. 177

Dit hoofdstuk treedt in werking op 1 januari 1991.
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TITRE III
PENSIONS

CHAPITRE Ier

Mesures concernant les pensions
des travailleurs salariés

SECTION 1re

Liaison des pensions pour travailleurs salariés
à l'évolution du bien-être général

Art. 178

Les montants des pensions de retraite et de survie à
charge du régime de pension pour travailleurs salariés
sont multipliés à partir du 1er octobre 1991 par un
coefficient égal à 1,02 lorsqu'il s'agit d'une pension de
retraite et/ou d'une pension de survie qui ont respec-
tivement pris cours, effectivement et pour la première
fois avant le 1er janvier 1989.

SECTION 2

Modification de la loi du 20 juillet 1990 instaurant un
âge flexible de la retraite pour les travailleurs sala-
riés et adaptant les pensions des travailleurs sala-
riés au bien-être général

Art. 179

A l'article 3, § 1er, alinéa 1er, a), de la loi du 20 juillet
1990 instaurant un âge flexible de la retraite pour les
travailleurs salariés et adaptant les pensions des tra-
vailleurs salariés au bien-être général, les mots « en
vertu de tout autre régime belge, » sont insérés entre
les mots « Société nationale des chemins de fer bel-
ges, » et les mots « en vertu d'un régime d'un pays
étranger »;

SECTION 3

Subvention de l'Etat au régime de pension
des travailleurs salariés

Art. 180

Par dérogation aux dispositions de la loi du 29 juin
1981 établissant les principes généraux de la sécurité
sociale des travailleurs salariés, aux dispositions de
l'article 6, alinéa 2 et 4, de l'arrêté royal nº 50 du
24 octobre 1967 relatif à la pension de retraite et de
survie des travailleurs salariés, modifiées par la loi du

TITEL III
PENSIOENEN

HOOFDSTUK I
Maatregelen betreffende

de werknemerspensioenen

AFDELING 1

Koppeling van de werknemerspensioenen
aan de evolutie van het algemeen welzijn

Art. 178

De bedragen van de rust- en overlevingspensioenen
ten laste van de pensioenregeling voor werknemers
worden vanaf 1 oktober 1991 vermenigvuldigd met
een coëfficiënt gelijk aan 1,02 wanneer het rustpen-
sioen en/of het overlevingspensioen respectievelijk
daadwerkelijk en voor de eerste maal vóór 1 januari
1989 is ingegaan.

AFDELING 2

Wijziging van de wet van 20 juli 1990 tot instelling van
een flexibele pensioenleeftijd voor werknemers en
tot aanpassing van de werknemerspensioenen aan
de evolutie van het algemeen welzijn

Art.179

In artikel 3, § 1, eerste lid, a), van de wet van 20 juli
1990 tot instelling van een flexibele pensioenleeftijd
voor werknemers en tot aanpassing van de werkne-
merspensioenen aan de evolutie van het algemeen
welzijn, worden, tussen de woorden « Nationale
Maatschappij der Belgische spoorwegen,» en de
woorden « krachtens een regeling van een vreemd
land » de woorden « krachtens iedere andere Belgi-
sche regeling, » ingevoegd;

AFDELING 3

Rijkstoelage aan de pensioenregeling
voor werknemers

Art. 180

In afwijking van de bepalingen van de wet van
29 juni 1981 houdende algemene beginselen van de
sociale zekerheid voor werknemers, van de bepalin-
gen van artikel6, tweede en vierde lid, van het
koninklijk besluit nr. 50 van 24 oktober 1967 betref-
fende het rust- en overlevingspensioen voor werkne-
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2 juillet 1976 modifiant les lois relatives à la pension
de retraite et de survie des ouvriers, des employés et
des travailleurs salariés et aux dispositions de l'article
8 de l'arrêté royal nº 95 du 28 septembre 1982 relatif à
la prépension de retraite pour travailleurs salariés, les
montants des subventions de l'Etat destinées au
régime de pension des travailleurs salariés, sont rem-
placés pour 1991, par un montant unique et fixe de
44 497 millions de francs.

CHAPITRE II
Mesures concernant

les pensions des travailleurs indépendants

Art. 181

A l'article 131bis, de la loi du 15 mai 1984 portant
mesures d'harmonisation dans les régimes de pen-
sions, introduit par la loi-programme du 22 décembre
1989, sont apportées les modifications suivantes :

1º le § 1er, 3º, est remplacé par la disposition sui-
vante :

«3º lorsque le bénéficiaire d'une pension de
retraite peut également prétendre à une pension de
retraite dans le régime des travailleurs salariés ou
lorsque le bénéficiaire d'une pension de survie peut
également prétendre à une pension de survie dans le
régime des travailleurs salariés, l'application des dis-
positions du présent titre ne peut avoir pour effet
d'ar menter l'ensemble de ces avantages de même
nature octroyés dans les régimes de pension des tra-
vailleurs indépendants et des travailleurs salariés au
delà de:

- 141 194 francs si l'intéressé remplit les condi-
tions visées à l'article 9, § 1er, 1º, de l'arrêté royal nº 72
du 10 novembre 1967 précité;

- 105 896 francs dans les autres cas;
Si cette limite est dépassée, la pension minimum de

retraite ou de survie, selon le cas, dans le régime des
travailleurs indépendants est réduite à due concur-
rence, sans toutefois que cette réduction puisse
entraîner l'octroi, dans ce régime, d'une pension infé-
rieure à la prestation qui eût été octroyée si l'intéressé
n'avait pu prétendre à la pension minimum. Le Roi
peut déroger à cette disposition lorsque la limite pré-
citée est dépassée suite à l'augmentation de la pension
de travailleur salarié en fonction de l'adaptation au
bien-être général. »
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mers, gewijzigd door de wet van 2 juli 1976 tot wijzi-
ging van de wetten betreffende het rust- en
overlevingspensioen voor arbeiders, bedienden en
werknemers, en van de bepalingen van artikel8van
het koninklijk besluit nr. 95 van 28 september 1982
betreffende het brugrustpensioen voor werknemers,
worden de bedragen van de Rijkstoelagen bestemd
voor de pensioenregeling voor werknemers, voor
1991 vervangen door een enig en vast bedrag van
44 497 miljoen frank.

HOOFDSTUK II
Maatregelen betreffende

de pensioenen voor zelfstandigen

Art. 181

In artikel 131bis, van de wet van 15 mei 1984 hou-
dende maatregelen tot harmonisering in de pensioen-
regelingen, ingevoegd door de programmawet van
22 december 1989, worden de volgende wijzigingen
aangebracht:

1º Paragraaf 1, 3º, wordt vervangen door de vol-
gende bepaling :

« 3º wanneer de gerechtigde op een rustpensioen
eveneens aanspraak kan maken op een rustpensioen
in de regeling voor werknemers of wanneer de
gerechtigde op een overlevingspensioen eveneens
aanspraak kan maken op een overlevingspensioen in
de regeling voor werknemers, mag de toepassing van
de bepalingen van deze titel niet tot gevolg hebben dat
het geheel van die voordelen van dezelfde aard, toege-
kend in de pensioenregelingen voor zelfstandigen en
werknemers, hoger is dan :

- 141 194 frank wanneer de belanghebbende de
voorwaarden vervult beoogd in artikel 9, § 1,1º,van
het voormeld koninklijk besluit nr. 72 van 10 novem-
ber 1967;

- 105 896 frank in de andere gevallen;

Wanneerdeze grenswordt overschreden, wordt
het minimumrustpensioen of het minimumoverle-
vingspensioen, naargelang van het geval, in de rege-
ling voor zelfstandigen naar behoren verminderd,
zonder dat deze vermindering evenwel tot gevolg mag
hebben dat in deze regeling een pensioen wordt toege-
kend dat kleiner is dan de uitkering die zou zijn toege-
kend geweest indien de belanghebbende geen aan-
spraak had kunnen maken op het minimumpensioen.
De Koning kan van deze bepaling afwijken indien de
voormelde grens wordt overschreden naar aanlei-
ding van de verhoging van het werknemerspensioen
ingevolge de aanpassing aan het algemeen welzijn. »
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2º il est inséré un § 1bis, rédigé comme suit :
« § 1bis. A partir du 1er juillet 1991, les montants de

125 714 francs, 96 386 francs, 141 194 francs et
105 896 francs, visés au § 1er, 1º et 3º, sont portés res-
pectivement à 134 866 francs, 102 199 francs,144017
francs et 108 013 francs. »

3º le § 4 est remplacé par la disposition suivante:
« § 4. L'application des dispositions du présent

article ne peut avoir pour effet d'octroyer un montant
inférieur à celui obtenu conformément aux disposi-
tions en vigueur le mois précédant celui où une
augmentation de la pension minimum est prévue par
la loi. »

Art. 182

L'article 132 de la loi du 15 mai 1984 précitée, modi-
fié par la loi-programme du 30 décembre 1988 et la
loi-programme du 22 décembre 1989, est remplacé
par la disposition suivante :

« Article 132.- L'Office national des pensions
procède d'office sans qu'une nouvelle décision soit
notifiée au bénéficiaire, à l'adaptation des pensions
de retraite et de survie qui ont effectivement pris cours
avant la date à laquelle la pension minimum visée par
le présent titre ou une augmentation de cette pension
est applicable, et pour lesquelles un ordre de paie-
ment lui a été transmis avantcettedate.»

Art. 183
Le présent chapitre entre en vigueur le 1er juillet

1991, à l'exception de l'article 181, 1º, qui produit ses
effets le 1er janvier 1990.

CHAPITRE III
Subvention de l'Etat au régime de

pension des travailleurs indépendants

Art. 184

A l'article 42, 2º, de l'arrêté royal nº 72 du
10 novembre 1967 relatif à la pension de retraite et de
survie des travailleurs indépendants, modifié par les
lois des 15 mai 1984, 7 novembre 1987, 30 décembre
1988 et 22 décembre 1989, les mots « 10 396,1mil-
lions de francs » sont remplacés par les mots
« 10 486,6 millions de francs ».

Art.185

Par dérogation à l'article 43 de l'arrêté royal nº 72
du 10 novembre 1967 relatif à la pension de retraite et
de survie des travailleurs indépendants, la subvention

2º een § 1bis, luidend als volgt, wordt ingevoegd :
« § 1bis. Vanaf 1 juli 1991 worden de in § 1, 1º en 3º

beoogde bedragen van 125 714 frank, 96 386 frank,
141 194 frank en 105 896 frank gebracht op respectie-
velijk 134 866 frank, 102 199 frank, 144 017 frank en
108 013 frank. »

3º Paragraaf 4 wordt vervangen door de volgende
bepaling:

« §4. De toepassing van de bepalingen van dit arti-
kel mag niet tot gevolg hebben dat een bedrag wordt
toegekend dat lager is dan het bedrag dat verkregen
werd overeenkomstig de bepalingen van kracht
tijdens de maand voorafgaand aan die waarin door de
wet in een verhoging van het minimumpensioen
wordt voorzien. »

Art. 182

Artikel 132 van de voormelde wet van 15 mei 1984,
gewijzigd bijde programmawet van 30 december
1988 enbijde programmawet van 22 december 1989,
wordt door de volgende bepaling vervangen:

« Artikel 132. - Zonder dat een nieuwe beslissing
aan de gerechtigde wordt betekend, gaat de Rijks-
dienst voor pensioenen ambtshalve over tot de aan-
passing van de rust- en overlevingspensioenen die
daadwerkelijk zijn ingegaan vóór de datum waarop
het door deze titel beoogde minimumpensioen of een
verhoging van dat pensioen van toepassing is en
waarvoor hem vóór die datum een betalingsopdracht
werd overgemaakt. »

Art. 183

Dit hoofdstuk treedt in werking op 1 juli 1991 met
uitzondering van artikel 181, 1º, dat uitwerking heeft
op 1 januari 1990.

HOOFDSTUK III
Rijkstoelage aan de pensioenregeling

voor zelfstandigen

Art. 184

In artikel 42, 2º, van het koninklijk besluit van
10 november 1967 betreffende het rust- en overle-
vingspensioen der zelfstandigen, gewijzigd bij de
wetten van 15 mei 1984, 7 november 1987, 30 decem-
ber 1988 en 22 december 1989, worden de woorden
« 10 396,1 miljoen frank » vervangen door de woor-
den « 10 486,6 miljoen frank ».

Art. 185

In afwijking van artikel 43 van het koninklijk
besluit nr. 72 van 10 november 1967 betreffende het
rust- en overlevingspensioen der zelfstandigen wordt
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de l'Etat visée à l'article 42, 2º, du même arrêté est
limitée, pour l'année 1991, au montant de 21 966,3
millions de francs.

CHAPITRE IV

Mesures concernant les pensions du
secteur public

SECTION 1re

Modifications à la prise en charge des pensions de
retraite accordées en application de la loi du
28 avril 1958 relative à la pension des membres du
personnel de certains organismes d'intérêt public
et de leurs ayants droit

Art. 186

L'article 12, § 1er, alinéa 4, de la loi du 28 avril 1958
relative à la pension des membres du personnel de cer-
tains organismes d'intérêt public et de leurs ayants
droit,est complété comme suit :

« 3º les contributions versées en vertu de l'article
12 bis, § 1er. »

Art. 187

Dans la loi du 28 avril 1958 précitée, il est inséré un
article 12bis rédigé comme suit :

Article 12bis. - § 1er. Lorsque, suite à la restruc-
turation ou à la suppression d'un organisme désigné
en application de l'article 1er, du personnel de cet or-
ganisme est transféré vers d'autres pouvoirs ou orga-
nismes qui ne participent pas au régime de pension
instauré par la présente loi, ces autres pouvoirs ou or-
ganismes sont tenus de contribuer à la charge des pen-
sions de retraite des membres du personnel de l'orga-
nisme désigné en application de l'article 1er qui ont été
pensionnés en cette qualité avant la restructuration
ou la suppression de cet organisme.

La contribution de chacun de ces autres pouvoirs
ou organismes est fixée chaque année et pour la pre-
mière fois en 1991 par l'Administration des pensions.
Cette contribution est égale au montant obtenu en
multipliant la masse des pensions de retraite, visées à
l'alinéa 1er et payées au cours de l'année précédente,
par un coefficient, fixé à la date du transfert de per-
sonnel, qui est égal à la proportion que la masse sala-
riale du personnel transféré à l'autre pouvoir ou orga-
nisme représente par rapport à la masse salariale
globale de l'organisme désigné en application de
l'article 1er. Pour l'application du présent alinéa,
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de Rijkssubsidie bedoeld in artikel 42, 2º, van hetzelf-
de besluit, voor het jaar 1991, beperkt tot het bedrag
21 966,3 miljoen frank.

HOOFDSTUK IV

Maatregelen betreffende de pensioenen van
de openbare sector

AFDELING 1

Wijzigingen aan de tenlasteneming van de pensioe-
nen toegekend in toepassing van de wetvan 28
april 1958 betreffende het pensioen van het perso-
neel van zekere organismen van openbaar nut als-
mede van hun rechthebbenden

Art. 186

Artikel 12, § 1, vierde lid, van de wet van 28 april
1958 betreffende het pensioen van het personeel van
zekere organismen van openbaar nut alsmede van
hun rechthebbenden, wordt aangevuld als volgt:

« 3º de bijdragen gestort in uitvoering van artikel
12 bis,§ 1.»

Art.187

In de voormelde wet van 28 april 1958 wordt een
artikel 12bis ingevoegd luidend als volgt:

« Artikel 12bis.- § 1. Wanneer, ten gevolge van de
herstructurering of van de afschaffing van een met
toepassing van artikel1 aangewezen instelling,per-
soneel van deze instelling overgeheveld wordt naar
andere machten of instellingen die niet deelnemen
aan de door deze wet ingestelde pensioenregeling,
zijn deze andere machten of instellingen ertoe gehou-
den bij te dragen in de last van de rustpensioenen van
de personeelsleden van de met toepassing van arti-
kel 1 aangewezen instelling die in deze hoedanigheid
gepensioneerd werden vóór de herstructurering of de
afschaffing van deze instelling.

De bijdrage van elk van deze andere machten of
instellingen wordt jaarlijks en voor het eerst in 1991
door de Administratie der pensioenen vastgesteld.
Deze bijdrage is gelijk aan het bedrag dat bekomen
wordt door de massa van de in het eerste lid beoogde
en in de loop van het voorgaande jaar betaalde rust-
pensioenen te vermenigvuldigen met een op de datum
van de personeelsoverdracht vastgestelde coëfficiënt
die gelijk is aan de verhouding welke de loonmassa
van het naar de andere macht of het andere organisme
overgehevelde personeel vertegenwoordigt ten
opzichte van de globale loonmassa van de met toepas-
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seuls les traitements du personnel pourvu d'une
nomination définitive ou d'une nomination y assimi-
lée sont pris en compte.

Les montants qui en application de l'article 12,
§ 1er, alinéas 3 et 4, sont ajoutés ou défalqués du mon-
tant global des pensions à répartir, sont pris en
compte pour l'application de l'alinéa 2 à concurrence
de la proportion que la masse des pensions visées à cet
alinéa représente par rapport au montant global des
pensions a repartir.

L'article 12, § 5, alinéa 1er, est applicable de plein
droit aux montants dus en vertu du présent paragra-
phe

§ 2. Si des services accomplis auprès d'un organis-
me désigné en application de l'article 1er et qui a fait
l'objet d'une restructuration ou a été supprimé, sont
pris en considération dans une pension de retraite ou
une quote-part de pension de retraite à charge du Tré-
sor public ou payée par celui-ci, la pension ou quote-
part de pension afférente à ces services est, à partirde
la date de prise de cours de la pension, à charge du
pouvoir ou de l'organisme vers lequel l'agent de l'or-
ganisme désigné en application de l'article 1er aété
transféré. En cas de quote-part de pension, celle-ci est
calculée conformément aux dispositions de la loi du
14 avril 1965 établissant certaines relations entre les
divers régimes de pensions du secteur public.

L'alinéa 1er cesse d'être d'application à partir de la
date d'affiliation au régime instauré par la présente
I de l'organisme vers lequel l'agent a été transféré.

Les quotes-parts visées à l'alinéa 1er ne sont pas pri-
ses encompte pour l'application du § 1er, alinéa 3.

Si les services visés à l'alinéa 1er ne sont pas pris en
considération dans une pension de retraite ou une
quote-part de pension de retraite à charge du Trésor
public ou payée par celui-ci, l'organisme qui ne parti-
cipe pas au régime de pension instauré par la présente
loi doit supporter la moitié des cotisations qui, dans le
cadre de la loi du 5 août 1968 établissant certaines
relations entre les régimes de pensions du secteur
public et ceux du secteur privé, feront l'objet d'un
transfert.

§ 3. Afin de permettre l'application des disposi-
tions contenues au § 1er, les pouvoirs ou organismes
visés par ces dispositions sont tenus de communiquer
à l'Administration des pensions toutes les informa-
tions relatives à la répartition de la masse salariale de
l'organisme qui a fait l'objet d'une restructuration ou
qui a été supprimé. Cette communication doit inter-

sing van artikel 1 aangewezen instelling. Voor de toe-
passing van dit lid worden uitsluitend de wedden van
het personeel dat bekleed is met een vaste of daarmee
gelijkgestelde benoeming, in aanmerking genomen.

De bedragen die met toepassing van artikel 12, § 1,
derde en vierde lid toegevoegd of afgetrokken wor-
den van het globale bedrag van de te verdelen pensioe-
nen, worden in aanmerking genomen voor de toepas-
sing van het tweede lid ten belope van de verhouding
die de massa van de in dat lid bedoelde pensioenen
vertegenwoordigt ten opzichte van het globale
bedrag van de te verdelen pensioenen.

Artikel 12, § 5, eerste lid, is van rechtswege van toe-
passing op de krachtens deze paragraaf verschuldigde
bedragen.

§ 2. Indien diensten die volbracht werden bij een
met toepassing van artikel 1 aangewezen instelling
die het voorwerp heeft uitgemaakt van een herstruc-
turering of die afgeschaft werd, in aanmerking geno-
men worden voor een rustpensioen of een aandeel
van een rustpensioen dat ten laste is van de Openbare
Schatkist of door deze betaald wordt, dan is, vanaf de
in ingangsdatum van het pensioen, het op deze dien-
sten betrekking hebbend pensioen of pensioenaan-
deel ten laste van de macht of van de instelling waar-
naar de ambtenaar van de met toepassing van artikel 1
aangewezen instelling overgeheveld werd. In geval
van een pensioenaandeel wordt dit berekend over-
eenkomstig de bepalingen van de wet van 14 april
1965 tot vaststelling van een zeker verband tussen de
onderscheiden pensioenregelingen van de openbare
sector.

Het eerste lid houdt op van toepassing te zijn vanaf
de datum waarop de instelling waarnaar het perso-
neelslid werd overgeheveld, bij de door deze wet
ingestelde pensioenregeling werd aangesloten.

De in het eerste lid beoogde aandelen wordenniet
in aanmerking genomen voor de toepassing van § 1,
derde lid.

Indien de in het eerste lid beoogde diensten niet in
aanmerking genomen worden voor een rustpensioen
of een aandeel van een rustpensioen dat ten laste is
van de Openbare Schatkist of door deze betaald
wordt, dan dient de instelling die niet aan de door
deze wet ingestelde pensioenregeling deelneemt, de
helft van de bijdragen te dragen die, in het kader van
de wet van 5 augustus 1968 tot vaststelling van een
zeker verband tussen de pensioenstelsels van de
Openbare sector en die van de privé-sector,het
voorwerp zullen uitmaken van een overdracht.

§ 3. Om de toepassing van de in § 1 vervatte bepa-
lingen mogelijk te maken, zijn de door deze bepalin-
gen bedoelde machten of instellingen ertoe gehouden
aan de Administratie der Pensioenen alle inlichtingen
mee te delen betreffende de verdeling van de loon-
massa van de instelling die het voorwerp heeft uitge-
maakt van een herstructurering of die afgeschaft
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venir au plus tard dans les deux mois qui suivent la
date du transfert du personnel. Toutefois, pour les or-
ganismes qui ont fait l'objet d'une restructuration ou
qui ont été supprimés avant l'entrée en vigueur de la
présente section, cette communication doit intervenir
au plus tard à la fin du deuxième mois qui suit celui au
cours duquel la présente loi aura été publiée au Moni-
teur belge.

Les dispositions de l'article 12, § 5, alinéa 2, sont
applicables de plein droit à l'organisme qui n'a pas
satisfait aux obligations prévues par le présent para-
graphe.»

SECTION 2

Pension anticipée du personnel scientifique, adminis-
tratif, technique et ouvrier des universités soumi-
ses à un plan d'assainissement ou de restructu-
ration

Art.188

La présente section s'applique aux membres du
personnel scientifique, administratif, technique et
ouvrier, nommés à titre définitif dans une université
soumise à un plan d'assainissement ou de restructu-
ration approuvé par l'Exécutif de Communauté com-
petent, et qui peuvent prétendre à une pension à
charge du Trésor public.

Art. 189

Dans le cas où, nonobstant toute autre disposition
légale, réglementaire ou contractuelle, l'université
décide de mettre d'office à la retraite, à partir du pre-
mier jour du mois qui suit celui au cours duquel ils
atteignent un âge fixé par elle et qui doit être au mini-
mum de 60 ans, l'ensemble des membres du personnel
appartenant à l'une des catégories de personnel visées
à l'article 188, une pension sera accordée aux intéres-
sés conformément aux dispositions régissant les pen-
sions de retraite dans le régime auquel ils ont été assu-
jettis, telles qu'elles sont en vigueur à la date de prise
de cours de la pension.

Art. 190

La presente section s'applique uniquement aux
pensions qui prendront cours durant la période com-
prise entre le premier jour du mois qui suit celui de la
publication de la présente loi au Moniteur belge et la
date d'expiration du plan d'assainissement ou de res-
tructuration dont question à l'article 188.
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werd. Deze mededeling dient ten laatste plaats te heb-
ben binnen de twee maanden die op de datum van de
personeelsoverdracht volgen. Voor de instellingen
die het voorwerp hebben uitgemaakt van een her-
structurering of die afgeschaft werden voor de
inwerkingtreding van deze afdeling, dient deze mede-
deling evenwel ten laatste plaats te hebben op het
einde van de tweede maand die volgt op die gedu-
rende welke deze wet in het Belgisch Staatsblad is
bekendgemaakt.

De bepalingen van artikel 12, § 5, tweede lid, zijn
van rechtswege van toepassing op de instelling die de
bij deze paragraaf voorziene verplichtingen niet is
nagekomen. »

AFDELING 2

Vervroegd pensioen voor het wetenschappelijk,
administratief, meester, vak- en dienstpersoneel
van de universiteiten die aan een sanerings- of her-
structureringsplan onderworpen zijn

Art.188

Deze afdeling is van toepassing op de leden van het
wetenschappelijk, administratief, meester, vak- en
dienstpersoneel die vastbenoemd zijn aan een univer-
siteit die aan een door de bevoegde Gemeenschaps-
executieve goedgekeurd sanerings- of herstructu-
reringsplan is onderworpen, en die aanspraak
kunnen maken op een pensioen ten laste van de
Schatkist.

Art. 189

Inhetgeval dat, niettegenstaande iedere anderslui-
dende wettelijke, reglementaire of contractuele bepa-
ling, de universiteit beslist alle personeelsleden die tot
één van de bij artikel 188 beoogde personeelscatego-
rieën behoren ambtshalve op rust te stellen vanaf de
eerste dag van de maand volgend op die gedurende
welke zij een door de universiteit vastgestelde leeftijd
bereiken, die ten minste 60 jaar moet zijn, zal aan de
betrokkenen een pensioen worden toegekend over-
eenkomstig de op de ingangsdatum van het pensioen
geldende bepalingen van de regeling betreffende de
rustpensioenen waaraan zij waren onderworpen.

Art. 190

Deze afdeling is slechts van toepassing op de pen-
sioenen die zullen ingaan gedurende de periode
gaande van de eerste dag van de maand volgend op die
van de bekendmaking van deze wet in het Belgisch
Staatsblad tot de einddatum van het sanerings- of her-
structureringsplan waarvan sprake is in artikel 188.
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CHAPITRE V

Modification de la loi du 1er avril 1969 instituant un
revenu garanti aux personnes âgées

Art. 191

L'article 4, § 2, de la loi du 1er avril 1969 instituant
un revenu garanti aux personnes âgées, modifié par
l'arrêté royal du 22 décembre 1969, est complété
comme suit :

« 7º des allocations servies dans le cadre de la loi du
27 février 1987 relative à l'octroi d'allocations aux
handicapés. »

Art. 192

L'article 11, § 2, de la même loi, modifié par les lois
des 5 janvier 1976 et 8 août 1980, est complété comme
suit :

« La demande tendantà l'octroi de l'allocation
pour l'aide aux personnes âgées vaut demande de
revenu garanti aux personnes âgées. »

TITRE IV

CLASSES MOYENNES

CHAPITRE Jer

Statut social des travailleurs indépendants

Art. 193

Pardérogation à l'article 6, § 1er, alinéa 1er, 2º, et
alinéa 2, de la loi du 29 mars 1976 relative aux presta-
tions familiales des travailleurs indépendants, la sub-
vention de l'Etat pour l'année budgétaire 1991 est
fixée à 4 983,1 millionsdefrancs.

CHAPITRE II
Registre central du commerce et de l'artisanat

Art. 194

L'article 22, alinéa 1er, des lois relatives au registre
du commerce coordonnées le 20 juillet 1964, modifié
par l'arrêté royal nº 506 du 31 décembre 1986, est rem-
placé par la disposition suivante :

« Il est tenu un registre central du commerce où sont
conservées, dans les limites et selon les modalités
fixées par le Roi :

HOOFDSTUK V

Wijziging van de wet van 1 april 1969 tot instelling
van een gewaarborgd inkomen voor bejaarden

Art. 191

Artikel 4, § 2, van de wet van 1 april 1969 tot instel-
ling van een gewaarborgd inkomen voor bejaarden,
gewijzigd bij het koninklijk besluit van 22 december
1969, wordt aangevuld als volgt :

«7º de tegemoetkomingen uitbetaald in het raam
van de wet van 27 februari 1987 betreffende de tege-
moetkomingen aan gehandicapten. »

Art.192

Artikel 11, § 2, van dezelfde wet, gewijzigd bij de
wetten van5 januari 1976 en 8 augustus 1980, wordt
aangevuld als volgt :

« Deaanvraag tot hetbekomen van de tegemoetko-
ming voor hulp aan bejaarden geldt als aanvraag van
hetgewaarborgd inkomen voor bejaarden. »

TITEL IV

MIDDENSTAND

HOOFDSTUK I
Sociaal statuut der zelfstandigen

Art. 193

In afwijking van artikel 6, § 1, eerste lid, 2º, en
tweede lid, van de wet van 29 maart 1976 betreffende
de gezinsbijslag voor zelfstandigen, wordt de Rijks-
toelage voor het begrotingsjaar 1991 vastgesteld op
4 983,1 miljoen frank.

HOOFDSTUK II
Centraal Handels- en Ambachtsregister

Art. 194

Artikel 22, lid 1, van de wetten betreffende het han-
delsregister gecoördineerd op 20 juli 1964, gewijzigd
bij het koninklijk besluit nr. 506 van 31 december
1986, wordt vervangen door de onderstaande bepa-
ling:

« Er wordt een centraal handelsregister gehouden
waarin worden bewaard, binnen de perken en vol-
gens de modaliteiten bepaald door de Koning :
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- lesdonnées relatives aux commerçants, figurant
dans les différents registres du commerce du
Royaume;

- celles requises en vertu de l'article 22bis. »

Art.195

L'article 15, alinéa 1er, de la loi du 18 mars 1965 sur
le registre de l'artisanat, modifié par l'arrêtéroyal
nº 506 du 31 décembre 1986, est remplacé par la dis-
position suivante:

« Il est tenu un registre central de l'artisanat où sont
conservées, dans les limites et selon les modalités
fixées par le Roi, les informations concernant les arti-
sans qui sont contenues dans les divers registres de
l'artisanat du Royaume. »

TITRE V

EMANCIPATION SOCIALE

CHAPITRE Jer

Modification l'article 2 de la loi du 7 août 1974 insti-
tuant le droit à un minimum de moyens d'existence

Art.196

L'article 2, § 1er, 2º, de la loi du 7 août 1974 insti-
tuant le droit à un minimum de moyens d'existence,
modifiée par la loi du 7 novembre 1987 et l'arrêté
royal du 26 octobre 1989, est remplacé par la disposi-
tion livante:

« 2º 103 691 francs pour une personne qui cohabite
uniquement soit avec un enfant mineur non marié qui
est àsa charge, soit avec plusieurs enfants, parmi les-
quels au moins un enfant mineur non marié qui est à
sa charge; »

Art. 197

Ce chapitre entre en vigueur le 1er janvier 1991.

CHAPITRE II
Modification des articles 68bis, 68ter et 68quater, de

la loi du 8 juillet 1976 organique des centres publics
d'aide sociale

Art.198

A l'article 68bis de la loi du 8 juillet 1976 organique
des centres publics d'aide sociale, modifiée par la loi
du 8 mai 1989, sont apportées les modifications sui-
vantes :
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- de gegevens welke betreffende de handelaars
zijn opgenomen in de diverse handelsregisters van het
Rijk;

- de bij artikel 22bis vereiste inlichtingen. »

Art.195

Artikel 15, lid 1, van de wet van 18 maart 1965 op
het ambachtsregister, gewijzigd bij het koninklijk
besluit nr. 506 van 31 december 1986, wordt vervan-
gen door de onderstaande bepaling :

«Er wordt een centraal ambachtsregister gehou-
den waarin worden bewaard, binnen de perken en
volgens de modaliteiten bepaald door de Koning, de
gegevens welke betreffende de ambachtslieden zijn
opgenomen in de diverse ambachtsregisters van het
Rijk. »

TITEL V

MAATSCHAPPELIJKE EMANCIPATIE

HOOFDSTUK I
Wijziging van artikel 2 van de wet van 7 augustus 1974

tot instelling van het recht op een bestaansmini-
mum

Art. 196

Artikel 2, § 1, 2º, van de wet van 7 augustus 1974 tot
instelling van het recht op een bestaansminimum, ge-
wijzigd bij de wet van 7 november 1987 en het konink-
lijk besluit van 26 oktober 1989, wordt vervangen
door de volgende bepaling :

« 2º 103 691 frank voor een persoon die enkel
samenwoont met hetzij een minderjarig ongehuwd
kind te zijnen laste, hetzij meerderekinderen,waar-
onder minstens één ongehuwde minderjarige te
zijnen laste; »

Art. 197

Dit hoofdstuk treedt in werking op 1 januari 1991.

HOOFDSTUK II
Wijziging van de artikelen 68bis, 68ter en 68quater,

van de organieke wet van 8 juli 1976 betreffende de
openbare centra voor maatschappelijke welzijn

Art. 198

In artikel 68bis van de organieke wet van 8 juli 1976
betreffende de openbare centra voor maatschappe-
lijk welzijn, gewijzigd bij de wet van 8 mei 1989, wor-
den de volgende wijzigingen aangebracht :
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1º au § 1er, les mots « sur les termes >> sont remplacés
par les mots « sur un ou plusieurs termes déterminés et
consécutif »;

2º au § 2, 1er alinéa, 1º, les mots « l'enfant » sont
remplacés par les mots « l'enfant créancier d'ali-
ments »;

3º au § 2, 1er alinéa, 2º, les mots « le père ou la mère
résidant en Belgique » sont remplacés par les mots « le
père ou la mère débiteur d'aliments ou la personne,
qui est débiteur d'aliments, en vertu de l'article 336 du
Code civil »;

4º au §2, 1er alinéa, 3º, l'alinéa premier est rem-
placé par la disposition suivante :

« les ressources annuelles du père ou de la mère non
débiteur de la pension alimentaire, cumulées avec cel-
les de l'enfant, ou les ressources annuelles de l'enfant
si celui-ci est majeur et ne cohabite pas avec le parent
précité, ne peuvent être supérieures à 360.000 francs.

Ce montant est lié à l'indice-pivot 140,77 (rang 57)
(base 100 = moyenne de 1981) des prix à la consom-
mation, conformément aux dispositions de la loi du
2 août 1971 organisant un régime de liaison à l'indice
des prix à la consommation, des traitements, des
salaires, pensions, allocations et subventions à
charge du trésor public, de certaines prestations
sociales, des limites de rémunération à prendre en
considération pour le calcul de certaines cotisations
de sécurité sociales des travailleurs, ainsi que des obli-
gations imposées en matière sociale aux travailleurs
indépendants. Il est calculé à nouveau le 1er janvier de
chaque année en l'affectantdu coefficient 1,02 n, n
représentant la différence de rang entre l'indice-pivot
atteint à cette date et celui mentionné ci-avant.»

5º au § 3 le mot « loi »> est remplacé par le mot
« section ».

Art.199

A l'article 68ter de la même loi, sont apportées les
modifications suivantes :

1º Au § 1er, il est inséré, avant le premier alinéa, un
alinéa rédigé comme suit :

« Les avances sont accordées, soit sur demande de
l'intéressé, soit d'office, par le centre public d'aide
sociale compétent. »

2º Le § 7 est abrogé.

Art. 200

A l'article 68quater, quatrième alinéa, de la même
loi, modifiée par la loi du 8 mai 1989, le mot « loi » est
remplacé par le mot « section ».

1º in § 1 worden de woorden « op termijnen » ver-
vangen door de woorden « op een of verscheidene
welbepaalde en opeenvolgende termijnen »;

2º in § 2, eerste lid, 1º, worden de woorden « het
kind » vervangen door de woorden « het onderhouds-
gerechtigde kind »;

3º in § 2, eerste lid, 2º, worden de woorden « de in
België verblijvende vader of moeder » vervangen door
de woorden « de onderhoudsplichtige vader of moe-
der of de krachtens artikel 336 van het Burgelijk Wet-
boek onderhoudsplichtige persoon »;

4º in§ 2, eerste lid,3º, wordthet eerste lidvervan-
gen door de volgende bepaling :

« de jaarlijkse bestaansmiddelen van de vader of de
moeder die niet de onderhoudsplichtige is, samen met
die van het kind, of de jaarlijkse bestaansmiddelen
van het kind indien dit meerderjarig is en niet samen-
woont met de voornoemde ouder, mogen niet hoger
zijn dan 360 000 frank.

Dit bedrag is gekoppeld aan de spilindex 140,77
(rang 57) (basis 100 = gemiddelde van 1981) van de
consumptieprijzen, overeenkomstig de bepalingen
van de wet van 2 augustus 1971 houdende inrichting
van een stelsel waarbij de wedden, lonen, pensioe-
nen, toelagen en tegemoetkomingen ten laste van de
openbare schatkist, sommige sociale uitkeringen, de
bezoldigingsgrenzen waarmee rekening dient gehou-
den bij de berekening van sommige bijdragen van de
sociale zekerheid der arbeiders, alsmede de ver-
plichtingen op sociaal gebied opgelegd aan de zelf-
standigen, aan het indexcijfer van deconsumptie-
prijzen worden gekoppeld. Het wordt opnieuw
berekend de eerste januari van ieder jaar door er de
coëfficiënt 1,02 n op toe te passen, waarbij n het ver-
schil in rang weergeeft tussen de op die datum
bereikte spilindex en deze die hiervoor is vermeld. »

5º in§3wordthetwoord « wet >> vervangen door
het woord « afdeling ».

Art. 199

In artikel 68ter van dezelfde wet worden de vol-
gende wijzigingen aangebracht :

1º In § 1 wordt voor het eerste lid het volgende lid
ingevoegd, luidend als volgt :

« De voorschotten worden toegekend, hetzij op
aanvraag van de betrokkene, hetzij ambtshalve, door
het bevoegde openbaar centrum voor maatschappe-
lijk welzijn. »

2º Paragraaf 7 wordt opgeheven.

Art. 200

In artikel 68quater, vierde lid, van dezelfde wet, ge-
wijzigd bij de wet van 8 mei 1989, wordt het woord
« wet » vervangen door het woord « afdeling ».
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Art.201

Ce chapitre entre en vigueur le 1er janvier 1991.

TITRE VI

DISPOSITIONS DIVERSES

CHAPITRE Jer

Communications

SECTION 1re

Régie des voies aériennes

Art. 202

La Régie des voies aériennes est chargée à partir du
1er janvier 1991, de représenter l'Etat belge au sein de
l'Agence pour la sécurité de la navigation aérienne
pour l'exécution de la Convention internationale de
coopération pour la sécurité de la navigation
aérienne « Eurocontrol » du 13 décembre 1960
approuvée par la loi du 12 mars 1962.

Entre autres la Régie, d'une part, reprend l'obliga-
tion de payer la contribution belge à Eurocontrol et,
d'autre part, est autorisée à recevoir intégralement les
redevances de route versées à l'Etat belge par
« Eurocontrol».

Toutefois pour l'exercice 1991, la Régie transfè-
rera à l'Etat un montant de 400 millions qui repré-
sente la part des recettes relatives aux exercices anté-
rieurs.

SECTION 2

Reprise de personnel de la Société nationale des Che-
mins de fer belges par la Régie des postes et par la
Régie des télégraphes et des téléphones

Art. 203

Dans les limites de l'effectif permis par le budget et
en dérogation à l'article 13, § 1er, de l'arrêté royal
nº 437 du 5 août 1986 portant des mesures d'assainis
sement applicables à la Régie des postes, la Régie des
postes et la Régie des télégraphes et des téléphones
sont autorisées, à reprendre du personnel tant tempo-
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Art. 201

Dit hoofdstuk treedt in werking op 1 januari 1991.

TITEL VI

DIVERSE BEPALINGEN

HOOFDSTUK I
Verkeerswezen

AFDELING 1

Regie der luchtwegen

Art. 202

De Regie der luchtwegen wordt ermee belast om,
met ingang van 1 januari 1991, de Belgische Staat te
vertegenwoordigen bij het Agentschap voor de vei-
ligheid van de luchtvaart met het oog op de uitvoering
van het Internationaal Verdrag tot samenwerking in
het belang van de veiligheid van de luchtvaart
« Eurocontrol » van 13 december 1960, goedgekeurd
door de wet van 12 maart 1962.

Onder meer neemt de Regie, enerzijds, de ver-
plichting over om de Belgische bijdrage aan Eurocon-
trol te betalen en wordt zij, anderzijds, gerechtigd
integraal de inkomsten te genieten van de « en-
route »-heffingen die door « Eurocontrol » aan de Bel-
gische Staat worden gestort.

Wat het dienstjaar 1991 betreft, zal de Regie even-
wel aan de Belgische Staat een bedrag van 400 miljoen
overmaken, dat het aandeel vertegenwoordigt van de
ontvangsten die betrekking hebben op de vorige
dienstjaren.

AFDELING 2

Overname van personeel van de Nationale Maat-
schappij der Belgische spoorwegen door de Regie
der posterijen en de Regie van telegrafie en telefo-
nie

Art. 203

De Regie der posterijen en de Regie van telegrafie
en telefonie worden gemachtigd binnen de door de
begroting gestelde grenzen inzake personeels-
bezetting en in afwijking van artikel 13, § 1, van het
koninklijk besluit nr. 437 van 5 augustus 1986 hou-
dende saneringsmaatregelen dietoepasselijk zijn op
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raire que statutaire de la Société nationale des che-
mins de fer belges pour remplir des tâches complètes
qui correspondent à un grade du niveau 2, 3 ou 4.

Cette reprise s'opèrera sur base d'un volontariat et
dans le respect des procédures de concertation sociale
propres à chacune des entreprises concernées.

Les membres de ce personnel seront repris avec
attribution d'un grade jugé équivalent à celui qui était
le leur au service de la Société nationale des chemins
de fer belges.

Dans leur nouvel emploi, les membres du person-
nel repris bénéficient d'un traitement qui ne sera, à
aucun moment, inférieur à leur dernier traitement à la
Société nationale des chemins de fer belges.

CHAPITRE II
Intérieur

SECTION 1re

Modification de la loi du 8 janvier 1981 relative à
l'emprunt de consolidation en faveur des pouvoirs
subordonnés bruxellois

Art.204

L'article unique de la loi du 8 janvier 1981 relative à
l'emprunt de consolidation en faveur des pouvoirs
subordonnés bruxellois est complété par l'alinéa sui-
vant:

« A partir de l'année 1991, le crédit spécial vise à
l'alinéa précédent est égal au montant présumé des
charges d'intérêts et d'amortissement dudit emprunt
pour l'année considérée. Ce crédit spécial est inscrit
au budget de la Dette publique. »

SECTION 2

Modification de la loi du 21 janvier 1987 concernant
les risques d'accidents majeurs de certaines activi-
tés industrielles

Art. 205

Un paragraphe 2bis, rédigé comme suit, est inséré
dans l'article 7 de la loi du 21 janvier 1987 concernant
les risques d'accidents majeurs de certaines activités
industrielles:

« §2bis 1º Pour couvrir les frais d'administration,
de fonctionnement, d'étude et d'investissement
qu'entraîne pour la Protection civile l'application de

de Regie der Posterijen, zowel tijdelijke als statutaire
personeelsleden van de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen over te nemen om volledige
taken te vervullen in overeenstemming met een graad
van niveau 2, 3 en 4.

Deze overname zal gebeuren op vrijwettige zin in
naleving van de sociale overlegproceduren eigen aan
elk van de betrokken maatschappijen.

Die personeelsleden worden overgenomen met
toekenning van ee graad die geacht wordt gelijkwaar-
dig te zijn aan die welke zij bij de Nationale Maat-
schappij der Belgische spoorwegen bekleedden.

De overgenomen personeelsleden genieten in hun
nieuwe betrekking, een wedde die nooit lager is dan
hun laatste wedde bij de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen.

HOOFDSTUK II
Binnenlandse Zaken

AFDELING 1

Wijzigingen van de wet van 8 januari 1981 betref-
fende de consolidatielening ten voordele van de
Brusselse ondergeschikte besturen

Art. 204

Het enig artikel van de wet van 8 januari 1981
betreffende de consolidatielening ten voordele van de
Brusselse ondergeschikte besturen wordt aangevuld
met het volgende lid:

« Vanaf het jaar 1991 is het bijzonder krediet ver-
meldd in vorig lid gelijk aan het vermoedelijk bedrag
van de intrest- en aflossingslasten van deze lening
voor het beschouwde jaar. Dit bijzonder krediet
wordt ingeschreven op de rijksschuldbegroting. »

AFDELING 2

Wijziging van de wet van 21 januari 1987 inzake deri-
sico's van zware ongevallen bij bepaalde indus-
triële activiteiten

Art. 205

In artikel 7 van de wet van 21 januari 1987 inzake de
risico's van zware ongevallen bij bepaalde industriële
activiteiten, wordt een paragraaf 2bis ingevoegd, lui-
dend als volgt :

« § 2bis 1º Om de bestuurs -, werkings -, studie- en
investeringskosten te dekken welke voor de Civiele
Bescherming de toepassing meebrengt van deze wet,
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la présente loi, il est perçu un prélèvement par activité
industrielle, notifiée de la façon prévue à l'article 4. Le
prélèvement est dû par le fabricant responsable de
l'activité industrielle.

Pour l'application des présentes dispositions, cha-
que activité industrielle est classée par caractéris-
tiques de substances et paramètres de procédés de
l'activité industrielle dans une des catégories suivan-
tes :

CatégorieICatégorie II
Catégorie III

F<65
65<F<95

F>95

T<6
6<T<10

T>10

L'indice d'incendie et d'explosion F est calculé
comme suit :

F = MF x (1 + GPH )x (1 + SPHtot),
où :
MF : est le facteur matériel, le critère de l'energie-

potentielle des substances dangereuses, impliquées
dans l'activité industrielle, calculé sur la base des élé-
ments suivants :

- le point d'ignition, exprimé en degrés Celsius;
la valeur de combustion, exprimée en KJ/g;
le poids moléculaire;

- la pression de vapeur en bar à 27 ℃;

- la température de désagrégation exprimée en
degrés Celsius;

GPH: le critère des risques inherents au procédé
utilicé, selon sa nature et ses caractéristiques, ainsi
que prévu à l'annexe I de la loi;

SPH : le critère des risques propres à l'installa-
tion, selon les conditions de fonctionnement, la
nature et l'ampleur de l'installation, calculé sur la
base des éléments suivants:
- la température de procédé exprimée en degrés

Celsius;

- la pression exprimée en bar;

- le fonctionnement ou non en dessous de la pres-
sion atmosphérique ou près du point d'ignition;

- la quantité de matériel inflammable présente
dans l'installation;

- le taux de corrosion des matériaux utilisés;

- la mesure dans laquelle peuvent se produire des
fuites.

L'indice de toxicité T est calculé comme suite :
T = Th + Ts (1 + GPHtot + SPHtot),

100100
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wordt een heffing geheven per industriële activiteit,
waarvan kennis is gegeven als bedoeld in artikel 4. De
heffing is verschuldigd door de fabrikant die
verantwoordelijk is voor de industriële activiteit.

Voorde toepassing van deze bepalingen wordt
iedere industriële activiteit ingedeeld volgens de stof-
fenkarakteristieken en de procesparameters van de
industriële activiteit in een van de volgende catego-
rieën :

Categorie I .
Categorie II
Categorie III

T<6
6<T<10

T>10

F<65
65<F<95

F>95

Debrand-en explosie-index F wordt als volgt bere-
kend :

F = MF × (1 + GPH ) × (1 + SPHto),
waarin:
MF:demateriaalfactor is,de maatstaf voor de

potentiële energie van de gevaarlijke stoffen,
betrokken in de industriële activiteit, berekend aan
de hand van :
- het vlampunt, uitgedrukt in graden Celcius;

- de verbrandingswaarde, uitgedrukt kJ/g;
het molecule-gewicht;

- de dampspanning in bar bij 27 ℃;

- de ontbindingstemperatuur uitgedrukt in gra-
den Celsius;

GPHo: de maatstaf voor de gevaren verbonden
aan het gebruikte procédé, volgens zijn aard en
karakteristieken, als bedoeld in bijlage I van de wet;

SPH : de maatstaf voor de risico's eigen aan de
installatie, volgens de werkvoorwaarden, de aard en
de omvang van de installatie, berekend aan de hand
van :
- de procestemperatuur uitgedrukt in graden-

Celsius;

- de druk uitgedrukt in bar;

- het alof niet werken beneden atmosferische
druk of in de nabijheid van het vlampunt;

- de hoeveelheid van het ontvlambaar materiaal
dat aanwezig in de installatie is;

- de mate van corrosie van de gebruikte materia-
len;

- de mate waarin lekken kunnen voorkomen.

De toxiciteitsindex T wordt als volgt berekend :
T = Th + Ts (1 + GPHtot + SPHtot),

100100

Indice
d'incendie et

d'explosion (F)d'explosion (F)

Indice
de toxicité

(T)(T)

Brand-
en explosie
index (F)

Toxiciteits-
index
(T)"
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où :
Th = est le facteur de toxicité, le facteur qui indi-

que le taux de toxicité sur la base des critères LD 50
(oral), LD 50 (percutané) et LC 50 (inhalatoire),
comme visé dans le Règlement général pour la protec-
tion du travail, en particulier dans le titre III;

Ts: un facteur de la valeur MAC ou la concentra-
tion maximale tolérée sur le lieu de travail;

GPH, et SPH: les mêmes valeurs que celles qui
s'appliquent pour le calcul de l'indice d'incendie et
d'explosion.

Lorsque plusieurs produits sont impliqués dans
l'activité industrielle, le calcul doit se faire par pro-
duit et par installation. Pour chaque valeur obtenue,
il est tenu compte de la valeur la plus élevée.

Le Roi détermine les modalités et la procédure de
fixation des valeurs d'indice.

Le Ministre de l'Emploi et du Travail veille à ce que
les activités industrielles soient classées dans une des
catégories visées à l'alinéa 2. Au cas où l'activité
industrielle, après calcul de l'indice d'incendie et
d'explosion et de l'indice de toxicité, entre en ligne de
compte pour une catégorie différente, la catégorie la
plus élevée est d'application.

Pour les activités industrielles ainsi classées, le
montant du prélèvement est fixé comme suit :

catégorie I: 500 000 francs;
catégorie II: 1 000 000 de francs;
catégorie III: 1 500 000 francs.
Ces montants sont liés aux fluctuations de l'indice-

des prix à la consommation, conformément à la loidu
2 août 1971 organisant un régime de liaison à l'indice
des prix à la consommation des traitements, salaires,
pensions, allocations et subventions à charge du Tré-
sor public, de certaines prestations sociales, des limi-
tes de rémunération à prendre en considération pour
le calcul de certaines cotisations de sécurité sociale
des travailleurs, ainsi que des obligations imposées en
matière sociale aux travailleurs indépendants; à cette
fin, les montants sont liés à l'indice-pivot 240,77.

2º Un fonds pour les « risques d'accidents majeurs »
est créé au budget du Ministère de l'Intérieur et de la
Fonction publique.

Le produit du prélèvement est affecté au budget des
Voies et Moyens et est destiné à alimenter le fonds des
« risques d'accidents majeurs ».

Le fonds est utilisé pour couvrir les frais d'adminis-
tration, de fonctionnement, d'étude et d'investisse-
ment qu'entraîne pour la protection civile l'applica-
tion de la loi.

waarin :
Th : de toxiciteitsfactor is, de factor die de mate van

giftigheid aangeeft op grond van de criteria LD 50
(oraal), LD 50 (percutaan) en LC 50 (inhalatoir), als
bedoeld in het Algemeen Reglement voor de arbeids-
bescherming, in het bijzonder titel III;

Ts: een factor van de MAC-waarde of de maxi-
mum aanvaarde concentratie op de werkplaats;

GPHto en SPH : dezelfde waarden die gelden-
voor de berekening van de brand- en explosie-index.

Wanneer meerdere produkten in de industriele
activiteit betrokken zijn, dient per produkt en per ins-
tallatie de berekening te gebeuren. Voor iedere beko-
men waarde wordt de hoogste waarde in aanmerking
genomen.

De Koning bepaalt de modaliteiten en procedure
van vaststelling van de indexwaarden.

De Minister van Tewerkstelling en Arbeid waakt
erover dat de industriële activiteiten in één van de in
tweede lid bedoelde categorieën ingedeeld worden.
In geval de industriële activiteit, na berekening van de
brand- en explosieindex en de toxiciteitsindex, voor
een verschillende categorie in aanmerking komt, is de
hoogste categorie van toepassing.

Voor de aldus ingedeelde industriële activitei-
tenwordt het bedrag van de heffing als volgt vastges-
teld:

categorie I: 500 000 frank;
categorie II:1 000 000 frank;
categorie III : 1 500 000 frank.
Die bedragen worden gekoppeld aan de schomme-

lingen van het indexcijfer der consumptieprijzen,
zoals bedoeld bij de wet van 2 augustus 1971 hou-
dende inrichting van een stelsel waarbij de wedden,
lonen, pensioenen, toelagen en tegemoetkomingen
ten laste van de openbare schatkist, sommige sociale
uitkeringen, de bezoldigingsgrenzen waarmee reke-
ning dient gehouden bij de berekening van sommige
bijdragen van de sociale zekerheid der arbeiders, als-
mede de verplichtingen op sociaal gebied opgelegd
aan de zelfstandigen, aan het indexcijfer van de con-
sumptieprijzen worden gekoppeld; daartoe worden
de bedragen gekoppeld aan de spilindex 240,77.

2º In de begroting van het Ministerie van Binnen-
landse Zaken en Openbaar Ambt wordt een fonds
voor « risico's van zware ongevallen » voorzien.

De opbrengst van de heffing wordt geaffecteerd op
de Rijksmiddelenbegroting en is bestemd voor spij-
zing van het fonds « risico's van zware ongevallen ».

Het fonds wordt aangewend om de bestuurs -,
werkings -, studie- en investeringskosten te dekken
welke voor de civiele bescherming de toepassing van
de wet met zich meebrengt.
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3º Le prélèvement est dû à partir de l'exercice
d'imposition 1991.

Le prélèvement est établi en fonction de la situation
durant l'année précédente.

L'imposition du prélèvement a lieu une fois par an,
au courant du mois de mars.

Le Roi désigne les fonctionnaires du Ministère de
l'Intérieur qui sont chargés de la perception et du
recouvrement du prélèvement et du contrôle du res-
pect des obligations liées au prélèvement.

4º Le Roi détermine les modalités de paiement du
prélèvement.

Le montant du prélèvement est notifiépar lettre
recommandée à la poste et le paiement est effectué
dans les deux mois de l'imposition du prélèvement.

Dans un délai de trente jours à partir de la notifica-
tion, le redevable peut exercer, par lettre recomman-
dée, un recours auprès du Ministre de l'Intérieur, qui
statue dans les trente jours. Par lettre recommandée
motivée, adressée au redevable, le Ministre de l'Inté-
rieur peut proroger une fois ce délai pour une période
de trente jours.

Si, à l'issue du délai visé au 4º, alinéa 2, le Ministre
de l'Intérieur n'a pas statué, le recours du redevable
est réputé être agréé.

5º Le redevable n'acquittant pas le prélèvement
dans le délai légal est tenu de payer une amende admi-
nistrative égale à la moitié de l'imposition.

Les fonctionnaires visés au paragraphe 2bis, 3º, ali-
néa 4, peuvent appliqués l'amende administrative
pour toute infraction aux dispositions de ce paragra-
phe, ainsi que des arrêtés pris en son exécution.

Ils délivrent une contrainte. La signification de
cette contrainte se fait par exploit d'huissier.

La contrainte est régie par les dispositions conte-
nues dans la cinquième partie du Code judiciaire.

Le Ministre de l'Intérieur statue sur les requêtes
ayant pour objet la remise des amendes.

CHAPITRE III
Régie des télégraphes et des téléphones

Art. 206

La Régie des télégraphes et des téléphones payera à
l'Etat, avant le 30 septembre 1991, un montant de 1,5
milliard de francs à titre de remboursement partiel du
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3º De heffing is verschuldigd vanaf het belastings-
jaar 1991.

De heffing wordt vastgesteld op basis van de toe-
stand tijdens het voorafgaande jaar.

De heffingsaanslag geschiedt eenmaal per jaar, in
de loop van de maand maart.

De Koning duidt de ambtenaren aan van het Minis-
terie van Binnenlandse Zaken die belast zijn met de
inning en de invordering van de heffing en met de con-
trole op de naleving van de verplichtingen inzake hef-
fing.

4º De Koning bepaalt de wijze van betaling van de
heffing.

Van het bedrag van de heffing wordt kennis gege-
ven bij een ter post aangetekend schrijven endebeta-
ling wordt gedaan binnen de twee maanden na de hef-
fingsaanslag.

Binnen een termijn van dertig dagen na de kennis-
geving, kan de heffingsplichtige per aangetekend
schrijven een beroep instellen bij de Minister van Bin-
nenlandse Zaken, die uitspraak doet binnen een
periode van dertig dagen. Bij met redenen omkleed
aangetekend schrijven, gericht aan de heffings-
plichtige, kan de Minister van Binnenlandse Zaken
die termijn eenmalig verlengen met een periode van
dertig dagen.

Wanneer na het verloop van de in 4º, tweede lid,
bedoelde termijn, de Minister van Binnenlandse
Zaken geen uitspraak gedaan heeft, wordt het beroep
van de heffingsplichtige als ingewilligd beschouwd.

5º Elke heffingsplichtige die de heffing niet betaalt
binnen de wettelijke termijn, is ertoe gehouden een
administratieve geldboete te betalen die gelijk is aan
de helft van de aanslag.

De ambtenaren bedoeld in paragraaf 2bis, 3º,
4e alinea, kunnen de administratieve geldboete toe-
passen voor iedere overtreding van de bepalingen van
deze paragraaf, evenals van de teruitvoering ervan
genomen besluiten.

Zij vaardigen een dwangbevel uit. De betekening
ervan gebeurt bij gerechtsdeurwaardersexploot.

Op het dwangbevel zijn de bepalingen toepasselijk
van het vijfde deel van het Gerechtelijk Wetboek

De Minister van Binnenlandse Zaken doet uit-
spraak over de verzoekschriften die de kwijtschel-
ding van de geldboetes tot voorwerp hebben.

HOOFDSTUK III
Regie van telegrafie en telefonie

Art. 206

De Regie van telegrafie en telefonie zal vóór
30 september 1991 aan de Staat een bedrag van
1,5 miljard frank betalen als gedeeltelijke terugbeta-
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subside en capital, octroyé antérieurement comme
une intervention de l'Etat dans un programme
d'investissement complémentaire de la Régie des télé-
graphes et téléphones pour l'achat de produits belges,
faisant appel à la technologie de pointe, à la recherche
et au développement en matière de télécommu-
nications.

CHAPITRE IV

AGRICULTURE

SECTION 1re

Modification de la loi du 24 mars 1987
relative à la santé des animaux

Art. 207

Dans l'article 3 de la loi du 24 mars 1987 relative à la
santé des animaux, les mots « les associations de lutte
contre les maladies des animaux et les fédérations
dans lesquelles elles sont groupées »> sont remplacés
par les mots « les associations et les fédérations de
lutte contre les maladies des animaux».

Art.208

Un article 9bis, rédigé comme suit, est inséré dans la
même loi :

« Article 9bis.- Si un danger grave de contamina-
tion se manifeste, le Roi peut confier au Ministre le
potoir de prendre toute mesure temporaire ayant
pour but de lutter contre une maladie contagieuse des
animaux, visée par ce chapitre, jusqu'à l'éradication
de la contamination

Il peut déterminer que dans ce cas le Ministre peut
réquisitionner des entreprises, des biens et des per-
sonnes et peut faire abattre ou mettre à mort des ani-
maux et peut en fixer la destination et le traitement. »

Art. 209

Un article 18bis, rédigé comme suit, est inséré dans
la même loi :

« Article 18bis. - Le Roi peut déterminer les condi-
tions auxquelles des détenteurs, des transporteurs,
des commerçants, des travailleurs et des transforma-
teurs d'animaux et de produits animaux doivent
satisfaire en vue de prévenir et de lutter contre les
maladies des animaux, notamment en ce qui con-
cerne les formes d'exploitation, les précautions et les
équipements hygiéniques, la sécurité sanitaire et les
pratiques de commerce.

ling van de kapitaalsubsidie die eerder door de Staat
werd toegekend als tussenkomst in een aanvullend
investeringsprogramma van de Regie van telegrafie
en telefonie tot aankoop van Belgische produkten,
waarbij spitstechnologie, navorsing en ontwikkeling
inzake televerbindingen werden ingeschakeld.

HOOFDSTUK IV

LANDBOUW

AFDELING 1

Wijziging van de dierengezondheidswet
van 24 maart1987

Art. 207

In artikel 3 van de dierengezondheidswet van
24 maart 1987 worden de woorden « verenigingen tot
bestrijding van dierenziekten en de verbonden waar-
in zij gegroepeerd zijn, » vervangen door de woorden
« verenigingen en de verbonden tot bestrijding van
dierenziekten ».

Art.208

Een artikel 9bis, luidend als volgt, wordt in dezelf-
de wet ingevoegd :

« Artikel 9bis.- Indien zich een ernstig gevaar
voor besmetting voordoet, kan de Koning de Minis-
ter machtigen alle maatregelen te nemen met het oog
op het bestrijden van een besmettelijke dierenziekte,
bedoeld bij dit hoofdstuk, tot de besmetting is uitge-
roeid.

Hij kan bepalen dat in dat geval de Minister onder-
nemingen, goederen en personen kan opeisen en die-
ren kan laten slachten of afmaken en er de bestem-
ming en behandeling kan van vaststellen. »

Art. 209

Een artikel 18bis, luidend als volgt, wordt in dezelf-
de wet ingevoegd :

« Artikel 18bis. - De Koning kan voorwaarden
bepalen waaraan houders, vervoerders, handelaars,
bewerkers en verwerkers van dieren en dierlijke pro-
dukten moeten voldoen met het oog op het voorko-
men en bestrijden van dierenziekten, inzonderheid
inzake bedrijfsvormen, de hygienische voorzorgen en
de uitrusting, de sanitaire beveiliging en de handels-
praktijken.
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Il peut subordonner les activités des personnes
visées à l'alinéa 1er à une agréation et déterminer les
conditions de retrait de l'agréation. »

Art. 210

L'article 21de la même loi est remplacé par la dis-
position suivante:

« Article 21. - Les agents de l'autorité visés à l'arti-
cle 20 peuvent, en cas d'infraction, saisir les animaux
ou biens qui forment l'objet de, qui ont servi à ou qui
ont été destinés à commettre l'infraction.

Lorsque la saisie porte sur des animaux pour les-
quels l'ordre d'abattage ou de mise à mort n'a pas été
exécuté, ou lorsque la saisie porte sur des animaux
qui présentent un danger de contamination constaté
par les agents de l'autorité et qui se trouvent en infrac-
tion, ceux-ci peuvent les faire abattre ou mettre à
mort sans délai. Ils peuvent dans ces cas refuser les
indemnités d'abattage ou de mise à mort et mettre les
frais à charge du responsable.

Dans la mesure où les impératifs sanitaires établis
par les agents de l'autorité le permettent, les animaux
ou biens saisis peuvent être soit remis à leur proprié-
taire qui ne pourra en disposer que conformément
aux instructions des agents de l'autorité et moyen-
nant le dépôt préalable au greffe du tribunal d'une
somme équivalente à la valeur, estimée par un expert,
soit vendus par les agents de l'autorité qui, dans ce
cas, en déposeront le produit audit greffe.

La somme obtenue tient lieu des animaux ou biens
saisis jusqu'à ce qu'il ait été statué sur l'infraction,
tant en ce qui concerne sa confiscation que sa restitu-
tion éventuelle à l'intéressé.»

Art. 211

Dans l'article 32, § 2, de la même loi sont apportées
les modifications suivantes :

1) L'article 32, § 2, alinéa 1er, deuxième phrase est
remplacé par le texte suivant :

« Le Fonds a pour but d'intervenir dans le préfinan-
cement ou le financement des indemnités, des subven-
tions, des achats d'investissement, des avances et
autres prestations en ce qui concerne la lutte contre les
maladies des animaux et l'amélioration de l'hygiène,
de la santé et de la qualité des animaux et des produits
animaux.»

2) L'article 32, § 2, alinéa 2, 2º, est abrogé;
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Hij kan de aktiviteiten van de in het eerste lid
bedoelde personen aan een vergunning onderwerpen
en de voorwaarden bepalen m.b.t. de intrekking van
de vergunning. »

Art. 210

Artikel 21van dezelfdewetwordt vervangen door
de volgende bepaling :

« Artikel 21.- De overheidspersonen bedoeld in
artikel 20 mogen, in geval van overtreding, de dieren
of goederen die het voorwerp uitmaken van, die
gediend hebben tot, of die bestemd waren tot het ple-
gen van het misdrijf, in beslag nemen.

Indien de inbeslagneming dieren betreft waarvoor
het bevel tot afslachting of tot afmaking niet werd uit-
gevoerd, of indien de inbeslagneming dieren betreft
die een besmettingsgevaar, vastgesteld door de over-
heidspersonen inhouden en die zich in overtreding
bevinden, mogen deze de dieren onverwijld laten
afslachten of afmaken. Zij mogen in die gevallen de
vergoedingen voor het afslachten of afmaken weige-
ren en de kosten ten laste van de verantwoordelijke
leggen.

Voor zover zulks verenigbaar is met de sanitaire
eisen, door de overheidspersonen vastgesteld, mogen
de in beslag genomen dieren of goederen hetzij wor-
den teruggegeven aan hun eigenaar die er slechts mag
over beschikken overeenkomstig de onderrichtingen
van de overheidspersonen en mits de voorafgaan-
delijke neerlegging ter griffie van de rechtbank van
een som overeenstemmend met de waarde, geschat
door een deskundige, hetzij worden verkocht door de
overheidspersonen, die in dat geval de opbrengst
ervan zullen neerleggen bij de griffie

De bekomen som treedt in de plaats van de in beslag
genomen dieren of goederen zowel wat de verbeurd-
verklaring als wat de eventuele teruggave aan de
belanghebbende betreft.»

Art. 211

In artikel 32, § 2, van dezelfde wet worden vol-
gende wijzigingen aangebracht :

1) Artikel 32, § 2, eerste lid, tweede zin wordt ver-
vangen door de volgende tekst :

« Het Fonds heeft tot doel tussen tekomen in de
prefinanciering of financiering van vergoedingen,
toelagen, investeringsaankopen, voorschotten en
andere prestaties met betrekking tot de bestrijding
van de dierenziekten en de verbetering van de
hygiëne, de gezondheid en de kwaliteit van de dieren
en de dierlijke produkten. »

2) Artikel 32, § 2, tweede lid, 2º, wordt opgeheven;
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3) Dans l'article 32, § 2, des alinéas nouveaux sont
insérés entre l'alinéa 4 et l'alinéa 5, rédigés comme
suit :

« Les cotisations obligatoires peuvent être fixées en
fonction des risques sanitaires liés aux animaux ou
aux entreprises. Une partie des cotisations obligatoi-
res peut être affectée à couvrir les frais de perception
et de versement au Fonds.

Les cotisations obligatoires peuvent être prélevées
pour chaque animal qui est détenu, commercialisé,
transporté, abattu, transformé ou exporté. Elles peu-
vent être fixées forfaitairement ou proportion-
nellement à la valeur des animaux ou des carcasses.

Elles peuvent aussi être prélevées pour chaque
entreprise qui détient, commercialise, transporte,
abat, transforme ou exporte des animaux ou des pro-
duits animaux. Dans ce cas, elles peuvent être fixées
forfaitairement ou proportionnellement à l'impor-
tance de l'entreprise. »

SECTION 2

Modification de la loi du 28 mars 1975 relative au
commerce des produits de l'agriculture, de l'horti-
culture et de la pêche maritime

Art.212

Dans l'article 3, § 1er, de la loi du 28 mars 1975 rela-
tive au commerce des produits de l'agriculture, de
l'horticulture et de la pêche maritime sont apportées
les modifications suivantes :

Le 1º est remplacé par les dispositions suivantes:
« 1º prendre toutes les mesures pour l'exécution des

organisations communes des marchés, élaborées sur
base des articles 42 et 43 du Traité instituant la Com-
munauté économique européenne, ainsi que pour
l'exécution du régime communautaire de conserva-
tion et de gestion des ressources de pêche;

2º déterminer les conditions de production, de
pêche maritime, de débarquement, de transforma-
tion, de traitement, d'analyse, de composition, de
présence de résidus, de conservation, de transport, de
manipulation, de fabrication, de préparation, de
stockage, de classification, de qualité, de quantité, de
taille, de poids, de forme, de prélèvement, de prix, de
retenue, de bonification, de subside, d'origine, de
provenance, de triage, d'emballage, de présentation,
de conditionnement et de publicité auxquelles ces
produits doivent satisfaire. Ces conditions peuvent
viser à fixer des exigences minimales d'application
générale pour les produits concernés auxquelles ils
doivent satisfaire pour être mis dans le commerce,

3) In artikel 32 § 2 worden tussen het vierde en het
vijfde lid, nieuwe leden ingevoegd, luidend als volgt :

« De verplichte bijdragen kunnen vastgesteld wor-
den in functie van de sanitaire risico's verbonden an
de dieren of aan de ondernemingen. Een deel van de
verplichte bijdragen kan aangewend worden voor
het dekken van de kosten van inning en storting aan
het Fonds

De verplichte bijdragen kunnen worden geheven
voor elk dier dat wordt gehouden, verhandeld, ver-
voerd, geslacht, verwerkt of uitgevoerd. Zij kunnen
forfaitair worden vastgesteld of in verhouding tot de
waarde van de dieren of de karkassen.

Zij kunnen eveneens worden geheven voor elke
onderneming die dieren of dierlijke produkten
houdt, verhandelt, vervoert, slacht, verwerkt of uit-
voert. In dat geval kunnen zij forfaitair worden vast-
gesteld of in verhouding tot de omvang van de onder-
neming.»

AFDELING 2

Wijziging van de wet van 28 maart 1975 betreffende
de handel in landbouw- tuinbouw -, en zeevisserij-
produkten

Art.212

In artikel 3, § 1, van de wet van 28 maart 1975
betreffende de handel in landbouw -, tuinbouw- en
zeevisserijprodukten, worden de volgende wijzigin-
gen aangebracht :

1º Het 1º wordt vervangen door de volgende bepa-
lingen :

« 1º alle maatregelen nemen voor de uitvoering van
de gemeenschappelijke ordeningen der markten, tot
stand gebracht op grond van de artikelen 42 en 43 van
het Verdrag tot oprichting van de Europese Econo-
mische Gemeenschap alsmede voor de uitvoering van
de communautaire regeling voor de instandhouding
en het beheer van de visbestanden;

2º de voorwaarden bepalen inzake produktie, zee-
visserij, aanvoer, verwerking, bewerking, analyse,
samenstelling, aanwezigheid van residuen, bewa-
ring, vervoer, behandeling, vervaardiging, bereiding,
opslag, indeling, kwaliteit, hoeveelheid, maat,
gewicht, vorm, heffing, prijs, afhouding, toeslag,
subsidie, oorsprong, herkomst, triëring, verpakking,
presentatie, conditionering en reclame waaraan die
produkten moeten voldoen. Deze voorwaarden kun-
nen ertoe strekken voor bedoelde produkten alge-
meen geldende minimumvereisten in te voeren om te
worden in de handel gebracht, verworven, aangebo-
den, ten verkoop tentoongesteld, in bezit gehouden,
bereid, vervoerd, verkocht, geleverd, onder kosteloze
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acquis, offerts, exposés en vente, détenus, préparés,
transportés, vendus, livrés, cédés à titre gratuit ou
onéreux, importés, exportés ou traités en transit. Ces
conditions peuvent également viser à établir une dis-
tinction sur la base de différences de qualité ou de cer-
taines caractéristiques entre les produits mis dans le
commerce; »

2º Les présents 2º à 5º sont renumérotés en 3º à 6º. »

Art. 213

Un article 4bis, rédigé comme suit, est inséré dans la
même loi :

« Article 4bis. - § 1er. Sans préjudice des disposi-
tions de l'article 3 de la présente loi, le Roi peut déter-
miner les conditions dans lesquelles le Ministre de
l'Agriculture agrée les organisations professionnelles
représentatives des fabricants de sucre et des vendeurs
de betteraves et approuve les accords interprofes-
sionnels réglant les relations individuelles et collecti-
ves entre fabricants de sucre et vendeurs de betteraves
et réglant les droits et obligations des parties contrac-
tantes.

Ces accords interprofessionnels peuvent notam-
ment prévoir des règles en ce qui concerne les condi-
tions d'achat, de livraison, de réception etde paie-
ment des betteraves, en ce qui concerne les conditions
de la répartition de droits de livraison de betteraves,
la gestion de ces droits et la transmission de ces droits
du titulaire vers un tiers avec ou sans transmission de
la jouissance de terres et avec ou sans accord écrit du
titulaire des droits cédant la jouissance de terres et en
Le qui concerne les conditions dans lesquelles des
retenues peuvent être effectuées par les fabricants de
sucre sur les paiements des betteraves afin de couvrir
les frais des activités de ces organisations profession-
nelles ou afin d'assurer la défense des intérêts qu'elles
représentent ou le financement d'une participation
dans le capital d'entreprises du secteur concerné.

§ 2. Sans préjudice des dispositions de l'article 3 de
la présente loi, le Roi peut déterminer les conditions
dans lesquelles le Ministre de l'Agriculture agrée des
organisations professionnelles représentatives soit
des fabricants de sucre soit des vendeurs de betteraves
soit des fabricants de sucre et vendeurs de betteraves
et approuve les règles communes fixées par ces orga-
nisations professionnelles représentatives.

Ces règles communes peuvent concerner la pro-
duction et la mise en marché des betteraves et du sucre
et la défense des intérêts représentés.
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of bezwarende titel afgestaan, ingevoerd, uitgevoerd
of doorgevoerd. Deze voorwaarden kunnen eveneens
ertoe strekken een op kwaliteitsverschillen of
bepaalde karakteristieken gebaseerd onderscheid te
maken tussen de in de handel gebrachte produkten; »

2º De huidige 2º tot 5º worden hernummerd tot 3º
tot6º.»

Art. 213

Een artikel 4bis, luidend als volgt, wordt in dezelf-
de wet ingevoegd :

«Artikel4bis.- § 1. Onverminderd de bepalingen
van artikel 3 van deze wet, kan de Koning de
voorwaarden bepalen waaronder de Minister van
Landbouw de representatieve beroepsorganisaties
van suikerfabrikanten en van de verkopers van bieten
erkent en de overeenkomsten van het betrokken be-
drijfsleven goedkeurt waarbij de individuele en col-
lectieve betrekkingen tussen suikerfabrikanten en de
verkopersvan bieten worden geregeld alsmede de
rechten en verplichtingen vande contracterendepar-
tijen.

Deze overeenkomsten van het betrokken bedrijfs-
leven kunnen inzonderheid regels bevatten metbe-
trekking tot de voorwaarden voor aankoop, levering,
ontvangst en betaling van bieten, met betrekking tot
de voorwaarden van de verdeling van leve-
ringsrechten, het beheer van deze rechten en de over-
dracht van deze rechten van de titularis naar een
derde met of zonder overdracht van het genot van
gronden en met of zonder het schriftelijk akkoord van
de titularis van de rechten die het genot van gronden
overlaat en met betrekking tot de voorwaarden waar-
onder de afhoudingen kunnen verricht worden door
de suikerfabrikanten op de betalingen van de bieten
met het oog op het dekken van de kosten van de activi-
teiten van de beroepsorganisaties of met het oog op
het verzekeren van de behartiging van de belangen die
zij vertegenwoordigen of de financiering van een
deelname in het kapitaal van ondernemingen van de
betrokken sector.

§ 2. Onverminderd de bepalingen van artikel 3 van
deze wet,kan deKoning de voorwaarden bepalen
waaronder de Minister van Landbouw representa-
tieve beroepsorganisaties erkent hetzij van de suiker-
fabrikanten, hetzij van de bietenverkopers, hetzij van
de suikerfabrikanten en bietenverkopers en de ge-
meenschappelijke regels, vastgesteld door deze repre-
sentatieve beroepsorganisaties, goedkeurt.

Die gemeenschappelijke regels kunnen betrekking
hebben op de produktie en het op de markt brengen
van de bieten en van de suiker alsmede op de beharti-
ging van de vertegenwoordigde belangen.
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Ces règles communes ne peuvent être contraires
aux dispositions des accords interprofessionnels,
visés au § 1er.

§ 3. Les organisations professionnelles représenta-
tives agréées se soumettent au contrôle du Ministre de
l'Agriculture ou de ses délégués en ce qui concerne
leur comptabilité et en ce qui concerne l'application
des accords interprofessionnels et règles communes
approuvés.

Le contrôle peut être exercé par des fonctionnaires
qui assistent comme observateurs à des réunions des
organes de gestion.

Les accords interprofessionnels et les règles com-
munes approuvés ont les effets juridiques de règle-
ments et lient les catégories de personnes concernées.
Ils sont publiés au Moniteur belge en annexe à l'arrêté
ministériel d'approbation.

L'arrêté ministériel d'approbation produit ses
effets à partir de la date d'entrée en vigueur des
accords interprofessionnels et des règles communes.
Il cesse de produire ses effets à l'expiration de la durée
de ces accords et règles.

§ 4. Le Roi peut déterminer la composition, la mis-
sion et le fonctionnement de la Commission du
sucre.»

Donné à Bruxelles, le 16 novembre 1990.

BAUDOUIN.

Par le Roi :
Le Premier Ministre,

W. MARTENS.

Le Ministre des Communications,

J .- L. DEHAENE.

Le Ministre des Classes moyennes,

M. WATHELET.

Le Ministre des Affaires étrangères,

M. EYSKENS.

Le Ministre des Affaires sociales,

Ph. BUSQUIN.

Die gemeenschappelijke regels mogen niet strijdig
zijn met de bepalingen van de overeenkomsten van
het bedrijfsleven, bedoeld in § 1.

§ 3. De erkende representatieve beroepsor-
ganisaties onderwerpen zich aan het toezicht van de
Minister van Landbouw of van zijn afgevaardigden
m.b.t. hun boekhouding en m.b.t. de toepassing van
de goedgekeurde overeenkomsten van het bedrijfsle-
ven en gemeenschappelijke regelen.

Het toezicht kan uitgeoefend worden door ambte-
naren die als waarnemers aan vergaderingen van de
beheersorganen deelnemen

De goedgekeurde overeenkomsten van het
betrokken bedrijfsleven en de gemeenschappelijke
regels hebben de juridische gevolgen van verordenin-
gen en binden de categorieën van betrokken perso-
nen. Zij worden bekendgemaakt in het Belgisch
Staatsblad als bijlage bij het ministerieel besluit tot
goedkeuring.

Het ministerieel besluit tot goedkeuring heeft
uitwerking met ingang van de datum waarop de over-
eenkomst en gemeenschappelijke regels in werking
treden. Het houdt op uitwerking te hebben bij het ver-
strijken van de duur van deze overeenkomsten en
regels.

§ 4. De Koning kan de samenstelling, de opdracht
en de werking bepalen van de Suikercommissie. »

Gegeven te Brussel, 16 november 1990.

BOUDEWIJN.

Van Koningswege :
De Eerste Minister,

W. MARTENS.

De Minister van Verkeerswezen,

J .- L. DEHAENE.

De Minister van Middenstand,

M. WATHELET.

De Minister van Buitenlandse Zaken,

M. EYSKENS.

De Minister van Sociale Zaken,

Ph. BUSQUIN.
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Le Ministre de l'Intérieur,

L.TOBBACK.

Le Ministre de l'Emploi et du Travail,

L. VAN DEN BRANDE.

Le Ministre des Postes,
Télégraphes et Téléphones,

M. COLLA.

Le Ministre de la Fonction publique,

R. LANGENDRIES.

Le Ministre des Pensions,

G.MOTTARD.

Le Secrétaire d'Etat aux Classes moyennes,

P.MAINIL.

Le Secrétaire d'Etat à l'Agriculture,

P. DE KEERSMAEKER.

Le Secrétaire d'Etat
à l'Emancipation sociale,

M. SMET.

Le Secrétaire d'Etat aux Pensions,

L. DETIEGE.

1115 - 1 (1990-1991)

De Minister van Binnenlandse Zaken,

L. TOBBACK.

De Minister van Tewerkstelling en Arbeid,

L. VAN DEN BRANDE.

DeMinister van Posterijen,
Telegrafie en Telefonie,

M. COLLA.

De Minister van Openbaar Ambt,

R. LANGENDRIES.

DeMinister van Pensioenen,

G. MOTTARD.

De Staatssecretaris voor Middenstand,

P. MAINIL.

De Staatssecretaris voor Landbouw,

P. DE KEERSMAEKER.

De Staatssecretaris
voor Maatschappelijke Emancipatie,

M. SMET.

De Staatssecretaris voor Pensioenen,

L. DETIEGE.
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AVANT-PROJET DE LOI
SOUMIS AU CONSEIL D'ETAT

TITRE Ier

DISPOSITIONS SOCIALES

CHAPITRE 1er

Mesures budgétaires

SECTION 1re

Dispositions concernant la détermination de la subvention de
l'Etat en faveur des régimes de sécurité sociale des travailleurs
salariés

Article 1er

Par dérogation à l'article 26 sur la loi du 29 juin 1981 portant les
principes généraux de la sécurité sociale des travailleurs salariés, à
l'article 104 de la loi du 22 décembre 1977 relative aux proposi-
tions budgétaires 1977-1978, à l'article 6, alinéas 2 et 4, de l'arrêté
royal nº 50 du 24 octobre 1967 relatif à la pension de retraite et de
survie des travailleurs salariés modifiée par la loi du 2 juillet 1976
modifiant les lois relatives à la pension de retraite et de survie des
ouvriers, des employés et des travailleurs salariés et à l'article 8 de
l'arrêté royal nº 95 du 28 septembre 1982 relatif à la prépension de
retraite pour travailleurs salariés, l'ensemble des subventions
annuelles de l'Etat en faveur des différents régimes de sécurité
sociale des travailleurs salariés à l'exception du régime de l'assu-
rance pension d'invalidité des ouvriers mineurs est fixé à 192 mil-
liards.

Art. 2

§1er. Ces subventions de l'Etat comprennent, d'une part, une
subvention générale et, d'autre part, une subvention spéciale.

§ 2. Le Roi fixera chaque année, par arrêté délibéré en Conseil,
les montants de la subvention générale et de la subvention spé-
ciale, après concertation des partenaires sociaux.

§ 3. Pour l'année 1991:
- le montant de la subvention générale est fixé à 171 000

millions;

- le montant de la subvention spéciale est fixé à 21 000 mil-
lions.

Art. 3

§ 1er. La subvention générale est répartie chaque année entre les
régimes concernés. La subvention spéciale est inscrite au budget
du Ministère de la Prévoyance sociale.

§ 2. L'attribution de cette subvention spéciale ne sera autorisée
en totalitéou en partie, qu'après l'avis du Conseil nationaldu
Travail et par arrêté royal délibéré en Conseil des Ministres, que
sur proposition du Ministre des Affaires sociales et moyennant
l'accord du Ministre du Budget, pour autant que l'équilibre finan-
cier de la sécurité sociale des travailleurs salariés soit menacé par
des facteurs exogènes ou conjoncturels.

VOORONTWERP VAN WET
VOORGELEGD AAN DE RAAD VAN STATE

TITELI
SOCIALE BEPALINGEN

HOOFDSTUK 1

Begrotingsmaatregelen

AFDELING 1

Bepalingen betreffende de vaststelling van de Staatstoelage ten
voordele van de sociale zekerheidsregelingen voor werknemers

Artikel 1

In afwijking van artikel 26 van de wet van 29 juni 1981 hou-
dende de algemene beginselen van de sociale zekerheid voor
werknemers, van artikel 104 van de wet van 22 december 1977
betreffende de budgettaire voorstellen 1977-1978, van artikel 6,
tweede en vierde lid, van het koninklijk besluit nr. 50 van 24 okto-
ber 1967 betreffende het rust- en overlevingspensioen voor
werknemers, gewijzigd door de wet van 2 juli 1976 totwijziging
van de wetten betreffende het rust- en overlevingspensioen voor
arbeiders, bedienden en werknemers, en van artikel 8 van het
koninklijk besluit nr. 95 van 28 september 1982 betreffende het
brugrustpensioen voor werknemers wordt het geheel van de jaar-
lijkse Rijkstoelagen ten gunste van de verschillende sociale zeker-
heidsregelingen voor werknemers, op uitzondering van de rege-
ling inzake de invaliditeitspensioenverzekering voor de
mijnwerkers, vastgesteld op 192 miljard.

Art. 2

§ 1. Deze Rijkstoelagen bestaan uit een algemene toelage ener-
zijds, en een bijzondere toelage anderzijds.

§ 2. De Koning zal elk jaar, na overleg met de sociale partners,
bij een in Ministerraad overlegd besluit, de bedragen van de alge-
mene en de bijzondere toelage vaststellen.

§ 3. Voor het jaar 1991 wordt :
het bedrag van algemene toelage vastgesteld op 171 000

miljoen;

- het bedrag van de bijzondere toelage vastgesteld op 21 000
miljoen.

Art. 3

§ 1. De algemene toelage wordt elk jaar verdeeld over de
betrokken regelingen. De bijzonder toelage wordt ingeschreven
op de begroting van het Ministerie van Sociale Voorzorg.

§ 2. Over deze bijzondere toelage kan slechts geheel of gedeelte-
lijk beschikt worden na het advies van de Nationale Arbeidsraad
en bij een in Ministerraad overlegd koninklijk besluit op voorstel
van de Minister van Sociale Zaken en mits akkoord van de Minis-
ter van Begroting in zoverre het financiële evenwicht van de
sociale zekerheid voor de werknemers bedreigd is door exogene
of conjunctureel bepaalde factoren.
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Art. 4

Le montant de la subvention spéciale est enregistré annuelle-
ment de manière cumulative à l'Office nationale de Sécurité
sociale.

Il est également inscrit dans l'Exposé général des Recettes et
Dépenses de l'Etat sous un chapitre particulier décrivant l'évolu-
tion des recettes et dépenses de sécurité sociale.

Art. 5

Au cas où l'équilibre financier de la sécurité sociale des travail-
leurs salariés serait menacé par une perturbation structurelle,
comme celle de la relation entre la population active et la popula-
tion totale, et lorsque le contrôle de l'impact de cette perturbation
ne s'avère pas possible si les recettes et les dépenses de ce régime de
sécurité sociale présentent une évolution normale, la subvention
générale visée à l'article 2 sera augmentée, par arrêté royal déli-
béré en Conseil des Ministres, de la totalité ou d'une partie du
montant cumulé de la subvention spéciale prévue à l'article 4, sur
proposition du Ministre des Affaires sociales, après avis du Con-
seil national du Travail et avec l'accord du Ministre du Budget.
Cet arrêté royal sera confirmé par les Chambres législativesà
l'occasion du vote de la loi budgétaire.

Art. 6

Les dispositions de la section 1re sont applicables pour les sub-
ventions de l'Etat visées à l'article 1er durant la période de 1991 à
1995. Le montant de la subvention spéciale cumulé jusqu'au 31

décembre 1995 reste disponible sous les conditions et suivant la
procédure déterminées à l'article 5.

SECTION 2

Art. 7

Par dérogation aux dispositions de l'article 26 de la loi du
2 uin 1981 établissant les principes généraux de la sécurité
sociale des travailleurs salaries, aux dispositions de l'article 32,
§§ 1er et 2, de l'arrêté royal du 30 juillet 1964 portant les condi-
tions dans lesquelles l'application de la loi du 9 août 1963 insti-
tuant et organisant un régime d'assurance obligatoire contre la
maladie et l'invalidité est étendue aux travailleurs indépendants,
et aux dispositions de l'article 73, alinéa 1er, 3º et 4º, de l'arrêté
royal du 20 juillet 1971 instituant un régime d'assurance contre
l'incapacité de travail en faveur des travailleurs indépendants, les
subventions de l'Etat dans le régime de l'assurance obligatoire
contre la maladie et l'invalidité pour l'exercice 1991 sont fixés
comme suit :

Régime général (en millions de francs):

- soins de santé : 99 093,0

- indemnités : 14 903,0

Régime des indépendants (en millions de francs) :
soins de santé : 7 592,0
indemnités : 2 317,0

Art. 8

§ 1er. Un montant de 4 990 millions defrancs est prélevé du pro-
duit des cotisations de sécurité sociale attribuées pour l'année
1991 à l'Office national d'Allocations familiales pour travailleurs
salariés.

1115 - 1 (1990-1991)

Art. 4

Het bedrag van de bijzondere toelage wordt elk jaar cumulatief
geregistreerd bij de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid.

Het wordt eveneens ingeschreven in de Algemene Toelichting
van de Ontvangsten en Uitgaven van de Staat onder een specifiek
hoofdstuk dat de evolutie van de ontvangsten en uitgavenvande
sociale zekerheid beschrijft.

Art. 5

Ingeval het financiële evenwicht van de sociale zekerheid der
werknemers inhet gedrang wordt gebracht door structurele ver-
storingen zoals die in de verhouding tussen de actieve en de totale
bevolking en de beheersing van de effecten van deze verstoringen
niet mogelijk blijkt bij een normale ontwikkeling van de inkom-
sten en de uitgaven van dit stelsel van sociale zekerheid, zal de in
artikel 2 voorziene algemene toelage verhoogd worden met de
totaliteit of een deel van het in artikel 4 voorziene gecumuleerde
bedrag van de bijzondere toelage bij in Ministerraad overlegd
koninklijk besluit, op voordracht van de Minister van Sociale
Zaken, na advies van de Nationale Arbeidsraad en mits akkoord
van de Minister van Begroting. Dit koninklijk besluit zal worden
bevestigd door de Wetgevende Kamers bij de stemming van de
begrotingswet.

Art. 6

De bepalingen van afdeling 1 zijn van toepassing op de Rijks-
toelagen bedoeld in artikel 1 voor de periode 1991-1995. Het per
31 december 1995 gecumuleerde bedrag van de bijzondere toe-
lage blijft beschikbaar onder de voorwaarden en volgens de pro-
cedure bepaald in artikel 5.

AFDELING 2

Art. 7

In afwijking van de bepalingen van artikel 26 van de wet van
29 juni 1981 houdende de algemene beginselen van de sociale
zekerheid voor werknemers, van de bepalingen van artikel 32,
§§ 1 en 2, van het koninklijk besluit van 30 juli 1964 houdende de
voorwaarden waaronder de toepassing van de wet van 9 augustus
1963 tot instelling en organisatie van een regeling voor verplichte
ziekte- en invaliditeitsverzekering tot de zelfstandigen wordt ver-
ruimd, en van de bepalingen van artikel 73, eerste lid, 3º en 4º, van
het koninklijk besluit van 20 juli 1971 houdende instelling van een
verzekering tegen arbeidsongeschiktheid ten voordele van zelf-
standigen, worden de Rijkstoelagen in de regeling van de ver-
plichte ziekte- en invaliditeitsverzekering voor het dienstjaar
1991 als volgt vastgesteld:

Algemene regeling (in miljoenen franken) :
- verzorging : 99 093,0

- uitkeringen: 14 903,0

Regeling der zelfstandigen (in miljoenen franken) :
- geneeskundige verzorging: 7 592,0

uitkeringen: 2 317,0

Art. 8

§ 1. Een bedrag van 4 990 miljoen frank wordt afgenomen van
de opbrengst van de sociale zekerheidsbijdragen die voor het jaar
1991 worden toegewezen aan de Rijksdienst voor Kinderbijslag
voor werknemers.
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Ce montant est affecté au régime général d'assurance obliga-
toire contre la maladie et l'invalidité à savoir à concurrence de
3 645 millions au secteur soins de santé et à concurrence de
1 345 millions au secteur indemnités, pour couvrir en partie les
malis pour l'année 1991 de ces deux secteurs.

§ 2. Le Ministre des Affaires sociales est autorisé à transférer le
montant visé au § 1er par tranches selon les besoins de trésorerie et
dans les limites des disponibilités des organismes de sécurité
sociale concernés.

Art. 9

§ 1er. Un montant de 535 millions de francs est prélevé du pro-
duit des cotisations de sécurité sociale attribuées pour l'année
1991 au Fonds des accidents de travail.

Ce montant est affecte au secteur indemnités du régime général
d'assurance obligatoire contre la maladie et l'invalidité, pour
couvrir en partie le mali pour 1991 de ce secteur.

§ 2. Le Ministre des Affaires sociales est autorisé à transférer le
montant visé au § 1er par tranches selon les besoins de trésorerie et
dans les limites des disponibilités des organismes de sécurité
sociale concernés.

Art. 10

§ 1er. Un montant de 1 410 millions de francs est prélevé du
produit des cotisations de sécurité sociale attribuées pour l'année
1991 au Fonds des maladies professionnelles.

Ce montant est affecté au secteur indemnités du régime général
d'assurance obligatoire contre la maladie et l'invalidité,pour
couvrir en partie le mali pour 1991 de ce secteur.

§ 2. Le Ministre des Affaires sociales est autorisé à transférer le
montant visé au § 1er par tranches selon les besoins de trésorerie et
da les limites des disponibilités des organismes de sécurité

sociale concernés.

Art. 11

A l'article 125, § 1er, de la loi du 9 août 1963 instituant et organi-
sant un régime d'assurance obligatoire contre la maladie et l'inva-
lidité, modifié par les lois des 27 juin 1969, 22 décembre 1977,
8 août 1980, 22 janvier 1985 en 30 décembre 1988 et les arrêtés
royaux nº 155 du 30 décembre 1982, nº 221 du 30 novembre 1983 et
nº 432 du 5 août 1986, est ajouté l'alinéa suivant: « Pour l'année
1991, le montant des frais d'administration est limité au montant
de 20 650 millions de francs. »

CHAPITRE II
Sécurité sociale des salariés

Art. 12

Un article 30quater rédigé comme suit est inséré dans la loi du
27 juin 1969 révisant l'arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant
la sécurité sociale des travailleurs salariés:

Dit bedrag wordt toegekend aan de algemene regeling van de
verplichte ziekte- en invaliditeitsverzekering, te weten ten belope
van 3 645 miljoen aan de sector geneeskundige verzorging en ten
belope van 1 345 miljoen aan de sector uitkeringen, teneinde
gedeeltelijk het nadelig saldo over het jaar 1991 van deze beide
sectoren te dekken.

§ 2. De Minister van Sociale Zaken is ertoe gemachtigd het in § 1
bedoeld bedrag in schijven over te dragen volgens de kasbehoef-
ten en binnen de perken van de beschikbare middelen van de
betrokken sociale-zekerheidsinstellingen.

Art. 9

§ 1. Een bedrag van 535 miljoen frank wordt afgenomen van de
opbrengst van de sociale zekerheidsbijdragen die voor het jaar
1991 worden toegewezen aan het Fonds voor Arbeidsongevallen.

Dit bedrag wordt toegekend aan de sector uitkeringen voor de
algemene regeling voor verplichte ziekte- en invaliditeits-
verzekering teneinde gedeeltelijk het nadelig saldo over het jaar
1991 van deze sector te dekken.

§ 2. De Minister van Sociale Zaken is ertoe gemachtigd het in § 1
bedoeld bedrag in schijven over te dragen volgens de kasbehoef-
ten en binnen de perken van de beschikbare middelen van de
betrokken sociale-zekerheidsinstellingen.

Art. 10

§ 1. Een bedrag van 1 410 miljoen frank wordt afgenomen
van de opbrengst van de sociale zekerheidsbijdragen die voor het
jaar 1991 worden toeggewezen aan het Fonds voor Beroeps-
ziekten.

Dit bedrag wordt toegekend aan de sector uitkeringen van de
algemene regeling voor verplichte ziekte- en invaliditeitsverzeke-
ring teneinde gedeeltelijk het nadelig saldo over het jaar 1991 van
deze sektor te dekken.

§ 2. De Minister van Sociale Zaken is ertoe gemachtigd het in § 1
bedoeld bedrag in schijven over te dragen volgens de kasbehoef-
ten en binnen de perken van de beschikbare middelen van de
betrokken sociale zekerheidsinstellingen.

Art. 11

Artikel 125, § 1, van de wet van 9 augustus 1963 tot instelling en
organisatie van een regeling voor verplichte ziekte- en invalidi-
teitsverzekering, gewijzigd bij de wetten van 27 juni 1969,
22 december 1977, 8 augustus 1980, 22 januari 1985 en 30 decem-
ber 1988, en bij de koninklijke besluiten nr. 155 van 30 december
1982, nr. 221 van 30 november 1983 en nr. 432 van 5 augustus
1986,wordt aangevuld met het hiernavolgend lid: « Voor 1991 is
het bedrag der administratiekosten beperkt tot het bedrag van
20 650 miljoen frank. »

HOOFDSTUK II
Sociale zekerheid voor loontrekkenden

Art. 12

Een artikel 30quater luidend als volgt wordt in de wet van
27 juni 1969 tot herziening van de besluitwet van 28 december
1944 betreffende de maatschappelijke zekerheid der arbeiders
ingevoegd :
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« Article 30quater. - § 1er. L'associé actif d'une société coopé-

rative est solidairement responsable du paiement des cotisations
de sécurité sociale, des majorations et des intérêts dus par cette
société lorsqu'il apparaît qu'il a été à tort assujetti à l'arrêté royal
nº 38 du 27 juillet 1967 instituant le statut social des travailleurs
indépendants.

§ 2. Le Roi détermine les modalités d'exécution et la date
d'entrée en vigueur de la présente disposition. »

CHAPITRE III

De l'assurance maladie-invalidité

SECTION 1re

Dispositions relatives aux conventions et accords conclus entre
organismes assureurs et dispensateurs ou établissements de
soins.

Art.13

A l'article25 de la loi du 9 août 1963 instituant et organisant un
régime d'assurance obligatoire contre la maladie et l'invalidité est
ajouté un paragraphe 12 ainsi libellé : «§ 12. Pour les prestations
visées à l'article 34duodecies, § 2, l'intervention personnelle du
bénéficiaire est, lecas échéant, maintenue au niveau quiétait
applicable au tarif non réduit ».

Art. 14

A l'article 27 de la même loi, modifié par la loi du 24 décembre
1963, le 3ième alinéa est complété par la phrase suivante :

« Celui-ci peut décider que des Commissions peuvent siéger
ensemble lorsque des questions relevant d'un intérêt commun
sont portées à l'ordre du jour ».

Art. 15

L'article 30, alinéas 1 et 2, de la même loi, modifié par la loi du
24 décembre 1963 est abrogé.

Art. 16

L'article 31, § 3, alinéas 1, 2 et 3 de la même loi est abrogé.

Art.17

A l'article 31bis, § 2, de la même loi, les deux dernières phrases
de l'alinéa 1 et l'alinéa 2 modifiés par l'arrêté royal nº 132 du
30 décembre 1982 sont abrogés.

Art. 18

L'article 32, § 4, alinéas 1 et 2 de la même loi, modifié par la loi
du 24 décembre 1963 est abrogé.

Art. 19

A l'article 33 de la même loi, modifié par les lois des 24 décem-
bre 1963 et 8 avril 1965 sont apportées les modifications suivan-
tes :
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« Artikel 30quater.- § 1. De werkende vennoot van een
coöperatieve vennootschap is hoofdelijk aansprakelijk voor de
betaling van de bijdragen voor de sociale zekerheid, de bijdrage
opslagen en de intresten verschuldigd door deze vennootschap
wanneer blijkt dat hij ten onrechte onderworpen is geworden aan
het koninklijk besluit nr. 38 van 27 juli 1967 houdende inrichting
van het sociaal statuut der zelfstandigen.

§ 2. De Koning bepaalt de uitvoeringsmodaliteiten alsmede de
datum van inwerkingtreding van deze bepaling. »

HOOFDSTUK III

Ziekte- en invaliditeitsverzekering

AFDELING 1

Bepalingen betreffende de overeenkomsten en de akkoorden,
gesloten tussen de verzekeringsinstellingen en de verzorgings-
verstrekkers of -inrichtingen.

Art. 13

In artikel 25 van de wet van 9 augustus 1963 tot instelling en
organisatie van een regeling voor verplichte ziekte- en invalidi-
teitsverzekering wordt een als volgt gestelde paragraaf 12 toege-
voegd: «§ 12. Voor de in artikel 34duodecies, § 2, bedoelde ver-
strekkingen wordt het persoonlijk aandeel van de rechthebbende
desgevallend gehandhaafd op het niveau dat van toepassing was
voor het niet-verminderd tarief ».

Art. 14

In artikel 27 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van
24 december 1963 wordt het derde lid aangevuld met de volgende
zin :

« Deze kan beslissen dat Commissies samen kunnen vergaderen
als kwesties van gemeenschappelijk belangaandeagendastaan».

Art. 15

Artikel 30, eerste en tweede lid, van dezelfde wet, gewijzigd bij
de wet van 24 december 1963, wordt opgeheven.

Art. 16

Artikel 31, § 3, eerste, tweede en derde lid, van dezelfde wet,
wordt opgeheven.

Art. 17

In artikel 31bis, § 2, van dezelfde wet worden de laatste twee
zinnen van het eerste lid en het tweede lid, gewijzigd bij het
koninklijk besluit nr. 132 van 30 december 1982, opgeheven.

Art.18

Artikel 32, § 4, eerste en tweede lid, van dezelfde wet, gewijzigd
bij de wet van 24 december 1963, wordt opgeheven.

Art. 19

In artikel 33 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wetten van
24 december 1963 en 8 april 1965, worden de volgende wijzigin-
gen aangebracht:
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- au paragraphe 1er, les termes « Chis » sont insérés entre les
lettres Cet Det les mots « service et institution » sont ajoutés après
les termes « établissement hospitalier »;

- le paragraphe 4, alinéa 1er, est remplacé par la disposition
suivante : « § 4. Les conventions visées au titre III, chapitre 4, sec-
tion 1re, B, C, Cbis, Det E sont conclues pour une période de deux
ans aumoins et, sauf stipulations contraires, tacitement recondui-
tes d'année en année, sauf préavis au plus tard trois mois avant la
date d'expiration prévue ».

Toutefois, le Ministre peut, dans des circonstances exception-
nelles approuver une convention d'une durée inférieure à deux
ans.

- au paragraphe 5, les mots « professions intéressées ou de
chaque établissement » sont remplacés par les mots « professions
intéressées, de chaque établissement hospitalier, service ou insti-
tution ».

Art. 20

A l'article 34 de la même loi :
- Le premier alinéa du paragraphe 3 est abrogé;

Le paragraphe 5 est abrogé;

-Le paragraphe 10, est remplacé par la disposition suivante :
« § 10. Les accords conclus au sein de la Commission nationale

médico-mutualiste et de la Commission nationale dento-
mutualiste sont conclus pour une durée de deux ans au moins »>;

Toutefois, le Ministre peut, dans des circonstances exception-
nelles, approuver un accord d'une durée inférieure à deux ans.

- Le paragraphe 13 modifié par les lois des 7 juillet 1966 et
26 mars 1970 est remplacé par la disposition suivante :

§ 13. Si, à la date de l'expiration d'un accord visé au § 2 un
ivel accord n'a pas eté conclu, ou si un nouvel accord ne peut

entrer ou demeurer en vigueur dans toutes les régions du pays, le
Roi peut, sur proposition ou après avis motivé du Comité de ges-
tion du Service des soins de santé, prendre pour tout le pays ou
pour certaines régions, pour toutes ou pour certaines prestations
et pour toutes ou pour certaines catégories de bénéficiaires, des
mesures en exécution de l'article 52 de la loi du 14 février 1961
d'expansion économique, de progrès social et de redressement
financier.

Lorsque ces mesures sont prises et qu'elles se refèrent pour la
fixation des honoraires au tarif des accords, les dispositions des
accords sont appliquées aux médecins etaux praticiens de l'art
dentaire qui, dans ces régions, n'ont pas, dans le délai prévu au § 3,
notifié leur refus d'adhésion aux termes desdits accords; dans ce
cas, les mesures prises en vertu de l'alinéa 1er ne leur sont pas
appliquées.

Si à la date d'expiration d'un accord, un nouvel accord n'a pas
pu être conclu ou si un nouvel accord a été conclu, mais que les
montants et les honoraires ne sont pas encore entrés en vigueur, le
Roi fixe la base de calcul des interventions de l'assurance dues en
vertu de l'article 25.

En outre s'il n'est pas intervenu d'arrêté en exécution de l'alinéa
précédent, les montants et honoraires fixés dans l'accord venu à
expiration, continuent momentanément à servir de base de calcul
de l'intervention de l'assurance. »

- in paragraaf 1 wordt tussen de letters Cen D « Cbis » ingelast
en worden na « verplegingsinrichting» dewoorden « dienst en
inrichting >> toegevoegd;

- paragraaf 4, eerste lid, wordt vervangen door de volgende
bepaling : «§ 4. De in titel III, hoofdstuk 4, afdeling 1, B, C, Cbis,
D en E bedoelde overeenkomsten worden gesloten voor een
periode van ten minste twee jaar en worden, behoudens anders-
luidende bepalingen, stilzwijgend verlengd van jaar tot jaar,
behalve indien ze uiterlijk drie maanden voor de vastgestelde
datum van verstrijken worden opgezegd »

Niettemin kan, in uitzonderlijkeomstandigheden,deMinister
een overeenkomst van minder dan twee jaar aanvaarden.

- in paragraaf 5, worden de woorden « betrokken beroep of
aan iedere verplegingsinrichting » vervangen door de woorden
« betrokken beroepen, aan iedere verpleeginrichting, dienstof
inrichting »>

Art.20

In artikel 34 van dezelfde wet :
- Wordt het eerste lid van paragraaf 3 opgeheven;

- Wordt paragraaf 5 opgeheven;
- Wordt paragraaf 10 vervangen door de volgende bepaling :

« § 10. De akkoorden, gesloten in de Nationale commissie
geneesheren-ziekenfondsen en in de Nationale commissie tand-
heelkundigen-ziekenfondsen, worden gesloten voor een periode
van ten minste twee jaar »;

Niettemin kan, in uitzonderlijke omstandigheden, de Minister
eenakkoordvan minderdan twee jaar aanvaarden.

- Wordt paragraaf 13, gewijzigd bij de wetten van 7 juli 1966
en 26 maart 1970, vervangen door de volgende bepaling

§ 13. Wanneer op de datum van het verstrijken van een in § 2
bedoeld akkoord, geen nieuw akkoord werd gesloten of wanneer
een nieuw akkoord in alle gewesten van het land niet in werking
kan treden of blijven, kan de Koning, op voorstel of gemotiveerd
advies van het Beheerscomité van de Dienst voor geneeskundige
verzorging, voor het ganse landofvoor bepaalde gewesten,voor
alle of bepaalde prestaties en voor alle of bepaalde categorieën
van rechthebbenden, maatregelen nemen ter uitvoering van arti-
kel 52 van de wet van 14 februari 1961 voor economische expan-
sie, sociale vooruitgang en financieel herstel.

Indien die maatregelen genomen zijn en ze voor de vaststelling
van de honoraria naar de tarieven van de akkoorden verwijzen,
worden de bepalingen van de akkoorden toegepast op de genees-
heren en de tandheelkundigen die binnen de in §3vastgestelde
termijn, in die gewesten hun weigering tot toetreding totde ter-
men van de genoemde akkoorden niet hebben betekend; in dat
geval worden de krachtens het eerste lid genomen maatregelen op
hen niet toegepast.

Indien op de datum van het verstrijken van een akkoord geen
nieuw akkoord kon worden gesloten of indien een akkoord is
geslotendochdebedragenen honoraria nog niet inwerking zijn
getreden, bepaalt de Koning de grondslag voor de berekening van
de krachtens artikel 25 verschuldigde verzekerings-
tegemoetkomingen.

Indien er bovendien geen besluit is genomen ter uitvoering van
het vorige lid, blijven de in het verstreken akkoord vastgestelde
bedragen en honoraria voorlopig als grondslag dienen voor de
berekening van de verzekeringstegemoetkoming. »
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- Il est ajouté un paragraphe 15 ainsi libellé :
« § 15. Les accords nationaux médico-mutualistes contiennent

des dispositions subordonnant une revalorisation supplémen-
taire des honoraires d'un ou de plusieurs groupes de dispensateurs
de soins à la maîtrise de l'évolution des dépenses pour certaines
prestations de santé que ce ou ces groupes de dispensateurs peu-
vent influencer par leur pratique. La revalorisation susvisée peut
aussi porter sur une des deux parties des honoraires définiesà
l'article 34duodecies, § 1er.

Le montant de cette révalorisation supplémentaire doit être lié
a une diminution de la progression des dépenses dans les secteurs
identifiés dans l'accord.

Toutefois le Ministre peut, dans des circonstances exception-
nelles, approuver un accord qui ne contient pas de telles disposi-
tions ».

Art. 21

L'article 34bis abrogé par l'arrêté royal nº 408 du 18 avril 1986
est rétabli dans la rédaction suivante, sous la section 1 ter du chapi-
tre 4 du Titre III intitulée « Dispositions communes aux sections 1
et 1bis et relatives à d'autres prestations de santé :

Article 34bis. - § 1er. Avant le 15 juin, le Comité de gestion du
Service des soins de santé communique au Ministre des Affaires
sociales, accompagné de l'avis de la Commission de contrôle bud-
gétaire visée à l'article 120bis l'évolution des dépenses de l'assu-
rance soins de santé de l'année budgétaire suivante, ainsi que les
mesures et les orientations qu'il préconise. Avant le 1er septembre,
le Ministre des Affaires sociales notifie au Comité de gestion pré-
cité les décisions du Gouvernement relatives aux montants de
l'objectif budgétaire annuel global des moyens financiers pour
l'ensemble du Royaume pour toutes les prestations de l'assurance
soins de santé et en particulier le budget global pour les presta-
tions de biologie clinique, et de l'hospitalisation et l'objectif bud-
gétaire de la rééducation. Il notifie dans les mêmes conditions
l'objectif budgétaire annuel relatif aux produits pharmaceu-
tiques après avis de la Commission visée à l'article 120bis, dernier
a ea. Cette notification comprend une justification des mon-
tants et priorités retenues ainsi que les mesures permettant d'y
faire face tant au niveau des recettes qu'au niveau des dépenses.

Avant le 15 septembre, le Comité de gestion précité transmet
aux commissions chargées de conclure les accords et conventions,
ses recommandations et priorités ainsi que celles du Gouverne-
ment, concernant l'allocation de l'objectif budgétaire annuel glo-
bal. A titre de réserve une partie de l'objectif budgétaire annuel
global peut ne pas être allouée.

§ 2. Les conventions et accords vises aux sections 1 et 1bis doi-
vent être conclus par les commissions compétentes et soumis au
Comité de gestion précité avant le 1er novembre accompagnés de
l'avis de la commission de contrôle budgétaire. La somme des
montants des dépenses résultant des accords et conventions nou-
vellement conclus ou en cours, des dépenses estimées pour les
prestations de santé pour lesquelles un accord ou une convention
n'est pas conclu, ou en cours, des budgets globaux pour les presta-
tions de biologie clinique, et de l'hospitalisation, et des objectifs
budgétaires de la rééducation et des produits pharmaceutiques ne
peut dépasser l'objectif annuel global. Si l'objectif budgétaire glo-
bal est dépassé, le Comité de gestion propose aux commissions les
mesures nécessaires pour respecter l'objectif budgétaire global.
Avant le 1er décembre le Comité de gestion précité communique
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- Wordt een paragraaf 15 toegevoegddie luidtalsvolgt:
«§ 15. De nationale akkoorden geneesheren-ziekenfondsen

bevatten bepalingen die een bijkomende herwaardering van de
honorariavan éénofmeer groepen van verzorgingsverstrekkers
afhankelijk maken van de beheersing van de evolutie van de uitga-
ven voor sommige geneeskundige verstrekkingen waarop die-
groep of groepen van verstrekkers door hun praktijk een invloed
kunnen hebben. Vorenbedoelde herwaardering kan ook betrek-
king hebben op een van de twee delen van de honoraria, die zijn
omschreven in artikel 34duodecies, § 1.

Het bedrag van deze bijkomende herwaardering moet verbon-
den worden met de vermindering van de toename der uitgaven in
de in het akkoord aangeduide sektoren.

Niettemin kan, in uitzonderlijke omstandigheden, de Minister
een akkoord goedkeuren dat dergelijke bepalingen niet bevat ».

Art. 21

Artikel34bisdat was opgeheven bij het koninklijk besluit
nr. 408 van 18 april 1986, wordt opnieuw ingevoegd inTitelIII,
hoofdstuk 4, afdeling 1ter, getiteld « Gemene bepalingen terzake
van de afdelingen 1 en 1bis en betreffende andere geneeskundige
verstrekkingen », en is gesteld als volgt:

Artikel 34bis.- § 1. Vóór 15 juni deelt het Beheerscomité van
de Dienst voor geneeskundige verzorging de Minister van Sociale
zaken, samen met het advies van de in artikel 120bis bedoelde
Commissie voor begrotingscontrole, de evolutie mede van de uit-
gaven van de verzekering voor geneeskundige verzorging voor het
volgende begrotingsjaar, alsmede de maatregelen en oriënterin-
gen die het terzake aanbeveelt. Vóór 1 september geeft de Minister
van Sociale Zaken vorenbedoeld Beheerscomité kennis van de
beslissingen van de Regering betreffende de bedragen van de glo-
bale jaarlijkse begrotingsdoelstelling van de financiële middelen
voor het hele Rijk voor alle verstrekkingen van de verzekering
voor geneeskundige verzorging en meer bepaald het globaal bud-
get voor de verstrekkingen inzake klinische biologie, de zieken-
huisverpleging en de begrotingsdoelstelling voor de revalidatie.
Hij geeft onder dezelfde voorwaarden kennis van de jaarlijkse
begrotingsdoelstelling betreffende de farmaceutische produkten,
na advies van de in artikel 120bis, laatste lid, bedoelde Commis-
sie. Die kennisgeving omvat een verantwoording van de bedragen
en van de in aanmerking genomen prioriteiten, alsmede de maat-
regelen waarmee ze kunnen worden verwezenlijkt zowel wat de
ontvangsten als wat de uitgaven betreft.

Vóór 15 september maakt vorenbedoeld Beheerscomité de
Commissies belast met het sluiten van de akkoorden en overeen-
komsten zijn aanbevelingen en prioriteiten over, alsmede die van
de regering, betreffende de aanwending van de globale jaarlijkse
begrotingsdoelstelling. Als reserve is het mogelijk dat een deel van
de globale jaarlijkse begrotingsdoelstellling niet wordt toege-
kend.

§ 2.De in de afdelingen 1 en 1bis bedoelde overeenkomsten en
akkoorden moeten door de bevoegde commissies worden geslo-

ten en aan vorenbedoeld Beheerscomité wordenvoorgelegdvóór
1 november, vergezeld van een advies van de in artikel 120bis
bedoelde commissie voor begrotingscontrole. De som van deuit-
gavenbedragen die voortvloeien uit de nieuwe en lopende
akkoorden en overeenkomsten, van de geraamde uitgaven voor
deze geneeskundige verstrekkingen waarvoor geen akkoord of
overeenkomst is gesloten of lopende is, van hetglobaalbudgetvan
de verstrekkingen inzake klinische biologieen de ziekenhuis-
verpleging en van de begrotingsdoelstellingen betreffende de
revalidatie en de farmaceutische produkten, mag niet meer bedra-
gen dan de globale jaarlijkse begrotingsdoelstelling. Als de glo-
bale begrotingsdoelstelling wordt overschreden, stelt het Be-
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pour approbation au Ministre des Affaires sociales, accompagné
de l'avis de la Commission de contrôle budgétaire visé à l'arti-
cle 120bis les conventions et accords conclus.

Si à la date du 1er décembre, une convention ou un accord est
conclu et que le Ministre des Affaires sociales marque son appro-
bation sur le contenu du texte de la convention ou de l'accord, il
notifie parécrit, au président de la commission concernée cette
approbation dans les quinze jours qui suivent le jour de la trans-
mission de ce texte.

Si à la date précitée, une convention ou un accord n'a pu être
conclu par la commission ou si la convention ou l'accord
n'obtient pas l'approbation du Ministre des Affaires sociales, ce
dernier peut émettre des remarques ou formuler lui-même une
proposition dont il fait part au président de la commission concer-
née dans un délai de quinze jours. Le Ministre fait alors convoquer
une réunion de ladite commission que lui-même ou son délégué
préside. La Commission concernée dispose d'un délai de quinze
jours à dater de la communication de la proposition ou des remar-
ques du Ministre pour se prononcer sur celles-ci.

Si la Commission concernée marque son accord sur cette pro-
position ou ces remarques ou si le Ministre accepte la contre-
proposition de la commission, uneconventionouaccordestcon-
clu sur cette base.

Si au contraire, la Commission concernée rejette cette proposi-
tion ou ces remarques du Ministre ou si le Ministre rejette la con-
tre-proposition de la Commission ou bien si la commission ne se
prononce pas dans le délai prévu :

1º les dispositions de l'article 33, § 1er et § 5 sont d'application
en ce qui concerne les conventions;

2ºa) en ce qui concerne les accords, le Ministre des Affaires
sociales peut après délibération en Conseil des Ministres soumet-
tre un document à l'adhésion des médecins ou des praticiens de
l'art dentaire. Ce document fixe les tarifs d'honoraires des presta-
tions de santé qui sont la base des remboursements de l'assurance,
les règles particulières de publicité et les conditions de temps et de
lir · dans lesquelles ces tarifs et règles sont de stricte application;
ces conditions sont celles qui étaient prévues dans le dernier
accord conclu. Les médecins ou praticiens de l'art dentaire
quin'ont pas notifié leur refus par écrit dans les trente jours de la
publication au Moniteur belge de ce document, sont réputés avoir
marqué leur adhésion. Les dispositions de ce document entrent en
vigueur conformément aux dispositions de l'article 34, § 3. Sans
préjudice des autres dispositions qui résultent de la constatation,
que plus de 40 p.c. des médecins ou praticiens de l'art dentaire ont
marqué leur refus, le bénéfice du statut social est accordé aux
medecins ou praticiens de l'art dentaire qui en font la demande
selon la procédure en vigueur.

2º b) Si la procédure visée au point a) n'est pas suivie, il peut être
fait application des dispositions prévues à l'article 34, § 13.

§3. Chaque convention ou accord doit contenir les mécanismes
de correction susceptibles d'entrer en action aussitôt qu'il est
constaté que l'objectif budgétaire partiel est dépassé ou risque
d'être dépassé de manière significative. Les objectifs budgétaires
partiels sont, en dehors des montants pour la rééducation et les
produits pharmaceutiques, les montants qui résultent des con-
ventions et accords conclus ou en cours, et, le cas échéant, des
mesures prises en application de l'article 34bis, § 2, à défaut de
convention ou accord. Les mécanismes correcteurs peuvent
notamment consister en des adaptations des tarifs d'honoraires
ou des prix, des modifications de la nomenclature des prestations

heerscomité aan de Commissies de maatregelen voor die nodig
zijn om de globale begrotingsdoelstelling in acht te nemen. Vóór
1 december deelt vorenbedoeld Beheerscomité aan de Minister
van Sociale Zaken de gesloten overeenkomsten en akkoorden ter
goedkeuring mee vergezeld van het advies van de in artikel 120bis
bedoelde commissie voor begrotingscontrole.

Als op 1 december een overeenkomst of een akkoord is gesloten
en de Minister van Sociale Zaken de hele inhoud van de tekst van
de overeenkomst of van het akkoord heeft goegekeurd, geeft hij
de voorzitter van de betrokken commissie schriftelijk kennis van
die goedkeuring binnen 15 dagen na de dag waarop die tekst is
bezorgd.

Als op vorenvermelde datum geen overeenkomst of akkoord
door de Commissie kan worden gesloten of als de overeenkomst
of het akkoord door de Minister van Sociale Zaken niet wordt
goedgekeurd, kan deze opmerkingen maken of zelf een voorstel
formuleren dat hij binnen vijftien dagen meedeelt aan de Voorzit-
ter van de betrokken Commissie. De Minister doet die Commissie
bijeenroepen in vergadering welke door hem zelf of door zijn
afgevaardigde wordt voorgezeten. De betrokken Commissie
heeft vanaf de datum waarop het voorstel of de opmerkingen van
de Minister zijn meegedeeld,vijftien dagen tijd om zich daarover
uit te spreken.

Indien de betrokken Commissiehet eens ismetdatvoorstelof
met die opmerkingen of indien de Minister het tegenvoorstel van
de Commissieaanvaardt, wordt op die basis een overeenkomst of
een akkoord gesloten.

Indien daarentegen de betrokken Commissie dat voorstel of die
opmerkingen van de Minister afwijst of indien de Minister het
tegenvoorstel van de Commissie afwijst of nog, indien de Com-
missie zich niet binnen de vastgestelde termijn uitspreekt:

1º zijn de bepalingen van artikel 33 , § § 1 en 5, van toepassing
wat de overeenkomsten betreft;

2º a) kan de Minister van Sociale Zaken, wat de akkoorden
betreft, na overleg in de Ministerraad een document ter toetreding
voorleggen aan de geneesheren of aan de tandheelkundigen. In
dat document worden de honorariumtarieven van de geneeskun-
dige verstrekkingen vastgesteld die de basis zijn voor de vergoe-
dingen door de verzekering,alsmede de bijzondere regels inzake
publiciteit en de voorwaarden inzake tijd en plaats waarin die
tarieven en regelen van strikte toepassing zijn; deze voorwaarden
zijn die welke opgenomen waren in het jongst afgesloten
akkoord. De geneesheren of tandheelkundigen die van hun wei-
gering niet schriftelijk kennis hebben gegeven binnen 30 dagen na
de bekendmaking van dat dokument in het Belgisch Staatsblad,
worden geacht te zijn toegetreden. De bepalingen van dat doku-
ment treden in werking overeenkomstig de bepalingen van arti-
kel 34, § 3. Onverminderd de andere bepalingen die voortvloeien
uit de vaststelling dat meer dan 40 pct. van de geneesheren of tand-
heelkundigen kennis hebben gegeven van hun weigering wordt
het voordeel van het sociaal statuut toegekend aan de geneesheren
of tandheelkundigen die daarom volgens de geldende procedure
verzoeken.

2º b) als de onder punt a) bedoelde procedure niet wordt
gevolgd, kunnen de bepalingen van artikel 34, § 13, worden toege-
past.

§ 3. Elke overeenkomst of elk akkoord moet de correctie-
mechanismen bevatten die in werking kunnen worden gebracht
zodra wordt vastgesteld dat de partiële jaarlijkse begrotings-
doelstelling beduidend wordt overschreden of dreigt te worden
overschreden. De partiële begrotingsdoelstellingen zijn, naast de
bedragen voor de revalidatie en voor de farmaceutische pro-
dukten, de bedragen die voortvloeien uit de gesloten of lopende
overeenkomsten en akkoorden en, desgevallend, uit de maatrege-
len genomen in toepassing van artikel 34bis, § 2, bij gebrek aan
overeenkomst of akkoord. De correctiemechanismen kunnen
met name bestaan in aanpassingen van de honorariatarieven of
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de santé visée à l'article 24 et de nouvelles techniques de finance-
ment des prestations de santé. Le Service des soins de santé com-
munique périodiquement l'évolution des dépenses à chaque com-
mission et à la Commission de contrôle budgétaire visée à l'article
120bis.

La Commission de contrôle budgétaire surveille l'évolution
des dépenses dans le cadre de l'objectif budgétaire global et des
objectifs budgétaires partiels et des budgets. Elle communique
immédiatement à la commission concernée tout dépassement de
l'objectif budgétaire partiel ou du budget qu'elle constate. Elle
communique immédiatement au Comité de gestion du Service des
soins de santé et au Ministre des Affaires sociales tout dépasse-
ment significatif ou risque de dépassement significatif accompa-
gné d'un avis motivé contenant une analyse de la situation budgé-
taire et les mesures éventuelles à prendre. Le Comité de gestion, et
à défaut pour celui-ci de le faire dans les quinze jours de la commu-
nication susvisée, le Ministre des Affaires sociales, peut alors invi-
ter la commission concernée à mettre en oeuvre les mécanismes de
correction prévus dans la convention ou dans l'accord ou si ceux-
ci sont insuffisants ou non appropriés, à prendre où à proposer
dans le cadre de sa compétence, les autres mesures correctrices
quis'imposent; pour ce faire, la commission dispose d'un délai de
deux semaines à dater de cette invitation.

Si la commission prend ou propose des mesures correctives
autres que celles qui sont prévues dans la convention ou dans
l'accord, elle les présente pour approbation au Ministre. Si le Mi-
nistre n'approuve pas les mesures correctrices proposées, il pré-
sente une contre-proposition à la Commission et la réunit sous sa
présidence ou celle de son délégué. Si la Commission se rallie à la
proposition du Ministre ou formule une contre-proposition
acceptée par le Ministre, les mesures correctives sont approuvées.

Si la commission s'abstient de prendre ou de proposer des
mesures correctives suffisantes ou si ses propositions ne sont pas
suivies par les conseils techniques compétents dans les deux
semaines de leur communication, le Roi prendra lesdites mesures.

cet effet, Il peut, dans les limites des mesures correctrices
prévues dans les conventions et accords, modifier les montants
des honoraires, prix ou autres montants et par dérogation aux
articles 12, 6º, 16, deuxième alinéa, 24, troisième alinéa, et 24bis,
modifier la nomenclature des prestations de santé visée à l'article
24. Cesmodifications de nomenclature sont opposables à tous les
dispensateurs de soins dès leur entrée en vigueur.

Le Roi peut par arrêté délibéré en Conseil des Ministres, pren-
dre d'autres mesures correctrices que celles prévues dans les con-
ventions et accords, si celles-ci s'avèrent insuffisantes ou non
appropriées. Cette procédure s'applique également dans
l'hypothèse défini dans le troisième alinéa du présent paragraphe.

Le Roi détermine ce qu'il faut entendre par dépassement signi-
ficatif ou risque de dépassement significatif de l'objectif budgé-
taire partiel.

§ 4. Pour l'année 1991, il y a lieu d'entendre par objectif budgé-
taire annuel global, l'objectif tel qu'il est décidé par le Gouverne-
ment et communiqué par le Ministre des Affaires sociales au
Comité de gestion.

La condition que chaque accord ou convention doit contenir,
conformément à l'article 34bis, § 3, des mécanismes correcteurs,
doit être satisfaite dès que, après l'entrée en vigueur de la présente
loi, un accord ou une convention est conclu ou tacitement pro-
longe.
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prijzen, in wijzigingen van de in artikel 24 bedoelde nomencla-
tuur van de geneeskundige verstrekkingen en in nieuwe technie-
ken om de geneeskundige verstrekkingen te financieren. De dienst
voor geneeskundige verzorging deelt periodiek de evolutie van de
uitgaven mee aan elke commissie en aan de in artikel 120bis
bedoelde Commissie voor begrotingscontrole.

De Commissie voor begrotingscontrole waakt over de evolutie
van de uitgaven in het raam van de globale begrotingsdoelstelling
en van de partiële begrotingsdoelstellingen en budgetten. Ze stelt
de betrokken commissie onmiddellijk in kennis van elke over-
schrijding van de partiële begrotingsdoelstelling of van het bud-
get die ze vaststelt. Ze stelt het Beheerscomité van de dienst voor
geneeskundige verzorging en de Minister van Sociale zaken on-
middellijk in kennis van elke beduidende overschrijdingofvan
elk risico op beduidende overschrijding en voegt daarbij een
gemotiveerd advies dat een analyse van de begrotingstoestand en
de eventuele te nemen maatregelen omvat. Het Beheerscomité, en
als die het niet doet binnen vijftien dagen na de hiervoren
bedoelde mededeling, de Minister van Sociale Zaken, kan de
betrokken commissie dan verzoeken de in de overeenkomst of in
het akkoord bedongen correctiemechanismen in werking te stel-
len of, indien die mechanismen ontoereikend ofniet geëigend
zijn, de noodzakelijke andere correctiemaatregelen te nemen of
voor te stellen in het raam van haar bevoegheid; de commissie
heeft daartoe twee weken tijd vanaf de datum waarop dat verzoek
is gedaan.

Indien de Commissie andere correctiemaatregelen neemt of
voorstelt dan deze die in het akkoord of de overeenkomst zijn
voorzien, legt ze deze aan de Minister ter goedkeuring voor.
Indien de Minister zijn goedkeuring niet hecht aan de voorgestel-
de correctiemaatregelen, doet hij een tegenvoorstel dat hij aan de
Commissie voorlegt en roept hij de Commissie bijeen in vergade-
ring, welke hij of één van zijn afgevaardigden voorzit. Als de
Commissie instemt met het voorstel van de Minister of een tegen-
voorstel doet dat door de Minister wordt aanvaard, zijn de correc-
tiemaatregelen goedgekeurd.

Indien de commissie nalaat voldoende correctiemaatregelen te
nemen ofvoor testellen of indien haar voorstellen door de
bevoegde technische raden niet worden gevolgd binnen twee
weken nadat ze zijn meegedeeld, neemt de Koning die maatrege-
len.

Daartoe kan Hij binnen de perken van de in de overeenkomsten
en akkoorden vastgestelde correctiemaatregelen, de hoegroothe-
den van de honoraria, de prijzen of andere bedragen wijzigen en,
in afwijking van de artikelen 12, 6º, 16, tweede lid, 24, derde lid en
24bis de inartikel 24 bedoelde nomenclatuurvandegeneeskun-
dige verstrekkingen wijzigen. Die nomenclatuurwijzigingen kun-
nen tegen alle verzorgingsverstrekkers worden aangevoerd zodra
ze in werking zijn getreden.

De Koning kan evenwel, bij in Ministerraad overlegd besluit,
andere correctiemaatregelen nemen dan die welke zijn vastge-
steld indeovereenkomsten en akkoorden, indien ze ontoereikend
of niet geëigend blijken. Deze procedure wordt eveneens toege-
past in de hypothese zoals bedoeld in de derde alineavan deze
paragraaf, wanneer de Minister de voorgelegde maatregelen niet
goedkeurt.

De Koning bepaalt wat onder beduidende overschrijding of
risico op beduidende overschrijding van de partiële begrotings-
doelstelling moet worden verstaan.

§ 4. Voor 1991 dient onder de globale jaarlijkse begrotings-
doelstelling te worden verstaan, de doelstelling zoals daartoe
door de Regering is beslist en die door de Minister van Sociale
Zaken aan het Beheerscomité is meegedeeld.

Aan de vereiste dat elk akkoord en elke overeenkomst overeen-
komstig artikel 34bis, § 3, correctiemechanismen dient te bevat-
ten, dient ten laatste te zijn voldaan van zodra na de inwerking-
treding van deze wet een akkoord of een overeenkomst wordt
gesloten of stilzwijgend wordt verlengd.
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Par dérogation à l'article 34bis, § 3, deuxième alinéa, lorsqu'un
accord ou une convention ne comporte pas de mécanismes correc-
teurs par suite de l'application de l'alinéa précédent, le Comité de
gestion ou le Ministre des Affaires sociales, selon le cas, peut dès
qu'il a été averti d'un dépassement significatif ou d'un risque de
dépassement significatif, demander à la Commission concernée
de prendre ou de proposer dans le cadre de ces compétences les
mesures correctrices nécessaires. La Commission les soumet à
l'approbation du Ministre suivant la procédure décrite à l'arti-
cle 34bis, § 3, troisième et alinéas suivants.

§ 5. Si à la date de l'entrée en vigueur de la présente loi, un
accord ou une convention n'est pas conclu, les dispositions de
l'article 34bis § 2, cinquième alinéa, 1º, 2º a), et 2º b) sont d'appli-
cation.

SECTION 2

Dispositions relatives aux avantages qui peuvent être accordés à
certains médecins qui sont réputés avoir adhéré aux termes de
l'accord national médico-mutualiste

Art. 22

L'intitulé de la section 1quater du chapitre 4 du titre III de la loi
du 9 août 1963 instituant et organisant un régime d'assurance
obligatoire contre la maladie et l'invalidité est complété par les
termes suivants : « et des autres avantages qui peuvent être accor-
dés à certains médecins ».

Art. 23

Dans l'article 34quinquies de la même loi, les modifications
suivantes sont apportées :

- les dispositions actuelles deviennent le § 1;
- le§ 2 suivant est ajouté:

3 2. « En sus des avantages accordés dans le cadre du statut
social des médecins conformément aux dispositions susvisées, le
Roi peut après avis de la Commission nationale médico-
mutualiste, accorder des avantages supérieurs ou d'autres avanta-
ges à toutes ou certaines catégories de médecins réputés avoir
adhéré aux termes de l'accord et déterminer les conditions et les
règles d'application les concernant.

Cette dépense est, dans les limites budgétaires fixées par le Gou-
vernement, imputée au budget des frais d'administration de l'Ins-
titut national d'assurance maladie-invalidité et est prise en charge
intégralement par le secteur des soins de santé».

SECTION 3

Des prestations de biologie clinique dispensées
aux bénéficaires non hospitalisés

Art.24

A l'article 34undecies de la loi du 9 août 1963 instituant et orga-
nisantun régime d'assurance obligatoire contre la maladie et
l'invalidité, inséré par la loi du 30 décembre 1988, sont apportées
les modifications suivantes :
- les dispositions actuelles forment le § 1er;

In afwijking van artikel 34bis § 3, tweede alinea, kunnen, in het
geval een akkoord of een overeenkomst als gevolg van de toepas-
sing van vorige alinea geen correctiemechanismen bevat, het
Beheerscomité of de Minister van Sociale Zaken, naargelang het
geval,van zodra ze in kennis zijn gesteld van een beduidende over-
schrijding of van een risico op een beduidende overschrijding, de
betrokken Commissie verzoeken de noodzakelijke correctie-
maatregelen te nemen of voor te stellen in het raam van haar be-
voegdheid. De Commssie legt deze aan de Minister ter goedkeu-
ring voor volgens de procedure beschreven in artikel 34bis § 3,
derde en volgende alinea's.

§ 5. Indien bij het inwerkingtreden van dezewet een akkoord of
een overeenkomst niet gesloten is, zijn de bepalingen van artikel
34bis, § 2, vijfde lid, 1º, 2º a) en 2º b) van toepassing.

AFDELING 2

Bepalingen betreffende de voordelen welke kunnen worden toe-
gekend aan sommige geneesheren die worden geacht te zijn
toegetreden tot de termen van het nationaal akkoord geneeshe-
ren-ziekenfondsen

Art. 22

Het opschrift van titel III, hoofdstuk 4, afdeling 1quater van de
wet van 9 augustus 1963 tot instelling en organisatie van een rege-
ling voor verplichte ziekte- en invaliditeitsverzekeringwordt aan-
gevuld met de volgende woorden: « en andere voordelen die aan
sommige geneesheren kunnen worden toegekend».

Art. 23

In artikel 34quinquies van dezelfde wet worden volgende wijzi-
gingen aangebracht:

- de huidige bepalingen vormen§1;

- een § 2 luidend als volgt wordt toegevoegd:

§ 2. « Benevens de voordelen die in het raam van het sociaal
statuut van de geneesheren overeenkomstig de hiervoren
bedoelde bepalingen worden toegekend, kan de Koning, na
advies van de Nationale commissie geneesherenziekenfondsen,
aanzienlijker voordelen of andere voordelen toekennen aan alle
of aan sommige categorieën van geneesheren, die geacht worden
te zijn toegetreden tot de termen van het akkoord en de voorwaar-
den en toepassingsmodaliteiten terzake bepalen.

Die uitgave wordt, binnen de budgettaire beperkingen vastge-
steld door de Regering, aangerekend op de begroting van de admi-
nistratiekosten van het Rijksinstituut voor ziekte- en invalidi-
teitsverzekering en wordt integraal ten laste genomen door de tak
geneeskundige verzorging ».

AFDELING 3

Verstrekkingen inzake klinische biologie, verleend
aanniet ineen ziekenhuisopgenomen rechthebbenden

Art.24

In artikel 34undecies van de wet van 9 augustus 1963 tot instel-
ling en organisatie van een regeling voor verplichte ziekte- en
invaliditeitsverzekering, ingelast bij de wet van 30 december
1988, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

- de huidige bepalingen worden § 1;
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- les paragraphes suivants sont ajoutés :
« § 2. L'intervention dans les prestations de biologie clinique

dispensées àdes bénéficaires non hospitalisés, telles que ces pres-
tations sont précisées par le Roi, peut être fixée sur la base d'hono-
raires forfaitaires.

Le Roi peut toutefois stipuler que les prestations pour lesquel-
les le forfait est d'application ne sont honorées par le forfait que
pour une partie à déterminer par Lui.

§ 3. La Commission nationale médico-mutualiste précise dans
un accord, tel que prévu à l'article 34, le mode de fixation du
forfait dont question au § 2, ses règles de calcul, ses modalités de
paiement ainsi que toute autre disposition permettant la mise en
oeuvre de ce forfait.

§ 4. Lorsque la Commission nationale médico-mutualiste n'a
pas pu conclure d'accord avant une date à déterminer annuelle-
ment par le Ministre, ou si l'accord conclu ne permet pas de rester
dans les limites du budget des moyens financiers prévus pour les
prestations de biologie clinique aux patients non hospitalisés
pour l'ensemble du Royaume, tel que visé à l'article34decies, le
Ministre des Affaires sociales peut formuler lui-même une propo-
sition qu'il soumet pour avis aux organisations professionnelles
représentatives des médecins et aux organismes assureurs.

Leurs avis doivent parvenir au Ministre dans un délai de quinze
jours francs.

Passé ce délai, le Roi fixera une réglementation par arrêté déli-
béré en Conseil des Ministres après que celui-ci ait pris connais-
sance des avis susmentionnés.

§ 5. L'octroi du forfait empêche, en ce qui concerne les presta-
tions qu'il couvre, toute autre intervention spécifique de l'assu-
rance maladie dans le coût des prestations distinctes dispensées
aux bénéficaires non hospitalisés, sauf pour la partie qui en vertu
du ^ n'est pas honorée par le forfait.

Sauf si les prestations de biologie clinique concernées, dispen-
sées aux bénéficaires non hospitalisés sont payées partiellement
sur la base d'honoraires forfaitaires, les attestations de soins
visées à l'article 34quater ne doivent pas être délivrées pour les
prestations payées au forfait.

§ 6. En vue de la fixation du forfait, le Ministre des Affaires
sociales peut, conformément aux conditions et règles qu'il fixe,
demander de communiquer au Service des soins de santé toutes les
données statistiques et financières relatives aux prestations de
biologie clinique dispensées aux bénéficiaires non hospitalisés.

L'octroi du forfait peut, conformément aux règles fixées par le
Roi, être subordonné en tout ou en partie, à la communication qui
doit être faite conformément à l'alinéa précédent.

§ 7. Le Ministre peut, pour l'année 1991, dès la publication de
cette loi au Moniteur belge, envoyer pour avis aux organisations
professionnelles représentatives des médecins et aux organismes
assureurs la proposition visée au § 4, premier alinéa. »
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- de volgende paragrafen worden toegevoegd:

« § 2. De tegemoetkoming in de verstrekkingen inzake klinische
biologie, verleend aan niet in een ziekenhuis opgenomen
rechthebbenden, zoals die verstrekkingen door de Koning zijn
omschreven, wordt vastgesteld op grond van forfaitaire honora-
ria.

De Koning kan evenwel bepalen dat de verstrekkingen waar-
voor het forfait van toepassing is slechts voor een door Hem vast te
stellen gedeelte met het forfait worden gehonoreerd.

§ 3. De Nationale Commissie geneesheren-ziekenfondsen stelt
in een akkoord zoals bedoeld in artikel 34 de wijze vast waarop
het forfait, waarvan sprake in § 2, wordt vastgesteld,de regels
voor de berekening ervan, de modaliteiten inzake de betaling
ervan, alsmede alle andere bepalingen op grond waarvan het for-
fait kan worden toegepast.

§ 4. Wanneer de Nationale Commissie geneesheren-zieken-
fondsen voor een jaarlijks door de Minister te bepalen datum geen
akkoord heeft kunnen sluiten of indien het afgesloten akkoord
het niet toelaat binnen de perken van het budget van financiële
middelen voor het ganse Rijk voor verstrekkingen van klinische
biologie voor niet in een ziekenhuis opgenomen rechthebbenden,
zoals bedoeld in artikel 34decies, te blijven, kan de Minister van
Sociale Zaken zelf een voorstel formuleren dat hij dan voor advies
toestuurt aan de representatieve beroepsorganisaties van genees-
heren en aan de verzekeringsinstellingen.

Deze adviezen moeten bij de Minister toekomen binnen een
termijn van 15 vrije dagen.

Na afloop van deze termijn stelt de Koning, bij een in Minister-
raad overlegd besluit, een regeling vast, nadat de Ministerraad
van de in het vorige lid bedoelde adviezen kennis heeft genomen.

§ 5. De toekenning van het forfait belet, voor de verstrekkingen
die het dekt, elke andere specifieke tegemoetkoming van de
ziekteverzekering in de kosten van de afzonderlijke verstrekkin-
gen, verleend aan niet in een ziekenhuis opgenomen rechthebben-
den, behalve voor het gedeelte dat krachtens § 2 niet met het for-
fait wordt gehonoreerd.

Behalve indien bedoelde verstrekkingen inzake klinische bio-
logie, verleend aan niet in een ziekenhuis opgenomen rechtheb-
benden, gedeeltelijk worden betaald op grond van forfaitaire
honoraria, moeten de in artikel 34quater bedoelde getuigschrift
ten voor verstrekte hulp niet worden afgeleverd voor de met het
forfait betaalde verstrekkingen.

§ 6. Met het oog op het vaststellen van het forfait kan de Minis-
ter van Sociale Zaken, overeenkomstig de voorwaarden en rege-
len die hij bepaalt, vragen dat aan de Dienst voor geneeskundige
verzorging alle statistische en financiële gegevens worden meege-
deeld met betrekking tot de verstrekkingen inzake klinische bio-
logie, verleend aan niet in een ziekenhuis opgenomen rechtheb-
benden.

De toekenning van het forfait kan, overeenkomstig de door de
Koning vastgestelde regelen geheel of gedeeltelijk afhankelijk
worden gemaakt van de mededeling die overeenkomstig het
vorige lid moet worden gedaan.

§ 7. De Minister kan, voor het jaar 1991, het in § 4, eerste lid,
bedoelde voorstel vanaf de datum van bekendmaking van deze
wet in het Belgisch Staatsblad, voor advies toesturen aan de repre-
sentatieve beroepsorganisaties van geneesheren en de verzeke-
ringsinstellingen. »
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SECTION 4

Dispositions particulières relatives à des modifications de la
nomenclature des prestations de santé et à la réduction de cer-
tains honoraires

Art. 25

La section 1decies, du chapitre 4 du Titre III de la loi du 9 août
1963 instituant et organisant un régime d'assurance obligatoire
contre la maladie et l'invalidité introduite par la loi du 30 décem-
bre 1988, est remplacée par les dispositions suivantes:

« Section 1decies:
Dispositions particulières relatives aux modifications de la

nomenclature des prestations de santé et à la réduction de certains
honoraires

Article 34duodecies.- § 1. Le Roi détermine, après avis du
Conseil technique compétent, formulé dans les trente jours de la
demande, les prestations visées à l'article 23, 1º, d), et 3º pour
lesquelles les honoraires résultant de la nomenclature des presta-
tions de santé visée à l'article 24 sont réparties en deuxparties
correspondant, la première à la rémunération de l'acte intellec-
tuel du dispensateur de soins, la seconde à la couverture des frais
nécessités pour et par l'exécution de ces prestations.

Les modalités et les proportions de cette répartition sont fixées
par le Roi dans la nomenclature des prestations de santé sur pro-
position ou après avis du conseil technique compétent. Si le con-
seil technique s'abstient de formuler les propositions ou les avis
qui lui sont demandés par le Ministre des Affaires sociales dans le
délai qu'il prévoit, le Roi peut prendre ces dispositions en
l'absence de tout avis ou proposition.

§ 2. Le Roi, sur proposition du Conseil technique médical,
détermine les prestations visées à l'article 23, 1º d), et 3º, pour
lesquelles la partie des honoraires qui correspond à la couverture
des frais peut être réduite pour les catégories de dispensateurs de
soins qui dépassent dans une période déterminée un certain
volume de prestations. Il peut, suivant la même procédure fixer les
1. les et les modalités selon lesquelles les honoraires susvisés peu-
vent être réduits. Dans le cadre de la procédure de correction visée
à l'article 34bis, § 3, le Roi peut cependant, par dérogation aux
articles 12, 6º, 16, deuxième alinéa, 24, troisième alinéa et 24bis,
exercer le pouvoir visé à l'alinéa précédent, après avis du Conseil
technique médical formulé dans les trente jours de la demande du
Ministre des Affaires sociales.

§ 3. La réglementation ou les réglementations qui sont prises
par leRoien vertu des §§ 1er, 2 du présent article ou de l'article
34octies, § 3, et de l'article 34undecies, §§ 4 et 7 sont opposables à
tous les dispensateurs de soins concernés dès leurentrée en
vigueur.

SECTION 5

Dispositions relatives aux prestations de santé
effectuées en sous-traitance

Art. 26

A l'article 34quaterdecies introduit dans la loi du 9 août 1963
instituant et organisant un régime d'assurance obligatoirecontre
la maladie et l'invalidité par la loi du 6 juillet 1989, le premier
alinéa est complété par la phrase suivante :

AFDELING 4

Bijzondere bepalingen betreffende wijzigingen in de nomencla-
tuur van de geneeskundige verstrekkingen en de vermindering
van sommige honoraria

Art. 25

Titel III,hoofdstuk 4, afdeling 1decies, van de wet van 9 augus-
tus 1963 tot instelling en organisatie van een regeling voor ver-
plichte ziekte- en invaliditeitsverzekering, die is ingevoerd bij de
wet van 30 december 1988, wordt vervangen door de volgende
bepalingen:

« Afdeling 1decies:
Bijzondere bepalingen betreffende de wijzigingen in de nomen-

clatuurvande geneeskundige verstrekkingen en de vermindering
van sommige honoraria.

Artikel 34duodecies.- § 1. De Koning bepaalt, na advies van
de bevoegde Technische raad binnen dertig dagen na het verzoek,
de in artikel 23, 1º, d), en 3º bedoelde verstrekkingen waarvoor de
honoraria die voortvloeien uit de in artikel 24 bedoelde nomen-
clatuur van de geneeskundige verstrekkingen in twee delen wor-
den gesplitst, waarvan het eerste overeenstemtmetdevergoeding
voor de intellectuele handeling van de zorgverstrekker en het
tweede met de dekking van de kosten die nodig zijn voor en
veroorzaakt worden door de uitvoering van die verstrekkingen.

De modaliteiten en de verhoudingen van die splitsing worden
door de Koning vastgelegd in de nomenclatuur van de geneeskun-
dige verstrekkingen op voorstel of na advies van de bevoegde
Technische raad. Indien de Technische raad nalaat binnen de
hem toegemeten tijd de voorstellen of adviezen te formuleren die
de Minister van Sociale Zaken hem vraagt, kan de Koningdie
maatregelen nemen buiten elk advies of voorstel om.

§ 2. De Koning bepaalt, op voorstel van de Technische
geneeskundige raad, de in artikel 23, 1º, d), en 3º, bedoelde ver-
strekkingen waarvoor het gedeelte van de honoraria dat overeen-
stemt met de kosten mag mogen worden verminderd voor de cate-
goriëen van verzorgingsverstrekkers die gedurende een bepaald
tijdvak een zeker volume van verstrekkingen overschrijden. Hij
kan volgens dezelfde procedure de regels en modaliteiten vaststel-
len volgens welke vorenbedoelde honoraria mogen worden ver-
minderd. In het raam van de in artikel 34bis, § 3, bedoelde correc-
tieprocedure kan de Koning evenwel, in afwijking van de
artikelen 12, 6º, 16, tweede lid,24, derde lid,en 24bis, de inhet
vorige lid bedoelde bevoegdheid uitoefenen na adviesvan de
Technische geneeskundige raad, uitgebracht binnen dertig dagen

na het verzoek van de Minister van Sociale zaken.

§ 3. De regeling of regelingen die door de Koning krachtens de
§§ 1 en 2 van dit artikel, artikel 34octies, § 3, en artikel 34undecies,
§§ 4 en 7, worden vastgesteld, kunnen vanaf de inwerkingtreding
ervan worden aangevoerd tegen alle betrokken verzorgings-
verstrekkers.

AFDELING 5

Bepalingen betreffende de in onderaanneming
verrichte geneeskundige verstrekkingen

Art. 26

In artikel 34quaterdecies dat bij de wet van 6 juli 1989 is inge-
voerd in de wet van 9 augustus 1963 tot instelling en organisatie
van een regeling voor verplichte ziekte- en invalidi-
teitsverzekering, wordt het eerste lid aangevuld met de volgende
zin:
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« Sont assimilés à des prestations effectuées en sous-traitance

les prestations qui, suite à la demande émanant d'un établisse-
ment hospitalier ne disposant pas d'un laboratoire de biologie
clinique intégré, sont effectuées par un laboratoire de biologie
clinique; ce laboratoire de biologie clinique est considéré comme
sous-traitant.»

SECTION 6

Dispositions relatives aux organes de contrôle
financier et budgétaire

Art. 27

A l'article 120bis de la loi du 9 août 1963 instituant et organisant
un régime d'assurance obligatoire contre la maladie et l'invali-
dité, modifié par les lois des 23 décembre 1974 et 1er août 1985 sont
apportées les modifications suivantes:
- l'alinéa 4 est remplacé par la disposition suivante :
« Le statut et la durée du mandat de ce conseiller sont fixés par le

Roi »>;

- les alinéas suivantssontajoutés:
« Il est institué auprès du Service des soins de santé de l'Institut

national d'assurance maladie-invalidité une Commission de con-
trôle budgétaire.

Cette commission est composée:
1º de deux membres effectifs et de deux membres suppléants

représentant les organisations représentatives de l'ensemble des
employeurs et des indépendants, membres du Comité de gestion
du Service des soins de santé ou de leurs délégués;

2º de deux membres effectifs et de deux membres suppléants
représentant les organisations représentatives de l'ensemble des
travailleurs salariés, membres du Comité de gestion précité ou de
leurs délégués;

3ºde trois membres effectifsetde trois membres suppléants
représentant les organismes assureurs, membresduComitéde
gestion précité ou de leurs délégués;

4º de trois membres effectifs et de deux membres suppléants
représentant des organisations représentatives de dispensateurs
de soins, membres du Comité de gestion précité ou de leurs délé-
gués

5º de quatre membres effectifs et de quatre membres suppléants
présentés par le Ministre des Affaires sociales en raison de leur
compétence dans les matières budgétaires et financières relatives à
l'assurance soins de santé obligatoire, parmi lesquels un membre
est présenté en accord avec le Ministre du Budget;

6ºdu conseiller budgétaire et financier vise au présent article
dans la mesure où il est désigné.

Tous les membres ont voix délibérative.

Le Roi nomme les membres de la Commission de contrôle bud-
gétaire visés aux points 1º à 4º sur proposition du Comité de ges-
tion précité. Il nomme les membres visés au point 5º sur présenta-
tion du Ministre des Affaires sociales.La présidence de la
Commission est assurée par le conseiller budgétaire visé au
point 6º dans la mesure où celui-ci est désigné. Si tel n'est pas le
cas, la présidence est exercée selon les modalités fixées par le Roi.

La Commission peut faire appel à des experts et à des représen-
tants des commissions chargées de conclure les conventions et les
accords.
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« De verstrekkingen welke op verzoek van een verpleegin-
richting die niet over een geintegreerd laboratorium voor kli-
nische biologie beschikt, worden uitgevoerd door een laborato-
rium voor klinische biologie, worden gelijkgesteld met in
onderaanneming verrichte verstrekkingen; dat laboratorium
voor klinische biologie wordt als onderaannemer beschouwd. »

AFDELING 6

Bepalingen betreffende de organen
voor financiële en begrotingscontrole

Art. 27

In artikel 120bis van de wet van 9 augustus 1963 tot instelling en
organisatie van een regeling voor verplichte ziekte- en invalidi-
teitsverzekering, gewijzigd bij de wetten van 23 december 1974 en
1 augustus 1985, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

- het vierde lid wordt vervangen door de volgende bepa-
ling :

« Het statuut en de duur van het mandaat van die adviseur wor-
den door de Koning vastgesteld »;

- de volgende leden worden toegevoegd :
« Bij de Dienst voor geneeskundige verzorging van het Rijksin-

stituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering wordt een Com-
missie voor begrotingscontrole opgericht.

Die commissie is samengesteld uit:
1º twee werkende leden en twee plaatsvervangende leden die de

representatieve organisaties van de werkgevers en van de zelfstan-
digen vertegenwoordigen, leden van het Beheerscomité van de
Dienst voor geneeskundige verzorging, of hun afgevaardigden;

2º twee werkende leden en twee plaatsvervangende leden die de
representatieve werknemersorganisaties vertegenwoordigen,
leden van vorenbedoeld Beheerscomité, of hun afgevaardigden;

3º drie werkende leden en drie plaatsvervangende leden die de
verzekeringsinstellingen vertegenwoordigen, ledenvanvorenbe-
doeld Beheerscomité, of hun afgevaardigden;

4ºdriewerkende leden endrieplaatsvervangende ledendie
representatieve organisaties van verzorgingsverstrekkers verte-
genwoordigen, leden van vorenbedoeld Beheerscomité,ofhun
afgevaardigden;

5º vier werkende leden en vier plaatsvervangende leden die
door de Minister van Sociale Zaken worden voorgedragen op
grond van hun bevoegdheid inzake begrotings- en financiële aan-
gelegenheden met betrekking tot de verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging, waarvan een lid wordt voorgedragen
in akkoord met de Minister van Begroting;

6º de in dit artikel bedoelde begrotings- en financieel adviseur,
voor zover hij is aangewezen.

Alle leden zijn stemgerechtigd.

De Koning benoemt de onder de punten 1º tot 4º bedoelde
leden van de Commissie voor begrotingscontrole op voorstel van
vorenbedoeld Beheerscomité. Hij benoemt de onder punt 5º
bedoelde leden op voordracht van de Minister van Sociale Zaken
Het voorzitterschap van de Commissie wordt bekleed door de
onder punt 6º bedoelde begrotingsadviseur voor zover die is aan-
gewezen. Indien dat niet het geval is, wordt het voorzitterschap
bekleed volgens de door de Koning vastgestelde modaliteiten.

De Commissie kan een beroep doen op deskundigen en op ver-
tegenwoordigers van de commissies belast met het sluiten van de
overeenkomsten en de akkoorden.
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Le Roi fixe les règles de fonctionnement de la Commission ainsi
que la durée du mandat de ses membres.

La Commission de contrôle budgétaire fait régulièrement rap-
port au Comité de gestion du Service des soins de santé et au Mi-
nistre des Affaires sociales sur la gestion du secteur de l'assurance
soins de santé ainsi que sur ses recettes et ses dépenses, en particu-
liersur l'établissement des prévisions en la matière et les différents
aspects de leur évolution.

La Commission de contrôle budgétaire fait notamment rap-
port au Comité de gestion du Service des soins de santé, aux com-
missions chargées de conclure les conventions et les accords et au
Ministre susvisé sur les dépenses résultant des conventions et
accords visés aux sections 1 et 1bis, du chapitre 4 du Titre III et des
modifications proposées à la nomenclature des prestations de
santé visée à l'article 24; en ce qui concerne les dépenses résultant
de ces modifications de nomenclature, elle fait aussi rapport aux
conseils techniques concernés. Elle exerce aussi les compétences
spécifiques qui lui sont attribuées à l'article 34bis.

La Commission de contrôle budgétaire dispose des pouvoirs
d'investigation les plus larges dans le cadre de sa mission. Elle
examine les opérations ayant une incidence financière ou budgé-
taire et elle a accès à tous les dossiers et archives et reçoit des Servi-
ces de l'Institut national d'Assurances maladie-invalidité tous les
renseignements qu'elle demande. Elle peut déléguer certains de
ses membres aux réunions des conseils, comités, commissions et
autres organes institués auprès de l'Institut national d'Assurances
maladie-invalidité dont les activités ont une incidence sur l'assu-
rance soins de santé obligatoire. »

Le Roi peut instituer une commission chargée de donner des
avis au Ministre des Affaires sociales et au Comité de gestion du
service des soins de santé sur tous les aspects financiers et budgé-
taires concernant les produits pharmaceutiques visés à l'article
23, 5º. Il détermine les compétences, la composition et les règles de
fonctionnement de cette commission. »

SECTION 7

Dispositions relatives au fonctionnement des organes institués
auprès de l'Institut national d'assurance maladie-invalidité

Art.28

L'article 7 de la loi du 9 août 1963 instituant et organisant un
régime d'assurance obligatoire contre la maladie et l'invalidité,
modifié par les lois des 24 décembre 1963, 30 juillet 1964 et 8 avril
1965, est complété par deux alinéas ainsi libellés :

« Lorsqu'une ou plusieurs organisations représentatives ren-
trant dans la composition des Commissions visées à l'article 79bis
de la presente loi, s'abstient ou s'abstiennent de présenter ou de
désigner ses ou leurs représentants aux fins de nomination, après
que le Ministre des Affaires sociales ait formulé à deux reprises, en
fixant un délai, une demande de présentation ou de désignation,
les représentants qui étaient prévus dans la composition desdits
organes ne sont pas pris en considération pour la constitution du
siège ou pour la prise des décisions. »

De Koning stelt de werkingsregels van de Commissie en de duur
van het mandaat van de leden ervan vast.

De Commissie voor begrotingscontrole brengt bij het Beheers-
comité van de Dienst voor geneeskundige verzorging, decommis-
sies belast met het sluiten van de overeenkomsten en de akkoor-
den en de Minister van Sociale Zaken, regelmatig verslag uit over
het beheer van de sector verzekering voor geneeskundige verzor-
ging alsook over de ontvangsten en de uitgaven daarvan, meer
bepaald over het maken van de vooruitzichten ter zake en over de
verschillende aspecten van de evolutie ervan.

De Commissie voor begrotingscontrole brengt bij het Beheers-
comité van de Dienst voor geneeskundige verzorging, de commis-
sies belast met het sluiten van de overeenkomsten en de akkoor-
den en de hiervoren genoemde Minister onder meer verslag uit
over de uitgaven die voortvloeien uit de overeenkomsten en
akkoorden bedoeld in Titel III, hoofdstuk 4, afdelingen 1 en 1bis,
en uit de voorgestelde wijzigingenvan de nomenclatuurvande
geneeskundige verstrekkingen, bedoeld in artikel 24; wat de uit-
gaven betreft die voortvloeien uit die wijzigingen van de nomen-
clatuur, brengt ze ook verslag uit bij de betrokken technische
raden.Zijoefent tevens de specifieke bevoegdheden uitdiehaar
zijn toegewezen bij artikel 34bis.

De Commissie voor begrotingscontrole heeft in het raam van
haar opdracht de meest uitgebreide rechten van onderzoek.Zij
bestudeert de verrichtingen die een financiële of budgetaire weer-
slag hebben, heeft toegang tot alle dossiers en archieven en ont-
vangt van de Diensten van het Rijksinstituut voorziekte- en inva-
liditeitsverzekering alle inlichtingen die zij vraagt. Zij mag
sommige van haar leden afvaardigen naar de vergaderingen van
de raden, comités, commissies en andere bij de Diensten van het
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering ingestelde
organen waarvan de activiteiten een weerslag hebben op de ver-
plichte verzekering voor geneeskundige verzorging. »

De Koning kan een commissie oprichten die ermee belast is de
Minister van Sociale Zaken en het Beheerscomité van de Dienst
voor Geneeskundige Verzorging te adviseren over alle financiële
en begrotingsaspecten betreffende de in artikel 23, 5º, bedoelde
farmaceutische produkten.Hijstelt de bevoegdheid, de samen-
stelling en de werkingsregels van die commissie vast. »

AFDELING 7

Bepalingen betreffende de werking van de organen die zijn inge-
steld bij het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeits-
verzekering .

Art. 28

Artikel7vande wet van 9 augustus 1963 tot instelling en organi-
satie van een regeling voor verplichte ziekte- en invaliditeits-
verzekering, gewijzigd bij de wetten van 24 december 1963, 30 juli
1964 en 8 april 1965, wordt aangevuld met twee ledenalsvolgt
gesteld:

« Als een of meer representatieve organisaties die in aan-
merking komen voor de samenstelling van de commissies bedoeld
in artikel 79bis van deze wet,nalaat of nalaten haar of hun verte-
genwoordigers ter benoeming voor te dragen of aan te wijzen
nadat de Minister van Sociale Zaken twee keer een verzoek tot
voordracht of aanwijzing heeft geformuleerd en daartoe een ter-
mijn heeft opgelegd, wordt met de vertegenwoordigers waarin
was voorzien om deel uit te maken van die organen, geen rekening
gehouden bij het samenstellen van het orgaan of bij het nemen van
de beslissingen. »
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Lorsque le président d'une des Commissions visées à l'alinéa

précédent, constate au cours de deux séances successives l'impos-
sibilité de siéger en raison de l'absence de membres, ces membres
ne sont plus prisen considération pour la constitution du siège et
la prise de décision dès la troisième séance tenue en leur absence. »

Art. 29

Dans l'article 79quater, § 1er, dernier alinéa de la même loi,
inséré par la loi-programme du 22 décembre 1989, le mot « expert-
médecins » est remplacé par « experts ».

Art.30

A l'article 79quinquies de la même loi sont apportées les modi-
fications suivantes :

1º Dans le § 1er les mots « de la province dans laquelle le médecin
est domicilié » sont remplacés par les mots « de la province ou le
médecin est inscrit au tableau de l'Ordre des Médecins ».

2ºDans le texte français du§ 6 le mot « commun >> est supprimé.

SECTION 8

Biologie clinique

Art. 31

L'article 153 de la loi du 9 août 1963 instituant un régime d'assu-
rance obligatoire contre la maladie et l'invalidité, modifié par
l'arrêté royal nº 283 du 31 mars 1984 et de la loi du 7 novembre
1987, est complété d'un § 9, libellécommesuit:

« §9. Pour couvrir les coûts du contrôle de qualité, visé dans les
; 6 et 8, une redevance peut être demandée. Le montant de cette

redevance est fixé par le Ministre qui a la Santé publique dans ses
attributions. »

SECTION 9

Dispositions relatives aux
prestations de rééducation fonctionnelle

Art. 32

A l'article 12 de la loi du 9 août 1963 instituant et organisant un
régime d'assurance obligatoire contre la maladie et l'invalidité
sont apportées les modifications suivantes :

- le 4º est remplacé par la disposition suivante :
« 4º élabore les règlements visés par la présente concernant

notamment les conditions d'ouverture du droit aux prestations de
l'assurance-soins de santé et fixe, sur proposition ou avis des con-
seils techniques compétents, et pour les prestations de rééduca-
tion fonctionnelle sur proposition du Collège des médecins-
directeurs et après avis du Conseil consultatif de la rééducation
fonctionnelle, les conditions auxquelles est subordonné le rem-
boursement des prestations de santé visées à l'article 23 ».
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Als de voorzitter van een van de in het vorige lid bedoelde Com-
missies, in twee opeenvolgende vergaderingen vaststelt dat het
onmogelijk is te vergaderen wegens de afwezigheid van leden,
worden die leden niet meer in aanmerking genomen voor de
samenstelling van de zetel en het nemen van beslissingen vanafde
derde vergadering die in hun afwezigheid is gehouden.

Art. 29

In artikel 79quater, § 1, laatste lid van dezelfde wet , ingevoegd
door de programmawet van 22 december 1989 wordt het woord
« geneesheren-deskundigen » vervangen door « deskundigen ».

Art. 30

In artikel 79quinquies van dezelfde wet worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1º In § 1 worden de woorden « van deprovinciewaarde
betrokken geneesheer zijn woonplaats heeft » vervangen door de
woorden « van de provincie waar de betrokken geneesheer is inge-
schreven op de lijstvan de Orde van Geneesheren».

2º In de Franse tekst van § 6 wordthetwoord « commun »> ge-
schrapt.

AFDELING 8

Klinische biologie

Art. 31

Artikel 153 van de wet van 9 augustus 1963 tot instelling en
organisatie van een regeling voor verplichte ziekte- en invalidi-
teitsverzekering, gewijzigd bij het koninklijk besluit nr. 283 van
31 maart 1984en dewetvan7november1987,wordt aangevuld
met een § 9, luidend als volgt :

«§ 9. Om de kosten van de kwaliteitscontrole, zoals bedoeld en
de §§ 6 en 8, te dekken kan een bijdrage worden gevraagd.Dit
bedrag wordt vastgestelddoordeMinisterdiedeVolksgezond-
heid onder zijn bevoegdheid heeft. »

AFDELING 9

Bepalingen betreffende
de revalidatieverstrekkingen

Art. 32

In artikel 12 van de wet van 9 augustus 1963 tot instelling en
organisatie van een regeling voor verplichte ziekte- en invalidi-
teitsverzekering worden de volgende wijzigingen aangebracht:

- 4º wordt door de volgende bepaling vervangen:
« 4º werkt de in deze wet bedoelde verordeningen uit,namelijk

betreffende de voorwaarden voor het verkrijgen van rechtopde
verstrekkingen van de verzekering voor geneeskundige verzor-
ging en stelt, op voorstel of advies van de bevoegde technische
raden en, voor wat de revalidatie betreft, op voorstel van het Col-
lege van geneesheren-directeurs en na advies van de Raad voor
advies inzake revalidatie, de voorwaarden vast waarvan de ver-
goeding van de in artikel 23 bedoelde geneeskundige verstrekkin-
gen afhangt ».
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- le 6º est remplacé par la dispositions suivante :
« 6º donne au Roi des avis sur les propositions de modification :
1. A la nomenclature des prestations de santé, visée à l'article

24, établie par les conseils techniques compétents et propose au
Roi les modifications à ladite nomenclature des prestations de
santé dispensées par les personnes appartenant à des professions
pour lesquelles il n'existe pas de conseil technique;

2. A la nomenclature des prestations de rééducation fonction-
nelle visée à l'article 19, alinéa 3, établie par le Collège des méde-
cins directeurs après avis du Conseil consultatif de la rééducation
fonctionnelle ».

Art. 33

La section 5 du chapitre 1er du titre III de la même loi est rempla-
cee par les dispositions suivantes:

« Section 5- Du Collège des médecins-directeurs et du Conseil
consultatif de la rééducation fonctionnelle.

Article 19.- Il est institué auprès du Service des soins de santé
un Collège des médecins-directeurs, qui a pour mission de décider
dans chaque cas de la prise en charge par l'assurance des program-
mes et des prestations de rééducation fonctionnelle et profession-
nelle en faveur des bénéficiaires de l'assurance-soins de santé. Le
Roi détermine les conditions et modalités selon lesquelles cette
mission peut également être exercée par les médecins-conseil visés
à l'article 87.

Lorsque ce programme de rééducation comporte des presta-
tions prévues à la nomenclature visée à l'article 24, l'intervention
du Collège des médecins-directeurs ou celle des médecins-conseil
ne peut introduire pour ces prestations d'autres conditions de
remboursement que celles qui sont prévues à ladite nomenclature.

Sans préjudice des prestations couvertes par les conventions
v. es à l'alinéa 5, le Roi établit, sur avis du Collège des médecins-
directeurs, la nomenclature des prestations de rééducation fonc-
tionnelle visée à l'article 23, 8º ainsi que ses règles d'application. Il
peut modifier cette nomenclature et ses règles d'application con-
formément à la procédure prévue à l'article 12, 6º, 2.

Le Roi établit et modifie, sur avis du Collège des médecins-
directeurs, la liste des prestations visées à l'article 23, 9º ainsi que
ses règles d'application.

Le Collège des médecins-directeurs établit avec les établisse-
ments de rééducation fonctionnelle et professionnelle des projets
de convention à conclure avec eux et les soumet, à cet effet, au
Comité de gestion du Service des soins de santé. Les projets de
convention de rééducation fonctionnelle sont en même temps
communiqués au conseiller budgétaire et financiervisé à l'article
120bis.

Il transmet au Comité de gestion du Service des soins de santé,
après les avoir communiqués au conseil technique compétent qui
y joint ses observations, tous avis relatifs à l'application, à l'inter-
prétation et à la modification de la nomenclature des prestations
de santé visée à l'article 24. Si aucune observation n'a été formulée
par le conseil technique compétent dans un délai de quinze jours
de la réception de l'avis, celui-ci est réputé acquis.

Il transmet en même temps au Comité de gestion du Service des
soins de santé et au conseiller budgétaire et financier précité, après
les avoir communiqués au Conseil consultatif de la rééducation

- 6º wordt door de volgende bepaling vervangen :
« 6º verstrekt de Koning adviezen over de voorstellen tot wijzi-

ging van:
1. De in artikel 24 bedoelde nomenclatuur van de geneeskun-

dige verstrekkingen, welke zijn opgemaakt door de bevoegde
technische raden en stelt de Koning de wijzigingen voor welke
moeten worden aangebracht in genoemde nomenclatuur van de
geneeskundige verstrekkingen die worden verleend door de per-
sonen die tot beroepen behoren waarvoor geen technische raad
bestaat;

2. De in artikel 19, 3º lid, bedoelde nomenclatuur van de revali-
datieverstrekkingen, welke zijn opgemaakt door het College van
geneesheren-directeurs na advies van de Raad voor advies inzake
revalidatie ».

Art. 33

Afdeling 5 van Hoofdstuk 1 van Titel IIIvan dezelfde wet wordt
door de volgende bepalingen vervangen:

« Afdeling5- College van geneesheren-directeurs en Raad
vooradvies inzake revalidatie.

Article 19.- Bijde Dienstvoor geneeskundige verzorging
wordt een College van geneesheren-directeurs ingesteld, dat tot
taak heeft voor elk geval te beslissen of de programma's en ver-
strekkingen inzake revalidatie en herscholing ten bate van de
rechthebbenden van de verzekering voor geneeskundige verzor-
ging ten laste worden genomen door de verzekering. De Koning
bepaalt de voorwaarden en modaliteiten volgens welke deze taak
eveneens kan worden uitgevoerd door de in artikel 87 bedoelde
adviserend geneesheren.

Als dat revalidatie- en herscholingsprogramma verstrekkingen
omvat waarin is voorzien in de bij artikel 24 bedoelde nomencla-
tuur, dan mogen door de tussenkomst van het College van genees-
heren-directeurs of van de adviserend geneesheren voor bedoelde
verstrekkingen geen andere vergoedingsvoorwaarden ingevoerd
worden dan die welke in bovengenoemde nomenclatuurzijnbe-
paald.

Onverminderd de verstrekkingen die gedekt zijn door de in het
5de lid bedoelde overeenkomsten, stelt de Koning op advies van
het College van geneesheren-directeurs de nomenclatuur van de
revalidatieverstrekkingen op die zijn bedoeld in artikel 23, 8º,
alsook de toepassingsregelen ervan. Hij kan die nomenclatuur en
de toepassingsregelen ervan wijzigen overeenkomstig de proce-
dure waarin is voorzien in artikel 12, 6º, 2.

De Koning bepaalt en wijzigt, op advies van het College van
geneesheren-directeurs, de lijst van de verstrekkingen bedoeld in
artikel 23, 9º, alsook de toepassingsregelen ervan.

Het College van geneesheren-directeurs maakt met de revalida-
tie- en herscholingsinrichtingen ontwerpen van met hen te sluiten
overeenkomsten op en legt ze te dien einde voor aan het Beheers-
comité van de Dienst voor geneeskundige verzorging. De ontwer-
pen van revalidatieovereenkomsten worden tevens meegedeeld
aan de begrotings- en financieel adviseur bedoeld in artikel
120bis.

Het bezorgt aan het Beheerscomité van de Dienst voor
geneeskundige verzorging alle adviezen met betrekking tot de toe-
passing, de interpretatie en de wijziging van de in artikel 24
bedoelde nomenclatuur der geneeskundige verstrekkingen, na ze
te hebben meegedeeld aan de bevoegde technische raad die er zijn
opmerkingen bijvoegt. Indien de bevoegde technische raad bin-
nen 15 dagen na ontvangst van het advies geen opmerkingen heeft
gemaakt, wordt het advies als verworven beschouwd.

Het bezorgt tevens aan het Beheerscomité van de Dienst voor
geneeskundige verzorging en aan de hiervoren bedoelde begro-
tings- en financieel adviseur, alle adviezen betreffende de toepas-
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fonctionnelle, tous avis relatifs à l'application et à l'interprétation
de la nomenclature des prestations de rééducation fonctionnelle
précitée. Si aucune observation n'a été formulée par le Conseil
consultatif de la rééducation fonctionnelle dans un délai de
quinze jours de la réception de l'avis, celui-ci est réputé acquis. La
transmission des avis au conseiller budgétaire et financier est
accompagnée d'un rapport établi par le Collège des médecins-
directeurs, permettant d'évaluer l'incidence financière desdits
avis.

La composition et les règles de fonctionnement du Collège des
médecins-directeurs sont fixées par le Roi. Il est présidé par un
fonctionnaire, médecin, du Service des soins de santé, désigné par
le Roi.

Aricle 19bis.- § 1er. Il est institué auprès du Service des soins de
santé de l'Institut national d'assurance maladie-invalidité un
Conseil consultatif de la rééducation fonctionnelle.

§ 2. Le Conseil consultatif de la rééducation fonctionnelle est
composé :

1º d'un président;
2º de deux membres effectifs et de deux membres suppléants,

présentés par les organisations représentatives des handicapés, en
nombre double de celui des mandats à attribuer;

3º de quatre membres effectifs et de quatre membres sup-
pléants, présentés par les centres de rééducation fonctionnelle, en
nombre double de celui des mandats à attribuer; , deux membres
effectifs et deux membres suppléants doivent être des médecins
agréés au titre de médecin spécialiste en réadaptation par le Minis-
tre ayant la Santé publique dans ses attributions, suivant les
modalités et conditions fixées par leRoi;

4º de quatre membres effectifs et de deux membres suppléants
présentés par les facultés de médecine des universités de Belgique,
en nombre double de celui des mandats à attribuer;

5º de deux membres effectifs et de deux membres suppléants
présentés, en nombre double de celui des mandats à attribuer, par
les organisations professionnelles des auxiliaires paramédicaux
désignés par le Roi, qui effectuent des prestations de rééducation
fonctionnelle;

6º de quatre membres effectifs et de quatre membres sup-
nléants, docteurs en médecine, présentés par les organismes assu-
- eurs, en nombre double de celui des mandats a attribuer.

§ 3. Le Conseil consultatif de la rééducation fonctionnelle est
chargé d'émettre à l'intention du Comité de gestion du Service des
soins de santé:

1º les avis prévus à l'article 12, 4º et 6º, 2;
2º des avis dans le domaine des conventions de rééducation

fonctionnelle que ledit Comité peut conclure avec les établis-
sements de rééducation fonctionnelle.

§ 4. Le Roi fixe les règles de fonctionnement du Conseil consul-
tatif de la rééducation fonctionnelle ainsi que la durée des man-
dats de ses membres.

§ 5. Le Roi nomme le président et les membres du Conseil con-
sultatif de la rééducation fonctionnelle.

§ 6. Si à la date d'entrée en vigueur des dispositions susvisées le
président et les membres du Conseil consultatifs de la rééducation
fonctionnelle ne sont pas nommés les avis dudit Conseil pour les
matières visées en § 3 ne sont pas requis pour une période de six
mois maximum. »

Art. 34

A la section 5bis du chapitre 1er du titre III de la même loi, la
numérotation de l'article 19bis devient 20 et l'article 20 est abrogé
dans sa rédaction actuelle.
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sing en de interpretatie van de nomenclatuur van de revalidatie-
verstrekkingen, na ze te hebben meegedeeld aan de Raad voor
advies inzake revalidatie. Indien de Raad voor advies inzake reva-
lidatie binnenvijftien dagen na ontvangst van het advies geen
opmerkingen heeft gemaakt, wordthet adviesalsverworven be-
schouwd. Bij de adviezen die aan de begrotings- en financieel
adviseur worden bezorgd gaat een door het College van geneeshe-
ren-directeurs opgemaakt verslag aan de hand waarvan de finan-
ciële weerslag van die adviezen kan worden geëvalueerd.

De samenstelling en werkingsregelen van het College van
geneesheren-directeurs worden door de Koning bepaald. Het
wordt voorgezeten door een door de Koningaangewezenambte-
naar, geneesheer, van de Dienst voor geneeskundige verzorging.

Art. 19bis § 1er. Bij de Dienst voor geneeskundige verzorging
van het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering
wordt een Raad voor advies inzake revalidatie ingesteld

§ 2. De Raad voor advies inzake revalidatie is samengesteld uit:
1º een voorzitter;
2º twee werkende en twee plaatsvervangende leden, die in dub-

bel aantal van dat der toe te wijzen mandaten worden voorgedra-
gen door de representatieve organisaties van de gehandicapten;

3º vier werkende en vier plaatsvervangende leden die, in dubbel
aantal van dat der toe te wijzen mandaten, worden voorgedragen
door revalidatiecentra; twee werkende en twee plaatsvervangen-
de leden moeten verplicht geneesheren zijn die volgens de door de
Koning vastgestelde modaliteiten en voorwaarden door de
Minister die de Volksgezondheid onder zijn bevoegdheid heeft
zijn erkend als geneesheer, specialist voor de revalidatie;

4º vier werkende en twee plaatsvervangende leden die, in dub-
bel aantal van dat der toe te wijzen mandaten, worden voorgedra-
gen door de medische faculteiten van de Belgische universiteiten;

5º twee werkende en twee plaatsvervangende leden die, indub-
bel aantal van dat der toe te wijzen mandaten, worden voorgedra-
gen door de beroepsorganisaties van de door de Koning aangewe-
zen paramedische medewerkers die revalidatieverstrekkingen
verrichten;

6º vier werkende en vier plaatsvervangende leden, dokters in de
geneeskunde, die in dubbel aantal van dat der toe te wijzen man-
daten worden voorgedragen door de verzekeringsinstellingen.

§ 3. De Raad voor advies inzake revalidatie wordt ermee belast
ten behoeve van het Beheerscomité van de Dienst voor geneeskun-
dige verzorging :

1º de in artikel 12, 4º, en 60, 2, bedoelde adviezen te formuleren;

2º advies uit te brengen op het gebied van de revalidatie-
overeenkomsten die vorenbedoeld Comité kan sluiten metde
revalidatie-inrichtingen.

§ 4. De Koning bepaalt de werkingsregelen vandeRaadvoor
advies inzake revalidatie,alsook deduurvandemandaten van
zijn leden.

§ 5. De Koning benoemt de voorzitter en de leden van de Raad
voor advies inzake revalidatie.

§ 6. Indien op de datum van inwerkingtreding van de hiervoor
bedoelde bepalingen de voorzitter en de leden van de Raad van
Advies inzake revalidatie niet zijn benoemd, zijn, voor een
periode van ten hoogste zes maanden, de adviezen van voor-
noemde Raad voor de aangelegenheden bedoeld § 3, niet vereist. »

Art. 34

In afdeling 5bis van Hoofdstuk 1 van titel III van dezelfde wet
wordt artikel 20 in zijn huidige versie opgeheven, en wordt artikel
19bis artikel 20.
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Art. 35

A l'article 23, alinéa 1er, 11º, de la même loi, modifié par les lois
du 24 décembre 1963 et du 22 janvier 1985, la première phrase est
complétée par les mots suivants : « ainsi que les frais de déplace-
ments liés aux prestations de rééducation fonctionnelle et profes-
sionnelle visées respectivement aux points 8º et 9º ».

Art. 36

L'article 25, § 5, de la même loi est complété par la disposition
suivante :

«Le Roi fixe par arrêté délibéré en Conseil des Ministres le
montant des honoraires que les dispensateurs de soins, pour les-
quels il n'existe pas encore de convention au sens du chapitre 4 du
Titre III, sont tenus de respecter sous peine de se voir appliquer les
sanctions visées à l'article 103, pour les prestations visées à l'arti-
cle 23, 8º qui ne sont pas effectuées dans le cadre des conventions
visées à l'article 12, 7º. A cet effet, Il peut se référer aux facteurs de
multiplication fixés dans les conventions citées en premier lieu et
qui s'appliquent aux valeurs relatives visées à l'article 24. Il déter-
mine également, par arrêté delibere en Conseil des Ministres, le
montant de l'intervention de l'assurance, dans les prix et honorai-
res des prestations susvisées ».

Art.37

Une section 1ter decies est ajoutée au chapitre 4 du titre III de la
même loi, rédigéecommesuit

«< Section 1ter decies - Des prestations de rééducation
fonctionnelle.

Article 34quinquies. - Le Roi peut, après avis du Comité de
gestion du Service dessoins de santé, arrêter les conditions généra-
les auxquelles sont soumises les conventions de rééducation fonc-
tionnelle visées à l'article 12, 7º.

Le Roi fixe selon les modalités et conditions qu'Il précise, par
¿rêté délibéré en Conseil des Ministres et après avis du Comité de
gestion des soins de santé, l'objectif budgétaire annuel pour les
prestations de rééducation visées à l'article 23, 8º et 9º. Lorsque
suivant les modalités fixées par le Roi, il est établi que l'objectif
budgétaire risque d'être dépassé, le Comité précisé dispose d'un
délai de deux mois pour prendre des mesures correctricesafinde
diminuer les dépenses qui résultentdes conventionsde rééduca-
tion visées à l'article 12, 7º.

Art. 38

L'article 5, § 2, de la loi du 28 décembre 1984 portant suppres-
sion ou restructuration de certains organismes d'intérêt public,
modifié par la loi du 28 juin 1990, est complété par les dispositions
suivantes : « Pour l'année 1991, les recettes précitées sont, après
déduction des moyens nécessaires au financement des prestations
de rééducation, mais augmentées d'un montant de 2 092 millions
de francs, versées au Trésor suivant les modalités déterminées par
leRoipar arrêté délibéré en Conseil des Ministres.

Art.39

Pour la gestion des tâches relatives à l'intervention dans les
prestations de rééducation fonctionnelle qui lui sont attribuées en
application de l'article 5 de la loi du 28 décembre 1984 portant

Art. 35

In artikel 23, alinea 1, 11º, van dezelfde wet, gewijzigd door de
wetten van 24 december 1963 en 22 januari 1985, wordt de eerste
zin aangevuld met de volgende woorden : « evenals de verplaat-
singskosten die verband houden met de prestaties van functionele
en professionele revalidatie bedoeld in respectievelijk de punten
8º en 9º ».

Art. 36

Artikel 25, § 5, van dezelfde wet wordt aangevuld met de vol-
gende bepaling :

« De Koning stelt bij een in Ministerraad overlegd besluit het
bedrag vast van de honoraria die de zorgenverstrekkerswaarvoor
nog geen overeenkomst bestaat zoals bedoeld in hoofdstuk 4 van
Titel III, op straffe van de toepassing van de sancties bedoeld in
artikel 103 dienen na te leven voor de prestaties bedoeld in artikel
23, 8º, die niet worden verricht in het raam van de in artikel 12, 7º,
vermelde overeenkomsten. Daartoe kan Hij verwijzen naar de
vermenigvuldigingsfactoren vastgesteld in eerstgenoemde over-
eenkomsten en die toegepast worden op de betrekkelijkewaarden
bedoeld in artikel 24. Bij een in de Ministerraad overlegd besluit
stelt Hij eveneens het bedrag vast van de verzekerings-
tegemoetkoming in de prijs van de honoraria voor de hiervan
bedoelde verstrekkingen ».

Art. 37

Aan hoofdstuk 4 van titel III van dezelfde wet wordt een afde-
ling 1ter decies toegevoegd die als volgt is gesteld :

« Afdeling 1terdecies Revalidatieverstrekkingen.

Artikel 34quinquies. - De Koning kan, na advies van het
Beheerscomité van de Dienst voor geneeskundige verzorging, de
algemene voorwaarden vaststellen waaronder de in artikel 12, 7º,
bedoelde revalidatie-overeenkomsten worden gesloten.

De Koning legt, volgens de door hem bepaalde modaliteiten en
voorwaarden, bij een in Ministerraad overlegd besluit en na
advies van het Beheerscomité van de Dienst voor geneeskundige
verzorging, de jaarlijkse budgettaire doelstelling vast voor de
revalidatieverstrekkingen bedoeld in artikel 23, 8º en 9º. Wanneer
volgens de modaliteiten bepaald door de Koning vastgesteld
wordt dat de begrotingsdoelstelling dreigt te worden overschre-
den, beschikt voornoemd Comité over een termijn van twee
maanden om correctiemaatregelen te treffen met het oog ophet
verminderen van de uitgaven dievoortvloeien uitderevalidatie-
conventies bedoeld in artikel 12,7º.

Art.38

Artikel 5, § 2, van de wet van 28 december 1984 tot afschaffing
of herstructurering van sommige instellingen van openbaar nut,
gewijzigd bij de wet van 28 juni 1990 wordt aangevuld met de
volgende bepalingen: « Voor het jaar 1991 worden voornoemde
inkomsten, na afhouding van de middelen die nodig zijn voor de
financiering van de prestaties van revalidatie, doch vermeerderd
met een bedrag van 2 092 miljoen frank, doorgestort aan de
Schatkist volgens de modaliteiten door de Koning bepaald in
Ministerraad overlegd besluit.

Art. 39

Voor het beheer van de taken met betrekking tot de tussen-
komst in de individuele verstrekkingen voor functionele revalida-
tie die hem werden overgedragen in toepassing van artikel 5 van
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suppression ou restructuration de certains organismes d'intérêt
public, modifié par la loi du 28 juin 1990, l'Institut national
d'assurances maladie-invalidité peut pour l'année 1991 conclure
des conventions particulières avec le Fonds National de reclasse-
ment social des handicapés.

SECTION 10

De l'extension de l'assurance soins de santé obligatoire aux béné-
ficaires des Oeuvres sociales de la Société nationale des chemins
de fer belges

Art. 40

L'article 2, d), de la loi du 9 août 1963 instituant et organisant
un régime d'assurance obligatoire contre la maladie et l'invalidité
est remplacé par la disposition suivante :

« d) par « organisme assureur », toute Union nationale agréée,
la Caisse auxiliaire d'assurance maladie-invalidité visée à l'arti-
cle 5 de la présente loi et la Caisse des soins de santé de la Société
nationale des chemins de fer belges visée à l'article 5bis de la pré-
sente loi».

Art. 41

Un article 5bis, rédigé comme suit, est inséré dans la même loi:
La « Caisse des soins de santé » de la Société nationale des che-

mins de fer belges est un établissement public institué auprès du
Ministère de la Prévoyance sociale, doté de la personnalité civile
et agissant comme organisme assureur pour les bénéficaires des
Oeuvres sociales de la Société nationale des chemins de fer belges.

Cette Caisse est gérée par un Comité de gestion composé d'un
president et de dix membres.

Les membres sont nommés selon les dispositions applicables
nour la désignation des membres de la Commission paritaire
.ationale de la Société nationale des chemins de fer belges. Seuls
les membres ont voix délibérative.

Le Roi nomme le Président.

L'organisation et les règles de fonctionnement de la Caisse des
soins de santé de la Société nationale des chemins de fer belges sont
déterminées par le Roi dans le cadre des règles fixées par la loi du
16 mars 1954, relative au contrôle de certains organismes d'intérêt
public et de la loi du 25 avril 1963 sur la gestion des organismes
d'intérêt public de sécurité sociale et de prévoyance sociale.

Deux commissaires du Gouvernement, nommés par le Roisur
présentation respectivement du Ministre de la Prévoyance sociale
et du Ministre des Finances, assistent aux réunions du Comité de
gestion.»

Art. 42

A l'article 21 de la même loi, est inséré un 8ºter ainsi rédigé :
« 8ºter. Les personnes ayant droit en qualité d'agent statutaire

de la Société nationale des chemins de fer belges à une pension de
retraite ou à une pension d'invalidité ».
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de wet van 28 december 1984 tot afschaffing of herstructurering
van sommige instellingen van openbaar nut, gewijzigd bij de wet
van 28 juni 1990, mag het Rijksinstituut voor ziekte- en invalidi-
teitsverzekering voor het jaar 1991 bijzondere conventies afslui-
ten methetRijksfondsvoorsociale reclasseringvandeminder-
validen.

AFDELING 10

Verruiming van de verplichte verzekering voor geneeskundige
verzorging tot de rechthebbenden van de Sociale Werken van
de Nationale Maatschappij der Belgische spoorwegen

Art. 40

Artikel 2, d), van de wet van 9augustus 1963 tot instellingen
organisatie van een regeling voor verplichte ziekte- en invalidi-
teitsverzekering wordt vervangen door de volgende bepaling :

« d) onder « verzekeringsinstelling », iedere gemachtigde lands-
bond, de Hulpkas voor ziekte- en invaliditeitsverzekering,
bedoeld in artikel 5 van deze wet, en de Kas der geneeskundige
verzorging van de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen, bedoeld in artikel 5bis van deze wet ».

Art.41

Een artikel 5bis, luidend als volgt, wordt in dezelfde wet inge-
voegd :

« De « Kas der geneeskundige verzorging » van de Nationale
Maatschappij der Belgische spoorwegen is een openbare instel-
ling die is opgericht bij het Ministerie van Sociale Voorzorg,
rechtspersoonlijkheid geniet en optreedt als verzekeringsinstel-
ling voor de rechthebbenden van de Sociale werken van de Natio-
nale Maatschappij der Belgische spoorwegen.

De Kas wordt beheerd door een Beheerscomité, samengesteld
uit een voorzitter en tien leden.

De leden worden benoemd volgens de bepalingen die gelden
voorde aanwijzingvande leden van het Nationaal paritair comité
van de Nationale Maatschappij der Belgische spoorwegen.
Alleen de leden zijn stemgerechtigd.

De Koning benoemt de voorzitter.

De organisatie en de werkingsregelen van de Kas der
geneeskundige verzorging van de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen worden door de Koning bepaald in het
raam van de regelen, vastgesteld bij de wet van 16 maart 1954
betreffende de controle op sommige instellingen van openbaar
nut en de wet van 25 april 1963 betreffende het beheer van de
instellingen van openbaar nut voor maatschappelijke zekerheid
en sociale voorzorg.

Twee Regeringscommissarissen, die de Koning benoemtop
voordracht van respectievelijk de Minister van Sociale Voorzorg
en de Minister van Fianciën, wonen de vergadering van het
Beheerscomité bij. »

Art.42

In artikel 21 van dezelfde wet wordt een 8ºter luidend als volgt,
ingevoegd :

« 8ºter. De personen die in de hoedanigheid van statutair perso-
neelslid van de Nationale Maatschappij der Belgische spoorwe-
gen recht hebben op een rustpensioen of een invaliditeits-
pensioen ».
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Art. 43

L'article 62 de la même loi, est remplacé par la disposition sui-
vante:

« Les bénéficiaires doivent être affiliés à une mutualité ou ins-
crits à la Caisse auxiliaire d'assurance maladie-invalidité ou à la
Caisse des soins de santé de la Société nationale des chemins de fer
belges.

Sans préjudice des règles relatives à l'inscription auprès de la
Caisse des soins de santé de la Société Nationale des Chemins de

fer belges fixées à cet égard par le statut du personnel de la Société
nationale des chemins de fer belges, le choix de l'organisme assu-
reur est librement exercé par les bénéficiaires visés à l'article 21, 1º
à 9º, et 12º. Le choix des bénéficiaires visés à l'article 21, 1º à 9º,
détermine celui des personnes à leur charge. Les bénéficiaires visés
à l'article 21, 12º, doivent s'affilier ou s'inscrire à un même orga-
nisme assureur de leur choix.

Sous réserve des dispositions de l'alinéa 2 du présent article, les
modalités d'affiliation à une mutualité ou d'inscription à la
Caisse auxiliaire d'assurance maladie-invalidité ou à la Caisse des
soins de santé de la Société nationale des chemins de fer belges sont
fixées par le Roi.»

Art. 44

Il est insere au chapitre I du Titre VI de la même loi une section 6
ainsi libellée:

« SECTION 6

Dispositions relatives aux médecins-conseil de la Caisse des soins
de santé de la Société nationale des chemins de fer belges

Article 90ter.- Le Roi fixe l'ensemble des règles applicables
aux médecins-conseil de la Caisse des soins de santé de la Société
natic · ale des chemins de fer belges, Il détermine, par arrêté déli-
béré en Conseil des Ministres, les conditions dans lesquelles les
dispositions relatives aux médecins-conseil, visées aux sections 1,
2, 3 et 4 leur sont étendues.

Art.45

L'article 96, alinéa 3, de la même loi est remplacé par la disposi-
tion suivante:

« Les documents administratifs et pièces justificatives des
dépenses et recettes sont rassemblés:- au niveau de la fédération s'il s'agit d'unions nationales;

- au niveau de l'office régional s'il s'agit de la Caisse auxi-
liaire d'assurance maladie-invalidité;

- à la Caisse des soins de santé de la Société nationale des
chemins de fer belges.

Art. 46

L'article119 de la même loi est complété par un alinéa libellé de
la manière suivante:

« Les dispositions susvisées sont applicables à la Caisse des
soins de santé de la Société nationale des chemins de fer belges. »

.Art. 43

Artikel 62 van dezelfde wet wordt vervangen door de volgende
bepaling :

« De rechthebbenden moeten aangesloten zijn bij een zieken-
fonds of ingeschreven zijn bij de Hulpkas voor ziekte- en invalidi-
teitsverzekering ofbij de Kas der geneeskundige verzorging van
de Nationale Maatschappij der Belgische spoorwegen.

Onverminderd de regels betreffende de inschrijving bij de Kas
der geneeskundige verzorging van de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen, ter zake vastgesteld in het statuut van het
personeel van de Nationale Maatschappij der Belgische spoorwe-
gen, wordt de keuze van de verzekeringsinstelling vrijelijk door
de in artikel 21, 1º tot 9º, en 12º, bedoelde rechthebbenden be-
paald. De keuze van de rechthebbenden bedoeld in artikel 21, 1º
tot 90, bepaalt deze van de personen te hunnen laste. De in artikel
21, 12º, bedoelde rechthebbenden moeten zich bij een zelfde ver-
zekeringsinstelling van hun keuze aansluiten of laten inschrijven.

Onder voorbehoud van de bepalingen van het tweede lid van
dit artikel worden de regels inzake aansluiting bij een ziekenfonds
of inschrijving bij de Hulpkas voor ziekte- en invaliditeits-
verzekering of bij de Kas der geneeskundige verzorging van de
Nationale Maatschappij der Belgische spoorwegen vastgesteld
door de Koning. »

Art. 44

Onder Titel VI, hoofdstuk 1, van dezelfde wet wordt een als
volgt gestelde afdeling 6 ingevoegd :

« AFDELING 6

Bepalingen betreffende de adviserende geneesheren van de Kas
der geneeskundige verzorging van de Nationale Maatschappij
der Belgische spoorwegen

Artikel 90ter. - De Koning stelt het geheel van de regelen vast
die toepasselijk zijn op de adviserend geneesheren van de Kas der

geneeskundige verzorging van de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen en Hij bepaalt, bij een in de Ministerraad
overlegd besluit, de voorwaarden waaronder de bepalingen die
betrekking hebben op de adviserend geneesheren, bedoeld in de
afdelingen 1, 2, 3 en 4, tot hen kunnen worden verruimd.

Art. 45

Artikel 96, derde lid, van dezelfde wet wordt vervangen door de
volgende bepaling:

De administratieve bescheiden en bewijsstukken van uitgaven
en ontvangsten worden verzameld :- in het verbond als het gaat om landsbonden;

- in de gewestelijke dienst als het gaat om de Hulpkasvoor
ziekte- en invaliditeitsverzekering;

- in de Kas der geneeskundige verzorging van de Nationale
Maatschappij der Belgische spoorwegen.

Art. 46

Artikel 119 van dezelfde wet wordt met volgend lid aangevuld:
« Dehiervoren bedoelde bepalingen zijn toepasselijk opde Kas

der geneeskundige verzorging van de Nationale Maatschappijder
Belgische spoorwegen.»
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Art.47

L'article 120 de la même loi est complété par un alinéa libellé de
la façon suivante:

« Ces dispositions sont applicables à la Caisse des soins de santé
de la Sociéténationaledescheminsde ferbelges.»

Art. 48

Il est inséré dans la même loi un Titre VIIbis libellé comme suit :
« Titre VIIbis.- Dispositions relatives au personnel de la

Caisse des soins de santé de la Société nationale des chemins de fer
belges

Article 120ter. - La Société nationale des chemins de fer belges
met à la disposition de la Caisse des soins de santé de la Société
nationale des chemins de fer belges le personnel nécessaire à l'exé-
cution de sa mission.

Le statut du Personnel de la Société Nationale des Chemins de
fer belges reste applicable à ce personnel

La Caisse des soins de santé de la Société Nationale des Che-
mins de fer belge emploie en son sein le personnel mis à la disposi-
tion par la Société Nationale des Chemins de fer belges sansêtre
redevable d'une indemnitéde cechef.»

Art. 49

L'article 123, § 1er, 1er alinéa, 3º, de la même loi est complété par
la disposition suivante :

« Le Roi fixe annuellement la partie des cotisations visées à
l'article 122, alinéa 4, 1º, e), qui revient à la Caisse des soins de
santé de la Société Nationale des Chemins de fer belges. »

Art. 50

L'article 124, § 1er, de la même loi est complété par un alinéa
rédigé comme suit :

« Cependant en ce qui concerne la Caisse des soins de santé de la
Société Nationale des Chemins de fer belges, ne sont pas considé-
rés comme frais d'administration les frais résultant de la rémuné-
ration de son personnel. »

Art. 51

A l'article 125 de la même loi sont apportées les modifications
suivantes:
- le § 1er est complété par un alinéa rédigé comme suit :

« Par dérogation aux dispositions des alinéas 2, 3 et 4 du présent
paragraphe, la Caisse des Soins de santé de la Société Nationale
des Chemins de fer belges reçoit annuellement comme frais
d'administration à charge du budget du régime général de l'assu-
rance maladie-invalidité, secteur soins de santé, un montant de
30 millions de francs, lié à l'évolution de l'indice des prix à la
consommation.

- au § 1bis, les termes « article 70, § 2, » sont remplacés par les
termes « article 76quater, § 2. »
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Art.47

Artikel 120 van dezelfde wet wordt aangevuld met een als volgt
gesteld lid :

« Die bepalingen zijn toepasselijk op de Kas der geneeskundige
verzorging van de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen. »

Art.48

In dezelfde wet wordt een als volgt gestelde Titel VIIbis inge-
voegd:

«TitelVIIbis.- Bepalingen betreffende het personeel van de
Kas der geneeskundige verzorging van de Nationale Maatschap-
pij der Belgische spoorwegen.

Artikel 120ter.- De Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen steltde Kas der geneeskundige verzorging van de
Nationale Maatschappij der Belgische sporrwegen het personeel
ter beschikking dat nodig is om haar opdracht uit te voeren.

Het personeelsstatuut van de Nationale Maatschappij der Bel-
gische spoorwegen blijft toepasselijk op dat personeel.

De Kas der geneeskundige verzorging van de Nationale Maat-
schappij der Belgische spoorwegen stelt het personeel tewerk dat
haar door de Nationale Maatschappij der Belgische spoorwegen
ter beschikking is gesteld en ze is daarvoor geen vergoeding ver-
schuldigd. »

Art. 49

Artikel 123, § 1, eerste lid, 3º, van dezelfde wet wordt aange-
vuld met de volgende bepaling :

« De Koning stelt jaarlijks het deel van de in artikel 122, vierde
lid, 1º, e), bedoelde bijdragen vast dat de Kas der geneeskundige
verzorging van de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen toekomt.»

Art. 50

Artikel 124, § 1, van dezelfde wet wordt aangevuld met een als
volgt gesteld lid:

« Nochtans, waar het gaat om de Kas der geneeskundige verzor-
gingvandeNationale Maatschappij der Belgische spoorwegen,
worden de kosten, gemoeid met het loon van haar personeel, niet
als administratiekosten beschouwd. »

Art.51

In artikel 125 van dezelfde wet, worden de volgende wijzigin-
gen aangebracht :

- § 1 wordt aangevuld met een als volgt gesteld lid :
« In afwijking van de bepalingen van het tweede, derde en

vierde lid van deze paragraaf, ontvangt de Kas der geneeskundige
verzorging van de Nationale Maatschappij der Belgische
Spoorwegen jaarlijks als administratiekosten ten laste van de be-
groting van de algemene regeling ziekte- en invaliditeitsverze-
kering, sector geneeskundige verzorging, een bedrag van
30 miljoen dat evolueert met de schommelingen van het indexcij-
fer der consumptieprijzen.

- in § 1bis, worden de woorden «artikel 70, § 2, » vervangen
door de woorden « artikel 76quater, § 2. »
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Art. 52

Pour une période transitoire d'un an, qui peut être prorogée par
Lui, le Roi peut déroger, dans le cadre de l'extension de l'assu-
rance soins de santé obligatoire aux bénéficiaires des Œuvres
sociales de la Société Nationale des Chemins de fer belges, aux
règles fixées par la loi du 9 août 1963 précitée ou par les disposi-
tions en découlant.

Art. 53

L'article 75, § 2, de la loi du 6 août 1990 relative aux mutualités
et aux unions de mutualités est remplacé comme suit:

« Le Roi détermine en outre quels sont les articles de la présente
loi qui sont d'application à la Caisse auxiliaire d'Assurance Mala-
die-Invalidité et à la Caisse des soins de santé de la Société Natio-
nale des Chemins de fer belges.»

SECTION 11

Dispositions relatives aux ressources
de l'assurance et à leur répartition

Art. 54

A l'article 121, alinéa 1er, de la loi du 9 août 1963 instituant et
organisant un régime d'assurance obligatoire contre la maladie et
l'invalidité, sont insérés un 19º et un 20º ainsi libellés :

- au 15º, les termes « article 74, § 8 » sont remplacés par les
termes « article 71, § 8 »;

- sont insérés un 19º et un 20º ainsi libellés :
« 19º le produit des récupérations visées à l'article 90bis. Le

Roi fixe les règles permettant de déterminer la partie de ces res-
sources destinée au financement de l'assurance maladie-
invalidité du régime des travailleurs indépendants;

20º le produit des montants visés à l'article 34undecies. Le Roi
fixe les règles permettant de déterminer la partie de ces ressources
destinée au financement de l'assurance maladie-invalidité du
régime des travailleurs indépendants. »

Art. 55

§ 1er. A l'article 122, alinéa 4, 1º, de la même loi, le point g) est
remplacé par la disposition suivante :

« g) les ressources visées à l'article 121, 14º à 20º. »
§ 2. A l'article 123, alinéa 1er, de la même loi, sont insérés un 4º et

un 5º ainsi libellés:
« 4º les ressources visées à l'article 121, alinéa 1er, 190; ces res-

sources sont réparties entre les organismes assureurs au prorata
des sommes remboursées par chaque organisme assureur pour les
prestations effectuées par le médecin concerné par la récupération
mentionnée à l'article 90bis;

5º les ressources visées à l'article 121, alinéa 1er,20º; ces res-
sources sont réparties entre les organismes assureurs au prorata
des sommes remboursées par chaque organisme assureur pour les
prestations de biologie clinique dispensées à des bénéficiaires non
hospitalisés. »

Art. 52

Voor een overgangsperiode van een jaar die door Hem kan
worden verlengd, kan de Koning, in het raam van de verruiming
van de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging tot
de rechthebbenden van de Sociale Werken van de Nationale
Maatschappij der Belgische Spoorwegen, afwijken van de regelen
die zijn vastgesteld bij de hiervoren bedoelde wet van 9 augustus
1963 of bij de bepalingen die daaruit voortvloeien.

Art. 53

Artikel 75, § 2, van de wet van 6 augustus 1990 betreffende de
ziekenfondsen en de landsbonden van ziekenfondsen wordt ver-
vangen als volgt :

« De Koning bepaalt tevenswelkeartikelen vanonderhavige
wet van toepassing zijn op de Hulpkas voor Ziekte- en Invalidi-
teitsverzekering en op de Kas der geneeskundige verzorging der
Belgische Spoorwegen.»

AFDELING 11

Bepalingen betreffende de inkomsten
van de verzekering en de verdeling ervan

Art. 54

In artikel 121, eerste lid, van de wet van 9 augustus 1963 tot
instelling en organisatie van een regeling voor verplichte ziekte-
en invaliditeitsverzekering worden een als volgt gesteld 19º en 20º
ingevoegd :
- in 15º worden de woorden « artikel 74, § 8 » vervangen door

de woorden « artikel 71, § 8 »;

- een als volgt gesteld 19º en 20º worden ingevoegd :
« 19º de opbrengst van de in artikel 90bis bedoelde terugvor-

deringen. De Koning bepaalt de regelen volgens welke het
gedeelte van die inkomsten kan worden vastgesteld dat bestemd is
voor de financieringvan de ziekte- en invaliditeitsverzekering van
de regeling voor de zelfstandigen;

20º de opbrengst van de in artikel 34undecies bedoelde bedra-
gen. De Koning bepaalt de regelen volgens welke het gedeelte van
die inkomsten kan worden vastgesteld dat bestemd is voor de
financiering van de ziekte- en invaliditeitsverzekering van de
regeling voor de zelfstandigen. »

Art. 55

§ 1. Artikel 122, vierde lid, 1º, punt g) van dezelfde wet wordt
vervangen door de volgende bepalingen:

«g) de inkomsten, bedoeld in artikel 121, 14º tot 200.»
§ 2. In artikel 123, eerste lid, van dezelfde wet worden een als

volgt gesteld, 4º en 5º ingevoegd:

«4º de in artikel 121, eerste lid, 19º bedoelde inkomsten; die
inkomsten worden onderde verzekeringsinstellingen verdeeld
naar rata van de bedragen die door elke verzekeringsinstelling zijn
vergoed voor de verstrekkingen welke zijn verricht door de
geneesheer op wie de in artikel 90bis bedoelde terugvordering be-
trekking heeft;

5º de in artikel 121, eerste lid, 200 bedoelde inkomsten; die
inkomsten worden onder de verzekeringsinstellingen verdeeld
naar rata van de bedragen die door elke verzekeringsinstelling zijn
vergoed voor de verstrekkingen inzake klinische biologie welke
zijn verleend aan niet in een ziekenhuis opgenomen rechthebben-
den. »
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SECTION 12

Dispositions relatives
aux produits pharmaceutiques

Art. 56

L'article 25bis de la loi du 9 août 1963 instituant et organisant
un régime d'assurance obligatoire contre la maladie et l'invali-
dité, inséré par la loi-programme du 30 décembre 1988, est abrogé.

Art. 57

Dans l'article 121, 17º, de la même loi, inséré par la loi-
programme du 22 décembre 1989, les alinéas 1 à 4 sont remplacés
par les dispositions suivantes:

« Le produit d'une redevance annuelle par conditionnement
public ou, à défaut, par conditionnement unitaire, de médica-
ments visés à l'article 23, 5º, b et c de la présente loi et inscrits dans
les listes de fournitures pharmaceutiques remboursables.

Cette redevance est à charge des firmes pharmaceutiques qui en
obtiennent ou en ont obtenu l'admission au remboursement
auprès de l'Institut National d'Assurance Maladie-Invalidité les-
quelles doivent la verser audit Institut au plus tard le dernier jour
du premier trimestre

Aucune redevance n'est due pour les conditionnements de pro-
duits pharmaceutiques dont le chiffre d'affaires annuel sur le mar-
ché belge, calculé au niveau ex-usine, n'a pas excédé un montant
de 2,5 millions de francs dans l'année qui a précédé celle pour
laquelle la redevance est due.

Pour l'année 1991, le montant de cette redevance est fixé à
60 000 francs. »

Art. 58

Dans l'article 121, 18º, de la même loi, inséré par la loi-
rogrammedu22décembre 1989, les alinéas 1 à 3 sont remplacés

par les dispositions suivantes :
« Le produit d'une cotisation sur le chiffre d'affaires réalisé sur

le marché belge avec les médicaments visés à l'article 23, 5º, b et c
de la présente loi.

Cette cotisation est à charge des firmes pharmaceutiques qui,
pour les médicaments inscrits dans les listes de fournitures phar-
maceutiques remboursables, ont réalisé ce chiffre d'affaires
durant l'année précédant celle pour laquelle la cotisation est due.

Pour l'année 1991, le montant de cette cotisation est fixé à 2 pct.
du chiffre d'affaires qui a été réalisé durant l'année 1989 lequel est
versé par trimestre à l'Institut National d'Assurances Maladie-
Invalidité.»

SECTION 13

Liaison de certaines indemnités à l'évolution
du bien-êtregénéral

Art. 59

Une allocation de 5 000 francs est accordé à charge de l'assu-
rance maladie-invalidité, secteur des indemnités, aux titulaires
auxquels l'indemnité visée à l'article 50 de la loi du 9 août 1963
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AFDELING 12

Bepalingen inzake
farmaceutische geneesmiddelen

Art. 56

Artikel 25bis van de wet van 9 augustus 1963 tot instelling en
organisatie van een regeling voor verplichte ziekte- en invalidi-
teitsverzekering, ingevoegd bij de programmawet van
30 december 1988, wordt afgeschaft.

Art. 57

In artikel 121, 17º, van dezelfde wet, dat is ingevoegd bij de
programmawet van 22 december 1989, worden de leden 1 tot 4
door de volgende bepalingen vervangen :

« De opbrengst van een jaarlijkse vergoeding per publiekver-
pakking of, bij ontstentenis daarvan, per stukverpakking van
geneesmiddelen bedoeld in artikel 23, 5º, b en c, van deze wet, en
ingeschreven op de lijsten van de vergoedbare farmaceutischever-
strekkingen.

Die vergoeding is ten laste van de farmaceutische firma's die de
aanneming voor vergoeding ervan verkrijgen of hebben verkre-
gen bij het Rijksinstituut voor Ziekte- en Invaliditeitsverzekering
en die ze uiterlijk op de laatste dag van het eerste kwartaal aan dat
Instituut moeten storten.

Er is geen vergoeding verschuldigd voor de verpakkingen van
de farmaceutische produkten waarvan de jaarlijkse omzet op de
Belgische markt, berekend op de af- fabrieksprijs in het jaar voor
dat waarvoor de vergoeding verschuldigd is, niet hoger lag dan
2,5 miljoen frank.

Het bedrag van deze vergoeding wordt voor het jaar 1991 vast-
gesteld op 60 000 frank. »

Art. 58

In artikel 121, 18º, van dezelfde wet, dat is ingevoegdbijde
programmawetvan 22 december1989,worden de leden 1 tot3
door de volgende bepalingen vervangen:

« De opbrengst van een heffing op de omzet die op de Belgische
markt isverwezenlijktmetde geneesmiddelen bedoel in arti-
kel 23, 5º, ben c van deze wet.

Die heffing is ten laste van de farmaceutische firma's welke die
omzet met de geneesmiddelen welke zijn ingeschrevenopde lijs-
ten van de vergoedbare farmaceutische verstrekkingen, hebben
verwezenlijkt gedurende het jaar voorafgaand aan dat waarvoor
de heffing is verschuldigd.

Voor 1991 wordt het bedrag van die heffing vastgesteld op
2 pct. van de omzet die in 1989 is verwezenlijkt en wordt het per
kwartaal aan het Rijksinstituut voor Ziekte- en Invaliditeitsver-
zekering gestort. »

AFDELING 13

Koppeling van bepaalde invaliditeitsuitkeringen
aan de evolutie van het algemeen welzijn

Art. 59

Een vergoeding van 5 000 frank wordt toegekend ten laste van
de ziekte- en invaliditeitsverzekering, sector uitkeringen, aan de
gerechtigden aan wie de in artikel 50 van de wet van 9 augustus



( 210 )1115 - 1 (1990-1991)

instituant et organisant un régime d'assurance obligatoire contre
la maladie et l'invalidité est payée et dont l'incapacité de travail a
pris cours avant le 1er octobre 1974.

Cette allocation est accordée avec les indemnités dues pour le
mois de janvier; elle ne peut dépasser 50 p.c. du montant des
indemnités d'incapacité de travail dû pour ce mois.

SECTION 14

Assurance maternité

Art. 60

Dans l'article 61quinquies de la loi du 9 août 1963, inséré par la
loi-programme du 22 décembre 1989, la disposition suivante est
insérée entre les alinéas 3 et 4:

« Par dérogation aux dispositions de l'alinéa précédent, la
période ininterrompue d'incapacité de travail qui précède immé-
diatement la date réelle de l'accouchement est censée constituer
une période de repos prénatal, sans que cette dernière période ne
puisse excéder la période de six semaines qui précèdent la date
réelle de l'accouchement. »

SECTION 15

De la publicité

Art. 61

L'article 71, § 8, de la loi du 9 août 1963 instituant et organisant
un régime d'assurance obligatoire contre la maladie et l'invali-
dité, est remplacé par la disposition suivante:

«§ 8. Une amende administrative de 5 000 francs est infligée
pour chaque infraction aux dispositions du § 2, commise par les
personnes physiques ou morales autres que celles qui ont la qua-
lité de dispensateur de soins, visées audit paragraphe.

E. as de récidive, intervenant dans un délai fixé par le Roi, le
montant de l'amende infligée précédemment est chaque fois dou-
blé.

Le Roi fixe après avis du Comité de gestion du Service des soins
de santé, la procédure relative à la constatation des infractions et
au prononcé des amendes susvisées.

Le produit de ces amendes est versé à l'Institut national d'assu-
rance maladie-invalidité. »

SECTION 16

Adaptation de la loi du 9 août 1963 instituant et organisant un
régime d'assurance obligatoire contre la maladie et l'invalidité
à la loi du 6 août 1990 relative aux mutualités et aux unions de
mutualités

Art. 62

Dans l'article 76quater, § 2, de la loi du 9 août 1963 instituant et
organisant un régime d'assurance obligatoire contre la maladie et
l'invalidité, modifié par les lois des 8 avril 1965 et 27 juin 1969 et
l'arrêté royal nº 19 du 4 décembre 1974, les alinéas suivants sont
insérés entre les alinéas 4 et5 :

1963 tot instelling en organisatie van een regeling voor verplichte
ziekte- en invaliditeitsverzekering bedoelde uitkering wordtuit
betaald en van wie de arbeidsongeschiktheid is ingegaanvoor
1 oktober 1974.

Deze vergoeding wordt uitbetaald samen met de uitkeringen
verschuldigd voor de maand januari; zij mag niet meer bedragen
dan 50 pct. , van het bedrag van de uitkeringen wegens arbeidson-
gesschiktheid verschuldigd voor deze maand.

AFDELING 14

Moederschapsverzekering

Art. 60

In artikel 61quinquies van de wet van 9 augustus 1963 inge-
voegd bij de programmawet van 22 december 1989 wordt tussen
het tweede en het derde lid de volgende bepaling ingevoegd :

« In afwijking op de bepalingen van het voorgaande lid, is het
ononderbroken tijdvak van arbeidsongeschiktheid onmiddel-
lijk voor de werkelijke bevallingsdatum, te beschouwen als een
tijdvak van voorbevallingrust, met dien verstande dat dit tijdvak
niet verder mag reiken dan het tijdvak van zes weken voorde
werkelijke bevallingsdatum. »

AFDELING 15

Met betrekking tot de reclame

Art. 61

Artikel71,§8,vandewetvan9 augustus 1963 tot instelling en
organisatie van een regeling voor verplichte ziekte- en invalidi-
teitsverzekering, wordt door de volgende bepaling vervangen:

«§ 8. Een administratieve boete van 5 000 frank wordt opge-
legd voor elke inbreuk op de bepalingen van § 2 gepleegd door de
in die paragraaf bedoeld andere natuurlijke- of rechtspersonen
dan degenen die de hoedanigheid van verzorgingsverstrekker
hebben.

In geval van herhaling binnen een door de Koning vastgestelde
termijn, wordt de eerder opgelegde boete telkens verdubbeld.

Na advies van het Beheerscomité van de Dienst voor
geneeskundige verzorging bepaalt de Koning de procedure met
betrekking tot het vaststellen van de inbreuken en het uitspreken
van de hiervoren bedoelde boeten

De opbrengst van die boeten wordt aan het Rijksinstituut voor
ziekte- en invaliditeitsverzekeringgestort.»

AFDELING 16

Aanpassing van de wet van 9 augustus 1963 tot instelling en orga-
nisatie van een regeling voor verplichte ziekte- en invaliditeits-
verzekering aan de wet van 6 augustus 1990 betreffende de
ziekenfondsen en de landsbonden van ziekenfondsen

Art. 62

In artikel 76quater, § 2, van de wet van 9 augustus 1963 tot
instelling en organisatie van een regeling voor verplichte ziekte-
en invaliditeitsverzekering, gewijzigd bij de wetten van 8 april
1965 en 27 juni 1969 en het koninklijk besluit nº 19 van 4 december
1978 worden tussen het vierde en het vijfde lid de volgende ali-
nea's ingevoegd:
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« Lorsqu'il est subrogé en vertu du présent article ou lorsque le

Service du contrôle administratif estime qu'il en est ainsi, l'orga-
nisme assureur est tenu d'exercer ce droit par tous les moyens dont
il dispose, au besoin par la voie judiciaire.

Les prestations visées ci-dessus dont le montant recouvrable est
définitivement connu doivent, sauf dérogation expressément
autorisée par les Comités de gestion du Service des indemnités et
du Service des soins de santé, chacun en ce qui le concerne, être
inscrites dans un compte débiteur distinct. Le Roi détermine ce
qu'il y a lieu d'entendre par montant définitivement connu et fixe
les conditions dans lesquelles les Comités de gestion peuvent
accorder la dérogation visée ci-dessus. »

Art. 63

L'article 91 de la même loi, modifié par l'arrêté royal nº 176 du
30 décembre 1982 est complété comme suit : «sont toutefois
exclues de ce contrôle, les matières visées à la loi du 6 août 1990 sur
les mutualités et les unions nationales de mutualités ».

Art.64

Article 92 de la même loi est complété de la manière suivante :
« Un représentant de l'Office de contrôle vise à l'article 49 de la

loi du 6 août 1990 relative aux mutualités et aux unions nationales
de mutualités assiste aux réunions du Comité. »

Art. 65

A l'article 93 de la même loi, modifié par la loi du 8 avril 1965 et
l'arrêté royal du 20 juillet 1971 sont apportées les modifications
suivantes :
- au premier alinéa, 5º, les mots « comptables » et « les règles

relatives à l'inscription des prestations payées indûment »> sont
supprimés;

- l'alinéa suivant est inséré entre les alinéas 1er et 2:

« Les représentants des organismes assureurs visés à l'article 92
siègent avec voix consultative en ce qui concerne les matières fai-
sant l'objet des points 1º, 9º et 10º. »

Art.66

Dans l'article 97 de la même loi, modifie par les lois des 27 juin
1969, 7 juillet 1976 et 22 décembre 1976 et l'arrêté royal nº 408 du
18 avril 1986 sont apportées les modifications suivantes :

- l'alinéa 4 est remplacé par la disposition suivante : « Toutes
les prestations payées indûment sont inscrites dans un compte
spécial. Ces prestations sont récupérées par l'organisme assureur
qui les a accordées »;

- l'alinéa suivant est inséré entre les alinéas 4 et 5 : « Toutefois
le Roi peut dispenser l'organisme assureur de récupérer certains
montants de minime importance selon lesmodalitésetdans les
limites qu'Il détermine. »
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« In geval van indeplaatsstelling krachtens dit artikel of wan-
neer de Dienst voor administratieve controle meent dat er inde-
plaatsstelling is, is de verzekeringsinstelling ertoe gehouden dat
recht uit te oefenen met alle middelen waarover ze beschikt, zo
nodig langs gerechtelijke weg.

De hiervoren bedoelde prestaties waarvan het invorderbaar
bedrag definitief bekend is, moeten, behalve in geval van uit-
drukkelijk door de Beheerscomités van de Dienst voor uitkerin-
gen en van de Dienst voor geneeskundige verzorging toegestane
afwijking, ieder wat hem betreft, in een afzonderlijke debiteurre-
kening worden ingeschreven. De Koning bepaaltwat dient te
worden verstaan onder definitief bekend bedrag en stelt de
voorwaarden vast waaronder de Beheerscomités vorenbedoelde
afwijking mogen toestaan. »

Art. 63

Artikel 91 van dezelfde wet, gewijzigd bij het koninklijk besluit
van 30 december 1982 wordt aangevuld als volgt : «de materies,
bedoeld in de wet van 6 augustus 1990 betreffende de ziekenfond-
sen en de landsbonden van ziekenfondsen, worden evenwel uit-
gesloten van die controle ».

Art. 64

Artikel 92 van dezelfde wet wordt aangevuld als volgt :
« Een vertegenwoordiger van de Controledienst bedoeld in

artikel 49 van de wet van 6 augustus 1990 betreffende de zieken-
fondsen en de landsbonden van ziekenfondsen, woont de verga-
deringen van het Comité bij. »

Art. 65

In artikel 93 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van 8 april
1965 en het koninklijk besluit van 20 juli 1971 worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

in het eerste lid, 5º, worden de woorden
« boekhoudkundige » en « de regelen betreffende het inschrijven
van de ten onrechte betaalde prestaties » geschrapt;

- tussen het eerste en tweede lid wordt het volgend lid inge-
voegd:

« De in artikel 92 bedoelde vertegenwoordigers van de verzeke-
ringsinstellingen zetelen met raadgevende stem wat de materies
betreft waarvan sprake is onder depunten 1º,9ºen10º.»

Art. 66

In artikel 97 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wetten van
27 juni 1969, 7 juli1976 en 22 december 1977 en het koninklijk
besluit nº 408 van 18 april 1986 worden de volgende wijzigingen
aangebracht:
- het vierde lid wordt vervangen door de volgende bepaling :

« Alle ten onrechte betaalde prestaties worden op een bijzondere
rekening geboekt. Die prestaties worden teruggevorderd door de
verzekeringsinstelling die ze heeft toegekend»;

- tussen het vierde en het vijfde lid wordt het volgend lid inge-
voegd: «De Koning kan echter de verzekeringsinstelling ervan
vrijstellen bepaalde zeer geringe bedragen terug te vorderen, over-
eenkomstig de modaliteiten en binnen de perken die Hij vast-
stelt. »
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Art. 67

A l'article 99 de la même loi modifié par l'arrêté royal nº 176 du
30 décembre 1982, la loi du 1er août 1985 et l'arrêté royal nº 408 du
18 avril 1986 sont apportées les modifications suivantes :

- à l'alinéa 1er la dernière phrase est supprimée;

- l'alinéa 2 est abrogé.

Art. 68

L'article 124, § 1er, de la même loi, modifié par la loi du 7 juillet
1976 est remplacé par la disposition suivante :

« Sont considérées comme frais d'administration les dépenses
qu'entraîne l'application de la présente loi, à l'exclusion des
dépenses qui correspondent au montant :

a) des prestations visées au titre III, chapitre 3 et au titre IV,
chapitre 3;

b) des prestations payées indûment dont la non-récupération a
été admise comme justifiée dans les conditions et d'après les
modalités fixées par le Roi;

c) des prestations octroyées en application de l'article 76quater,
§ 2, dont le non-recouvrement a été admis comme justifié dans les
conditions et d'après les modalités fixées par le Roi.

Sont également considérés comme dépenses à imputer en frais
d'administration, les montants que les organismes assureurs ne
sont pas tenus de récupérer en vertu de l'article 97, alinéa 5, de la
présente loi.»

Art.69

A l'article 135, alinéa 1er, de la même loi, modifié par la loi du
24 décembre 1963 et l'arrêté royal nº 408 du 18 avril 1986, les mots
« à l'Institut national d'assurance maladie-invalidité » sont rem-
placés par les mots « aux organismes désignés par le Roi ».

Art. 70

L'article 147 de la même loi est abrogé.

Art. 71

Les dispositions de la loi du 9 août 1963 instituant un régime
d'assurance obligatoire contre la maladie et l'invalidité ainsi que
ses arrêtés et règlements d'exécution, restent applicables aux
matières régies par la loi du 6 août 1990 sur les mutualités et les
unions nationales de mutualités jusqu'à la date de prise d'effet des
mesures d'exécution de cettedernière loi.

Art. 72

Les dispositions de ce chapitre entrent en vigueur le 1er janvier
1991.

Art. 67

Inartikel99van dezelfde wetgewijzigd bij het koninklijk
besluit nº 176 van 30 december 1982 de wet van 1 augustus 1985 en
het koninklijk besluit nº 408 van 18 april 1986 worden de vol-
gende wijzigingen aangebracht :

- in het eerste lid wordt de laatste zin geschrapt;

- het tweede lid wordt opgeheven.

Art.68

Artikel 124, § 1, van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van 7 juli
1976 wordt vervangen door de volgende bepaling :

« Als administratiekosten worden beschouwd, deuitgavendie
voortvloeien uit de toepassing van deze wet met uitsluiting van de
uitgaven die overeenstemmen met het bedrag :

a) van de prestaties, bedoeld in titel III,hoofdstuk 3, en in titel
IV, hoofdstuk 3;

b)van de ten onrechte betaalde prestaties waarvan hetniet
terugvorderenalsgewettigd isbeschouwdonderde voorwaarden
en volgens de modaliteiten bepaald door de Koning;

c) van de prestaties, toegekend bij toepassing van artikel
76quater, § 2, waarvan het niet invorderen als gewettigd isbe-
schouwd onder de voorwaarden en volgens de modaliteiten be-
paald door de Koning

Worden eveneens als uitaven, te boeken als administra-
tiekosten beschouwd, de bedragen die de verzekeringsinstellin-
gen niet moeten terugvorderen krachtens artikel 97, vijfde lid, van
deze wet. »

Art. 69

In artikel 135, eerste lid, van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet
van 24 december 1963 en het koninklijk besluit nº 408 van 18 april
1986, worden de woorden « aan het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering » vervangen door de woorden « aan de
door de Koning aangewezen instellingen».

Art. 70

Artikel 147 van dezelfde wet wordt opgeheven.

Art. 71

De bepalingen van de wet van 9 augustus 1963 tot instelling en
organisatie van een regeling voor verplichte ziekte- en invalidi-
teitsverzekering en de besluiten en verordeningen ter uitvoering
ervan, blijven van toepassing voor de materies die worden gere-
geld door de wet van 6 augustus 1990 betreffende de ziekenfond-
sen en de landsbonden van ziekenfondsen tot dat de maatregelen
ter uitvoering van laatstgenoemde wet in werking treden.

Art. 72

De bepalingen van dit hoofdstuk treden in werking op
1 januari 1991.
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CHAPITRE IV

Prestations familiales

Art. 73

Dans l'article 42bis, alinéa 1er, des lois coordonnées relatives
aux allocations familiales pour travailleurs salariés, modifié par
la loi du 22 décembre 1989, sont apportées les modifications sui-
vantes :

1º les mots « ainsi que pour les enfants bénéficiaires du chef
d'un attributaire en vertu de l'article 56quater dans la situation
visée à l'alinéa 3, » sont insérés entre les mots « chômage, » et
« d'un supplément de »;

2º les mots « 532 francs » et « 274 francs » sont respectivement
remplacés par les mots « 689 francs » et « 427 francs ».

Art. 74

L'article 43 des mêmes lois, abrogé par la loi du 22 décembre
1989, est rétabli dans la rédaction suivante:

« Article 43. - L'allocation familiale mensuelle en faveur d'un
enfant placé conformément à l'article 70, s'élève à 1 985 francs.

Le taux visé à l'alinéa 1er est accordé en lieu et place des tauxet
supplements prévus aux articles 40, 42biset 50ter.

Art.75

L'article 44 des mêmes lois, modifié par la loi du 22 décembre
1989, est remplacé par la disposition suivante :

« Article 44. - Les montants, repris aux articles 40, 43 et
50bis,sont majorés d'un supplément d'âge de:

1º 499 francs pour un enfant de 6 ans au moins;
2º 762 francs pour un enfant de 12 ans au moins;

3º 804 francs pour un enfant de 16 ans au moins, en ce qui con-
cerne le premier enfant, non bénéficiaire des suppléments prévus
aux articles 42bis et 50ter;

4º 932 francs pour un enfant de 16 ans au moins non visé sous le
3º,ou bénéficiaire de l'allocation supplémentaire pour enfants
handicapés ou bénéficiaire des taux prévus aux articles 43 ou
50bis.»

Art. 76

L'article 47 des mêmes lois, modifié par l'arrêté royal nº 7 du 18
avril 1967 et la loi du 22 décembre 1989, est remplacé par la dispo-
sition suivante :

« Article 47. - § 1er. Les montants vises aux articles 40, 43 ou
50bis sont majorés d'un supplément de 4 308 francs, 6 087 francs
ou7 754 francs pour chaque enfant handicapé âge de moins de 21
ans, qui est atteint d'une incapacité physique ou mentale de 66 p.c.
au moins, compte tenu du degré d'autonomie de l'enfant.

L'autonomie de l'enfant est évaluée par comparaison à un en-
fant du même âge qui n'est pas handicapé.
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HOOFDSTUK IV

Kinderbijslag

Art. 73

In artikel 42bis, eerste lid, van de samengeordende wetten
betreffende de kinderbijslag voor loonarbeiders, gewijzigd bij de
wet van 22 december 1989, worden de volgende wijzigingen aan-
gebracht:

1º tussen de woorden « werkloosheid », en « verhoogd » wor-
den de woorden «evenals voor de rechtgevende kinderen uit
hoofde van een rechthebbende krachtens artikel 56quater, inde
situatie, bedoeld bij het derde lid »> ingevoegd;

2º de woorden « 532 frank »> en« 274 frank »> worden respectie-
velijk vervangen door de woorden « 689 frank » en « 427 frank ».

Art. 74

Artikel 43 van dezelfde wetten, opgeheven door de wet van
22 december 1989, wordt opnieuw opgenomen in de volgende
lezing:

« Artikel 43.- De maandelijkse kinderbijslag ten behoeve van
een kind, geplaatst overeenkomstig artikel 70, bedraagt 1 985
frank.

Het bedrag bepaald bij het eerste lid wordt toegekend in de
plaats van de bedragen en bijslagen, bedoeld in de artikelen 40,
42bis en 50ter. »

Art.75

Artikel44van dezelfde wetten, gewijzigd bij de wet van 22
december 1989, wordt vervangen door de volgende bepaling :

« Artikel 44.- De bedragen, bepaald bij de artikelen 40, 43 en
50bis, worden verhoogd met een leeftijdsbijslag van:

1º 499 frank voor een kind van minstens 6 jaar oud;
2º 762 frankvoor een kind van minstens 12 jaar oud;

3º 804 frankvoor een kind van minstens 16 jaar oud, wat het
eerste kind betreft dat geen recht geeft op de bijslagen bepaald in
de artikelen 42bis en 50ter;

4º932 frankvooreenkindvan minstens16 jaarouddatniet
bedoeld is onder 3º, of gerechtigd op de bijkomende bijslag voor
gehandicapte kinderen of rechtgevend op de bedragen bepaald bij
de artikelen 43 of 50bis. »

Art. 76

Artikel47 van dezelfde wetten, gewijzigd bij het koninklijk
besluit nr. 7 van 18 april 1967 en de wet van 22 december 1989,
wordt vervangen door de volgende bepaling

« Artikel 47.- § 1. De bedragen bedoeld in de artikelen 40, 43
of 50bis worden verhoogd met een bijslag van 4 308 frank, 6 087
frank of 7 754 frank voor elk gehandicapte kind van minder dan
21 jaar dat getroffen is door een lichamelijke of geestelijke onge-
schiktheid van ten minste 66pct. rekening houdend met de graad
van zelfredzaamheid van het kind.

De zelfredzaamheid van het kind wordt geëvalueerd door ver-
gelijking met een kind van dezelfde leeftijd dat niet gehandicapt
is.
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L'incapacité physique et mentale ainsi que l'autonomie de
l'enfant peuvent faire l'objet d'une révision d'office dans les con-
ditions déterminées par leRoi

Le Roi détermine par qui, selon quels critères et de quelle
manière, l'incapacité physique et mentale et l'autonomie de
l'enfant sont constatées ainsi que les conditions auxquelles
l'enfant doit satisfaire.

Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des Ministres modi-
fier les montants visés à l'alinéa 1er.

§ 2. En cas d'incapacité et d'autonomie déficitaire consécutives
à un refus de traitement, le supplément visé au § 1er n'est pas
octroyé.

Le refus de traitement est constaté par une Commission compo-
sée de quatre membres, trois médecins et un magistrat qui assure
la présidence. Une commission est instituée pour chacun des rôles
linguistiques.

Les membres sont désignés par le Ministre ayant la Prévoyance
sociale dans ses attributions, pour une période de quatre ans.

Les modalités de fonctionnement de ladite Commission sont
déterminées par le Roi. »

Art. 77

Dans l'article 50ter, alinéa 1er, des mêmes lois, modifié par la loi
du 22 décembre 1989, sont apportées les modifications suivantes :

1º les mots « 1 399 francs » et « 274 francs » sont respectivement
remplacés par les mots « 1 482 francs »et « 427 francs »;

2º les mots « ainsi que pour les enfants bénéficiaires du chef
d'un attributaire en vertu de l'article 56quater, dans la situation
visée à l'alinéa 3, » sont insérés entre les mots « 56, § 2, » et « d'un
supplément de ».

Art. 78

Dans l'article 51, § 1er, phrase introductive, les mots « à l'arti-
cle 40 » sont remplacés par les mots « aux articles 40 ou 43 ».

Art. 79

L'article 54 des mêmes lois, rétabli par la loi du 22 décembre
1989, est remplacé par la disposition suivante :

« Article 54.- § 1er. Sans préjudice du § 4, lorsqu'un attribu-
taire visé à l'article 51 , § 1er ou § 2, remplit les conditions d'ouver-
ture du droit aux allocations familiales aux taux des articles 40 ou
43 au cours d'un trimestre, il ouvre ce droit pour la fin du trimestre
en cours, ainsi que pour le trimestre suivant.

§ 2. Sans préjudice du § 4, l'attributaire vise à l'article 51, § 1er
ou § 2, continue a ouvrir le droit aux allocations familiales aux
taux des articles 40 ou 43 pour un trimestre, à la condition qu'il ait
la qualité d'attributaire pendant le deuxième mois du trimestre
précédant celui au cours duquel les allocations familiales sont
demandées.

§ 3. Sans préjudice des dispositions du § 4 et de l'article 48,
l'attributaire vise à l'article 51, § 2, ouvre le droit aux taux et
suppléments d'allocations familiales prévus aux articles 42bis,
50bis et 50ter, pour un mois, pour autant qu'il remplisse les condi-
tions requises par les présentes lois au cours du mois concerné.

De lichamelijke en geestelijke ongeschiktheid evenals de zelf-
redzaamheid van het kind kunnen het voorwerp uitmaken van
een herziening van ambtswege onderdevoorwaarden bepaald
door de Koning.

De Koning bepaalt door wie, volgens welke criteria en op
welke wijze de lichamelijke en geestelijke ongeschiktheid en de
zelfredzaamheid van het kind worden vastgesteld, evenals de
voorwaarden waaraan het kind moet voldoen.

De Koning kanbijeen inMinisterraad overlegdbesluitde
bedragen bedoeld in het eerste lid wijzigen.

§ 2. In geval van ongeschiktheid en verminderde zelfredzaam-
heid tengevolge van een weigering van behandeling wordtde
bijslag, bedoeld in § 1, niet toegekend.

De weigering van behandeling wordt vastgesteld door een
commissie, samengesteld uit vier leden, drie geneesheren en één
magistraat, die het voorzitterschap waarneemt. Een commissie
wordt ingesteld voor elke taalrol.

De leden worden aangeduid door de Minister die de Sociale
Voorzorg onder zijn bevoegdheid heeft, voor een periodevanvier
jaar.

De werkingsmodaliteiten van voornoemdeCommissie wor-
den door de Koning bepaald. »

Art.77

In artikel 50ter, eerste lid, van dezelfde wetten, gewijzigd bij de
wet van 22 december 1989, worden de volgende wijzigingen aan-
gebracht:

1º de woorden « 1 399 frank »> en « 274 frank » worden res-
pectievelijk vervangen door de woorden « 1 482 frank » en
« 427 frank »;

2º tussen de woorden « 56, § 2, » en « verhoogd met » worden de
woorden » evenals voor de rechtgevende kinderen uit hoofdevan
een rechthebbende krachtens artikel56quater, in desituatie
bedoeld bij het derde lid »> ingevoegd.

Art. 78

Inartikel 51, § 1, inleidende zinwordendewoorden « inarti-
kel 40 » vervangen door de woorden « in de artikelen 40 of 43 ».

Art.79

Artikel 54 van dezelfde wetten, opnieuw opgenomen door de
wet van 22 december 1989, wordt vervangen door de volgende
bepaling

« Artikel 54.- § 1. Onverminderd § 4 opent de rechthebbende
bedoeld in artikel 51, § 1 of § 2 , wanneer hij de voorwaarden
vervult om het recht op kinderbijslag te openen tegen de bedragen
van de artikelen 40 of 43 in de loop van een trimester, dit recht voor
het resterende deel van dit trimester, evenals voor het trimester dat
volgt.

§ 2. Onverminderd § 4 blijft de rechthebbende bedoeld in arti-
kel 51, § 1 of § 2 het recht op kinderbijslag openen tegen de bedra-
gen van de artikelen 40 of 43 voor een trimester, op voorwaarde
dat hij de hoedanigheid van rechthebbende heeft gedurende de
tweede maand van het trimester dat voorafgaat aandat inde loop
waarvan de kinderbijslag gevraagd wordt.

§3. Onverminderd de bepalingen van § 4 en artikel 48, opent de
rechthebbende bedoeld in artikel 51, § 2, het recht op de bedragen
en bijslagen bij de kinderbijslag, bepaald in de artikelen 42bis,
50bis en 50ter, voor een maand, voor zover hij in de loop van de
betrokken maand de voorwaarden vervult die vereist zijn door
deze wetten.
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Sans préjudice de l'article 48, les enfants visés aux articles 44 et
47 bénéficient des suppléments d'allocations familiales qui y sont
prévus, pourun mois, pour autant qu'ils remplissent les condi-
tions requises au cours du mois concerné. »

§ 4. Sans préjudice de l'article 48, les allocations familiales sont
accordées au taux de l'article 43 en lieu et place des taux et supplé-
ments d'allocations familiales prévus aux articles 40, 42bis et
50ter pour le mois pendant lequel l'enfant bénéficiaire est placé
conformément à l'article 70. »

Art. 80

L'article 56, § 1er, 1º, des mêmes lois, modifié par les arrêtés
royaux nº 7 du 18 avril 1967 et nº 68du 10 novembre 1967,est
remplacé par la disposition suivante:

« 1º le travailleur malade ou victime d'un accident, qui bénéfi-
cie d'une indemnité d'incapacité de travail prévue par la législa-
tion concernant l'assurance contre la maladie et l'invalidité au
cours des six premiers mois de la période d'incapacité primaire,
ou la travailleuse en repos d'accouchement qui bénéficie d'une
indemnité de maternité; cette disposition est également applica-
ble lorsque cette indemnité est octroyée en vertu de l'arti-
cle 76quater, § 2, de cette législation; »

Art. 81

L'article 56quater, alinéa 3, des mêmes lois, abrogé par la loi du
22 décembre 1989, est rétabli dans la rédaction suivante :

« Les montants repris à l'article 40 sont majorés des supplé-
ments visés aux articles 42bis ou 50ter en faveur de l'enfantdont
question à l'alinéa 1er pour autant qu'il bénéficiait de ces supplé-
ments au moment du décès. »>

Art. 82

Dans l'article 56quinquies, § 1er, des mêmes lois, modifié par la
loi du 22 décembre 1989 et l'arrêté royal du 28 janvier 1988, l'ali-
néa suivant est inséré entre les alinéas 1er et 2:

« L'attributaire maintient ce droit en faveur des enfants dont
question à l'alinéa 1er, mais au taux prévu à l'article 43, lorsqu'ils
sont placés dans une institution conformément à l'article 70. »

Art. 83

Dans l'article 56septies, alinéa 1er, des mêmes lois, modifié par
la loi du 22 décembre 1989 et l'arrêté royal du 28 janvier 1988, les
mots « enfant handicapé » sont remplacés par les mots « enfant
atteint d'une incapacité physique ou mentale de 66 p.c. au
moins".

Art. 84

Dans l'article 58 des mêmes lois, rétabli par l'arrêté royal nº 534
du 31 mars 1987, les mots « 56sexies, §§ 2 et 3 » sont remplacés par
les mots « 56 sexies, §2».

Art.85

L'article 63 des mêmes lois, modifié par la loi du 27 février 1987,
est remplacé par la disposition suivante:

« Article 63.- Les allocations familiales sont accordées
jusqu'à l'âge de 21 ans en faveur de l'enfant atteint d'une incapa-
cite physique ou mentale de 66 p.c. au moins.
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Onverminderd artikel 48, genieten de kinderen, bedoeld in de
artikelen 44 en 47, de bijslagen bij de kinderbijslag, die bepaald
zijn voor een maand voor zover ze de vereiste voorwaarden ver-
vullen in de loop van de betrokken maand.

§ 4. Onverminderd artikel 48 wordt kinderbijslag toegekend
tegen het bedrag van artikel 43 in de plaats van de bedragen en de
bijslagen bepaald in de artikelen 40, 42bis en 50ter, voor de maand

kel 70. >>
waarin het rechtgevend kind geplaatst is overeenkomstig arti-

Art. 80

Artikel 56, § 1, 1º van dezelfde wetten, gewijzigd bij de konink-
lijke besluiten nr. 7 van 18 april 1967 en nr. 68 van 10 november
1967, wordt vervangen door de volgende bepaling :

« 1º de zieke of door ongeval getroffen werknemer die een in de
wetgeving betreffende de ziekte- en invaliditeitsverzekering
bepaalde uitkering wegens arbeidsongeschiktheid geniet, tijdens
de eerste zes maanden van het tijdvak van primaire arbeidsonge
schiktheid, of de werkneemster in bevallingsrust die een moeder-
schapsuitkering geniet; deze bepaling is eveneens toepasselijk als
die uitkering wordt toegekend krachtens artikel 76quater, § 2,
van die wet;»

Art. 81

Artikel56quater,derde lid,vandezelfde wetten, opgeheven
door de wet van 22 december 1989, wordt opnieuw opgenomen in
de volgende lezing :

« De bedragen bepaald bij artikel 40 worden verhoogd met de
bijslagen bepaald bij de artikelen 42bis of 50ter ten behoeve van
het kind waarvan sprake in het eerste lid, voor zover het rechtge-
vend was op deze bijslagen op het ogenblik van overlijden.

Art.82

In artikel 56quinquies, § 1, van dezelfde wetten, gewijzigd bij
de wet van 22 december 1989 en het koninklijk besluit van
28 januari 1988 wordt, tussen het eerste en het tweede lid,het
volgende lid ingevoegd :

« De rechthebbende behoudt dit recht ten behoeve van de kin-
deren waarvan sprake in het eerste lid, maar tegen het bedrag
bepaald bij artikel 43, wanneer ze geplaatst zijn in een instelling
overeenkomstig artikel 70. »

Art. 83

In artikel 56septies, eerste lid, van dezelfde wetten, gewijzigd
bijde wet van 22 december 1989 en het koninklijk besluit van
28 januari 1988, worden de woorden « gehandicapte kind » ver-
vangen door de woorden « kind dat getroffen is door een lichame-
lijke of geestelijke ongeschiktheid van tenminste66pct.»

Art. 84

In artikel 58 van dezelfde wetten, opnieuw opgenomen door
het koninklijk besluit nr. 534 van 31 maart 1987, worden de woor-
den « 56sexies, §§ 2 en 3 » vervangen door de woorden « 56sexies,

§ 2>.

Art. 85

Artikel 63 van dezelfde wetten, gewijzigd bijde wet van
27 februari 1987, wordt vervangen door de volgende bepaling :

« Artikel 63.- De kinderbijslag wordt toegekend tot de leeftijd
van 21 jaar ten behoeve van het kind dat getroffen is door een
lichamelijke of geestelijke ongeschiktheid van ten minste 66 pct.
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Le Roi détermine par qui, selon quels critères et de quelle
manière l'incapacité physique et mentale de l'enfant est constatée,
ainsi que les conditions auxquelles l'enfant doit satisfaire.

L'incapacité physique et mentale visée à l'alinéa 1er peut faire
l'objet d'une révision d'office dans les conditions déterminées par
le Roi. »

Art. 86

Dans l'article 73bis, § 1er, alinéa 7, 2º, modifié par l'arrêté royal
du 12 août 1985, les mots « 12 643 francs » sont remplacés par les
mots «< 13 792 francs».

Art. 87

Dans l'article 75, alinéa unique, 1º, des mêmes lois, modifié par
l'arrêté royal nº7 du 18 avril 1967 et la loi du 1er août 1985, les mots
« articles 40, 42, 42bis » sont remplacés par les mots « articles 40,
42bis, 43 ».

Art.88

L'article 76bis, § 1er, alinéa 2, des mêmes lois, modifié par les
arrêtés royaux nos 29 du 15 décembre 1978 et 131 du 30 décembre
1982, est remplacé par l'alinéa suivant :

« Les montants repris aux articles 40, 42bis, 43, 44, 47, 50bis,
50ter et 73bis sont rattachésà l'indicepivot127.»

Art.89

Dans l'article 107 des mêmes lois, rétabli par la loi du 20 juillet
1971 et modifié par l'arrêté royal nº 122 du 30 décembre 1982, les
§§ 1er et 4 sont remplacés par les dispositions suivantes :

« .. er. Il est institué à l'Office national d'allocations familiales
pour travailleurs salariés, un « Fonds d'équipements et de services
collectifs » chargé de financer:

1º les équipements et services en faveur des familles qui bénéfi-
cient des allocations familiales ou en ont bénéficié en tant que
familles de travailleurs salariés;

2º les équipements et services qui organisent, en dehors des heu-
res régulières de travail, l'accueil des enfants de 0 à 3 ans bénéfi-
ciaires d'allocations familiales en vertu des présentes lois ou qui
accueillent ces enfants lorsqu'ils sont malades

Le Fonds est géré par le Comité de gestion de l'Office national. »

« § 4.Le Fonds est financé :
1º par une dotation de 500 millions de francs prélevée sur le

Fonds de réserve de l'Office national;

2º par toutes autres ressources allouées au Fonds.

Le Roi peut relever le montant de la dotation visée à l'alinéa 1er,
1º, sur proposition du Comité de gestion de l'Office national.

En l'absence de proposition du Comité de gestion de l'Office
national avant le 1er octobre de chaque année, le Roi peut, après
avis de ce Comité relever de 10 pct. le montant visé au 1º.

De Koning bepaalt door wie, volgens welke criteria en op
welke wijze de lichamelijke en geestelijke ongeschiktheid van het
kind wordt vastgesteld, evenals de voorwaarden waaraan het
kind moet voldoen.

De lichamelijke en geestelijke ongeschiktheid bedoeld in het
eerste lid kan het voorwerp uitmaken van een herziening van
ambtswege onder de voorwaarden bepaald door de Koning.»

Art.86

In artikel 73bis, §1, zevende lid, 2º, gewijzigd bij het koninklijk
besluit van 12 augustus 1985, worden de woorden « 12 643 frank »
vervangen door de woorden « 13 792 frank ».

Art. 87

In artikel 75, enig lid, 1º, van dezelfde wetten, gewijzigd bijhet
koninklijk besluit nr. 7 van 18 april 1967 en bij de wet van 1 augus-
tus 1985, worden de woorden « artikelen 40, 42, 42bis » vervangen
door de woorden « artikelen 40, 42bis, 43 >>.

Art. 88

Artikel76bis,§1, tweede lid, van dezelfde wetten, gewijzigd bij
de koninklijke besluiten nr. 29 van 15 december 1978 en nr. 131
van 30 december 1982, wordt vervangen door het volgende lid :

« De bedragen vermeld in de artikelen 40, 42bis, 43, 44, 47,
50bis, 50ter en 73bis worden gekoppeld aan de spilindex 127. »

Art. 89

Inartikel 107 van de samengeordende wetten betreffende de
kinderbijslag voor loonarbeiders, wederingevoerd door de wet
van 20 juli 1971 en gewijzigd door het koninklijk besluit nr. 122
van 30 december 1982 worden de §§ 1 en 4 respectievelijk door de
volgende bepalingen vervangen:

«§ 1. Bij de Rijksdienst voor Kinderbijslag voor Werknemers
wordt een « Fonds voor collectieve uitrustingen en diensten » in-
gesteld, belast met de financiering van :

1º de uitrustingen en diensten ten gunste van gezinnen die kin-
derbijslag trekken dan wel getrokken hebben als werknemers-
gezin;

2º de uitrustingen en diensten die buiten de normale werktij-
den, de opvang organiseren van kinderen van 0 tot 3 jaar die
krachtens deze wettengerechtigdzijnopkinderbijslagofdiedeze
kinderen opvangen wanneer ze ziek zijn.

Het Fonds wordt beheerd doorhetBeheerscomitévandeRijks-
dienst. »

« § 4. Het Fonds wordt gefinancierd:

1º met een dotatie van 500 miljoen frank uit het reservefonds
van de Rijksdienst;

2º met alle andere geldmiddelen die aan het Fonds worden toe-
gewezen.

De Koning kan het bedrag van de dotatie bedoeld in het eerste
1:2, 1º, verhogen op voorstel van het Beheerscomité van de Rijks-
dienst.

Bij gebrek aan voorstel van het Beheerscomité van de Rijks-
dienst voor de eerste oktober van elk jaar, kan de Koning, na
advies van dit comité, het bedrag bedoeld in 1º, verhogen met
10 pct.
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§ 5. Par dérogation aux dispositions du § 4, pour l'année 1990,

un montant de 375 millions est prélevé du Fonds de réserve de
l'Office national et transféré au Fonds.

Art.90

Un article 173ter, rédigé comme suit est inséré dans les mêmes
lois :

« Article 173ter. - Les copies photographiques, microphoto-
graphiques ou par moyen électronique des documents détenus
par les organismes d'allocations familiales et par le Service d'allo-
cations familiales du Ministère de la Prévoyance sociale font foi
comme les originaux, si elles ont été établies par ces organismes ou
sous leur contrôle. »

Art. 91

L'article 1er, alinéa 1er, de l'arrêté royal nº 228 du 9 décembre
1983 portant diminution des allocations familiales pour travail-
leurs salariés et pour les membres du personnel du secteur public,
modifié par l'arrêté royal du 23 mai 1990, est remplacé par l'alinéa
suivant :

« Le montant total des allocations familiales dues conformé-
ment aux lois coordonnées relatives aux allocations familiales
pour travailleurs salariés et calculées aux taux fixés par les articles
40 et 43 des lois précitées et non augmentées d'un supplément, sauf
éventuellement celui prévu à l'article 44 des mêmes lois, est dimi-
nué d'un montant de 375 francs par mois pour chaque attributaire
d'allocations familiales. »

Art. 92

Dans l'article 4, alinéa 1er, du même arrêté, modifié par la loi du
30 décembre 1988 et l'arrêté royal du 23 mai 1990, les mots « à
l'article 40 » sont remplacés par les mots « aux articles 40 ou 43 ».

Art. 93

Dans l'article 5, alinea unique, du même arrêté, modifie par
l'arrêté royal du 23 mai 1990, les mots « à l'article 40 » sont rempla-
cés par les mots « aux articles 40 ou 43 ».

Art. 94

Dans l'article 2 de la loi du 20 juillet 1971 instituant des presta-
tions familiales garanties, l'alinéa suivant est inséré entre les ali-
néas 2 et 3:

« La demande de dérogation individuelle doit être adressée au
Ministère de la Prévoyance sociale dans les 90 jours suivant la
notification de la décision de refus du droit aux prestations fami-
liales garanties. Passé ce délai, une nouvelle demande doit être
présentée à l'Office national d'allocations familiales pour travail-
leurs salariés, conformément à l'article7.»

Art. 95

L'article 3bis de la même loi, inséré par l'arrêté royal nº 242 du
31 décembre 1983, est remplacé par la disposition suivante :

« Article 3bis.- Lorsque les conditions fixées à l'article 1er et à
l'article 2, alinéa 1er, 1º, alinéas 2 et 3 sont remplies, mais qu'il
n'est pas encore établi qu'il satisfait aux conditions visées à l'arti-
cle 2, alinéa 1er, 2º et à l'article 3, l'Office national d'allocations
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§ 5. Bij afwijking van de bepalingen van § 4, wordt voor het jaar
1990 een bedrag van 375 miljoen afgenomen van het reservefonds
van de Rijksdienst en overgedragen naar het Fonds.

Art. 90

Een artikel 173ter, luidend als volgt, wordt in dezelfde wetten
ingevoegd :

« Artikel 173ter. - De fotografische, microfotografische of
electronische afschriften van de documenten bewaarddoorde
kinderbijslaginstellingen en door de Dienst kinderbijslag van het
Ministerie van Sociale Voorzorg hebben dezelfdebewijskracht
als de originelen, indien zij door deze organismen of onder hun
controle werden opgesteld. »

Art. 91

Artikel 1, eerste lid, van het koninklijk besluit nr. 228 van
9 december 1983 houdende vermindering van de kinderbijslag
voor werknemers en voor de personeelsleden van de openbare
sektor, gewijzigd bij het koninklijk besluit van 23 mei 1990, wordt
vervangen door het volgend lid :

« Het totaal bedrag van de kinderbijslag, verschuldigd overeen-
komstig de samengeordende wetten betreffende de kinderbijslag
voor loonarbeiders en berekend volgens de bedragen vastgesteld
bij de artikelen 40 en 43 van voormelde wetten en niet verhoogd
met een bijslag, behalve eventueel deze bepaald bij artikel 44 van
dezelfde wetten, wordt verminderd met het bedrag van 375 frank

per maand voor iedere rechthebbende op kinderbijslag. »

Art. 92

In artikel 4, eerste lid, van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de wet
van 30 december 1988 en het koninklijk besluit van 23 mei 1990,
worden de woorden « in artikel 40 » vervangen door de woorden
« in de artikelen 40 of 43 ».

Art. 93

In artikel 5, enig lid, van hetzelfde besluit,gewijzigdbijhet
koninklijk besluit van 23 mei 1990, worden de woorden « in arti-
kel 40 » vervangen door de woorden « in de artikelen 40 of 43 ».

Art. 94

In artikel 2 van de wet van 20 juli 1971 tot instelling van de
gewaarborgde gezinsbijslag wordt tussen het tweede en het derde
lid het volgende lid ingevoegd :

« De aanvraag om een individuele afwijking moet binnen de
90 dagen na de kennisgeving van de beslissing tot weigering van
het recht op gewaarborgde gezinsbijslag ingediend worden bij het
Ministerie van Sociale Voorzorg. Na deze termijn moet een
nieuwe aanvraag bij de Rijksdienst voor kinderbijslag voor
Werknemers ingediend worden, overeenkomstigartikel 7. »

Art. 95

Artikel 3bis van dezelfde wet, ingevoegd door het koninklijk
besluit nr. 242 van 31 december 1983, wordt vervangen door de
volgende bepaling :

« Artikel 3bis. - Wanneer de voorwaarden bepaald in
artikel 1 en artikel 2, eerste lid, 1º, tweede en derde lid vervuld zijn
maar er nog niet is vastgesteld dat hij voldoet aan de voorwaarden
bepaald in artikel 2, eerste lid, 2º en in artikel 3, betaalt de Rijks-
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familiales pour travailleurs salariés paie les prestations, par voie
d'avance aux montants fixés par le Roi, à partir du mois de la
demande.

L'Office national est subrogé de plein droit au droit aux presta-
tions familiales dues pour le même enfant et pour la même période
à un autre titre visé à l'article 2, alinéa 1er, 2º. Cette subrogation
s'exerce dans les limites du montant versé. L'organisme débiteur
des prestations familiales qui ne les a pas encore payées, les retient
au profit de l'Office national lorsque celuici en fait la demande. »>

Art. 96

L'article 7 de la même loi, modifié par l'arrêté royal nº 242 du
31 décembre 1983, est remplacé par la disposition suivante:

« La demande d'allocations familiales et d'allocation de nais-
sance doit être introduite à l'Office national d'allocations fami-
liales pour travailleurs salariés.

Les allocations familiales, éventuellement majorées du supplé-
ment d'âge, sont accordées au plus tôt à partir du mois précédant
d'un an la date à laquelle la demande a été présentée.

La demande d'allocation de naissance doit être introduite dans
l'année suivant la naissance. »

Art. 97

A l'article 7bis, alinéa 2 de la même loi, modifié par l'arrêté
royal nº 242 du 31 décembre 1983, le mot « soixante » est remplacé
par le mot « trente » et les mots « les prestations peuvent lui être
refusées » sont remplacés par les mots « les prestations lui sont
refusées.»

Art. 98

L'article 13 de la même loi est abrogé.

Art. 99

Les articles 47 et 63, des lois coordonnées relatives aux alloca-
tions familiales pour travailleurs salariés tels qu'ils étaient
d'application avant la modification par la présente loi, restent
d'application en faveur des enfants handicapés qui étaient âgés de
21 ans au moins à la date du 1er juillet 1987.

Art. 100

Les personnes non visées à l'article 89 qui bénéficiaient des
prestations en application des articles 47 et 63 des lois coordon-
nées tels qu'ils étaient applicables avant leur modification par la
présente loi, ne peuvent introduire une demande en révision dans
le cadre des présentes dispositions légales avant le 1er avril 1992.

Lorsque la décision entraîne l'octroi d'un montant plus élevé
après demande en révision, elle prend effet le premier jour du mois
au cours duquel les faits qui justifient cette décision se sont pro-
duits, sans pour autant prendre effet avant le 1er avril 1991.

Lorsque la décision entraîne l'octroi d'un montant moins élevé
après une demande en révision, elle prend effet le premier jour du
mois qui suit la date de la notification de la décision.

Le Roidétermine les conditionsdans lesquellesune révision
d'office ou une révision à la demande est effectuée.

dienst voor kinderbijslag voor werknemers bij wijze van voor-
schot de bijslag tegen de bedragen bepaald door de Koning, vanaf
de maand van de aanvraag

De Rijksdienst treedt van rechtswege in de rechten op de gezins-
bijslag, die voor hetzelfde kind en voor hetzelfde tijdvak verschul-
digd is op een andere in artikel 2, eerste lid, 2º bedoelde grond.
Deze subrogatie geschiedt tot beloop van het uitgekeerd bedrag.
De instelling welke de gezinsbijslag verschuldigd is, dochniet
heeft uitbetaald, houdt die in ten voordele van de Rijksdienst en
op diens verzoek.»

Art.96

Artikel 7 van dezelfde wet, gewijzigd bij het koninklijk besluit

bepaling:
nr. 242 van 31 december 1983, wordt vervangen door de volgende

« De aanvraag om kinderbijslag en om kraamgeld moet worden
ingediend bij de Rijksdienst voor kinderbijslag voor werknemers.

De kinderbijslag, eventueel verhoogd met de leeftijdsbijslag,
wordt toegekend ten vroegste vanaf de maand die één jaar vooraf-
gaat aan de datum waarop de aanvraag werd ingediend.

De aanvraag om kraamgeld moet worden ingediend binnen het
jaar na de geboorte. »

Art. 97

In artikel 7bis, tweede lid van dezelfde wet, gewijzigd bij het
koninklijk besluit nr. 242 van 31 december 1983, wordt het woord
« zestig » vervangen door het woord « dertig » en worden de woor-
den « dan kan de gezinsbijslag worden geweigerd » vervangen
door de woorden « dan wordt de gezinsbijslag geweigerd.»

Art. 98

Artikel 13 van dezelfde wet wordt geschrapt.

Art. 99

De artikelen 47 en 63 van de samengeordende wetten betref-
fende de kinderbijslag voor loonarbeiders zoals ze van toepassing
waren voor de wijziging bij deze wet blijven van toepassing ten
behoeve van de gehandicapte kinderen die ten minste 21 jaar oud
waren op 1 juli 1987.

Art. 100

De niet in artikel 89 bedoelde gerechtigden op bijslag bij toe-
passing van de artikelen 47 en 63 van de samengeordende wetten,
zoals ze van toepassing waren vóór de wijziging bij deze wet, kun-
nen geen aanvraag indienen tot herziening in het raam van de
huidige wettelijke bepalingen voor 1 april 1992.

Indien de beslissing de toekenning van een hoger bedrag met
zich brengt na een herzieningsaanvraag, heeft ze uitwerking vanaf
de eerste dag van de maand in de loop waarvan de feiten die deze
beslissing rechtvaardigen zich voordoen, zonder nochtans
uitwerking te mogen hebben voor 1 april 1991.

Indien de beslissing de toekenning van een lager bedrag met
zich brengt na een herzieningsaanvraag, heeft ze uitwerking vanaf
de eerste dag van de maand die volgt op de datum van de notifica-
tie van de beslissing.

De Koning bepaalt de voorwaarden waarin een ambtshalve
herziening of een herziening op verzoek wordt gedaan.
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Art. 101

Le Roi peut adapter les dispositions en vigueur aux dispositions
du présentchapitre.

Art. 102

l'exception:
Le présent chapitre entre en vigueur le 1er janvier 1991, à

- des articles 76, 83, 85, 99 et 100 qui entrent en vigueur le
1er avril 1991.

- de l'article 80 qui produit ses effets le 9 janvier 1990.

- des articles 82 et 84 qui produisent leurs effets le 1er avril
1990.

CHAPITRE V

Maladies professionnelles

Art. 103

Dans les lois relatives à la réparation des dommages résultant
des maladies professionnelles, coordonnées le 3 juin 1970, est
inséré un article 25bis, libellé comme suit:

« Article 25bis. - Le Roi détermine dans quels cas et sous quel-
les conditions le Fonds des Maladies Professionnelles renonce
totalement ou partiellement à la répétition ou au recouvrement
des prestations payées indûment. »

Art. 104

Un article 30bis, rédigé comme suit, est inséré:

« Article 30bis. - Donne également lieu à réparation dans les
conditions fixées par le Roi, la maladie qui, tout en ne figurant pas
sur la liste, visée à l'article 30 des présentes lois, trouve sa cause
déterminante et directe dans l'exercice de laprofession. »

Art. 105

L'article 32 desdites lois est complété comme suit:
« En outre, pour les maladies visées à l'article 30bis, la preuve

du lien de causalité entre la maladie et l'exposition au risque pro-
fessionnelle de cette maladie pendant la période déterminée au
premier alinéa est à charge de la victime ou de ses ayants droit. »

Art. 106

A l'article 35 desdites lois sont apportées les modifications sui-
vantes:

a) l'alinéa 5 est remplacé par ce qui suit:
« Si l'état de la victime exige absolument et normalement

l'assistance d'une autre personne, elle peut prétendre, à partir du
jour où la demande est introduite, à une allocation complémen-
taire, fixée en fonction du degré de nécessité de cette assistance,
sur base du revenu minimum mensuel moyen garanti, tel que
déterminé pour un travailleur à temps plein, par convention col-
lective de travail conclue au sein du Conseil National du Travail
et d'application à la date du début de l'indemnisation.
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Art. 101

De Koning kan de bepalingen die in voege zijn aanpassen aan
de bepalingen van dit hoofdstuk.

Art. 102

Dit hoofdstuk treedt in werking op 1 januari 1991 met uitzon-
dering van:
1 april 1991.- de artikelen 76, 83, 85, 99 en 100 die in werking treden op

- artikel 80 dat uitwerking heeft met ingang van9 januari
1990.

- de artikelen 82 en 84 die uitwerking hebben met ingang van
1 april 1990.

HOOFDSTUK V

Beroepsziekten

Art. 103

In de wetten betreffende de schadeloosstelling voor beroeps-
ziekten, gecoördineerd op 3 juni 1970, wordt een artikel 25bis,
luidend als volgt, ingevoegd:

« Artikel 25bis. - De Koning bepaalt in welke gevallen en
onder welke voorwaarden het Fonds van beroepsziekten geheel
of gedeeltelijk aan de terugvordering of invordering van ten
onrechte betaalde uitkeringen verzaakt.»

Art. 104

Een artikel 30bis, luidendalsvolgt,wordt ingevoegd:
« Artikel 30bis.- Geeft eveneens aanleiding tot schadeloos-

stelling, in de voorwaarden bepaald door de Koning, de ziekte die
niet voorkomt op de lijst, bedoeld in artikel 30 van deze wetten,
maar die op een determinerende en rechtstreekse wijze het gevolg
is van de beroepsuitoefening. »

Art. 105

Artikel 32 van dezelfde wetten wordt als volgt aangevuld:
« Voor de ziekten bedoeld in artikel 30bis is bovendien het

bewijs van het oorzakelijk verband tussen de ziekte en de bloot-
stelling aan het beroepsrisico van deze ziekte gedurende de in het
eerste lid bepaalde periode ten laste van het slachtoffer of zijn
rechthebbenden. »

Art.106

In artikel 35 van dezelfde wetten worden de volgende wijzigin-
gen aangebracht:

a) het vijfde lid wordt vervangen door wat volgt:
« Indien de toestand van de getroffene volstrekt de geregelde

hulp van een ander persoon vergt, kan hij vanaf de dag van de
aanvraag aanspraak maken op een bijkomende vergoeding, vast-
gesteld in functie van de noodzakelijkheid van deze hulp, op basis
van het gewaarborgd gemiddeld maandelijks minimumloon
zoals vastgesteld voor een voltijds werknemer, bij collectieve
arbeidsovereenkomst afgesloten in de schoot van de Nationale
Arbeidsraad en die van toepassing is op het ogenblik van de begin-
datum van de schadeloosstelling.
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Le montant annuel de cette allocation complémentaire ne peut
dépasser le montant dudit revenu minimum mensuel moyen
garanti multiplié par douze.»

b) l'alinéa 6, inséré par l'arrêté royal nº 24 du 23 mars 1982, est
modifié comme suit :

« En cas d'hospitalisation de la victime à charge du Fonds des
Maladies Professionnelles dans un établissement hospitalier ou
de soins, l'allocation complémentaire visée à l'alinéa précédent,
n'est plus due à partir du nonante et unième jour d'hospitalisation
ininterrompue.

Toute nouvelle hospitalisation, qui survient dans les nonantes
jours, qui suivent la fin d'une hospitalisation précédente, est cen-
sée être la prolongation de cette dernière. »

Art.107

L'article 44 desdites lois est remplacé par la disposition sui-
vante:

« Article 44. - § 1. L'action en répétition des prestations
allouées indûment à titre de réparation de dommages faisant
l'objet des présentes lois, se prescrit par trois ans, à compter de la
date à laquelle le paiement a été effectué.

Le délai prévu à l'alinéa 1er est ramené à six mois lorsque le
paiement resulte uniquement d'une erreur du Fonds, dont l'inté-
ressé ne pouvait normalement se rendre compte.

Le délai prévu à l'alinéa 1er est porté à cinq ans lorsque les pres-
tations indues ont été obtenues par des manoeuvres frauduleuses
ou par des déclarations fausses ou sciement incomplètes.

§ 2. La décision de répétition est, sous peine de nullité, portée à
la connaissance du débiteur par lettre recommandée à la poste. A
peine de nullité, cette lettre mentionne:

- la constatation de l'indû;

- le montant total de l'indû, ainsi que le mode de calcul;

les dispositions en violation desquelles les paiements ont
éte effectués;

- le délai de prescription pris en considération et sa justifica-
tion;

- la possibilité d'introduire un recours auprès du tribunal du
travail compétent dans les trente jours de la présentation dupli
recommandé à l'intéressé et ce, à peine de forclusion. La demande
de renonciation prévue à l'article 25bis interrompt ce délai.

Ledépôtdupli recommandé à la poste interrompt la prescrip-
tion. »

Art.108

A l'article 45, § 2, desdites lois, modifié par la loi du 16 juillet
1976, sont apportées les modifications suivantes:

1. Dans l'alinéa 1er, les mots « à l'exception des allocations com-
plementaires visées à l'art. 35, alinéa 5 » sont insérés entre les mots
« les indemnités et allocations payés en vertu des présentes lois » et
les mots « s'adaptent conformément aux dispositions de la loi du 2
août 1971 >> .

2. L'alinéa 2 est complété par les mots suivants: « à l'exception
des demandes d'allocations complémentaires ».

Het jaarlijks bedrag van deze bijkomende vergoeding mag het
bedrag van het gewaarborgd gemiddeld maandelijks minimum-
loon, vermenigvuldigd met 12, niet overschrijden. »

b) het zesde lid, ingevoegd bij het koninklijk besluit nr. 24 van
23 maart 1982, wordt vervangendoorwatvolgt:

« Bij opneming van de getroffene ten laste van het Fonds voor de
Beroepsziekten in een verpleggings- of verzorgingsinstelling, is de
bijkomende vergoeding waarvan sprake in het vorig lid, niet meer
verschuldigd vanaf de éénennegentigste dag van de ononderbro-
ken opneming

Elke nieuwe ziekenhuisopname, die aanvangt binnen de
negentig dagen, volgend op het einde van de vorige hospitalisatie,
wordt geacht de voortzetting van deze laatste te zijn. »

Art. 107

Artikel 44 van dezelfde wetten wordt vervangen door de vol-
gende bepaling:

« Artikel 44. - § 1. De rechtsvordering tot terugvordering van
de prestaties die ten onrechte werden toegekend als schadeloos-
stelling ingevolge deze wetten, verjaart na drie jaar, te rekenen
vanaf de datum waarop de uitbetaling is geschied.

De in het eerste lid voorgeschreven termijn wordt terugge-
bracht tot zes maanden indien de betaling enkel het gevolg is van
een vergissing van het Fonds, waarvan de betrokkene zich nor-
maal geen rekenschap kon geven.

De in het eerste lid voorgeschreven termijn wordt verlengd tot
vijf jaar indien de onverschuldigde prestaties aan de hand van
bedrieglijke middelen of wegens verkeerde of bewust onvol-
ledige verklaringen werden bekomen.

§ 2. Van de beslissing tot terugvordering wordt, op straffe van
nietigheid, kennis gegeven aan de schuldenaren bij ter post aange-
tekend schrijven. Hierin wordt op straffe van nietigheid vermeld:

- de vaststelling van het onverschuldigde;

- het totale bedrag van het onverschuldigde, evenals de bere-
keningswijze ervan;

- de bepalingen in strijd waarmede de betalingen werden ver-
richt;

- de in aanmerking genomen verjaringstermijn en de motive-
ring ervan;

- de mogelijkheid om, op straffe van verval, binnen de dertig
daen na de aanbieding aan de belanghebbende, van het aangete-
kend schrijven, beroep in te stellen bij de bevoegde arbeids-
rechtbank. Deze termijn wordt geschorst door de vraag om verza-
king tot terugvordering bedoeld in artikel 25bis.

Het ter post neerleggen van het aangetekend schrijven stuitde
verjaring. »

Art. 108

In artikel 45, § 2, van dezelfde wetten, gewijzigd bijde wet van
16 juli 1976, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1. In het eerste lid worden tussen de woorden « de schadeloos-
stellingen en de vergoedingen betaald in toepassing van deze wet-
ten » en de woorden « zich aanpassen overeenkomstig de bepalin-
gen van de wet van 2 augustus 1971 » de woorden « met
uitzondering van de bijkomende vergoedingen zoals bedoeld in
art. 35, alinéa 5 » ingevoegd

2. Het tweede lid wordt aangevuld met volgende woorden:
« met uitzondering van de aanvragen van bijkomende vergoedin-
gen ».
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3. L'alinéa suivant est ajouté au paragraphe: « Les allocations

complémentaires sont adaptées conformément aux dispositions
légales visées à l'alinéa 1 du présent paragraphe, à partir de la date
du début de l'indemnisation ».

Art. 109

A l'article 53, alinéa 2, desdites lois, modifié par la loi du 12 mai
1971, la phrase introductive est remplacée par la disposition sui-
vante:

« Sans préjudice des dispositions de l'article 44, § 2, en matière
de répétition de l'indû, les actes juridiques administratifs contes-
tés, doivent, à peine de déchéance, être soumis par la victime ou
ses ayants droit au Tribunal du travail compétent, dans l'année de
leur notification. »

Art. 110

L'article 103 du présent chapitre produit ses effets au 1er janvier
1988

CHAPITRE VI
Accidents du travail

Art. 111

L'article 23 de la loi du 10 avril 1971 sur les accidents du travail
est modifié comme suit:

« Article 23.- Si l'incapacité temporaire de travail est ou
devient partielle, l'assureur peut demander à l'employeur d'exa-
miner la possibilité d'une remise au travail, soit dans la profession
que la victime exerçait avant l'accident, soit provisoirement dans
une profession que lui convient et peut lui être confié. La remise au
travail ne peut avoir lieu que moyennant avis favorable du méde-
cin du travail dans le cas où son avis est prescrit par le Règlement
général pour la protection du travail ou dans le cas où la victime
s'estime inapte à reprendre le travail.

Dans le cas où la victime accepte la remise au travail, elle a droit
à une indemnité équivalente à la différence entre sa rémunération
avant l'accident et celle qu'elle gagne depuis sa remise au travail.

Jusqu'au jour de la remise complète au travail ou de la consoli-
dation, la victime bénéficie de l'indemnité d'incapacité tempo-
raire totale:

1º si, non remise au travail, elle se soumet à un traitement qui lui
est proposé en vue de sa réadaptation;

2ºsi, non remise au travail, il ne lui est pas proposé de traite-
ment en vue de sa réadaptation;

3º si, pour un motif valable, elle refuse la remise au travailou le
traitement proposés ou si elle y met fin.

Si, sans raisons valables, la victime refuse ou interrompt préma-
turément la remise au travail proposée, elle a droit à une indem-
nité correspondant à son degré d'incapacité de travail, calculé
d'après ses possibilités de travail dans sa profession initialeou
dans celle qui lui est provisoirement offerte.

Si, sans raisons valables, la victime refuse ou interrompt préma-
turément le traitement qui lui est proposé en vue de sa réadapta-
tion, elle a droit à une indemnité correspondant à son degré
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3. Het hiernavolgend lid wordt aan de paragraaf toegevoegd:
« De bijkomende vergoedingen worden aangepast overeenkom-
stig de wettelijke bepalingen bedoeld in het eerste lidvan deze
paragraaf vanaf de begindatum van de schadeloosstelling ».

Art. 109

Inartikel 53, tweede lid, van dezelfde wetten, gewijzigdbijde
wet van 12 mei 1971, wordt de inleidende zin vervangen door de

volgende bepaling:
« Met uitzondering van de bepalingen in artikel 44, § 2 inzake

de terugvordering, moeten de bestreden administratieve rechts-
handelingen door de getroffene of diens rechthebbenden, op
straffe van verval, binnen het jaar volgend op de datum van de
betekening van de administratieve rechtshandeling aan de
bevoegde arbeidsrechtbank voorgelegd worden. »

Art. 110

Artikel 103 vandithoofdstukheeft uitwerkingmet ingangop
1 januari 1988.

HOOFDSTUK VI

Arbeidsongevallen

Art. 111

Artikel 23 van de arbeidsongevallenwet van 10 april 1971 wordt
als volgt gewijzigd:

« Artikel 23.- Ingeval de tijdelijke arbeidsongeschiktheid
gedeeltelijk is of wordt, kan de verzekeraaraandewerkgevervra-
gen de mogelijkheid van een wedertewerkstelling te onder-
zoeken, hetzij in het beroep dat de getroffene voor het ongeval
uitoefende, hetzij in een voorlopig beroep, dat aan de getroffene
gepast kan worden opgedragen. De wedertewerkstelling kan
slechts gebeuren mits een gunstig advies van de arbeidsgeneesheer
in de gevallen waar diens advies voorgeschreven is in het algemeen
reglement voor de arbeidsbescherming of zo de getroffene zichzelf
niet geschikt acht om het werk te hernemen.

Indien de getroffene de wedertewerkstelling aanvaardt, heeft
hij recht op een vergoeding die gelijk is aan het verschil tussenhet
loon verdiend voor het ongeval en het loon dat hij ingevolge zijn
wedertewerkstelling ontvangt.

De getroffene geniet, tot de dag van zijn volledige wederte-
werkstelling of van de consolidatie, de vergoeding voor tijdelijke
algehele arbeidsongeschiktheid:

1º wanneer hij niet opnieuw te werk wordt gesteld maar zich
onderwerpt aan een behandeling, die hem met het oog op zijn
wederaanpassing wordt voorgesteld;

2º wanneer hij niet opnieuw aan het werk wordt gesteld en hem
geen behandeling met het oog op zijn wederaanpassing wordt
voorgesteld;

3º wanneerhij de hem aangeboden wedertewerkstelling of de
voorgestelde behandeling om een geldige reden weigert of
stopzet

Ingeval de getroffene zonder geldige reden de hem aangeboden
wedertewerkstelling weigert of voortijdig verlaat, heeft hij recht
op een vergoeding die overeenstemt met zijn graad van arbeidson-
geschiktheid, berekend naar zijn arbeidsmogelijkheden in zijn
oorspronkelijk of voorlopig aangeboden beroep.

Ingeval de getroffene zonder geldige reden de behandeling die
hem met het oog op zijn wederaanpassing wordt voorgesteld,
weigertofvroegtijdigverlaat,danheefthij recht op een vergoe-
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d'incapacité de travail, calcule d'après ses possibilités de travail
dans sa profession initiale ou dans une profession provisoire qui
lui est promise par écrit, suivant les modalités prévues au premier
alinéa, pour le cas où elle suivrait le traitement.

Pendant le temps nécessaire à la procédure de remise au travail
visée par cet article, la victime a droit à l'indemnité d'incapacité
temporaire totale de travail.

Art. 112

L'article 24, alinéa 6, de la même loi est remplacé par la disposi-
tion suivante:

« En cas d'hospitalisation de la victime, à charge de l'assureur,
dans un établissement hospitalier ou de soins, l'allocation pour
l'aide d'une tierce personne, visée à l'alinéa précédent, n'est plus
due à partir du nonante et unième jour d'hospitalisation ininter-
rompue.»

Art. 113

Un article 24bis, rédigé comme suit, est inséré dans la même loi:

« Article 24bis.- Pour les accidents survenus avant le 1er jan-
vier 1988, l'assureur ne peut retenir l'allocation pour l'aide d'une
tierce personne sur la base de l'article 24, alinéa 5, que jusqu'à
l'expiration du délai vise à l'article 72.

En cas d'hospitalisation de la victime, à charge du Fond,dans
un établissement hospitalier ou de soins après l'expiration du
délai visé à l'article 72, l'indexation ou l'allocation n'est pas due à
partir du nonante et unième jour d'hospitalisation ininterrom-
pue, ceci à concurrence de l'allocation pour l'aide d'une tierce
personne visée à l'article 24, alinéa 4, majorée de l'indexation ou
de l'allocation sur cette prestation. »

Art. 114

Un article 24ter, rédigé comme suit, est inséré dans la même loi:

« Pour l'application des articles 24, alinéa 6 et 24bis, alinéa 2, de
la présente loi, toute nouvelle hospitalisation qui survient dans les
nonante jours qui suivent la fin d'une hospitalisation précédente,
est censée être laprolongation de cette dernière. »

Art. 115

Un article 27 quater, rédigé comme suit, doit être inséré dans la
même loi:

« Article 27quater. - La victime d'un accident du travail et les
ayants droit visés aux articles 12 et 17 inclus, peuvent prétendreà
une allocation spéciale à charge du Fonds des accidents du travail,
s'ils fournissent lapreuve que l'accident ne donnait pas lieu,au
moment du fait dommageable, à une réparation commeaccident
du travail ou comme accident sur le chemindu travail,alorsque
l'application de la loi au moment de la demande aurait donné lieu
à l'octroid'une rente.

Le Roi fixe le montant et les modalités d'octroi de l'allocation
speciale. >>

ding die overeenstemt met zijn graad van arbeidsongeschiktheid,
berekend naar zijn arbeidsmogelijkheden in zijn oorspronkelijk
beroep of in een voorlopig beroep dat hem, op de wijze bepaald in
het eerste lid, schriftelijk toegezegd wordt voor het geval hij de
behandeling zou volgen.

Gedurende de tijd nodig om de procedure van wedertewerk-
stelling, beschreven in dit artikel, te volgen heeft de getroffene
recht op vergoeding voor tijdelijke algehele arbeidsongeschikt-
heid

Art. 112

Artikel 24, 6º lid, van dezelfde wet wordt vervangen door de
volgende bepaling:

« Bij opneming van de getroffene, ten laste van de verzekeraar,
in een verplegings- of verzorgingsinstelling is de vergoeding voor
dehulp van derden, bedoeld in vorig lid, niet meer verschuldigd
vanaf de 91e dag ononderbroken hospitalisatie. »

Art.113

In dezelfde wet wordt een artikel 24bis, luidend als volgt, inge-
voegd:

« Artikel24bis.- Voor de ongevallen overkomen voor 1
januari 1988 kan de vergoeding voor de hulp van derde door de
verzekeraar op grond van artikel 24, vijfde lid, slechts ingehouden
worden tot het einde van de in artikel 72 bepaalde termijn.

Bij opneming van de getroffene ten laste van het Fonds in een
verplegings- of verzorgingsinstelling, na het einde van de in arti-
kel 72 bedoelde termijn, zijn de indexatie of de uitkering niet meer
verschuldigd vanaf de 91e dag ononderbroken hospitalisatie en
dit tot beloop van de vergoeding voor de hulp van derde bedoeld
in artikel 24, vierde lid, verhoogd met de indexatie of de uitkering
op deze vergoeding. »

Art. 114

Een artikel 24ter, gesteld als volgt, wordt ingevoegd in dezelfde
wet:

« Voor de toepassing van art. 24, 6º lid, en 24bis, 2º lid, van deze
wet wordt iedere nieuwe hospitalisatie, die gebeurt binnen de
90 dagen volgend op het einde van de voorgaande hospitalisatie,
beschouwd als een voortzetting van deze laatste. »

Art. 115

Indezelfde wet wordt een artikel 27 quater, luidend als volgt,
ingevoegd:

Artikel 27quater.- De door een ongeval getroffene en de
rechthebbenden bedoeld in de artikelen 12 tot en met 17, kunnen
ten laste van het Fonds voor Arbeidsongevallen aanspraak maken
op een bijzondere bijslag, zo het bewijs geleverd wordt dat het
ongeval op het ogenblik van het schadelijk feit, geen aanleiding
gaf totschadeloosstelling alsarbeidsongeval of als ongeval op de
weg naar en van het werk, terwijl de toepassing van de wet op het
ogenblik van de aanvraag tot toekenning van een rente zou geleid
hebben.

De Koning bepaalt het bedrag en de toekenningsmodaliteiten
van de bijzondere bijslag. »
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Art. 116

L'article 29 de la même loi est remplacé par la disposition sui-
vante:

« Article 29. - La victime a le libre choix du médecin, du phar-
macien ou du service médical, pharmaceutique et hospitalier. »

Art. 117

L'article 30 de la même loi est abrogé.

Art. 118

L'article 31 de la même loi est remplacé par la disposition sui-
vante:

« Article 31.- Les soins médicaux sont remboursés sur base du
tarif fixé par leRoi. »

Art. 119

L'article 32 de la même loi est remplacé par la disposition sui-
vante:

« Article 32. - Au cours du traitement, l'assureur peut désigner
un médecin chargé de contrôler le traitement. Ce médecin aura
libre accès auprès de la victime, le médecin traitant dûment pré-
venu. »

Art. 120

L'article 58, § 1er, de la même loi est complété d'un point 16º,
rédigé comme suit:

« 16º d'accorder l'allocation spéciale visée à l'article
27quater.»

Art.121

L'article 60bis de la même loi est remplacé par la disposition
suivante:

« Article 60bis.- § 1er. Le Roi détermine dans quels cas et sous
quelles conditions le Fonds des accidents du travail renonce tota-
lement ou partiellement à la répétition ou au recouvrement des
prestations payées indûment

§ 2. Les délais de prescription de l'action en répétition des
indemnités, rentes, capitaux de rentes, allocation et tous frais
pour soins médicaux, payés indûment par le Fonds des accidents
du travail ou obtenus à la suite de manoeuvres frauduleuses ou de
déclarations fausses ou sciemment incomplètes, sont identiques à
ceux prévus à l'article 69.

Le délai de trois ans visé à l'article 69, alinéa premier, est ramené
à six mois lorsque le paiement indû résulte uniquement d'une
erreur du Fonds dont l'intéressé ne pouvait normalement se ren-
dre compte.

Le Fonds est tenu d'appliquer d'office les prescriptions visées
dans ce paragraphe sans requête de la victime ou de l'ayant droit. »

Art.122

Les articles 115 et 120 du présent chapitre produisent leurs effets
au 1er janvier 1988.
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Art. 116

Artikel 29 van dezelfde wet wordt vervangen door de volgende
bepaling:

« Artikel 29.- De getroffene heeftdevrijekeuzevande genees-
heer, apotheker of medische, farmaceutische en verplegings-
dienst .»

Art. 117

Artikel 30 van dezelfde wet wordt opgeheven.

Art. 118

Artikel 31 van dezelfde wet wordt vervangen door de volgende
bepaling

« Artikel 31. - De kosten van geneeskundige verzorging wor-
den terugbetaald volgens een door de Koning vastgesteld tarief. »

Art. 119

Artikel 32 van dezelfde wet wordt vervangen door de volgende
bepaling

« Artikel 32 .- Tijdens de behandeling mag de verzekeraar een
geneesheer aanwijzen belast met het toezicht op de behandeling.
Deze geneesheer zal de getroffene vrij mogen bezoeken, mits hijde
behandelende geneesheer vooraf verwittigt.»

Art. 120

Artikel 58, § 1, van dezelfde wet wordt aangevuld met een 16º,
luidend als volgt:

« 16º de bijzondere bijslag, bedoeld in arikel 27 quater, te verle-
nen.»

Art. 121

Artikel 60bis van dezelfde wet wordt vervangen door de vol-
gende bepaling :

«Artikel60bis.- §1.DeKoningbepaalt inwelkegevallen en
onder welke voorwaarden hetFondsvoor Arbeidsongevallen
geheel of gedeeltelijk aan de terugvordering of invordering van
ten onrechte betaalde uitkeringen verzaakt.

§ 2. De verjaringstermijn voor de rechtsvordering tot terugvor-
dering van de vergoedingen, renten, rentekapitalen, bijslagen en
alle kosten voor geneeskundige verzorging, die door het Fonds
voor Arbeidsongevallen onverschuldigd werden betaald of die
door bedrieglijke handelingen of door valse of opzettelijk onvol-
ledige verklaringen werden bekomen, zijn dezelfde als die be-
paald in artikel 69.

De termijn van drie jaar bedoeld in artikel 69, eerste lid,wordt
teruggebracht tot zes maanden, indien de onverschuldigde beta-
ling enkel het gevolg is van een vergissing waarvan de betrokkene
zich normaal geen rekenschap kon geven.

Het Fonds is ertoe gehouden de in deze paragraaf bedoelde
verjaringen ambtshalve toe te passen zonder daartoeaangezocht
te worden door de getroffeneof de rechthebbende.»

Art. 122

De artikelen 115 en 120 van dit hoofdstuk hebben uitwerking
met ingangop1 januari1988.
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CHAPITRE VII

Modifications complémentaires faisant suite à la création de la
Caisse des soins de santé de la S.N.C.B.

Art. 123

Dans l'article 1er de la loi du 16 mars 1954 relative au contrôle
de certains organismes d'intérêt public, modifié en dernier lieu
par la loi du 16 juin 1989, à l'alinéa 1er, D, les mots « Caisse des
soins de santé de la Société nationale des Chemins de fer belges »
sont insérés après les mots « Caisse de secours et de prévoyance en
faveur desmarins navigantsouspavillon belge».

Art. 124

L'article 11, § 5, de la même loi, insere par l'arrêté royal nº 3 du
24 décembre 1980, est remplacé par la disposition suivante : « Le
présent article n'est pas applicable ni à la Caisse générale d'Epar-
gne et de Retraite, ni à la Caisse des soins de santé de la Société
nationale des Chemins de fer belges ».

Art. 125

L'article 1er de la loi du 25 avril 1963 sur la gestion des organis-
mes d'intérêt public de sécurité sociale et de prévoyance sociale,
modifié en dernier lieu par la loi du 10 février 1981, est complété
par les mots « la Caisse des soins de santé de la Société nationale
des Chemins de fer belges ».

Art. 126

Dans la même loi est inséré un article 3bis, rédigé comme suit:
Article 3bis.- Par dérogation aux articles 2 et 3 de cette loi le

comité de gestion de la Caisse des soins de santé de la Société
nationale des Chemins de fer belges est composé d'un président et
de dix membres. Les membres sont nommés par le Roi selon des
dispositions applicables pour la désignation des membres de la
Commission paritaire nationale de la Société nationale des Che-
mins de fer belges. Seuls les membres ont voix délibérative. »

Art. 127

L'article 9, alinéa 1er, de la même loi est complété par laphrase
suivante

« A la Caisse des soins de santé de la Société nationale des Che-
mins de fer belges, le Roi nomme ces personnes parmi le personnel
statutaire de la Société nationale des Chemins de fer belges occupé
en son sein sur présentation du comité de gestion.»

Art. 128

En dérogation à l'article 6 de la même loi du 25 avril 1963, les
premiers mandats du président et des membres du comité de ges-
tion de la Caisse des soins de santé de la Société nationale des
chemins de fer belges se terminent le 30 novembre 1993.

HOOFDSTUK VII

Bijkomende wijzigingen ingevolge de oprichting van de Kas der
geneeskundige verzorging van de Nationale Maatschappij der
Belgische Spoorwegen

Art. 123

In artikel 1 van de wet van 16 maart 1954 betreffende de con-
trole op sommige instellingen van openbaar nut, laatst gewijzigd
bij de wet van 16 juni 1989, worden in het eerste lid, D, na de
woorden « Hulpkas voor ziekte- en invaliditeitsverzekering » de
woorden « Kas der geneeskundige verzorging van de Nationale
Maatschappij der Belgische Spoorwegen >> ingevoegd.

Art. 124

Artikel 11, § 5, van dezelfde wet, ingevoegd bij het koninklijk
besluit nr. 3 van 24 december 1980, wordt vervangen door de vol-
gende bepaling : « Dit artikel is niet toepasselijk op de Algemene
Spaar- en Lijfrentekas, noch op de Kas der geneeskundige verzor-
ging van de Nationale Maatschappij der Belgische Sporwegen ».

Art. 125

Artikel 1 van de wet van 25 april 1963 betreffende het beheer
van de instellingen van openbaar nut voor sociale zekerheid en
sociale voorzorg, laatst gewijzigd bij de wet van 10 februari 1981,
wordt aangevuld met de woorden « de Kas der geneeskundige
verzorging van de Nationale Maatschappij der Belgische
Spoorwegen ».

Art. 126

In dezelfde wet wordt een artikel 3bis ingevoegd, luidend als
volgt :

« Artikel 3bis.- In afwijking van de artikelen 2 en 3 van deze
wet is het beheerscomité van de Kas der geneeskundige verzorging
van de Nationale Maatschappij der Belgische Spoorwegen sa-
mengesteld uit een voorzitter en tien leden. De leden worden
benoemd door de Koning overeenkomstig de bepalingen van toe-
passing voor de aanduiding van de leden van het Nationaal Pari-
tair Comité voor de Nationale Maatschappij der Belgische
Spoorwegen. Alleen de leden zijn stemgerechtigd.»

Art. 127

Artikel9, eerste lid,van dezelfde wetwordt aangevuld met de
volgende zin:

« In de Kas der geneeskundige verzorging van de Nationale
Maatschappij der Belgische Spoorwegen benoemt de Koning op
voordracht van het beheerscomité deze personen onder het statu-
tair personeel van de Nationale Maatschappij der Belgische

spoorwegen, dat bij haar tewerkgesteld is. »

Art. 128

In afwijking van artikel 6 van dezelfde wet van 25april1963
eindigen de eerste mandaten van de voorzitter en de leden van het
beheerscomité van de Kas der geneeskundige verzorging van de
Nationale Maatschappij der Belgische Spoorwegen op 30 novem-
ber 1993.
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Art.129

L'article 18 de la même loi est complété par la disposition sui-
vante :

« Cet article ne s'applique pas au personnel statutaire de la
S.N.C.B ., occupé par la Caisse des soins de santé de la S.N.C.B. »

Art. 130

L'article2, § 1er, alinéa 2, des lois relatives à la réparation des
dommages résultant des maladies professionnelles, coordonnées
le 3 juin 1970, inséré par l'arrêté royal du 30 mars 1978, est com-
pleté par les mots

« c) aux personnes en service à la S.N.C.B. et qui se trouvent
dans un lien statutaire avec celle-ci. »

Art. 131

L'article 4 de la loi du 10 avril 1971 sur les accidents du travail
est complété par les mots :

« 3º aux personnes en service à la S.N.C.B. et qui se trouvent
dans un lien statutaire avec celle-ci. »

CHAPITRE VIII

Modifications de la loi sur les hôpitaux

Art. 132

L'alinéa premier de l'article 7 de la loi sur les hôpitaux, coor-
donnée par l'arrêté royal du 7 août 1987, est remplacé comme suit:

« Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des Ministres,
: straire en tout ou en partie, à l'application des dispositions des
articles 13 à 17, 17bis à 17quinquies, 70 et du Titre IV : »

Art. 133

L'article 8 de la loi sur les hôpitaux précité, est complété comme
suit

« 5º il faut entendre par personnel infirmier:
les praticiens de l'art infirmier visés à l'article 21bis, § 1er, de

l'arrêté royal nº 78 du 10 novembre 1967 relatif à l'exercice de l'art
de guérir, de l'art infirmier, des professions paramédicales et aux
commissionsmédicales;

6º il faut entendre par personnel infirmier hospitalier :
les infirmiers attachés àun hôpital;
7º il faut entendre par personnel soignant :
tous les membres du personnel qui ne sont ni médecin, ni accou-

cheuse, ni praticien de l'art infirmier, ni praticien d'une profes-
sion paramédicale visé à l'article 22 de l'arrêté royal nº 78 du
10 novembre 1967 relatif à l'exercice de l'art de guérir, de l'art
infirmier, des professions paramédicales et aux commissions
médicales, mais qui assistent le personnel infirmier lors de l'admi-
nistration des soins aux patients. »
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Art. 129

bepaling :
Artikel 18 van dezelfde wet wordt aangevuld met de volgende

« Dit artikel is niet van toepassing op het statutair personeel van
de N.M.B.S ., tewerkgesteld door de Kas der geneeskundige
verzorging van de N.M.B.S. »

Art. 130

Artikel 2, § 1, tweede lid, van de op 3 juni 1970 gecoördineerde
wetsbepalingen betreffende de beroepsziekten, ingevoegd bij
koninklijk besluit van 30 maart 1978, wordt aangevuldmet de
woorden :

« c) de personen in dienst vande N.M.B.S.endiezichmetdeze
in een statutair verband bevinden. »

Art. 131

Artikel 4 van de arbeidsongevallenwet van 10 april 1971 wordt
aangevuld met de woorden:

«3ºdepersonen in dienst van de N.M.B.S. en die zich met deze
in een statutair verband bevinden. »

HOOFDSTUK VIII

Wijzigingen aan de ziekenhuiswet

Art. 132

Het eerste lid van artikel 7 van de wet op de ziekenhuizen,
gecoördineerd bijkoninklijk besluit van 7 augustus 1987, wordt
als volgt vervangen:

« De Koning kan, bij in Ministerraad overlegd besluit, aan de
toepassing van de bepalingen van de artikelen 13 tot 17, 17bis tot
17quinquies, 70, en van Titel IV, geheel of gedeeltelijk ont-
trekken : »

Art. 133

Artikel 8 van de voormelde wet op de ziekenhuizen, wordt aan-
gevuld als volgt :

« 5º wordt verstaan onder verpleegkundig personeel :
de beoefenaars van de verpleegkunde bedoeld in artikel 21bis,

§ 1, van het koninklijk besluit nr. 78 van 10 november 1967 betref-
fende de uitoefening van de geneeskunde, de verpleegkunde, de
paramedische beroepen en de geneeskundige commissies;

6º wordt verstaan onder verpleegkundig ziekenhuispersoneel :
de verpleegkundigen verbonden aan een ziekenhuis;

7ºwordt verstaan onder verzorgend personeel :
het geheel van de personeelsleden die noch geneesheer, noch

vroedvrouw, noch beoefenaar van de verpleegkunde, noch beoe-
fenaar van een paramedisch beroep zoals bedoeld in artikel 22 van
het koninklijk besluit nº 78 van 10 november 1967 betreffende de
uitoefening van de geneeskunde, de verpleegkunde, de paramedi-
sche beroepen en de geneeskundige commissies, maar die het ver-
pleegkundig personeel bijstaan in de verzorging van patiënten. »
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Après l'article 9bis de la loi submentionnée, est inséré un article
9ter, libellé commesuit

« Article 9ter. - Les dispositions des articles 17bis à 17sexties
applicables aux praticiens de l'art infirmier, sont également
d'application pour les accoucheuses attachées à l'hôpital, visées à
l'article 2, § 2, de l'arrêté royal nº 78 du 10 novembre 1967 relatif à
l'exercice de l'art de guérir, de l'art infirmier, des professions
paramédicales et aux commissions médicales.»

Art. 135

L'article 12 de la loi susmentionnée est modifié comme suit :
1º les mots « des services infirmiers » sont remplacés par les

mots « du département infirmier »;

2º les mots «, le cas échéant, » sont abrogés.

Art. 136

Après le Titre Ier, Chapitre III de la loi precitée, il est insere un
Chapitre IV, libelle comme suit :

« Chapitre IV.- Structuration de l'activité infirmière

Article 17bis.- L'activité infirmière doit être structurée dans
chaque hôpital.

Chaque hôpital comprend :

1º un chef du département infirmier, responsable de l'organisa-
tion et de la coordination des soins infirmiers dans le cadre du
département des soins infirmiers et qui, sans préjudice de la dispo-
sition de l'article 8, 2º, assuré la gestion journalière du personnel
infirmier et soignant de l'ensemble de l'établissement en ce qui
concerne l'exercice de l'art infirmier.

Le chef du département infirmier doit être un infirmier gradué
ou accoucheuse et est nommé et/ou désigné par le gestionnaire,
après avis du directeur et du médecin-chef.

2º Les infirmiers-chef de services qui assistent le chef du dépar-
tement infirmier.

L'ensemble des infirmiers-chef de services qui assistent le chef
du département infirmier forme le cadre intermédiaire. Les infir-
miers-chef de services sont responsables des activités infirmières
dans :

a) soit, plusieurs unités de soins;
b) soit, un ou plusieurs services médico-techniques;

c) soit, un ou plusieurs domaines de l'art infirmier au sein de
l'établissement;

d) soit, une ou plusieurs fonctions visées sous a), b) et c).
Les infirmiers-chef de service sont nommés et/ou désignés par le

gestionnaire après avis du directeur, du chef du département infir-
mier et du médecin-chef.

3º Un cadre infirmier comprenant tous les infirmiers en chef
assisté le cas échéant des infirmiers en chef-adjoint. Les infirmiers
en chef sont nommés et/ou désignés par le gestionnaire après avis
du directeur, du chef du département infirmier et de l'infirmier
chefdeservice, visée selon le cas, en a), en b) ou en d).

Art. 134

Na artikel 9bis van de voormelde wet wordt een artikel 9ter
ingevoegd, luidend als volgt :

« Artikel 9ter.- De bepalingen van de artikelen 17bis tot
17sexties die op de verpleegkundigen van toepassing zijn, zijn
mede van toepassing op de in het ziekenhuis werkzame vroed-
vrouwen, bedoeld in artikel 2, § 2, van het koninklijk besluit nr.
78 van 10 november 1967 betreffende de uitoefening van de
geneeskunde, de verpleegkunde, de paramedische beroepen en de
geneeskundige commissies. »

Art. 135

Artikel 12 van de voormelde wet wordt als volgt gewijzigd :
1º de woorden « van de verpleegkundige diensten » worden ver-

vangen door de woorden: «van het verpleegkundig departe-
ment »;

2º het woord«, desgevallend, »> wordtgeschrapt.

Art. 136

Na Titel I, Hoofdstuk III van de voormelde wet, wordt een
Hoofdstuk IV toegevoegd luidend alsvolgt:

« Hoofdstuk IV.- Structurering van de verpleegkundige acti-
viteit

Artikel 17bis. - In ieder ziekenhuis moet de verpleegkundige
activiteit gestructureerd zijn.

In ieder ziekenhuis is er :
1º een hoofd van het verpleegkundig departement, die

verantwoordelijk is voor de organisatie en de coördinatie van de
verpleegkundige zorgen in het kader van het verpleegkundig
departement en die, onverminderd de bepaling van artikel 8, 2º,
op het vlak van de uitoefening van de verpleegkunde, de dage-
lijkse leiding heeft over het verpleegkundig en verzorgend perso-
neel van de gehele inrichting.

Het hoofd van het verpleegkundig departement is een gegra-
dueerde verpleegkundige of vroedvrouw, en wordt benoemd en/
of aangewezen door de beheerder, na advies van de directeur en
van de hoofdgeneesheer.

2º De verpleegkundigen-diensthoofden die het hoofd van het
verpleegkundig departement bijstaan.

Het geheel van de verpleegkundigen-diensthoofden vormt het
middenkader. De verpleegkundigen-diensthoofden zijn verant-
woordelijk voor de verpleegkundige activiteiten in:

a) hetzij, meerdere verpleegeenheden;

b) hetzij, één of meerdere medisch-technische diensten;
c) hetzij, één of meerdere domeinen van de verpleegkunde bin-

nen de inrichting;
d) hetzij, één of meerdere functies bedoeld onder a), b) en c).
De verpleegkundigen-diensthoofden worden benoemd en/of

aangewezen door de beheerder na advies van de directeur, het
hoofd van het verpleegkundig departement en de hoofdgenees-
heer.

3º Een verpleegkundig kader bestaande uit de hoofd-
verpleegkundigen bijgestaan desgevallend door adjunct-
hoofdverpleegkundigen. De hoofdverpleegkundigen worden
benoemd en/of aangewezen door de beheerder na advies van de
Directeur, het hoofd van het verpleegkundig departement en de
verpleegkundige-diensthoofd bedoeld, naar gelang het geval, in
a), b)ofd).
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4º Un staff infirmier comprenant tous les infirmiers hospitaliers

et le personnel soignant.

Le Roi determine le minimum des missions à confier au chef du
département infirmier, aux infirmiers-chef de service, aux infir-
miers en chef, aux infirmiers chef-adjoint, aux infirmiers hospita-
liers et au personnel soignant. Le Roi peut également définir des
modalités de leurs relations professionnelles. Ces tâches concer-
nent la planification, l'organisation, la coordination, l'exécu-
tion, l'évaluation, le maintien et l'amélioration de la qualité des
soins en rapport avec l'art infirmier et la pratique du personnel
soignant à l'hôpital. »

« Article 17ter.- § 1er. L'activité infirmière doit être organisée
de manière à faire partie intégrante de l'activité hospitalière, étant
entendu que l'organisation de l'hôpital doit être telle que l'acti-
vité infirmière puisse s'y déployer dans des conditions optimales.

§ 2. Le chef du département infirmier collabore étroitement
avec le médecin en chef en vue de la réalisation de l'objectif visé au
§ 1er. »

« Article 17quater.- L'activité infirmière doit faire l'objet
d'une évaluation qualitative; à cet effet, il faut, entre autres, sous
la responsabilité du chef du département infirmier, tenir à jour
pour chaque patient un dossier infirmier, qui constitue avec le
dossier médical le dossier unique du patient et qui est conservé à
l'hôpital sous la responsabilité du médecin en chef.

Le Roi crée, après avis conforme du Conseil National du Tra-
vail, les structures d'organisation permettant de procéder systé-
matiquement à l'évaluation de l'activité infirmière à l'hôpital.»

« Article 17quinquies.- Le chef du département infirmier
prend les initiatives nécessaires afin d'associer, entre autres par
une activité effective du cadre intermédiaire et du staff infirmier,
le personnel hospitalier infirmier au fonctionnement intégré de
l'hôpital vise à l'article 17ter, à l'évaluation qualitative visée à
l'art e 17 quater et à toutes les initiatives qui en découlent pour
maintenir ou améliorer la qualité de l'activité infirmière. »

« Article 17sexties.- Le Roi peut déterminer les conditions
générales minimales pour répondre aux exigences imposées par
les articles 17bis à 17 quinquies. »

« Article 17septies. - Le respect des articles 17bis à 17 sexties est
une condition d'agrément des hôpitaux.»

« Article 17octies. - En ce qui concerne l'exécution des articles
17bis à 17 sexties le Ministre qui a la Santé publique dans ses attri-
butions demande respectivement l'avis du Conseil national des
établissements hospitaliers et du Conseil national de l'art infir-
mier et du Conseil supérieur du Nursing sections « obstétrique » et
« soins à l'enfance », chacun pour ce qui le concerne. »

Art. 137

Le Roi peut fixer des mesures transitoires pour l'application de
l'article 17bis, 1º, deuxième alinéa, de la loi sur les hôpitaux.
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4º Een verpleegkundige staf gevormd door alle ziekenhuis-
verpleegkundigen en het verzorgend personeel.

De Koning bepaalt de minimumopdrachten welke aan het
hoofd van het verpleegkundig departement, aan de verpleegkun-
digen-diensthoofden, aan de hoofd- verpleegkundigen, aande
adjunct-hoofdverpleegkundigen, aan de ziekenhuisverpleegkun-
digen, en aan het verzorgend personeel worden opgedragen. De
Koning kan eveneens de modaliteiten bepalen van hun onderlinge
professionele relatie. Deze taken hebben betrekking op de plan-
ning, de organisatie, de coördinatie, de uitvoering en de evaluatie,
het behoud en de verbetering van de kwaliteit van de verpleegkun-
dige zorgen en van de praktijk van het verzorgend personeel in het
ziekenhuis. »

« Artikel 17ter.- § 1. De verpleegkundige activiteit moet dus-
danig worden georganiseerd dat ze een integrerend deel vormt
van de ziekenhuisactiviteit, met dien verstande dat het ziekenhuis
dusdanig moet georganiseerd worden dat de verpleegkundige
activiteit er in optimale voorwaarden kan geschieden.

§ 2. Het hoofd van het verpleegkundig departement werkt
nauw samen met de hoofdgeneesheer met het oog op de realisatie
van het in § 1 gestelde objectief. »

« Artikel 17quater.- De verpleegkundige activiteit moet kwa-
litatief getoetst worden; daartoe moet onder meer, onder de
verantwoordelijkheid van het hoofd van het verpleegkundig
departement, voor elke patiënt een verpleegkundig dossier wor-
den aangelegd, dat samen met het medisch dossier het enig patiën-
tendossier vormt en in het ziekenhuis wordt bewaard onder de
verantwoordelijkheid van de hoofdgeneesheer.

Na eenparig advies van de Nationale Arbeidsraad richt de
Koning de organisatorische structuren op die op systematische
wijze, kunnen overgaan tot een toetsing van de verpleegkundige
activiteit in het ziekenhuis.»

« Artikel 17quinquies.- Het hoofd van het verpleegkundig
departement neemt de noodzakelijke initiatieven om, onder meer
via een effectieve werking van het middenkader, het verpleegkun-
dig kader en van de verpleegkundige staf, het verpleegkundig zie-
kenhuispersoneel te betrekken bij de in artikel 17ter bedoelde
geintegreerde werking van het ziekenhuis, bij de in arti-
kel 17quater bedoelde kwalitatieve toetsing en bij de eruit voort-
vloeiende initiatieven om de kwaliteit van de verpleegkundige
dienstverlening in stand te houden of te verbeteren. »

« Artikel 17sexties. - De Koning kan de algemene minimum-
voorwaarden bepalen om te voldoen aan de eisen gesteld in de
artikelen 17bis tot 17quinquies. »

« Artikel 17septies.- De naleving van de artikelen 17bis tot en
met 17sexties geldt als een vereiste voor de erkenningvandezie-
kenhuizen. »

« Artikel 17octies. - Omtrent de uitvoering van de artikelen
17bis tot en met 17sexties wordt door de Minister die de Volksge-
zondheid onder zijn bevoegdheid heeft advies ingewonnen res-
pectievelijk van de Nationale Raad voor Ziekenhuis-
voorzieningen en van de Nationale Raad voor Verpleegkunde en
de Hoge Raad voorhet Verplegingswezen sectie « verloskunde »
en « kinderverzorging », ieder voor wat hem betreft. »

Art. 137

DeKoningkanvoorde toepassing van artikel 17bis, 1º, tweede
lid,vande wet op de ziekenhuizen overgangsmaatregelen bepa-
len.
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Art. 138

Les hôpitaux doivent satisfaire aux dispositions du Titre 1er,
Chapitre IV de la loi sur les hôpitaux à la date fixée par un arrêté
royal délibéré en Conseil des Ministres, et au plus tard pour le
1er juillet 1992.

Art. 139

Après l'article86de la loi precitee est insere un article 86bis
libellécomme suit:

« Article 86bis.- Le Roi peut, après avis du Conseil national
du Travail, selon les règles à préciser par Lui, déterminer quels
données ou documents doivent être transmis par le gestionnaire,
selon le cas, au Conseil d'entreprise ou au comité des services
publics locaux. »

CHAPITRE IX

Modification de la loi du 25 mars 1964
sur les médicaments

Art. 140

Un article 13bis rédigé comme suit est inséré dans la loi du
25 mars 1964 sur les médicaments :

« Article 13bis. - § 1er. L'enregistrement des médicaments,
substances, compositions, objets, appareils visés aux articles 1er et
1erbis de la présente loi, peut-être soumis à une redevance et à une
caution que le Roi fixe et dont Il règle les modalités.

§ ?. Le Roi peut, pour les produits visés au § 1er, imposer une
red. . ance à charge de celui qui les met sur le marché, les distribue
ou les fournit. Il peut également imposer une retribution pour
chaque intervention de l'administration concernant l'application
de la presente loi ou de ses arrêtés d'exécution.

§3.Les sommes provenant des redevances ou rétributions
visées aux §§ 1er et 2 sont destinées à financer les missions qui
résultent de la présente loi pour les services administratifs concer-
nes. »

Art. 141

Dans l'article 16, § 2, de la même loi, la mention « et 13 » est
remplacée par la mention « 13 et 13bis ».

Art. 142

Sont abrogés:

1º L'article 63 de la loi du 14 février 1961 d'expansion économi-
que, de progrès social et de redressement financier;

2º Les articles 152, 153, 154 et 155 de la loi du 5 janvier 1976
relative aux propositions budgétaires 1975-1976.

Art. 138

De ziekenhuizen moeten aan de bepalingen van Titel I, Hoofd-
stuk IV van de wet op de ziekenhuizen voldoen op de datum vast-
gesteld bij een in Ministerraad overlegd koninklijk besluit en
uiterlijk op 1 juli 1992.

Art. 139

Naartikel86vandevoormelde wet wordt een artikel 86bis
ingevoegd luidend als volgt:

« Artikel 86bis.- De Koning na advies van de Nationale Ar-
beidsraad kan, overeenkomstig nader door Hem te bepalen rege-
len, bepalen welke gegevens of documenten door de beheerder,
naargelang het geval, aan de Ondernemingsraad of aan het
Comité voor plaatselijke overheidsdiensten dienen teworden
overgemaakt. »

HOOFDSTUK IX

Wijzigingen van de wet van 25 maart 1964
op de geneesmiddelen

Art. 140

Een artikel 13bis luidend als volgt, wordt in de wet van 25 maart
1964 op de geneesmiddelen ingevoegd

« Artikel 13bis. - § 1. De registratie van geneesmiddelen,
enkelvoudige of samengestelde substanties, voorwerpen, appara-
ten bedoeld in artikel 1 en 1bis van deze wet kan afhankelijk wor-
den gemaakt van de betaling van een retributie en een waarborg
die de Koning bepaalt en die Hij nader regelt.

§ 2. De Koning kan, voor de produkten bedoeld in de § 1, een
retributie opleggen ten laste van degene die ze op de markt brengt,
verdeelt of levert. Hij kan eveneens een bijdrage opleggen voor elk
optreden van de administratie inverbandmetde toepassingvan
deze wet of van de besluiten tot uitvoering ervan.

§ 3. De bedragen die voortkomen uit de retributies ofbijdragen
bedoeld inde §§ 1 en 2 zijn bestemd voor de financiering van de
opdrachten, die voor de betrokken administratieve diensten uit
deze wet voortvloeien. »

Art. 141

In artikel 16, § 2, van dezelfde wet wordt de vermelding « en 13 »
vervangen door de vermelding « 13 en 13bis».

Art. 142

Worden opgeheven:

1º Het artikel 63 van de wet van 14 februari 1961 voor econo-
mische expansie, sociale vooruitgang en financieel herstel;

2º De artikelen 152, 153, 154 en 155 van de wet van 5 januari
1976 betreffende de budgettaire voorstelen 1975-1976.
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TITRE II

EMPLOI ET TRAVAIL

CHAPITRE Ier

Modification de la loi du 8 avril 1965
instituant les règlements de travail

Art. 143

Un article 12bis, rédigé comme suit, est inséré dans la loi du
8 avril 1965 instituant les règlements de travail:

« Article 12bis. - Par dérogation aux articles 11 et 12, les dispo-
sitions de la convention collective de travail, conclue pour l'intro-
duction d'un régime de travail conformément aux dispositions
d'une convention collective de travail conclue au sein du Conseil
national du Travail, relative aux mesures d'encadrement du tra-
vail en équipes comportant des prestations de nuit, ainsi que
d'autres formes de travail comportant des prestations de nuit, qui
modifient le règlement de travail, sont introduites dans le règle-
ment de travail dès le dépôt de cette convention collective de tra-
vail au greffe du Service des Relations collectives de Travail du
Ministère de l'Emploi et du Travail. »

CHAPITRE II
Instauration d'une cotisation sélective à charge

des employeurs occupant certains travailleurs à temps partiel

Art. 144

§ 1er. A partir du 1er janvier 1991, il est instauré à charge de
l'employeur une cotisation spéciale destinée au régime relatif à
l'emploi et au chômage. Le montant de cette cotisation est fixé par
le Roi, par arrêté délibéré en Conseil des Ministres, sans qu'il
puisse exéder le montant forfaitaire de 2 000 francs par trimestre,
var travailleur occupé à temps partiel.

§ 2. Le Roi détermine, par arrêté délibéré en Conseil des Minis-
tres, les catégories d'employeurs qui sont tenus de payer cette coti-
sation ainsi que les catégories de travailleurs pour lesquelles cette
cotisation est due.

Art. 145

Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des Ministres après
avis du Conseil national du Travail remplacer le paiement de la
cotisation spéciale visée à l'article 144 par une contribution, à
charge des employeurs qui occupent des travailleurs à temps par-

tiel, globalement équivalente pour le budget de l'Etat.

Art. 146

La cotisation spéciale visée à l'article 144, est payable aux insti-
tutions compétentes, perceptrices des cotisations de sécurité
sociale.

Ces institutions transfèrent le produit de cette cotisation à un
compte spécial de l'Office national de l'emploi.

Le Roi détermine les modalités de paiement de la cotisation
spéciale visée à l'article 144 et, le cas échéant, de la contribution
visée à l'article 145.
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TITEL II

TEWERKSTELLING EN ARBEID

HOOFDSTUK I
Wijziging van de wet van 8 april 1965

tot instelling van de arbeidsreglementen

Art. 143

Een artikel 12bis, luidend als volgt, wordt in de wet van 8 april
1965 tot instelling van de arbeidsreglementen ingevoegd :

« Artikel 12bis. - In afwijking van de artikelen 11 en 12, wor-
den de bepalingen van de collectieve arbeidsovereenkomst, geslo-
ten ter invoering van een arbeidsregeling overeenkomstig de
bepalingen van een collectieve arbeidsovereenkomst gesloten in
de National Arbeidsraad, betreffende de begeleidings-
maatregelen voor ploegenarbeid met nachtprestaties alsookvoor
andere vormen van arbeid met nachtprestaties, die het arbeidsre-
glement wijzigen, in het arbeidsreglement ingevoerd vanaf de
neerlegging van deze collectieve arbeidsovereenkomst op de grif-
fie van de Dienst van de Collectieve Arbeidsbetrekkingenvanhet
Ministerie van Tewerkstelling en Arbeid.»

HOOFDSTUK II
Invoering van een selectieve werkgeversbijdrage

voor sommige deeltijds tewerkgestelde werknemers

Art. 144

§ 1. Met ingang van 1 januari 1991, wordt een bijzonderewerk-
geversbijdrage ingevoerd bestemd voor de sector arbeidsvoorzie-
ning en werkloosheid. Het bedrag van deze bijdrage wordt be-
paald door de Koning, bij in Ministerraad overlegd besluit,
zonder dat dit meer mag bedragen dan het forfaitair bedrag van
2 000 frank per trimester per deeltijds tewerkgestelde werkne-
mer.

§ 2. De Koning bepaalt, bij een in Ministerraad overlegd
besluit, de categorieën van werkgevers die gehouden zijn tot de
betaling van deze bijdrage alsmede de categorieën van werkne-
mers waarvoor deze bijdrage verschuldigd is.

Art.145

De Koning kan, bij een in Ministerraad overlegd besluit na
advies van de Nationale Arbeidsraad de betaling van de bijzon-
dere bijdrage bedoeld in artikel 144 vervangen door een bijdrage,
ten laste van de werkgevers die deeltijdse werknemers tewerkstel-
len, die in haar geheel gelijkwaardig is voor de Rijksbegroting.

Art. 146

De bijzondere bijdrage bedoeld in artikel 144, wordt betaald
aan de bevoegde inningsinstellingen van de sociale zekerheids-
bijdragen.

Deze instellingen maken de opbrengst van deze bijdrage over
op een speciale rekening van de Rijksdienst voor Arbeidsvoorzie-
ning.

De Koning bepaalt de nadere regelen voor de betaling vande
bijzondere bijdrage bedoeld bijartikel 144 en, in voorkomend
geval, van de bijdrage bedoeld bij artikel 145.
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Art. 147

La cotisation spéciale visée à l'article 144 et, le cas échéant, la
contribution visée à l'article 145, peuvent, dans les conditions et
selon les modalités qu'Il détermine, être assimilées par le Roi aux
cotisations de sécurité sociale, notamment en ce qui concerne les
déclarations avec justification des cotisations, les délais en
matière de paiement, l'application des sanctions civiles et les dis-
positions pénales, la surveillance, la détermination du juge com-
pétent en cas de contestation, la prescription en matière d'action
en justice, le privilège et la communication du montant de la
créance de l'institution chargée de la perception et du recouvre-
ment des cotisations.

CHAPITRE III
Prépension

SECTION 1re

Cotisation spéciale à charge de l'employeur sur la prépension
conventionnelle en faveur de l'Office national de l'Emploi

Art. 148

§ 1er. A partir du 1er janvier 1991, il est instauré une cotisation
spéciale mensuelle à charge de l'employeur, destinée au régime
relatif à l'emploi et au chômage, pour toute prépension conven-
tionnelle accordée en vertu, soit d'une convention collective de
travail, soit d'un accord collectif dans le cadre de la législation sur
la prépension conventionnelle visée à l'article 132 de la loi du
1er août 1985 contenant des dispositions sociales.

Le montant de la cotisation spéciale mensuelle visée à l'alinéa
1er, est fixé à :

1º 1 000 francs pour les travailleurs mis en prépension à l'âge de
60 ans au moins, en application de la convention collective de
travail instituant un régime d'indemnisation complémentaire
pour certains travailleurs âgés en cas de licenciement,conclueau
se ... du Conseil national du Travail le 19 décembre 1974;

2º 3 000 francs pour les travailleurs mis en prépension dans les
entreprises ayant été reconnues par le Ministre de l'Emploi etdu
Travail comme étant en restructuration au sens de la législation
sur la prépension conventionnelle, dont l'âge de mise en prépen-
sion est d'au moins 52 ans, tout en étant inférieur à l'âge normal
pour la mise en prepension dans le secteur;

3º 4 500 francs pour les travailleurs mis en prépension dans les
entreprises visées au 2º, dont l'âge de la mise en prépension est de
moins de 52 ans;

4º 2 000 francs pour les travailleurs mis en prépension qui ne
sont pas visés aux 1ºà3º.

La mesure visée à l'alinéa 1er, 1º et 4º, n'est appliquée qu'aux
prépensionnés auxquels le congé a été notifié après le 31 mai 1990
et dont la prépension prend cours après le 31 décembre 1990.

La mesure visée à l'alinéa 1er, 2º et 3º, n'est appliquée qu'aux
prépensionnés auxquels le congé a été notifié après le 31 mai 1990
et dont la prepension prend cours après le 31 décembre 1990, pour
autant qu'ils étaient occupés par une entreprise ayant été recon-
nues après le 31 décembre 1990 par le Ministre de l'Emploi et du
Travail comme étant en restructuration au sens de la législation
sur la prépension conventionnelle.

Art. 147

De bijzondere bijdrage, bedoeld in artikel 4, en desgevallend de
bijdrage bedoeld in artikel 145, kunnen door de Koning, onder de
voorwaarden en volgens de nadere regelen die Hij bepaalt, gelijk-
gesteld worden met sociale zekerheidsbijdragen, inzonderheid
wat betreft de aangiften met verantwoording van de bijdragen, de
betalingstermijnen, de toepassing van de burgerlijke sancties en
van de strafbepalingen, het toezicht, de aanwijzing van de
bevoegde rechter in geval van betwisting, de verjaring inzake
rechtsvorderingen, het voorrecht en de mededeling van het
bedrag van de schuldvordering van de instelling belast met de
inning en de invordering van de bijdragen.

HOOFDSTUK III
Brugpensioen

AFDELING 1

Bijzondere werkgeversbijdrage op het conventioneel brugpen-
sioen ten voordele van de Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening

Art. 148

§ 1. Met ingang van 1 januari 1991 wordt een bijzondere maan-
delijkse werkgeversbijdrage ingevoerd, bestemd voor de sector
arbeidsvoorziening en werkloosheid, voor ieder conventioneel
brugpensioen dat krachtens een collectieve arbeidsovereenkomst
of collectief akkoord werd toegekend in het kader van de wetge-
ving op het conventioneel brugpensioen bedoeld in artikel 132
van de wet van 1 augustus 1985 houdende sociale bepalingen.

Het bedrag van de bijzondere maandelijkse werkgeversbij-
drage bedoeld in het eerste lid wordt bepaald op :

1º 1 000 frank voor de werknemers waarvan het brugpensioen
ingaat vanaf tenminste 60 jaar, in toepassing van de collectieve
arbeidsovereenkomst tot invoering van een regeling van aanvul-
lende vergoeding ten gunste van sommige bejaarde werknemers
indien zij worden ontslagen, gesloten in de Nationale Arbeids-
raad op 19 december 1974;

2º 3 000 frank voor de werknemers met brugpensioen in de
ondernemingen die door de Minister van Tewerkstelling en
Arbeid erkend werden als onderneming in herstructurering in de
zin van de wetgeving op het conventioneel brugpensioen, wan-
neer de leeftijd van het ingaan van het brugpensioen tenminste
52 jaar maar minder dan de normale in de sector geldende
brugpensioenleeftijd bedraagt;

3º 4 500 frank voor de werknemers met brugpensioen in de
ondernemingen bedoeld in 2º, wanneer de leeftijd van het ingaan
van het brugpensioen minder dan 52 jaar bedraagt;

4º 2 000 frank voor de werknemers met brugpensioen die niet
bedoeld zijn in 1º tot 3º.

De maatregel bedoeld in het eerste lid, 1º en 4º, wordt slechts
toegepast op de bruggepensioneerden aan wie de opzegging bete-
kend werd na 31 mei 1990 en waarvan het brugpensioen ingaat na
31 december 1990

De maatregel bedoeld in het eerste lid, 2º en 3º, wordt slechts
toegepast op de bruggepensioneerden aan wie de opzegging bete-
kend werd na 31 mei 1990 en waarvan het brugpensioen ingaat na
31 december 1990, voor zover zij tewerkgesteld waren dooreen
onderneming die door de Minister van Tewerkstelling en Arbeid
na 31 december 1990 erkend werd als onderneming in herstructu-
rering in de zin van de wetgeving op het conventioneel brugpen-
sioen.
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Le versement de la cotisation spéciale visée aux alinéas précé-

dents est effectué par le débiteur de l'indemnité complémentaire,
notamment, soit par l'employeur, soit par le Fonds de sécurité
d'existence auquel ressortit l'employeur, soit par toute autre per-
sonne ou tout autre organisme qui se substitue aux obligations de
l'employeur pour le paiement de l'indemnité complémentaire.

Lorsque l'indemnité complémentaire est due par plusieurs
débiteurs, le Roi détermine les modalités de paiement de la cotisa-
tion spéciale.

§ 2. Le Roi peut, dans les conditions et selon les modalités qu'Il
détermine, par arrêté délibéré en Conseil des Ministres, dispenser
les entreprises, institutions ou services suivants du paiement de la
cotisation spécialevisée au §1er ou en réduire le montant :

1º les entreprises qui ont été reconnues par le Ministre de
l'Emploi et du Travail comme étant en difficulté au sens de la
législation sur la prépension conventionnelle, pendant la période
de la reconnaissance en tant qu'entreprise en difficulté;

2º le « secteur non marchand » limité aux institutions et services
agréés ou subventionnés, mentionnés ci-après, pour autant qu'ils
exercent leur activité sans but lucratif :

- les hôpitaux;

- lesmaisons de soins psychiatriques;

- les maisons de repos et de soins;

- les polycliniques;

- les maisons de repos;

- les services d'aide familiale et aux personnes âgées;

- les institutions et les services pour les personnes handica-
pées à charge du Fonds de soins médico-socio-pédagogiques pour
handicapés;

- les ateliers protégés, les centres de revalidation, les centres
d'orientation professionnelle spécialisée pour handicapés et les
centres de formation des handicapés qui dépendent du Fonds
n ·cional de reclassement social des handicapés;

- les institutions ou services pour les mineurs d'âge auxquels
les dispositions légales ou décrétales relatives à la protection de la
jeunesse s'appliquent;

les services de santé mentale;

- les services de soins et d'aide à domicile;

- les institutions et services désignés par le Roi, qui assurent
l'aide aux personnes, telle que prévue à l'article 5, §1er, II, de la loi
spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles.

§ 3. Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des Ministres,
déterminer les conditions et les modalités selon lesquelles le Mi-
nistre de l'Emploi et du Travail peut:

1º accorder aux entreprises visées au §2, 1º, une dispense par-
tielle du paiement de la cotisation spéciale visée au §1er, après
l'expiration de la période de la reconnaissance comme entreprise
en difficulté;

2º diminuer les montants de la cotisation spéciale visée au §1er,
pour les travailleurs dont la rémunération brute ne dépasse pas le
montant qu'Il fixe.

§ 4. Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des Ministres et
après avis du Conseil national du Travail, modifier les montants
de la cotisation spéciale visée au § 1er.
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De storting van de in de vorige leden voorziene bijzondere bij-
drage wordt verricht door de debiteur van de aanvullende vergoe-
ding met name hetzij door de werkgever, hetzij door het Fonds
voor Bestaanszekerheid waaronder de werkgever ressorteert,
hetzij door elk ander persoon of elke andere instelling die in de
verplichtingen van de werkgever treedt inzake de betaling van de
aanvullende vergoeding.

De Koning bepaalt de nadere regelen van betaling van de
bijzondere bijdrage indien de aanvullende vergoeding door ver-
scheidene debiteuren is verschuldigd.

§2. De Koning kan onder de voorwaarden en volgens de nadere
regelen die Hij bepaalt, bij in Ministerraad overlegd besluit de
volgende ondernemingen, instellingen of diensten vrijstellen van
de betaling van de in §1 bedoelde bijzondere bijdrage of het
bedrag ervan verminderen:

1º de ondernemingen die door de Minister van Tewerkstelling
en Arbeid erkend werden als zijnde in moeilijkheden in de zin van
de wetgeving op het conventioneel brugpensioen, gedurende de
periode van erkenning als onderneming in moeilijkheden;

2º de « niet-commerciële sector » beperkt tot de hierna ver-
melde erkende of betoelaagde instellingen en diensten voor zover
ze zonder winstoogmerk werken :
- de ziekenhuizen;

- de psychiatrische verzorgingsinstellingen;

- de rust- en verzorgingsinstellingen;

de polyklinieken;
de rustoorden;

- de diensten voor gezins- en bejaardenhulp;

- de instellingen en diensten voor gehandicapte personen ten
laste van het Fonds voor medische, sociale en pedagogische zorg
voor gehandicapten;

- de beschutte werkplaatsen, de revalidatiecentra, de centra
voor gespecialiseerde beroepsoriëntatie van minder-validen en de
centra voor beroepsopleiding van minder-validen die afhangen
van het Rijksfonds voor de sociale reclassering van de minder-
validen;

- de instellingen of diensten voor minderjarigen waarop de
wettelijke of decretale bepalingen betreffende de jeugdbescher-
ming van toepassing zijn;

- de diensten voor geestelijke gezondheidszorg;

- de diensten voor thuisverpleging en thuisverzorging;

- de door de Koning aangewezen instellingen en diensten die
bijstand verlenen aan personen zoals omschreven in artikel 5, §1,
II, van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der
instellingen.

§ 3. De Koning kan, bij in Ministerraad overlegd besluit, de
voorwaarden en nadere regelen bepalen waaronder de Minister
van Tewerkstelling en Arbeid :

1º gedeeltelijk vrijstelling kan verlenen aan de in § 2, 1º,
bedoelde ondernemingen, van de betaling van de in § 1 bedoelde
bijzondere bijdrage, na het verstrijken van de periode van erken-
ning als onderneming in moeilijkheden;

2º de bedragen van de in §1 bedoelde bijzondere bijdrage kan
verminderen voor de werknemers waarvan het brutoloon het
door Hem bepaalde bedrag niet overschrijdt.

§ 4. De Koning kan, bij in Ministerraad overlegd besluit en na
advies van de Nationale Arbeidsraad, de bedragen van de in §1
bedoelde bijzondere bijdrage wijzigen.
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Art. 149

La cotisation spéciale visée à l'article 148 est payable à l'Office
national de Sécurité sociale.

CetOffice transfère le produit de cette cotisation à un compte
spécial de l'Office national de l'Emploi.

Art. 150

Pour l'application de la présente section, sont assimilés à la
prépension conventionnelle visée à l'article 148, § 1er, dans les
conditions et selon les modalités déterminées par le Roi, par arrêté
délibéré en Conseil des Ministres, les avantages similaires accor-
dés par l'employeur dans le cadre d'un accord individuel entre
l'employeur et le travailleur, quelle qu'en soit la forme ou la déno-
mination, aux travailleurs auxquels le congé a été notifié après le
31 mai 1990 et dont les avantages prennent cours après le 31 dé-
cembre 1990.

Art. 151

La cotisation spéciale visée à l'article 148, § 1er, peut, dans les
conditions et selon les modalités qu'Il détermine, être assimilée
par le Roi aux cotisations de sécurité sociale, notamment en ce qui
concerne les déclarations avec justification des cotisations, les
délais en matière de paiement, l'application des sanctions civiles
et les dispositions pénales, la surveillance, la détermination du
juge compétent en cas de contestation, la prescription en matière
d'action en justice, le privilège et la communication du montant
de la créance de l'institution chargée de la perception et du recou-
vrement des cotisations.

SECTION 2

Remplacement des prépensionnés

Art. 152

Dans l'article 132 de la loi du 1er août 1985 portant des disposi-
tions sociales, l'alinéa suivant est inséré entre les alinéas 2 et 3 :

« L'employeur est obligé de remplacer le travailleur visé à l'ali-
néa 1er, dans les conditions et selon les modalités que le Roi déter-
mine, lorsqu'il s'agit d'un travailleur auquel le congé a été notifié
après le 31 mai 1990 et dont la prépension prend cours après le
31 décembre 1990 ».

SECTION 3

Entrée en vigueur

Art. 153

Le présent chapitre entre en vigueur le 1er janvier 1991.

Art. 149

De bijzondere bijdrage bedoeld in artikel 148 wordt betaald
aan de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid.

Deze Rijksdienst maakt de opbrengst van deze bijdrage over op
een speciale rekening van de Rijksdienstvoor Arbeidsvoorzie-
ning.

Art. 150

Voor de toepassing van deze afdeling worden met het inartikel
148, § 1, bedoeld conventioneel brugpensioen overeenkomstig de
door de Koning, in Ministerraad overlegd besluit, vastgestelde
voorwaarden en nadere regelen, gelijkgesteld, de gelijkaardige
voordelen die door een werkgever in uitvoering van een indivi-
dueel akkoord tussen de werkgever en de werknemer, onder
welke vorm of benaming ook, worden toegekend aan werkne-
mers aan wie de opzegging betekend werd na 31 mei 1990 en waar-
van deze voordelen na 31 december 1990 ingaan.

Art. 151

De bijzondere bijdrage bedoeld in artikel 148, § 1, kan door de
Koning, onder de voorwaarden en volgens de nadere regelen die
Hij bepaalt, gelijkgesteld worden met sociale zekerheids-
bijdragen, inzonderheid wat betreft de aangiften met
verantwoording van de bijdragen, de betalingstermijnen, de toe-
passing van de burgerlijke sancties en van de strafbepalingen, het
toezicht, de aanwijzing van de bevoegde rechter in geval van
betwisting, de verjaring inzake rechtsvorderingen, het voorrecht
en de mededeling van het bedrag van de schuldvordering van de
instelling belast met de inning en de invordering van de bijdragen.

AFDELING 2

Vervanging van de bruggepensioneerden

Art. 152

In artikel 132 van de wet van 1 augustus 1985 houdende sociale
bepalingen, wordt tussen het tweede en het derde lid het volgend
lid ingevoegd:

« De werkgever moet de in het eerste lid bedoelde werknemer
vervangen, onder de voorwaarden en volgens de nadere regelen
welke de Koning bepaalt, wanneer het een werknemer betreft aan
wie de opzegging betekend werd na 31 mei 1990 en voor wie het
brugpensioen ingaat na 31 december 1990 ».

AFDELING 3

Inwerkingtreding

Art. 153

Dithoofdstuk treedt in werking op 1 januari 1991.
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CHAPITRE IV

Protection de la maternité

Art. 154

Dans l'article 39 de la loi du 16 mars 1971 sur le travail, sont
apportées les modifications suivantes :

1º dans l'alinéa 3, les mots « et certaines absences » sont insérés
entre les mots « contrats de travail » et les mots « à des périodes de
travail »;

2º l'article est complété par l'alinéa suivant :
« La travailleuse conserve son droit au report de la prolonga-

tion de l'interruption de travail en cas de décès de son enfant dans
l'année de sa naissance » .

CHAPITRE V

Modification de l'article 51 de la loi du 3 juillet 1978
relativeaux contrats de travail

Art. 155

L'article 51, § 3, alinéa 1er, de la loi du 3 juillet 1978 relative aux
contrats de travail, est complété comme suit :

« Lorsque le régime de travail à temps réduit comporte moins
d'une semaine de travail sur deux, la semaine où il est travaillé doit
comporter au moins deux jours de travail. A défaut, la durée du
régime de travail à temps réduit est régie par les dispositions du § 2
applicables à la suspension totale de l'exécution du contrat de
travail. Il en est ainsi, même lorsque le régime est régi par un arrêté
royal pris en vertu du § 1er ».

CHAPITRE VI

Subvention aux employeurs pour le maintien en service des tra-
vailleurs atteints d'une incapacité de travail par suite de mala-
dieou d'accident par laquelle il est devenu définitivement
impossible pour ces travailleurs d'exécuter le travail convenu.

Art. 156

§ 1er. Dans les limites des crédits budgétaires inscrits à cette fin
au budget du Ministère de l'Emploi et du Travail, une subvention
peut être accordée à l'employeur qui occupe habituellement en
moyenne au maximum cent travailleurs et qui prend des mesures
permettant qu'un travailleur âgé d'au moins cinquante ans, qui à
la suite d'une maladie ou d'un accident est définitivement dans
l'impossibilité d'exécuter le travail convenu, soit maintenu en ser-
vice

§ 2. Peuvent faire l'objet d'une subvention visée au § 1er, les
mesures par lesquelles le poste de travail est adapté ou par lesquel-
les un travailleur visé au § 1er peut exercer une autre fonction chez
l'employeur, afin que le travailleur concerné puisse continuer à
exécuter son travail.

Cette subvention n'est accordée qu'à condition que l'adapta-
tion du poste de travail ou que le transfert à une autre fonction
entraîne une dépense supplémentaire pour l'employeur.
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HOOFDSTUK IV

Moederschapsbescherming

Art. 154

In artikel 39 van de arbeidswet van 16 maart 1971, worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

1º in het derde lid worden tussen de woorden « de arbeidsover-
eenkomsten » en « met periodes van arbeid », de woorden « en
sommige afwezigheden >> ingevoegd;

2º het artikel wordt aangevuld met het volgende lid :
«De werkneemster behoudt haar rechtop hetuitstel van de

verlenging van de arbeidsonderbreking wanneer haar kind over-
lijdt binnen het jaar van zijn geboorte ».

HOOFDSTUK V

Wijziging van artikel 51 van de wet van 3 juli1978
betreffende de arbeidsovereenkomsten

Art. 155

Artikel 51, § 3, eerste lid, van de wet van 3 juli 1978 betreffende
de arbeidsovereenkomsten, wordt aangevuld als volgt:

« Wanneer de regeling van gedeeltelijke arbeid minder dan één
arbeidsweek per twee weken omvat, moetde week waarin er
gewerkt wordt, ten minste twee arbeidsdagen omvatten. Bij ont-
stentenis hiervan, wordt de duur van de regeling van gedeeltelijke
arbeid geregeld door de bepalingen van § 2 die van toepassing zijn
op de volledige schorsing van de uitvoering van de arbeidsover-
eenkomst. Dit is zelfs zo wanneer de regeling beheerst wordt door
een koninklijk besluit krachtens § 1 ».

HOOFDSTUK VI

Toelage aan werkgevers voor het in dienst houden van werkne-
mers getroffen door een arbeidsongeschiktheid ten gevolge
van ziekte of ongeval waardoor het voor deze werknemers
definitief onmogelijk wordt om het overeengekomen werk te
verrichten.

Art. 156

§ 1. Binnen de grenzen van de begrotingskredieten, daartoe
ingeschreven in de begroting van het Ministerie van Tewerkstel-
ling en Arbeid, kan een toelage worden toegekend aan de werkge-
ver die gewoonlijk gemiddeld ten hoogste honderd werknemers
tewerkstelt en die maatregelen neemt waardoor een werknemer
van ten minste vijftig jaar, die ten gevolge van ziekte of ongeval
definitief inde onmogelijkheid is om de overeengekomen arbeid
te verrichten, in dienst gehouden wordt.

§ 2. Kunnen in aanmerking komen voor de in § 1 bedoelde
toelage, de maatregelen waardoor de werkpost aangepast wordt
of waardoor een in § 1 bedoelde werknemer een andere functie bij
de werkgever kan uitoefenen, zodat de betrokken werknemer zijn
arbeid kan blijven verrichten.

Deze toelage wordt slechts toegekendopvoorwaardedatde
aanpassing van de werkpost of het overplaatsen naar een andere
functie een bijkomende uitgave voor de werkgever voor gevolg
heeft.
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Art. 157

Le Roi fixe les règles pour la détermination de l'effectif du per-
sonnel.

Art. 158

La subvention est établie forfaitairement. Elle ne peut pas être
cumulée avec un autre avantage que l'employeur perçoit dans le
chef du même travailleur et dans le même but, en application
d'une autre loi, d'un décret, d'une ordonnance ou d'un arrêté.

Lorsque la subvention est détournée du but pour laquelle elle
est accordée ou lorsque les conditions d'octroi ne sont plus réu-
nies, le Ministre de l'Emploi et du Travail peut exiger le rembour-
sement total ou partiel de la subvention.

Art.159

Le Roi détermine dans quels cas, dans quelles conditions et
selon quelles modalités la subvention peut être accordée, en
tenant compte de la nature de l'incapacité de travail, du secteur
professionnel, de la nature du travail et des adaptations à apporter
ou des mesures à prendre.

Il détermine aussi les modalités d'établissement du montant de
la subvention et désigne les fonctionnaires qui surveillent le res-
pect de ce chapitre.

Art. 160

L'article 580 du Code judiciaire est complété comme suit:
« 14º des contestations concernant la subvention aux em-

ployeurs pour le maintien en service des travailleurs atteints d'une
incapacité de travail par suite de maladie ou d'accident par
laquelle il est devenu définitivement impossible pour ces travail-
leurs d'exécuter le travail convenu, visée au Titre II, chapitre VI,
de la loi-programme du ... ».

Art. 161

Les dispositions du présent chapitre s'appliquent aux deman-
des introduites avant le 31 décembre 1991.

Le Roi peut prolonger la durée de validité de ces dispositions.

Art. 162

Le présent chapitre entre en vigueur le 1er janvier 1991.

CHAPITRE VII

Réintégration des chômeurs de longue durée

Art. 163

Dans la limite des moyens budgétaires inscrits à cette fin au
budget du Ministère de l'Emploi et du Travail, une prime peut être
octroyée aux introducteurs de projets avec lesquels le Ministre de
l'Emploi et du Travail a conclu un accord de coopération portant
sur des initiatives en faveur de l'insertion de demandeurs d'emploi

Art. 157

De Koning stelt de regels vast voor het bepalen van de perso-
neelssterkte.

Art. 158

De toelage wordt forfaitair vastgesteld. Zij kan niet worden
gecumuleerd met een ander voordeel dat de werkgever in hoofde
van dezelfde werknemer en voor hetzelfde doel ontvangt in toe-
passing van een andere wet, van een decreet, een ordonnantie of
een besluit.

Wanneer de toelage van het doel wordt afgewend waarvoor ze
werd toegekend of wanneer aan de toekenningsvoorwaarden niet
meer wordt voldaan, kan de Minister van Tewerkstelling en
Arbeid de volledige of gedeeltelijke terugbetaling van de toelage
eisen.

Art. 159

De Koning bepaalt in welke gevallen, onder welke voorwaar-
den en volgens welke nadere regelen de toelage kan worden toege-
kend, rekening houdend met de aard van de arbeidsongeschikt-
heid, de beroepssector, de aard van de arbeid en de door te voeren
aanpassingen of de te nemen maatregelen.

Hij bepaalt tevens de nadere regelen tot vaststelling van het
bedrag van de toelage en wijst de ambtenaren aan die wakenover
de naleving van dit hoofdstuk

Art. 160

Artikel 580 van het Gerechtelijk Wetboek wordt aangevuld als
volgt:

« 14º van de geschillen betreffende de toelage aan werkgevers
voor het in dienst houden van werknemers getroffen door een
arbeidsongeschiktheid ten gevolge van ziekteof ongeval waar-
door het voor deze werknemers definitief onmogelijk wordt om
het overeengekomen werk te verrichten, bedoeld in Titel II,
hoofdstuk VI van de programmawet van .... ».

Art. 161

De bepalingen van dit hoofdstuk zijn van toepassing op de aan-
vragen die voor 31 december 1991 worden ingediend.

De Koning kan de geldigheidsduur van deze bepalingen verlen-
gen.

Art.162

Dit hoofdstuk treedt in werking op 1 januari 1991.

HOOFDSTUK VII

Herintegratie van langdurig werklozen

Art. 163

Binnen de grenzen van de begrotingskredieten daartoe inge-
schreven in de begroting van het Ministerie van Tewerkstelling en
Arbeid, kan een premie toegekend worden aan indieners van pro-

jecten waarmee de Minister van Tewerkstelling en Arbeid een
samenwerkingsakkoord heeft gesloten over initiatieven ten
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qui, pendant les deux ans qui précèdent la mise en oeuvre de
l'insertion, ont bénéficié sans interruption d'allocations de chô-
mage ou d'attente pour tous les jours de la semaine.

Le Roi peut assimiler certaines périodes à des périodes de chô-
mage, ainsi qu'étendre le bénéfice de la présente mesure à d'autres
groupes à risque qu'Il détermine.

Chaque proposition d'accord de coopération est préalable-
ment soumise à la Commission d'évaluation, instituée en exécu-
tion de l'article 138 de la loi-programme du 30 décembre 1988.
Cette commission émet son avis dans les deux mois.

Le Roi fixe le montant de la prime visée à l'alinéa 1er. Il déter-
mine les conditions et les modalités selon lesquelles cette prime est
octroyée, ainsi que les modalités selon lesquelles elle est récupérée
en tout ou en partie en cas de non-respect des conditions et moda-
lités mises à son octroi.

Il détermine également ce qu'il y a lieu d'entendre par introduc-
teurs de projets et par initiative en faveur de l'insertion.

CHAPITRE VIII

Réorientation du stage des jeunes

Art. 164

Un article 7bis redige comme suit, est insere dans l'arrêté royal
nº 230 du 21 décembre 1983 relatif au stage et à l'insertion profes-
sionnelle des jeunes :

« Article 7bis. - § 1. Le Roi peut suspendre l'obligation, qui
incombe aux entreprises visées à l'article 7, d'engager des stagiai-
res, pour autant qu'une convention collective de travail soit con-
clue au sein du Conseil national de Travail avant le 1er avril de
l'année à laquelle cette convention collective de travail se rap-
porte. Cette convention collective de travail doit contenir des
mesures en faveur des groupes à risque qui sont équivalentes aux
mesures prévues au § 2. Le Ministre de l'Emploi et du Travail
... amine si la convention collective de travail peut être considérée
comme étant suffisante.

§ 2.A défaut d'une convention collective de travail visée au
§ 1er, le Roi peut remplacer l'obligation d'engager des stagaires par
des mesures en faveur des groupes-cibles suivants : les personnes
âgées de plus de cinquante ans, les chômeurs de longue durée, les
personnes appartenant à des groupes à risque qui suivent ou ont
suivi une formation et les titulaires d'emploi-passerelle.

Le Roi peut préciser ces mesures et les groupes-cibles.

Les mesures en faveur des groupes-cibles doivent représenter
un effort équivalant au moins à la moitié de l'obligation de l'arti-
cle 7.

§ 3. En cas de non-respect par les employeurs des mesures visées
au §§ 1er ou 2, ils sont tenus de verser une cotisation spéciale au
Fonds pour l'Emploi destinée à l'insertion des groupes à risque.

Le Roi fixe le montant de cette cotisation spéciale en propor-
tion de l'effort que les mesures visées par le présent article exigent.
Il détermine également les modalités de paiement de cette cotisa-
tion spéciale.

Il peut, dans les conditions et selon les modalités qu'Il déter-
mine, assimiler cette cotisation spéciale aux cotisations de sécu-
rité sociale, notamment en ce qui concerne les déclarations avec
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gunste van de inschakeling van werkzoekenden, die gedurende de
twee jaar die het opstarten van de inschakeling voorafgaan zon-
der onderbreking genoten hebben van werkloosheids- of
wachtuitkeringen voor alle dagen van de week.

De Koning kan bepaalde periodes gelijkstellen met deze wer-
kloosheidsperiodes alsmedehetvoordeelvande maatregel uit-
breiden tot andere door Hem aangeduide risicogroepen.

Elk voorstel van samenwerkingsakkoord wordt voorafgaand
ter advies voorgelegd aan de Evaluatiecommissie, opgericht in
uitvoering van artikel 138 van de programmawet van 30 december
1988. Deze commissie verstrekt haar advies binnen de 2 maanden.

De Koning bepaalt het bedrag van de premie bedoeldbijhet
eerste lid. Hij bepaalt de voorwaarden en de nadere regelen vol-
gens welke deze premie wordt toegekend alsmede de nadere rege-
len volgens welke zij geheel of gedeeltelijk teruggevorderd wordt
bij niet naleving van de voorwaarden en nadere regelen inzake de
toekenning ervan.

Hij bepaalt eveneens wat verstaandient tewordenonder indie-
ners van projecten en onder initiatieven tengunstevande inscha-
keling.

HOOFDSTUK VIII

Heroriëntering van de stage der jongeren

Art. 164

Een artikel 7bis, luidend als volgt, wordt ingevoegd in het
koninklijk besluit nr. 230 van 21 december 1983 betreffende de
stage en de inschakeling van jongeren in het arbeidsproces:

« Artikel 7bis. - § 1. De Koning kan de verplichting om sta-
giairs aan te werven, opgelegd aan de ondernemingen bedoeld in
artikel 7, schorsen, voor zover in de Nationale Arbeidsraad een
collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten vóór 1 april van
het jaar waarop deze collectieve arbeidsovereenkomst betrekking
heeft. Deze collectieve arbeidsovereenkomst moet maatregelen
bevatten ten voordele van risicogroepen evenwaardig aan de
maatregelen voorzien in § 2. De Minister van Tewerkstelling en
Arbeid onderzoekt of de collectieve arbeidsovereenkomst als vol-
doende kan worden beschouwd.

§ 2. Bij ontstentenis van een collectieve arbeidsovereenkomst
bedoeld in § 1, kan de Koning de verplichting om stagiairs aan te
werven vervangen door maatregelen ten voordele van devol-
gende doelgroepen : de personen ouder dan vijftig jaar, de langdu-
rig werklozen, de personen behorende tot de risicogroepen die
een vorming volgen of gevolgd hebben en de bekledersvan
brugbanen.

De Koning kan deze maatregelen en de doelgroepen nader
bepalen.

De maatregelen ten voordele van doelgroepen moeten een in-
spanning vertegenwoordigen, die tenminste gelijk is aan de helft
van de verplichting bedoeld in artikel 7.

§ 3. Bij niet-naleving door de werkgevers van de maatregelen
bedoeld in §§ 1 of 2, zijn zij gehouden een bijzondere bijdrage te
storten aan het Tewerkstellingsfonds bestemd voor de inschake-
ling van de risicogroepen.

De Koning bepaalt het bedrag van deze bijzondere bijdrage
inverhouding tot de inspanning die de bij dit artikel bedoelde
maatregelen vereisen. Hij stelt eveneens de betalingsmodaliteiten
van deze bijzondere bijdrage vast.

Hij kan, onder de voorwaarden en volgens de nadere regelen
die Hij bepaalt, deze bijzondere bijdrage gelijkstellen met sociale
zekerheidsbijdragen, inzonderheid wat betreft de aangiften met
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justifications des cotisations, les délais en matière de paiement,
l'application des sanctions civiles et les dispositions pénales, la
surveillance, la désignation du juge compétent en cas de contesta-
tion, la prescription en matière d'actions en justice, le privilège et
la communication du montant de la créance de l'institution char-
gée de la perception et du recouvrement des montants.

§ 4. Cet article n'est pas d'application aux institutions et servi-
ces visés aux chapitre IIIbis du présent arrêté.»

Art. 165

Un article 7ter rédigé comme suit, est inséré dans le même
arrêté:

« Artikel 7ter. - Les conventions pour l'emploi des jeunes con-
clues en exécution de l'article 10 du présent arrêté avant le 1er jan-
vier 1991 entre le Ministre de l'Emploi et du Travail et une entre-
prise, restent d'application.

Les conventions visées à l'alinéa 1er peuvent être conclues vala-
blement après le 1er janvier 1991 lorsque les demandes en ont été
introduites avant cettedate.»

CHAPITRE IX

Promotion de l'Emploi

SECTION 1re

Modifications de la loi du 29 juin 1981 établissant les principes
généraux de la sécurité sociale des travailleurs salariés

Art. 166

A l'article 35, § 1er, de la loi du 29 juin 1981 établissant les
L .. ncipes généraux de la sécurité sociale des travailleurs, modifié
par la loi du 30 décembre 1988, sont apportées les modifications
suivantes :

1º dans l'alinéa 1er, les mots « du 1er janvier 1989 au 31 décem-
bre 1990 » sont remplacés par les mots « à partir du 1er janvier
1991»;

2º l'alinéa 3 est complété comme suit :
« 5º soit, sont liés pour l'année 1991 par une convention collec-

tive de travail conclue au sein d'un organe paritaire, ou d'une
entreprise ou d'un groupe d'entreprises et déposée au greffe du
Service des Relations collectives de Travail du Ministère de
l'Emploi et du Travail au plus tard le 1er avril 1991.

Cette convention collective de travail doit prévoir un effort
équivalent, comme prévu à l'arrêté royal nº 181 du 30 décembre
1982 précité. Le Ministre de l'Emploi et Travail examine si cette
obligation est remplie »>;

3º l'alinéa 6 est abrogé.

Art. 167

La présente section entre en vigueur le 1er janvier 1991.

verantwoording van de bijdragen, de betalingstermijnen, de toe-
passing van de burgerlijke sancties en van de strafbepalingen, het
toezicht, de aanwijzing van de bevoegde rechter in geval van
betwisting, de verjaring inzake rechtsvorderingen, het voorrecht
endemededelingvan het bedrag van de schuldvordering van de
instelling belast met de inning en de invordering van de bijdragen.

§ 4. Dit artikel is niet van toepassing op de instellingen en dien-
sten bedoeld in hoofdstuk IIIbis van dit besluit.»

Art. 165

Een artikel 7ter luidend als volgt, wordt ingevoegd in hetzelfde
besluit :

« Article 7ter.- De tewerkstellingsovereenkomsten gesloten
in uitvoering van artikel 10 van dit besluit vóór 1 januari 1991
tussen de Minister van Tewerkstelling en Arbeid en een onderne-
ming, blijven van toepassing.

De overeenkomsten bedoeld bij het eerste lid kunnen geldig
gesloten worden na 1 januari 1991 indiende aanvragenertoevóór
diedatum werden ingediend. »

HOOFDSTUK IX

Bevorderen van de Tewerkstelling

AFDELING 1

Wijzigingen van de wet van 29 juni 1981 houdende de algemene
beginselen van de sociale zekerheid voor werknemers

Art. 166

In artikel 35, § 1, van de wet van 29 juni 1981 houdende de
algemene beginselen van de sociale zekerheid voor werknemers,
gewijzigd bij de wet van 30 december 1988, worden de volgende
wijzigingen aangebracht

1º in het eerste lid worden de woorden « vanaf 1 januari 1989
tot 31 december 1990>> vervangen door de woorden « vanaf
1 januari 1991 »;

2º het derde lid wordt aangevuld als volgt :
« 5º ofwel voor het jaar 1991 gebonden zijn door een collec-

tieve arbeidsovereenkomst, gesloten in een paritair orgaan of in
een onderneming of groep van ondernemingen en neergelegd bij
de griffie van de Dienst der Collectieve Arbeidsbetrekkingen van
het Ministerie van Tewerkstelling en Arbeid tegen uiterlijk 1 april
1991.

Deze collectieve arbeidsovereenkomst moet voorzien in een ge-
lijk waardige inspanning zoals bepaald in het voornoemd konink-
lijk besluit nr. 181 van 30 december 1982. De Minister van Te-
werkstelling en Arbeid onderzoekt of aan deze verplichting is
voldaan»;

3º het zesde lid wordt opgeheven.

Art. 167

Deze afdeling treedt in werking op 1 januari 1991.
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SECTION 2

Versements au Fonds pour l'Emploi à défaut d'accords pour la
promotion de l'emploi durant la période de 1983-1990

Art. 168

§ 1er. Les employeurs vises à l'article 4 de l'arrêté royal nº 492 du
31 décembre 1986 contenant des dispositions sociales en faveur de
l'emploi, qui, pour les années 1987 et 1988 n'étaient liés, ni par une
convention collective de travail rendue obligatoire par arrêté
royal, ni à défaut d'une telle convention, par une convention con-
clue au sein d'une entreprise ou d'un groupe d'entreprises, comme
prévu à l'article 5 de l'arrêté royal nº 492 précité, sont tenus
d'effectuer pour l'année 1991 le versement à un compte spécial du
Fonds pour l'Emploi, d'une somme correspondant à 2,4 p.c. de la
masse salariale, majorée des cotisations patronales de sécurité
sociale, déclarée à l'Office national de Sécurité sociale, pour 1990.

§ 2. Les employeurs visés à l'article 6 de l'arrêté royal nº 492
précité qui, pour les années 1987 et 1988 n'étaient liés,niparune
convention collective de travail rendue obligatoire par arrêté
royal, ni à défaut d'une telle convention, par une convention con-
clue au sein d'une entreprise ou d'un groupe d'entreprises, comme
prévu à l'article 7 de l'arrêté royal nº 492 précité, sont tenus
d'effectuer pour l'année 1991, le versement à un compte spécial du
Fonds pour l'Emploi, d'un somme correspondant à 1,8 p.c. de la
masse salariale, majorée des cotisations patronales de sécurité
sociale, déclarée à l'Office national de Sécurité sociale, pour 1990.

§ 3. Le pourcentage prévu aux §§ 1er et 2 peut être modifié par le
Roi, par arrêté délibéré en Conseil des Ministres.

§ 4. Les versements visés aux §§ 1er et 2 devront s'effectuer dans
les mêmes délais que ceux prévus pour le paiement des cotisations
de sécurité sociale pour le quatrième trimestre 1991.

§ 5. Les versements visés aux §§ 1er et 2 sont assimilés aux cotisa-
tions de sécurité sociale, notamment en ce qui concerne les décla-
rations avec justification des cotisations, les délais en matière de
paiement, l'application des sanctions civiles et les dispositions
pénales, la surveillance, la détermination du juge compétent en
cas de contestation, la prescription en matière d'action en justice,
le privilège et la communication du montant de la créance de l'ins-
titution chargée de la perception et du recouvrement des cotisa-
tions.

Art. 169

§ 1er. Sont dispensés des versements prévus à l'article 168 :

- les employeurs dont l'entreprise peut être considérée
comme étant en difficulté ou connaissant des circonstances éco-
nomiques exceptionnellement défavorables au sens de l'article
170;

- les employeurs ayant occupé du personnel pour la première
fois au cours du quatrième trimestre 1989;

- les employeurs visés à l'article 1er de l'arrêté royal nº 213 du
26 septembre 1983 relatif à la durée du travail dans les entreprises
ressortissant à la commission paritaire de la construction.
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AFDELING 2

Stortingen aan het Tewerkstellingsfonds bij ontstentenis van
akkoorden ter bevordering van de werkgelegenheid in de
periode 1983-1990

Art. 168

§ 1. De werkgevers bedoeld in artikel 4 van het koninklijkbe-
sluit nr. 492 van 31 december 1986houdendesocialebepalingen
ter bevordering van de tewerkstelling, die voor de jaren 1987 en
1988, noch gebonden waren door een door de Koning algemeen
verbindend verklaarde collectieve arbeidsovereenkomst, noch,
bij ontstentenis van zo een overeenkomst, door een overeenkomst
gesloten in de schoot van een onderneming ofeen groep van
ondernemingen, zoals voorzien in artikel 5 van voornoemd
koninklijk besluit nr. 492, moeten in 1991 op een bijzondere reke-
ning van het Tewerkstellingsfondsen som storten die overeen-
stemt met 2,4 pct. van de aan de Rijksdienst voor Sociale Zeker-
heid aangegeven loonsom verhoogd met de werkgeversbijdrage
van sociale zekerheid voor 1990.

§ 2. De werkgevers bedoeld in artikel 6 van het voornoemd
koninklijk besluit nr. 492 die voor de jaren 1987 en 1988 noch
gebonden waren door een door de Koning algemeen verbindend
verklaarde collectieve arbeidsovereenkomst en bij gebrek van
dergelijke overeenkomst, noch door een overeenkomst gesloten
op het niveau van een onderneming of van een groep van onderne-
mingen, zoals voorzien in artikel 7 van voornoemd koninklijk
besluit nr. 492, moeten in 1991 op een bijzondere rekening van het
Tewerkstellingsfonds een som storten die overeenstemt met
1,8 pct. van de aan de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid aange-

geven loonsom verhoogd met de werkgeversbijdrage van sociale
zekerheid voor 1990.

§ 3. Het percentage bedoeld in de §§ 1 en 2 kan door de Koning
worden gewijzigd bij een in Ministerraad overlegd besluit.

§ 4. De in de §§ 1 en 2 bedoelde stortingen moeten geschieden
binnen dezelfde termijnen als deze voorzien voor de betaling van
de sociale zekerheidsbijdragen voor het vierdekwartaal 1991.

§ 5. De in §§ 1 en 2 bedoelde stortingen worden gelijkgesteld
met sociale zekerheidsbijdragen, inzonderheid watbetreft de
aangiften met verantwoording van de bijdragen, de betalings-
termijnen, de toepassing van de burgerlijke sancties en van de
strafbepalingen, het toezicht, de aanwijzing van de bevoegde
rechter in geval van betwisting, de verjaring inzake rechtsvor-
deringen, het voorrecht en de mededeling van het bedrag van de
schuldvorderingvan de instelling belast met de inning en de invor-
dering van de bijdragen.

Art. 169

§ 1. Van de in artikel 168 bedoelde stortingen worden vrijges-
teld :

- de werkgevers wiens onderneming kan worden beschouwd
als een onderneming in moeilijkheden ofdie in buitengewoon
ongunstigeeconomischeomstandigheden verkeert indezinvan
artikel 170;

- de werkgevers die voor het eerst personeel hebben tewerk-
gesteld tijdens het vierde kwartaal 1989;

- de werkgevers bedoeld bij artikel 1 van het koninklijk
besluit nr. 213 van 26 september 1983 betreffende de arbeidsduur
in de ondernemingen die onder het paritair comité van het
bouwbedrijf ressorteren.
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§ 2. Sont dispensés du versement prévu à l'article 168, § 1er :
- les employeurs des entreprises liées par une convention col-

lective de travail conclue au sein d'un organe paritaire ou au sein
d'une entreprise et répondant aux dispositions de l'article 141,
§ 2, de la loi-programme du 30 décembre 1988;

- les employeurs des entreprises liées parune convention col-
lective de travail conclue au sein d'un organe paritaire ou au sein
d'une entreprise et déposée au greffe du Service des Relations col-
lectives de Travail du Ministère de l'Emploi et du Travail au plus
tard le 1er avril1991.

Cette convention collective de travail, conclue conformément à
la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, doit prévoir un effort équivalent à
celui prévu par l'arrêté royal nº 181 du 30 décembre 1982. Le Mi-
nistre de l'Emploi et du Travail examine si cette obligation est
respectée.

§ 3. Sont dispensés du versement prévu à l'article 168, § 2 :
- les employeurs des entreprises liées par une convention col-

lective de travail conclue au sein d'un organe paritaire ou au sein
d'une entreprise et répondant aux dispositions de l'article 141,
§ 3, de la loi-programme du 30 décembre 1988

- les employeurs des entreprises liées par une convention col-
lective de travail conclue au sein d'un organe paritaire ou au sein
d'une entreprise et déposée au greffe du Service des Relations col-
lectives de Travail du Ministère de l'Emploi et du Travail au plus
tard le 1er avril 1991.

Cette convention collective de travail doit prévoir un effort
équivalent à celui prévu à la section 3 du chapitre IV de la loi de
redressement du 22 janvier 1985 contenant des dispositions socia-
les. Le Ministre de l'Emploi et du Travail examine si cette obliga-
tion est respectée;

- les employeurs occupant moins de 10 travailleurs déclarés à
l'Office national de Sécurité sociale pour le quatrième trimestre
de l'année 1984;

- les employeurs occupant moins de 10 travailleurs déclarés à
l'Office national de Sécurité sociale pour le quatrième trimestre
de l'année 1990;

- les employeurs répondant aux critères prévus à l'article 52,
1º, de la loi de redressement du 22 janvier 1985 contenant des
dispositions sociales, pour autant qu'ils aient maintenu en 1987 et
1988 au moins le nombre de travailleurs prévus par cet article.

Art.170

Pour l'application de la présente section, on entend par entre-
prises en difficulté ou connaissant des circonstanceséconomiques
exceptionnellement défavorables: celles qui, à leur demande,
seront reconnues comme telles par le Ministre de l'Emploi etdu
Travail.

La notion d'entreprise en difficulté ou connaissant des circons-
tances économiques exceptionnellement défavorables pour
l'année 1991 est identique à celle définie pour les années 1989 et
1990 en exécution de l'article 142 de la loi-programme du
30 décembre1988.

Art. 171

L'Office national de Sécurité sociale est chargé, selon les moda-
lités fixées par le Roi, de la perception et du recouvrement des
versements dus par l'employeur, ainsi que du transfert de ceux-ci
à un compte spécial du Fonds pour l'Emploi.

§ 2. Van de in artikel 168, § 1, bedoelde storting worden vrijge-
steld :
- de werkgevers van de ondernemingen die gebonden zijn

door een collectieve arbeidsovereenkomst gesloten in een paritair
orgaan of in een onderneming en die voldoen aan de bepalingen
van artikel 141, § 2, van de programmawet van 30 december 1988;

- de werkgevers van de ondernemingen gebonden door een
collectieve arbeidsovereenkomst gesloten in een paritair orgaan
of in een onderneming en neergelegd bij de griffie van de Dienst
der Collectieve Arbeidsbetrekkingen van hetMinisterie van Te-
werkstelling en Arbeid tegen uiterlijk 1 april 1991.

Deze collectieve arbeidsovereenkomst, gesloten overeenkom-
stig de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve arbeids-
overeenkomsten en de paritaire comités, moet voorzien in een
gelijkwaardige inspanning als voorzien in het koninklijk besluit
nr. 181 van 30 december 1982. De Minister van Tewerkstelling en
Arbeid onderzoekt of aan deze verplichting is voldaan.

§ 3. Van in artikel 168, § 2, bedoelde storting worden vrijge-
steld :
- de werkgevers van de ondernemingen die gebonden zijn

door een collectieve arbeidsovereenkomst gesloten in een paritair
orgaan of ineen onderneming en die voldoen aan de bepalingen
van artikel 141, § 3, van de programmawet van 30 december 1988;

- de werkgevers van de ondernemingen gebonden door een
collectieve arbeidsovereenkomst gesloten in een paritair orgaan
of in een onderneming en neergelegd bij de griffie van de Dienst
der Collectieve Arbeidsbetrekkingen van het Ministerie van Te-
werkstelling en Arbeid tegen uiterlijk 1 april 1991.

Deze collectieve arbeidsovereenkomst moet voorzien in een ge-
lijkwaardige inspanning als voorzien in hoofdstuk IV, afdeling 3,
van de herstelwet van 22 januari 1985 houdende sociale bepalin-
gen. De Minister van Tewerkstelling en Arbeid onderzoekt of aan
deze verplichting is voldaan;

- de werkgevers die minder dan 10 werknemers tewerkstellen
aangegeven aan de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid voor het
vierde kwartaal van het jaar 1984;

- de werkgevers die minder dan 10 werknemers tewerkstellen
aangegeven aan deRijksdienstvoorsocialezekerheidvoorhet
vierde kwartaal van het jaar 1990;

- de werkgevers die beantwoorden aan de criteria voorzien in
artikel 52, 1º, van de Herstelwet van 22 januari 1985 houdende
sociale bepalingen, voor zover zij voor de jaren 1987 en 1988 ten-
minste hetzelfde aantal werknemers bedoeld in dit artikel, heb-
ben behouden.

Art. 170

Voor de toepassing van deze afdeling wordt onder onderne-
ming in moeilijkheden of die in buitengewoon ongunstige econo-
mische omstandigheden verkeert, verstaan: degene die op hun
verzoek door de Minister van Tewerkstelling en Arbeid als dusda-
nig worden erkend.

De notie onderneming in moeilijkheden of die in buitenge-
woon ongunstige economische omstandigheden verkeert is voor
het jaar 1991 dezelfde als die welke voor de jaren 1989en1990is
bepaald ter uitvoering van artikel 142 van de programmawetvan
30 december 1988.

Art. 171

De Rijksdienst voor Sociale Zekerheid wordt volgens de door
de Koning bepaalde modaliteiten, belast met de inning en de
invordering van de door de werkgever verschuldigde stortingen,
alsook met de overdracht daarvan op een speciale rekening van
het Tewerkstellingsfonds.
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Le Roi fixe les modalités de liquidation des dépenses du Fonds.

Art. 172

Les dispositions du présent chapitre entrent en vigueur le
1er janvier1991.

CHAPITRE X

Modification du Chapitre II- Création d'un régime de contrac-
tuels subventionnés auprès de certains pouvoirs publics - du
titre III de la loi-programme du 30 décembre1988

Art. 173

L'article 99 de la loi-programme du 30 décembre 1988 est com-
plété par l'alinéa suivant :

« Ils sont également dispensés du paiement des cotisations
visées à l'alinéa précédent pour les agents contractuels qu'ils
occupent en remplacement d'agents qui bénéficient de l'interrup-
tion de carrière instaurée par la loi de redressement du 22 janvier
1985 contenant des dispositions sociales, même dans le cas où
aucune prime n'est due pour leur occupation ».

Art. 174

Le présent chapitre produit ses effets le 1er janvier 1989.

CHAPITRE XI
Modification du chapitre VII - Réduction temporaire des coti-

sations patronales de sécurité sociale en vue de la promotion
de l'emploi- du titre III de la loi-programme du 30 décem-
bre 1988

Art. 175

Un article 127bis, rédigé comme suit, est inséré dans la loi-
Programme du 30 décembre 1988 :

« Article 127bis. - Pour bénéficier des avantages prévus par le
présent chapitre, l'employeur doit, pour les travailleurs visés aux
articles 118, § 1er, 1º, 2º, 3º et 6º, et 119, a) et c), obtenir du bureau
régional compétent de l'Office national de l'Emploi, une attesta-
tion établissant que ce travailleur remplit les conditions requises
pour l'application des dispositions du présent chapitre.

Le Roi détermine les conditions, les modalités et les délais dans
lesquels les employeurs doivent demander cette attestation ».

CHAPITRE XII

Modification de l'arrêté royal nº 213 du 26 septembre 1983 relatif
à la durée du travail dans les entreprises ressortissant à la com-
mission paritaire de la construction

Art. 176

L'article 2 de l'arrêté royal nº213 du 26 septembre 1983, relatif à
la durée du travail dans les entreprises ressortissant à la commis-
sion paritaire de la construction, modifié par la loi-programme du
30 décembre 1988, est remplacé par la disposition suivante:
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De Koning bepaalt de wijze van vereffening van de uitgaven
van het Fonds.

Art. 172

De bepalingen van dit hoofdstuk, treden in werking op
1 januari 1991.

HOOFDSTUK X

Wijziging van Hoofdstuk II- Opzetting van een stelsel van
gesubsidieerde contractuelen bij sommige openbare besturen
- van titel III van de programmawet van 30 december 1988

Art. 173

Artikel 99 van de programmawet van 30 december 1988 wordt
aangevuld met het volgende lid:

« Zezijn eveneensvrijgesteld van de betaling van de bijdragen
bedoeld in voorgaand lidvoor de contractuele werknemersdieze
tewerkstellen ter vervanging van ambtenaren die genieten van de
loopbaanonderbreking ingevoerd door de herstelwet van 22 ja-
nuari 1985 houdende sociale bepalingen, en dit, zelfs ingeval er
geen enkele premie verschuldigd is voor hun tewerkstelling».

Art. 174

Dit hoofdstuk heeft uitwerking met ingang van 1 januari 1989.

HOOFDSTUK XI

Wijziging van hoofdstuk VII- Tijdelijke vermindering van de
werkgeversbijdragen voor sociale zekerheid ter bevordering
van de tewerkstelling - van titel III van de programmawet
van 30 december 1988

Art. 175

Een artikel 127bis, luidend als volgt, wordt ingelast in de pro-
grammawet van 30 december 1988 :

« Artikel 127bis.- Om de voordelen van dit hoofdstuk te
genieten, moet de werkgevervoor de werknemersbedoeld inde
artikelen 118, § 1, 10, 2º, 3º en 6º, en 119, a) en c),bijhetbevoegd
gewestelijk bureau van de Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening,
een getuigschrift bekomen waaruit blijkt dat deze werknemer de
voorwaarden vervult vereist voor de toepassingvan debepalin-
gen van dit hoofdstuk.

De Koning bepaalt de voorwaarden, de nadere regelen en de
termijnen binnen dewelke de werkgevers dit getuigschrift moeten
aanvragen ».

HOOFDSTUK XII

Wijziging van het koninklijk besluit nr. 213 van 26 september
1983 betreffende de arbeidsduur in de ondernemingen die
onder het paritair comité voor het bouwbedrijf ressorteren

Art. 176

Artikel 2 van het koninklijk besluit nr. 213 van 26 september
1983 betreffende de arbeidsduur in de ondernemingen die onder
het paritair comité voor het bouwbedrijf ressorteren, gewijzigd
bij de programmawet van 30 december 1988, wordt vervangen
door de volgende bepaling :
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« Article 2.- Les ouvriers visés à l'article 1er ont droit à quatre
jours de repos en 1983 et à six jours de repos pour les années 1984 à
1992.

Le Roi fixe, sur avis de la commission paritaire, les dates de ces
jours de repos pour les années 1987, 1988, 1989, 1990, 1991 et 1992.

Le Roi peut, sur avis de la commission paritaire, par arrêté déli-
béré en Conseil des Ministres, et dans les conditions et selon les
modalités qu'Il détermine, fixer le droit à un nombre de jours de
repos pour chaque année après 1992.

Il détermine, le cas échéant, sur avis de la commission paritaire,
les dates de ces jours de repos dans l'année concernée.

Les jours de repos visés au présent article sont, pour la sécurité
sociale, assimilés à des jours de travail».

Art. 177

Dans l'article 6 du même arrêté, modifié par la loi-programme
du 30 décembre 1988, l'alinéa suivant est inséré entre les alinéas 11
et 12:

« Lorsque le Roi, sur base de l'article 2, alinéa 3, fixe le droit à un
certain nombre de jours de repos, pour les années après 1992, Il
détermine également, par arrêté délibéré en Conseil des Minis-
tres, la cotisation ainsi que la base de calcul de celle-ci. Cette coti-
sation est perçue chaque trimestre, en même temps que les cotisa-
tions de sécurité sociale ».

Art. 178

Dans l'article 9 du même arrêté, modifie par la loi-programme
du 30 décembre 1988, les mots « pendant les années 1983 à 1990,
sont remplacés par les mots « pendant les années 1983 à 1992 et,
après 1992, pendant chaque année pour laquelle le Roi, en appli-
cation de l'article 2, alinéa 3, a fixé le droit à un nombre de jours de
repos».

Art. 179

Le présent chapitre entre en vigueur le 1er janvier 1991.

TITRE III
PENSIONS

CHAPITRE Ier

Mesures concernant les pensions des travailleurs salariés

SECTION 1

Liaison des pensions pour travailleurs salariés
à l'évolution du bien-êtregénéral

Art. 180

Les montants des pensions de retraite et de survie à charge du
régime de pension pour travailleurs salariés sont multipliés à par-
tir du 1er octobre 1991 par un coefficient égal à 1,02 lorsqu'il s'agit
d'une pension de retraite et/ou d'une pension de survie qui ont
respectivement pris cours, effectivement et pour la première fois
avant le 1er janvier 1989.

« Artikel 2. - De bij artikel 1 bedoelde werklieden hebben voor
1983 recht op vier rustdagen en voor de jaren 1984 tot 1992 op zes
rustdagen.

De Koning bepaalt, na advies van het paritair comité, de data
waarop deze rustdagen in1987, 1988, 1989, 1990, 1991 en 1992
dienen genomen te worden.

De Koning kan, na advies van het paritair comité, bij in Minis-
terraad overlegd besluit en onder de voorwaarden en volgens de
nadere regelen die Hij bepaalt, het recht op een aantal rustdagen
vaststellen voor ieder jaarna 1992.

Hij bepaalt in voorkomend geval, na advies van het paritair
comité, de data waarop deze rustdagen dienen genomen tewor-
den in het betrokken jaar.

De in dit artikel bedoelde rustdagen zijn,voorwat desociale
zekerheid betreft, gelijkgesteld met arbeidsdagen ».

Art. 177

In artikel 6 van hetzelfde besluit, gewijzigd door de pro-
grammawet van 30 december 1988, wordt tussen het elfde en het
twaalfde lid het volgende lid ingevoegd :

« Wanneer de Koning, op grond van artikel 2,derde lid,het
recht op een aantal rustdagen vaststelt voor de jaren na 1992,
bepaalt Hij eveneens, bij in Ministerraad overlegd besluit, de bij-
drage alsmede de berekeningsbasis ervan. De bijdrage wordt per
kwartaal samen met de sociale zekerheidsbijdragen geïnd».

Art. 178

In artikel 9 van hetzelfde besluit, gewijzigd door de program-
mawet van 30 december 1988, worden de woorden « gedurendede
jaren 1983 tot 1990 » vervangen door de woorden « gedurende de
jaren 1983 tot 1992 en, na 1992, gedurende ieder jaar waarvoor de
Koning, in toepassing van artikel 2, derde lid,het rechtopeen
aantal rustdagen heeft vastgesteld ».

Art.179

Dit hoofdstuk treedt in werking op 1 januari 1991.

TITEL III
PENSIOENEN

HOOFDSTUK I
Maatregelen betreffende de werknemerspensioenen

AFDELING 1

Koppeling van de werknemerspensioenen
aan de evolutie van het algemeen welzijn

Art. 180

De bedragen van de rust- en overlevingspensioenen ten laste
van de pensioenregeling voor werknemers worden vanaf
I oktober 1991 vermenigvuldigd met een coëfficiënt gelijk aan
1,02 wanneer het rustpensioen en/of het overlevingspensioen res-
pectievelijk daadwerkelijk en voor de eerste maal vóór 1 januari
1989 is ingegaan.
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SECTION 2

Modification de la loi du 20 juillet 1990 instaurant un âge flexible
de la retraite pour travailleurs salariés et adaptant les pensions
des travailleurs salariés au bien-être général

Art.181

A l'article 3, § 1er, alinéa 1er, a) de la loi du 20 juillet 1990 les mots
« en vertu de tout autre régime belge, » sont insérés entre les mots
« Société Nationale des Chemins de Fer belges, » et les mots « en
vertu d'un régime d'un pays étranger ».

SECTION 3

Subvention de l'Etat au régimedepension
des travailleurs salariés

Art. 182

Par dérogation aux dispositions de la loi du 29 juin 1981 établis-
sant les principes généraux de la sécurité sociale des travailleurs
salariés, aux dispositions de l'article 6, alinéa 2 et 4, de l'arrêté
royal nº 50 du 24 octobre 1967 relatif à la pension de retraite et de
survie des travailleurs salariés, modifiées par la loi du 2 juillet 1976
modifiant les lois relatives à la pension de retraite et de survie des
ouvriers, des employés et des travailleurs salariés et aux disposi-
tions de l'article 8 de l'arrêté royal nº 95 du 28 septembre 1982
relatif à la prépension de retraite pour travailleurs salariés, les
montants des subventions de l'Etat destinées au régime de pension
des travailleurs salariés, sont remplacés pour 1991, par un mon-
tant unique et fixe de 44 497 millions de francs.

CHAPITRE II
Mesures concernant les pensions

des travailleurs indépendants

Art. 183

A l'article 131bis, de la loi du 15 mai 1984 portant mesures
d'harmonisation dans les régimes de pensions, introduit par la
loi-programme du 22 décembre 1989, sont apportées les modifica-
tions suivantes :

1º le § 1er, 3º, est remplacé par la disposition suivante :
« 3º lorsque le bénéficiaire d'une pension de retraite peut égale-

ment prétendre à une pension de retraite dans le régime des tra-
vailleurs salariés ou lorsque le bénéficiaire d'une pension de sur-
vie peut également prétendre à une pension de survie dans le
régime des travailleurs salariés, l'application des dispositions du
présent titre ne peut avoir pour effet d'augmenter l'ensemble de
ces avantages de même nature octroyés dans les régimes de pen-
sion des travailleurs indépendants et des travailleurs salaries au
delà de :
- 141 193 francs si l'intéressé remplit les conditions visées à

l'article 9, § 1er, 1º, de l'arrêté royal nº 72 du 10 novembre 1967
précité;

- 105 896 francs dans les autres cas.

Sauf dérogation prévue par le Roi, si cette limite est dépassée, la
pension minimum de retraite ou de survie, selon le cas, dans le
régime des travailleurs indépendants est réduite à due concur-
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AFDELING 2
Wijziging van de wet van 20 juli 1990 tot instelling van een flexi-

bele pensioenleeftijd voor werknemers en tot aanpassing van
de werknemerspensioenen aan de evolutie van het algemeen
welzijn

Art. 181

In artikel 3, § 1, eerste lid, a) van de wet van 20 juli 1990 worden
tussen de woorden « Nationale Maatschappij voor Belgische
Spoorwegen, » en de woorden « krachtens een regeling van een
vreemd land » de woorden « krachtens iedere andere Belgische
regeling, » ingevoegd.

AFDELING 3

Rijkstoelage aan de pensioenregeling
voor werknemers

Art. 182

In afwijking van de bepalingen van de wet van 29 juni 1981
houdende algemene beginselen van de sociale zekerheid voor
werknemers, van de bepalingen van artikel 6, tweede en vierde lid,
van het koninklijk besluit nr. 50 van 24 oktober 1967 betreffende
het rust- en overlevingspensioen voor werknemers, gewijzigd
door de wet van 2 juli 1976 tot wijziging van de wetten betreffende
het rust- en overlevingspensioen voor arbeiders, bedienden en
werknemers, en van de bepalingen van artikel 8 van het konink-
lijk besluit nr. 95 van 28 september 1982 betreffende het brugrust-
pensioen voor werknemers, worden de bedragen van de Rijkstoe-
lagen bestemd voor de pensioenregeling voor werknemers, voor
1991 vervangen door een enig en vast bedrag van 44 497 mil-
joen frank.

HOOFDSTUK II
Maatregelen betreffende

de pensioenen voor zelfstandigen

Art.183

In artikel 131bis, van de wet van 15 mei 1984 houdende maatre-
gelen tot harmonisering in de pensioenregelingen, ingevoegd
door de programmawet van 22 december 1989, worden de vol-
gende wijzigingen aangebracht:

1º Paragraaf 1, 3º, wordt vervangen door de volgende bepaling :
« 3º wanneer de gerechtigde op een rustpensioen eveneens aan-

spraak kan maken op een rustpensioen in de regeling voor
werknemers of wanneer de gerechtigde op een overlevings-
pensioen eveneens aanspraak kan maken op een overlevings-
pensioen in de regeling voor werknemers, mag de toepassing van
de bepalingen van deze titel niet tot gevolg hebben dat het geheel
van die voordelen van dezelfde aard, toegekend in de pensioenre-
gelingen voor zelfstandigen en werknemers, hoger is dan :

- 141 194 frank wanneer de belanghebbende de voorwaar-
den vervult beoogd in artikel 9, § 1, 1º, van het voormeld konink-
lijk besluit nr. 72 van 10 november 1967;

- 105 896 frank in de andere gevallen.

Behoudens door de Koning voorziene afwijking, wordt, wan-
neer deze grens wordt overschreden, het minimumrustpensioen
of het minimumoverlevingspensioen, naargelang van het geval, in
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rence, sans toutefois que cette réduction puisse entraîner l'octroi,
dans ce régime, d'une pension inférieure à la prestation qui eût été
octroyée si l'intéressé n'avait pu prétendre à la pension mini-
mum.»

2º ilest inséré un § 1bis, rédigé comme suit :
«§ 1bis. A partir du 1er juillet 1991, les montants de

125 714 francs, 96 386 francs, 141 194 francs et 105 896 francs,
visés au § 1er, 1º et 3º, sont portés respectivement à 134 866 francs,
102 199 francs, 144 017 francs et 108 013 francs. »

3º le § 4 est remplacé par la disposition suivante :
« § 4. L'application des dispositions du présent article ne peut

avoir pour effet d'octroyer un montant inférieur à celui obtenu
conformément aux dispositions en vigueur le mois précédant
celui où une augmentation de la pension minimum est prévue par
la loi. »

Art. 184

L'article 132 de la loi du 15 mai 1984 précitée, modifié par la
loi-programme du 30 décembre 1988 et la loi-programme du
22 décembre 1989, est remplacé par la disposition suivante :

« Article 132. - L'Office national des pensions procède
d'office sans qu'une nouvelle décision soit notifiée au bénéfi-
ciaire, à l'adaptation des pensions de retraite et de survie qui ont
effectivement pris cours avant la date à laquelle la pension mini-
mum visée par la présente section ou une augmentationde cette
pension est applicable, et pour lesquelles un ordre de paiement lui
a été transmis avant cette date. »

Art. 185

Le présent chapitre entre en vigueur le 1er juillet 1991, à l'excep-
tic le l'article 183, 1º, qui produit ses effets le 1er janvier 1990.

CHAPITRE III
Subvention de l'Etat au régime de pension

des travailleurs indépendants

Art. 186

A l'article 42, 2º de l'arrêté royal nº 72 du 10 novembre 1967
relatif à la pension de retraite et de survie des travailleurs indépen-
dants, modifié par les lois des 15 mai 1984, 7 novembre 1987,
30 décembre 1988 et 22 décembre 1989, les mots « 10 396,1 mil-
lions de francs » sont remplacés par les mots « 10 486,6 millions de
francs. »

Art. 187

Par dérogation à l'article 43 de l'arrêté royal nº 72 du 10 novem-
bre 1967 relatif à la pension de retraite et de survie des travailleurs
indépendants, la subvention de l'Etat visée à l'article 42, 2º du
même arrêté est limitée, pour l'année 1991, au montant de
21 966,3 millions de francs.

de regeling voor zelfstandigen naar behoren verminderd, zonder
dat deze vermindering evenwel tot gevolg mag hebben dat in deze
regeling een pensioen wordt toegekend dat kleiner is dan de uitke-
ring die zou zijn toegekend geweest indien de belanghebbende
geen aanspraak had kunnen maken op een minimumpensioen. »

2º een § 1bis, luidend als volgt, wordt ingevoegd :
« § 1bis. Vanaf 1 juli 1991 worden de in § 1, 1º en 3º beoogde

bedragen van 125 714 frank, 96 386 frank, 141 194 frank
en 105 896 frank gebracht op respectievelijk 134 866 frank,
102 199 frank, 144 017 frank en 108 013 frank. »

3º Paragraaf 4 wordt vervangen door de volgende bepaling :
«§ 4. De toepassing van de bepalingen van dit artikel mag niet

tot gevolg hebben dat een bedrag wordt toegekend dat lager is dan
het bedrag dat verkregen werd overeenkomstig de bepalingen van
kracht tijdens de maand voorafgaand aan die waarin door de wet
in een verhoging van het minimumpensioen wordt voorzien. »

Art. 184

Artikel 132 van de voormelde wet van 15 mei 1984, gewijzigd bij
de programmawet van 30 december 1988 en bij de programmawet
van 22 december 1989, wordt door de volgende bepaling vervan-
gen:

« Artikel 132.- Zonder dat een nieuwe beslissing aan de
gerechtigde wordt betekend, gaat de Rijksdienst voor pensioenen
ambtshalve over tot de aanpassing van de rust- en overlevings-
pensioenen die daadwerkelijk zijn ingegaan voor de datum waar-
op het door deze afdeling beoogde minimumpensioen of een ver-
hogingvan dat pensioen van toepassing is en waarvoor hem voor
die datum een betalingsopdracht werd overgemaakt. »

Art. 185

Dit hoofdstuk treedt in werking op 1 juli 1991 met uitzondering
van artikel 183, 1º, dat uitwerking heeft op 1 januari 1990.

HOOFDSTUK III
Rijkstoelage aan de pensioenregeling

voor zelfstandigen

Art. 186

In artikel 42, 2º van het koninklijk besluit van 10 november
1967 betreffende het rust- en overlevingspensioen der zelfstandi-
gen, gewijzigd bij de wetten van 15 mei 1984, 7 november 1987,
30 december 1988 en 22 december 1989, worden de woorden
« 10 396,1 miljoen frank » vervangen door de woorden « 10 486,6
miljoen frank. »

Art. 187

In afwijking van art. 43 van het koninklijk besluit nr. 72 van
10 november 1967 betreffende het rust- en overlevingspensioen
der zelfstandigen wordt de Rijkssubsidie bedoeld in artikel 42, 2º
van hetzelfde besluit, voor het jaar 1991, beperkt tot het bedrag
21 966,3 miljoen frank.
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CHAPITRE IV

Mesures concernant les pensions
du secteur public

SECTION 1

Modifications à la prise en charge des pensions de retraite accor-
dées en application de la loi du 28 avril 1958 relative à la pension
des membres du personnel de certains organismes d'intérêt
public et de leurs ayants droit

Art. 188

L'article 12, § 1er, alinéa 4 de la loi du 28 avril 1958 relative à la
pension des membres du personnel de certains organismes d'inté-
rêt public et de leurs ayants droit, est complété comme suit :

«3º les contributions versées en vertu de l'article 12bis, § 1er. »

Art. 189

Dans la loi du 28 avril 1958 précitée, il est inséré un article 12bis
rédigé comme suit :

« Article 12bis. - § 1er. Lorsque, suite à la restructuration ou à
la suppression d'un organisme désigné en application de l'article
1er, du personnel de cet organisme est transféré vers d'autres pou-
voirs ou organismes qui ne participent pas au régime de pension
instauré par la présente loi, ces autres pouvoirs ou organismes
sont tenus de contribuer à la charge des pensions de retraite des
membres du personnel de l'organisme désigné en application de
l'article 1er qui ont été pensionnés en cette qualité avant la restruc-
turation ou la suppression de cet organisme.

La contribution de chacun de ces autres pouvoirs ou organis-
mes est fixée chaque année et pour la première fois en 1991. Cette
contribution est égale au produit de la masse des pensions de
ret. Ite, visées à l'alinéa 1er et payées au cours de l'année précé-
dente, par un coefficient, fixé à la date du transfert de personnel,
qui est égal à la proportion que la masse salariale du personnel
transféré à l'autre pouvoir ou organisme représente par rapport à
la masse salariale globale de l'organisme désigné en application
de l'article 1er. Pour l'application du présent alinéa, seuls les trai-
tements du personnel pourvu d'une nomination définitive ou
d'une nomination y assimilée sont pris en compte.

Les montants qui en application de l'article 12, § 1er, alinéas 3 et
4, sont ajoutés ou défalqués du montant global des pensions à
répartir, sont pris en compte pour l'application de l'alinéa 2 à
concurrence de la proportion que la masse des pensions visées à
cet alinéa représente par rapport au montant globaldes pensionsà
répartir.

L'article 12,§5,alinéa 1er est applicablede pleindroitaux
montants dus en vertu du présent paragraphe.

§ 2. Si des services accomplis auprès d'un organisme désigné en
application de l'article 1er et qui a fait l'objet d'une restructu-
ration ou a été supprimé, sont pris en considération dans une pen-
sion de retraite ou une quote-part de pension de retraite à charge
du Trésor public ou payée par celui-ci, la pension ou quote-part
de pension afférente à ces services est, à partir de la date de prise de
cours de la pension, à charge du pouvoir ou de l'organisme vers
lequel l'agent de l'organisme désigné en application de l'article 1er
a été transféré. En cas de quote-part de pension, celle-ci est calcu-
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HOOFDSTUK IV

Maatregelen betreffende de pensioenen
van de openbare sector

AFDELING 1

Wijziging aan de tenlasteneming van de pensioenen toegekend in
toepassing van de wet van 28 april 1958 betreffende het pen-
sioen van het personeel van zekere organismen van openbaar
nutalsmedevan hun rechthebbenden

Art.188

Artikel 12, § 1, vierde lid van de wet van 28 april 1958 betref-
fende het pensioen van het personeel van zekere organismen van
openbaar nut alsmede van hun rechthebbenden, wordt aange-
vuld als volgt:

« 3º de bijdragen gestort in uitvoering van artikel 12bis, § 1. »

Art. 189

In de voormelde wet van 28 april 1958 wordt een artikel 12bis
ingevoegd luidend alsvolgt:

« Artikel 12bis. - § 1. Wanneer, ten gevolge van de herstructu-
rering of van de afschaffing van een in toepassing van artikel1
aangewezen organisme, personeel van ditorganisme overgehe-
veld wordt naar andere machten of organismen die niet deelne-
men aan de door deze wet ingestelde pensioenregeling, zijn deze
andere machten of organismen ertoe gehouden bij te dragen in de
last van de rustpensioenen van de personeelsleden van het in toe-
passing van artikel 1 aangewezen organisme die in deze hoeda-
nigheid gepensioneerd werden vóór de herstructurering of de af-
schaffing van dit organisme.

De bijdrage van elk van deze andere machten of organismen
wordt jaarlijks vastgesteld en voor het eerst in 1991. Deze bijdrage
is gelijk aan het bedrag dat bekomen wordt door de massa van de
in het eerste lid beoogde en in de loop van het voorgaande jaar
betaalde rustpensioenen te vermenigvuldigen met een op de
datum van de personeelsoverdracht vastgestelde coëfficiënt die
gelijk is aan de verhouding welke de loonmassa van het naar de
andere macht of het andere organisme overgehevelde personeel
vertegenwoordigt ten opzichte van de globale loonmassa van het
in toepassing van artikel 1 aangewezen organisme.Voor de toe-
passing van dit lid worden uitsluitend de wedden van het perso-
neel dat bekleed is met een vaste of daarmee gelijkgestelde benoe-
ming, in aanmerking genomen.

De bedragen die in toepassing van artikel 12, § 1, derde en
vierde lid toegevoegd of afgetrokken worden van het globale
bedrag van de te verdelen pensioenen, worden in aanmerking
genomen voor de toepassing van het tweede lid ten belope van de
verhouding die de massa van de in dat lid bedoelde pensioenen
vertegenwoordigt ten opzichte van het globale bedrag van de te
verdelen pensioenen.

Artikel 12, § 5, eerste lid is van rechtswege van toepassing op de
krachtens deze paragraaf verschuldigde bedragen.

§ 2. Indien diensten die volbracht werden bij een in toepassing
van artikel 1 aangewezen organisme dat het voorwerp heeft uitge-
maakt van een herstructurering of dat afgeschaft werd, in aan-
merking genomen worden voor een rustpensioen of een aandeel
van een rustpensioen dat ten laste is van de Openbare Schatkist of
door deze betaald wordt, dan is, vanaf de in ingangsdatum van het
pensioen, het op deze diensten betrekking hebbend pensioen of
pensioenaandeel ten laste van de macht of van het organisme
waarnaar de ambtenaar van het in toepassing van artikel 1 aange-
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lée conformément aux dispositions de la loi du 14 avril 1965 éta-
blissant certaines relations entre les divers régimes de pensions du
secteur public.

.. L'alinéa 1er cesse d'être d'application à partir de la date d'affi-
liation au régime instauré par la présente loi, de l'organisme vers
lequel l'agent a été transféré.

Les quotes-parts visées à l'alinéa 1er ne sont pas prises en compte
pour l'application du § 1er, alinéa 3.

Si les services vises à l'alinéa 1er ne sont pas pris en considération
dans une pension de retraite ou une quote-part de pension de
retraite à charge du Trésor public ou payée par celui-ci, l'organis-
me qui ne participe pas au régime de pension instauré par la pré-
sente loi doit supporter la moitié des cotisations qui, dans le cadre
de la loi du 5 août 1968 établissant certaines relations entre les
régimes de pensions du secteur public et ceux du secteur privé,
feront l'objet d'un transfert.

§ 3. Afin de permettre l'application des dispositions contenues
dans l'article 12bis, § 1er, les pouvoirs ou organismes visés par ces
dispositions sont tenus de communiquer à l'Administration des
pensions toutes les informations relatives à la répartition de la
masse salariale de l'organisme qui a fait l'objet d'une restructu-
ration ou qui a été supprimé. Cette communication doit interve-
nir au plus tard dans les deux mois qui suivent la date du transfert
du personnel. Toutefois, pour les organismes qui ont fait l'objet
d'une restructuration ou qui ont été supprimés avant l'entrée en
vigueur de la présente section, cette communication doit interve-
nir au plus tard à la fin du deuxième mois qui suit celui au cours
duquel la présente loi aura été publiée au Moniteur belge.

Les dispositions de l'article 12, § 5, alinéa 2, sont applicables de
plein droit à l'organisme qui n'a pas satisfait aux obligations pré-
vues par le présent paragraphe. »

SECTION 2

Pension anticipée du personnel scientifique, administratif,
chnique et ouvrier des universités soumises à un plan d'assai-

nissement ou de restructuration.

Art. 190

La presente section s'applique aux membres du personnel
scientifique, administratif, technique et ouvrier, nommés à titre
définitif dans une université soumise à un plan d'assainissement
ou de restructuration approuvé par l'Exécutif communautaire
compétent, et qui peuvent prétendre à une pension à charge du
Trésor public.

Art. 191

Nonobstant toute autre disposition legale, réglementaire ou
contractuelle, l'université peut décider de mettre d'office à la
retraite, à partir du premier jour du mois qui suit celui au cours
duquel ils atteignent un âge fixé par l'université et qui doit être au
minimum de 60 ans, l'ensemble des membres du personnel appar-
tenant à l'une des catégories de personnel visées à l'article 190.

Toutefois, cette mise à la retraite d'office ne peut intervenir
avant que l'agent concerné ne compte au moins 20 années de servi-
ces admissibles pour l'ouverture du droit à la pension, à l'exclu-
sion des bonifications pour études et des autres périodes bonifiées
à titre de services admis pour la fixation du traitement.

wezen organisme overgeheveld werd. In geval van een pensioen-
aandeel wordt dit berekend overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 14 april 1965 tot vaststelling van een zeker verband tussen
leonderscheiden pensioenregelingen van de openbare sector.

Het eerste lid houdt op van toepassing tezijn vanaf de datum
waarop het organisme waarnaar het personeelslid werd overge-
heveld, bij de door deze wet ingestelde pensioenregeling werd
aangesloten.

De in het eerste lid beoogde aandelen worden niet in aan-
merking genomen voor de toepassing van § 1, derde lid.

Indien de in het eerste lid beoogde diensten niet in aanmerking
genomen worden voor een rustpensioen of een aandeel van een
rustpensioen dat ten laste is van de Openbare Schatkist of door
deze betaald wordt, dan dient het organisme dat niet aan de door
deze wet ingestelde pensioenregeling deelneemt, de helft van de
bijdragen te dragen die, in het kader van de wet van 5 augustus
1968 tot vaststelling van een zeker verband tussen de pensioenstel-

sels van de openbare sector en die van de privé-sector, het
voorwerp zullen uitmaken van een overdracht.

§ 3. Teneinde de toepassing van de in artikel 12bis, § 1, vervatte
bepalingen te verzekeren, zijn de door deze bepalingen bedoelde
machten of organismen ertoe gehouden aan de Administratie der
Pensioenen alle inlichtingen mee te delen betreffende de verdeling
van de loonmassa van het organisme dat het voorwerp heeft uitge-
maakt van een herstructurering of dat afgeschaft werd. Deze
mededeling dient ten laatste plaats te hebben binnen de twee
maanden die op de datum van de personeelsoverdracht volgen.
Voor de organismen die het voorwerp hebben uitgemaakt van een
herstructurering of die afgeschaft werden voor de inwerking-
treding van deze afdeling, dient deze mededeling evenwel ten laat-
ste plaats te hebben op het einde van de tweede maand die volgt op
die gedurende welke deze wet in het Belgisch Staatsblad is
bekendgemaakt.

De bepalingen van artikel 12, § 5, tweede lid, zijn van rechts-
wege van toepassing op het organisme dat de bij deze paragraaf
voorziene verplichtingen niet is nagekomen. »

AFDELING 2

Vervroegd pensioen voor het wetenschappelijk, administratief,
meester -, vak- en dienstpersoneel van de universiteiten die aan
een sanering- of herstructureringsplan onderworpenzijn.

Art. 190

Dezeafdeling isvan toepassing op de leden van het weten-
schappelijk, administratief, meester -, vak- en dienstpersoneel die
vastbenoemd zijn aan een universiteit die aan een door de
bevoegde Gemeenschapsexecutieve goedgekeurd sanerings- of
herstructureringsplan is onderworpen, en die aanspraak kunnen
maken op een pensioen ten laste van de Openbare Schatkist.

Art. 191

In afwijking van iedere andersluidende wettelijke, reglemen-
taire of contractuele bepaling, kan de universiteit beslissen om
alle personeelsleden die tot één van de bij artikel 190 beoogde
personeelscategorieën behoren, ambtshalve op rust te stellen
vanaf de eerste dag van de maand volgend op die gedurende welke
zij een door de universiteit vastgestelde leeftijd die ten minste 60
jaar moet zijn, bereiken.

Deze ambtshalve opruststelling kan niet geschieden vooraleer
het betrokken personeelslid ten minste 20 aanneembare dienstja-
ren telt voor de opening van het recht op pensioen, met uitsluiting
van de bonificaties voor studies en andere perioden die voorde
vaststelling van de wedde in aanmerking werden genomen.
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Art. 192

Les pensions accordées en application de la présente section
sont soumises aux dispositions régissant les pensions de retraite
dans le régime auquel l'intéressé a été assujetti, telles qu'elles sont
en vigueur à la date de prise de cours de la pension.

Art. 193

La présente section s'applique uniquement aux pensions qui
prendront cours durant la période comprise entre le premier jour
du mois qui suit celui de la publication de la présente loi au Moni-
teur belge et la date d'expiration du plan d'assainissement ou de
restructuration dont question à l'article 190.

CHAPITRE V

Modification de la loi du 1er avril 1969
instituant un revenu garanti aux personnes âgées

Art. 194

L'article 4, § 2, de la loi du 1er avril 1969 instituant un revenu
garanti aux personnes âgées, modifie par l'arrêté royal du
22 décembre 1969, est complété comme suit :

«7ºdesallocations servies dans le cadre de la loidu 27 février
1987 relative à l'octroi d'allocations aux handicapés. »

Art. 195

L'article 11, § 2, de la même loi, modifié par les lois des 5 janvier
1976 et 8 août 1980, est complété comme suit

« La demande tendant à l'octroi de l'allocation pour l'aide aux
personnes âgées vaut demande de revenu garanti aux personnes
âgées. »

TITRE IV

CLASSES MOYENNES

CHAPITRE Jer

Statut social des travailleurs indépendants

Art. 196

Par dérogation à l'article 6, § 1er, alinéa 1er, 2º et alinéa 2 de la
loi du 29 mars 1976 relative aux prestations familiales des travail-
leurs indépendants, la subvention de l'Etat pour l'année budgé-
taire 1991 est fixée à 4 983,1 millions de francs.

CHAPITRE II
Registre central du Commerce et de l'Artisanat

Art. 197

L'article 22, alinéa 1er, des lois relatives au registre du com-
merce, coordonnées le 20 juillet 1964, est remplacé par la disposi-
tion suivante:
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Art. 192

De in toepassing van deze afdeling toegekende pensioenen
worden vastgesteld overeenkomstig de op de ingangsdatum van
het pensioen geldende bepalingen van de regeling betreffende de
rustpensioenen waaraan de betrokkene was onderworpen.

Art. 193

Deze afdeling is slechts van toepassing op de pensioenen die
zullen ingaan gedurende de periode gaande van de eerste dagvan
de maand volgend op die van de bekendmaking van deze wet in
het Belgisch Staatsblad tot de einddatum van het sanerings- of
herstructureringssplan waarvan sprake is in artikel 190.

HOOFDSTUK V

Wijziging van de wet van 1 april 1969
tot instelling van een gewaarborgd inkomen voor bejaarden

Art. 194

Artikel 4, § 2, van de wet van 1 april 1969 tot instelling van een
gewaarborgd inkomen voor bejaarden, gewijzigdbijhet konink-
lijkbesluit van 22 december 1969, wordt aangevuld als volgt :

« 7º de tegemoetkomingen uitbetaald in het raam van de wet
van 27 februari 1987 betreffende de tegemoetkomingen aan
gehandicapten. »

Art. 195

Artikel11,§2,vandezelfde wet, gewijzigd bij de wetten van
5 januari 1976 en 8 augustus 1980, wordt aangevuld als volgt :

« De aanvraag tot het bekomen van de tegemoetkoming voor
hulp aan bejaarden geldt als aanvraag van het gewaarborgd inko-
men voor bejaarden. »

TITEL IV

MIDDENSTAND

HOOFDSTUK I
Sociaal statuut der zelfstandigen

Art. 196

In afwijking van artikel 6, § 1, eerste lid, 2º, en tweede lid van de
wet van 29 maart 1976 betreffende de gezinsbijslag voor zelfstan-
digen, wordt de Rijkstoelage voor het begrotingsjaar 1991 vastge-
steldop4 983,1 miljoen frank.

HOOFDSTUK II
Centraal handels- en ambachtregister

Art. 197

Artikel 22, lid 1, van de wetten betreffende het handelsregister,
gecoördineerd op 20 juli 1964, wordt vervangen door de onder-
staande bepaling :
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« Il est tenu un registre central du commerce où sont conservées,
dans les limites et selon les modalités fixées par le Roi :

-des informations concernant les commerçants immatriculés
dans tous les registres du commerce du Royaume;

- celles requises en vertu de l'article22bis.»

Art. 198

L'article 15, alinéa 1er, de la loi du 18 mars 1965 sur le registre de
l'artisanat est remplacé par la disposition suivante :

« Il est tenu un registre central de l'artisanat où sont conservées,
dans les limites et selon les modalités fixées par la Roi, des infor-
mations concernant les artisans immatriculés dans tous les regis-
tres de l'artisanat du Royaume. »

TITRE V

EMANCIPATION SOCIALE

CHAPITRE I
Modifications l'article 2 de la loidu 7 août 1974

instituant le droit à un minimum de moyens d'existence

Art. 199

L'article 2, § 1er, 2º de la loi du 7 août 1974 instituant le droit à
un minimum de moyens d'existence, est remplacé par la disposi-
tion suivante:

« 2º 103 691 F pour une personne qui cohabite uniquement soit
avec un enfant mineur non marié qui est à sa charge, soit avec
plusieurs enfants, parmi lesquels au moins un enfant mineur non
marié qui est à sa charge; »

Art. 200

Ce chapitre sort ses effets à partir du 1er janvier 1991.

CHAPITREII
Modification des articles 68bis, 68ter et 68quater de la loi du 8

juillet 1976 organique des centres publics d'aide sociale

Art. 201

A l'article 68bis de la loi du 8 juillet 1976 organique des centres
publics d'aide sociale, sont apportées les modifications suivan-
tes:

1º au § 1er, les mots « sur les termes » sont remplacés par les mots
« surunou plusieurs termes déterminés et consécutifs;

2º au § 2, 1º, les mots « l'enfant » sont remplacés par les mots
« l'enfant créancier d'aliments »;

3º au § 2, 2º, les mots « le père ou la mère résidant en Belgique »
sont remplacés par les mots « le débiteur d'aliments »;

« Er wordt een centraal handelsregister gehouden waarin wor-
den bewaard, binnen de perken en volgens de modaliteiten be-
paald door de Koning :

- inlichtingen betreffende de handelaars die zijn ingeschreven
in alle handelsregisters van het Rijk;

- de bij artikel 22bis vereiste inlichtingen. »

Art. 198

Artikel 15, lid 1, van de wet van 18 maart 1965 op het ambachts-
register wordt vervangen door de onderstaande bepaling:

« Er wordt een centraal ambachtsregister gehouden waarin,
binnen de perken en volgens de modaliteiten bepaald door de
Koning, inlichtingen worden bewaard betreffende de ambachts-
lieden die zijn ingeschreven in alle ambachtsregisters van het
Rijk.»

TITEL V

MAATSCHAPPELIJKE EMANCIPATIE

HOOFDSTUK I
Wijziging van artikel 2 van de wet van 7 augustus 1974
tot instelling van het recht op een bestaansminimum

Art. 199

Artikel 2, § 1, 2º van de wet van 7 augustus 1974 tot instelling
van het recht op een bestaansminimum, wordt vervangen door de
volgende bepaling :

« 2º103 691 fr.voor een persoon die enkel samenwoont met
hetzij een minderjarig ongehuwd kind te zijnen laste, hetzij meer-
dere kinderen, waaronder minstens één ongehuwde minderjarige
te zijnen laste;

Art.200

Dit hoofdstuk heeft uitwerking met ingang van 1 januari 1991.

HOOFDSTUK II
Wijziging van de artikelen 68bis, 68ter en 68quater van de orga-

nieke wet van 8 juli 1976 betreffende de openbare centra voor
maatschappelijk welzijn

Art. 201

In artikel 68bis van de organieke wet van 8 juli 1976 betreffende
de openbare centra voor maatschappelijk welzijn, worden de vol-
gende wijzigingen aangebracht:

1º in§1worden de woorden « op termijnen >> vervangen door
de woorden « op een of verscheidene welbepaalde en opeenvol-
gende termijnen »;

2º in § 2, 1º, worden de woorden « het kind » vervangen door de
woorden «hetonderhoudsgerechtigde kind»;

3º in § 2, 2º, worden de woorden « de inBelgiëverblijvende
vader of moeder » vervangen door de woorden « de onderhouds-
plichtige »;
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4º au § 2, 3º, l'alinéa premier est remplacé par la disposition

suivante :
« les ressources annuelles du père ou de la mère non débiteur de

la pension alimentaire, cumulées avec celles de l'enfant, ou les
ressources annuelles de l'enfant si celui-ci est majeur et ne coha-
bite pas avec le parent précité, ne peuvent être supérieures à
360.000 francs.

Ce montant est lié à l'indice-pivot 140,77 (rang 57) (base 100 =
moyenne de 1981) des prix à la consommation, conformément
aux dispositions de la loi du 2 août 1971 organisant un régime de
liaison à l'indice des prix à la consommation, des traitements, des
salaires, pensions, allocations et subventions à charge du trésor
public, de certaines prestations sociales, des limites de rémunéra-
tion à prendre en considération pour le calcul de certaines cotisa-
tions de sécurité sociales des travailleurs, ainsi que des obligations
imposées en matière sociale aux travailleurs indépendants. Il est
calculé à nouveau le premier janvier de chaque année en l'affec-
tant du coefficient 1,02 n, n représentant la différence de rang
entre l'indice-pivot atteint à cette date et celui mentionné ci-
avant ».

5º au § 3 lemot « loi » est remplacé par lemot « section ».

Art. 202

A l'article 68ter de la même loi, sont apportées les modifications
suivantes:

1º Au § 1er, il est inséré un nouveau premier alinéa rédigé
comme suit:

« Les avances sont accordées, soit sur demande de l'intéressé,
soit d'office, par le centre public d'aide sociale compétent ».

2ºLe§7estabrogé.

Art.203

A l'article 68quater, quatrième alinéa, le mot « loi » est rem-
placé par le mot « section ».

Art. 204

Ce chapitre sort en effet à partir du 1er janvier 1991.

TITRE VI
FONCTION PUBLIQUE : STAGE ONEM

Art. 205

L'arrêté royal nº 230 du 31 décembre 1983 relatif au stage et à
l'insertion professionnelle des jeunes, modifié par la loi de redres-
sement du 22 janvier 1985, par la loi du 1er août 1985 portant des
dispositions sociales, par la loi-programme du 30 décembre 1988
et la loi-programme du 22 décembre 1989 est abrogé en tant qu'il
concerne la Fonction publique administrative du pouvoir central
telle que définie à l'article 1er, § 1er, de l'arrêté royal nº 56 du 16
juillet 1982 relatif au recrutement dans certains services publics.

Art. 206

L'arrêté royal nº 230 et son arrêté d'exécution du 16 janvier
1984 restent d'application aux jeunes stagiaires dont le contrat est
en cours à la date d'entrée en vigueur de la présente loi.
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4º in § 2, 3º, wordt het eerste lid vervangen door de volgende
bepaling:

« de jaarlijkse bestaansmiddelen van de vader of de moeder die
niet de onderhoudsplichtige is, samen met die van het kind, of de
jaarlijkse bestaansmiddelen van het kind indien dit meerderjarig
is en niet samenwoont met de voornoemde ouder, mogen niet
hoger zijn dan 360.000 frank.

Dit bedrag is gekoppeld aan de spilindex 140,77 (rang 57) (basis
100 = gemiddelde van 1981) van de consumptieprijzen, overeen-
komstig de bepalingen van de wet van 2 augustus 1971 houdende
inrichting van een stelsel waarbij de wetten, lonen, pensioenen,
toelagen en tegemoetkomingen ten laste van de openbare
schatkist, sommige sociale uitkeringen, de bezoldigingsgrenzen
waarmee rekening dient gehouden bij de berekening van som-
mige bijdragen van de sociale zekerheid der arbeiders, alsmede de
verplichtingen op sociaal gebied opgelegd aan de zelfstandigen,
aan het indexcijfer van de consumptieprijzen worden gekoppeld.
Het wordt opnieuw berekend de eerste januari van ieder jaar door
er de coëfficiënt 1,02 n op toe te passen, waarbij n het verschil in
rang weergeeft tussen de op die datum bereikte spilindex en deze
die hiervoor is vermeld ».

5º in § 3 wordt het woord « wet » vervangen door het woord
« afdeling ».

Art. 202

In artikel 68ter van dezelfde wet worden de volgende wijzigin-
gen aangebracht:

1º In § 1 wordt een nieuwe eerste alinea ingevoegd, luidend als
volgt :

« De voorschotten worden toegekend, hetzij op aanvraag van
de betrokkene, hetzij ambtshalve, door het bevoegde openbaar
centrum voor maatschappelijk welzijn ».

2º § 7 wordt opgeheven.

Art.203

In artikel 68quater, vierde lid, van dezelfde wet, wordt het
woord « wet » vervangen door het woord « afdeling »>.

Art. 204

Dit hoofdstuk heeft uitwerking met ingang van 1 januari 1991.

TITEL VI

OPENBAAR AMBT : RVA-STAGE

Art. 205

Hetkoninklijkbesluit nr. 230 van 31 december 1983 betref-
fende de stage en de inschakeling van jongeren in het arbeidspro-
ces, gewijzigd bij de herstelwet van 22 januari 1985, bij de wet van
1 augustus 1985 houdende sociale bepalingen, bij de programma-
wet van 30 december 1988 en bij de programmawet van 22 decem-
ber 1989, wordt afgeschaft voor zover hij betrekking heeft op het
administratief Openbaar Ambt van de centrale overheid zoals be-
paald bij artikel 1, § 1, van het koninklijk besluit nr 56 van 16 juli
1982 betreffende de werving in sommige overheidsdiensten.

Art. 206

Het koninklijk besluit nr. 230 en zijn uitvoeringsbesluit van
16 januari 1984 blijven toepasselijk op de jonge stagiairs waarvan
het contract loopt op de datum waarop deze wet van kracht
wordt.
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TITRE VII

DISPOSITIONS DIVERSES

CHAPITRE Jer

Communications

SECTION 1re

Régie des voies aériennes

Art.207

La Régie des Voies aériennes est chargée à partir du 1er janvier
1991, de représenter l'Etat belge pour l'exécution de la Conven-
tion Internationale de coopération pour la sécurité de la naviga-
tion aérienne « Eurocontrol »> du 13 décembre 1960.

Ceci implique que la Régie reprend l'obligation de payer la
contribution belge à Eurocontrol et est autorisée à recevoir inté-
gralement les redevances « en route » versées à l'Etat belge par

« Eurocontrol ».

Toutefois et ce uniquement pour l'exercice 1991, la Régie trans-
fèrera à l'Etat un montant de 400 millions.

SECTION 2

Reprise de personnel de la Société nationale des Chemins de fer
belges par la Régie des Postes et par la Régie des Télégraphes et
des Téléphones

Art.208

Dans les limites de l'effectif permis par le budget et en déroga-
tion à l'article 13, § 1er de l'arrêté royal nº 437 du 5 août 1986
portant des mesures d'assainissement applicables à la Régie des
Postes, la Régie des Postes et la Régie des Télégraphes et des Télé-
phones sont autorisées, à reprendre du personnel tant temporaire
que statutaire de la Société nationale des Chemins de fer belges
pour remplir des tâches complètes qui correspondent à un grade
du niveau 2, 3 ou 4.

Cette reprise s'opèrera dans le respect des procédures de con-
certation sociale propres à chacune des entreprises concernées.

Les membres de ce personnel seront repris avec attribution d'un
grade jugé équivalent à celui qui était le leur au service de la
Société nationale des chemins de fer belges.

Dans leur nouvel emploi, les membres du personnel repris
bénéficient d'un traitementquine sera, à aucun moment, infé-
rieur à leur dernier traitement à la société nationale des cheminsde
fer belges.

TITEL VII

DIVERSE BEPALINGEN

HOOFDSTUK I
Verkeerswezen

AFDELING 1

Regie der Luchtwegen

Art.207

De Regie der Luchtwegen wordt ermee belast om, met ingang
van 1 januari 1991, de Belgische Staat te vertegenwoordigen voor
de uitvoering van het Internationaal Verdrag tot samenwerking
in het belang van de veiligheid van de luchtvaart « Eurocontrol »
van 13 december 1960.

Dit houdt in dat de Regie de verplichting overneemt om de
Belgische bijdrage aan Eurocontrol te betalen en gerechtigd
wordt integraal de inkomsten te genieten van de « en-route »-
heffingen die door Eurocontrol aan de Belgische Staat worden
gestort.

De Regie zal, uitsluitend wat het jaar 1991 betreft, aan de Belgi-
sche Staat een bedrag van 400 miljoen overmaken.

AFDELING 2

Overname van personeel van de Nationale Maatschappij der Bel-
gische spoorwegen door de Regie der Posterijen en de Regie
van Telegrafie en Telefonie

Art. 208

De Regie der Posterijen en de Regie van Telegrafie en Telefonie
worden gemachtigd binnen de door de begroting gestelde
grenszen inzake personeelsbezetting en in afwijking van artikel
13, § 1 van het koninklijk besluit nr 437 van 5 augustus 1986 hou-
dende saneringsmaatregelen die toepasselijk zijn op de Regie der
Posterijen, zowel tijdelijke als statutaire personeelsleden van de
Nationale Maatschappij der Belgische spoorwegen over te nemen
om volledige taken te vervullen in overeenstemming met een
graad van niveau 2, 3 en 4.

Deze overname zal gebeuren in naleving van de sociale overleg-
proceduren eigen aan elk van debetrokken maatschappijen.

Die personeelsleden worden overgenomen met toekenning van
en graad die geacht wordt gelijkwaardig te zijn aan die welke zij
bij de Nationale Maatschappij der Belgische spoorwegen
bekleedden.

De overgenomen personeelsleden genieten in hun nieuwe be-
trekking, een wedde die nooit lager is dan hun laatste wedde bij de
Nationale Maatschappij der Belgische spoorwegen.
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CHAPITRE II
INTERIEUR

SECTION 1re

Modification de la loi du 8 janvier 1981 relative à l'emprunt de
consolidation en faveur des pouvoirs subordonnés bruxellois

Art. 209

L'article unique de la loi du 8 janvier 1981 relative à l'emprunt
de consolidation en faveur des pouvoirs subordonnés bruxellois
est complété par l'alinéa suivant

« A partir de l'année 1991, le crédit spécial visé à l'alinéa precé-
dent est égal au montant présumé des charges d'intérêts et d'amor-
tissement dudit emprunt pour l'année considérée. Ce crédit spé-
cial est inscrit au budget de laDettepublique.»

SECTION 2

Modification de la loi du 21 janvier 1987 concernant les risques
d'accidents majeurs de certaines activités industrielles

Art. 210

Dans l'article 7 de la loi du 21 janvier 1987 concernant les ris-
ques d'accidents majeurs de certaines activités industrielles, il est
inséré un § 2bis, rédigé comme suit :

« § 2bis. 1º- Pour couvrir les frais d'administration, de fonc-
tionnement, d'étude et d'investissement qu'entraîne pour la Pro-
tection civile l'application de la présente loi, il est perçu un prélè-
vement par activité industrielle, notifiée de la façon prévue à
l'article 4. Le prélèvement est dû par le fabricant responsable de
l'activité industrielle.

Pour l'application des présentes dispositions, chaque activité
dustrielle est classée par caractéristiques de substances et para-

mètres de procédés de l'activité industrielle dans une des catégo-
riessuivantes:

Catégorie ICatégorie II
Catégorie III

F<65
65<F<95

F>95

T<6
6<T<10

T>10

L'indice d'incendie et d'explosion F est calculé comme suit:
F = MF x (1 + GPH ) × (1 + SPHtot),

où :
MF : est le facteur matériel, le critère de l'energie potentielle des

substances dangereuses, impliquées dans l'activité industrielle,
calculé sur la base des éléments suivants :

le point d'ignition, exprimé en degrés Celsius;

la valeur de combustion, exprimée en KJ/g;
le poids moléculaire;

la pression de vapeur en bar à 27º Celsius;

la température de désagrégation exprimée en degrés Cel-
sius;
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HOOFDSTUK II
BINNENLANDSE ZAKEN

AFDELING 1

Wijzigingen van de wet van 8 januari 1981 betreffende de consoli-
datielening ten voordele van de Brusselse Ondergeschikte be-
sturen

Art. 209

Het enig artikel van dewet van8 januari 1981 betreffendede
consolidatielening ten voordele van de Brusselse ondergeschikte
besturen wordt aangevuld met het volgende lid:

« Vanaf het jaar 1991 is het bijzonder krediet vermeld in vorig
lid gelijk aan het vermoedelijk bedrag van de intrest- en aflos-
singslasten van deze lening voor het beschouwde jaar. Ditbijzon-
der krediet wordt ingeschreven opde rijksschuldbegroting.»

AFDELING 2

Wijziging van de wet van 21 januari 1987 inzake de risico's van
zware ongevallen bij gevallen industriële activiteiten

Art. 210

In artikel 7 van de wet van 21 januari 1987 inzake de risico's van
zware ongevallen bij bepaalde industriele activiteiten, wordt een
§ 2bis ingevoegd, luidend als volgt

« § 2bis. 1º- Om de bestuurs -, werkings -, studie- en investe-
ringskosten te dekken welke voor de Civiele Beschermingde toe-
passing meebrengt van deze wet, wordt een heffing geheven per
industriële activiteit, waarvan kennis isgegeven alsbedoeld in
artikel 4. De heffing is verschuldigd door de fabrikantdie
verantwoordelijk is voor de industriële activiteit.

Voor de toepassing van deze bepalingen wordt iedere indus-
triële activiteit ingedeeld volgens de stoffenkarakteristieken en de
procesparameters van de industriële activiteit in een van de vol-
gende categorieën :

Categorie ICategorie II
Categorie III

F<65
65<F<95

F>95

T<6
6<T<10

T>10

De brand- en explosie-index F wordt als volgt berekend :
F = MF × (1 + GPH) × (1+ SPH[),
waarin:
MF : de materiaal-factor is, de maatstaf voor de potentiële ener-

gie van de gevaarlijke stoffen, betrokken in de industriële activi-
teit, berekend aan de hand van:

- het vlampunt, uitgedrukt in graden Celcius;
de verbrandingswaarde, uitgedrukt kJ/g;
het molecule-gewicht;

de dampspanning in bar bij 27℃;

- de ontbindingstemperatuur uitgedrukt in graden Celsius;

Indice
d'incendie et

d'explosion (F)

Indice
de toxicité

(T)

Brand-
en explosie-en explosie-
index (F)

Toxiciteits-
index
(T)(T)
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nature et ses caractéristiques, ainsi que prévu à l'annexe I de la
loi;

SPH: le critère des risques propres à l'installation, selon les
conditions de fonctionnement, la nature et l'ampleur de l'installa-
tion, calculé sur la base des éléments suivants:
- la température de procédé exprimée en degrés Celsius;

- la pression exprimée en bar;

- le fonctionnement ou non en dessous de la pressionatmos-
pherique ou pres du point d'ignition

- la quantité de matériel inflammable présente dans l'instal-
lation;

- le taux de corrosion des matériaux utilisés;

- la mesure dans laquelle peuvent se produire des fuites.

L'indice de toxicité T est calculé comme suit :
T = Th + Ts (1 + GPH[o) + (SPHtot),

100

où:
Th :est le facteur de toxicité, le facteur qui indique le taux de

toxicité sur la base des critères LD 50 (oral), LD 50 (percutané) et
LC 50 (inhalatoire), comme visé dans le Règlement général pour la
Protection du Travail, en particulier dans le titre III;

Ts : un facteur de la valeur MAC ou la concentration maximale
tolérée sur le lieu de travail;

GPHtot et SPHtot : les mêmes valeurs que celles qui s'appli-
quent pour le calcul de l'indice d'incendie et d'explosion.

Lorsque plusieurs produits sont impliqués dans l'activité
industrielle, le calcul doit se faire par produit et par installation.
Pour chaque valeur obtenue, il est tenu compte de la valeur la plus
élevée.

Le Roi détermine les modalités et la procédure de fixation des
valeurs d'indice.

Le Ministre de l'Emploi et du Travail veille à ce que les activités
industrielles soient classées dans une des catégories visées à l'ali-
né · 2. Au cas où l'activité industrielle, après calcul de l'indice
d incendie et d'exlosion et de l'indice de toxicité, entre en ligne de
compte pour une catégorie différente, la catégorie laplusélevée
est d'application.

Pour les activités industrielles ainsi classées, le montant du pré-
lèvement est fixé comme suit :

catégorie I: 500 000 F;
catégorie II: 1 000 000 F;
catégorie III : 1 500 000 F .
Ces montants sont liés aux fluctuations de l'indice des prix à la

consommation, ainsi que visé par la loi du 2 août 1971; à cette fin,
lesmontants sont liés à l'indice-pivot 240,77.

2ºUn fonds pour les « risques d'accidents majeurs » est créé au
budget du Ministère de l'Intérieur et de la Fonction publique. Le
produit du prélèvement est affecté au budget des Voies et Moyens
et est destiné à alimenter le fonds des « risques d'accidents
majeurs ».

Le fonds est utilisé pour couvrir les frais d'administration, de
fonctionnement, d'étude et d'investissement qu'entraîne pour la
Protection civile l'application de la loi.

3º Le prélèvement est dû à partir de l'exercice d'imposition
1991

procédé, volgens zijn aard en karakteristieken, als
bedoeld in bijlage I van de wet;

SPH ,.: de maatstaf voor de risico's eigen aan de installatie,
volgens de werkvoorwaarden, de aard en de omvang van de ins-
tallatie, berekend aan de hand van:

- de procestemperatuur uitgedrukt ingraden Celsius;

- de druk uitgedrukt in bar;

- het al of niet werken beneden atmosferische druk of in de
nabijheid van het vlampunt;

- de hoeveelheid van het ontvlambaar materiaal dat aanwe-
zig in de installatie is;

- de mate van corrosie van de gebruikte materialen;
de mate waarin lekken kunnen voorkomen.

De toxiciteitsindex T wordt als volgt berekend :
T = Th + Ts (1 + GPH ) + (SPHto),

100

waarin:
Th : de toxiciteitsfactor is, de factor die de mate van giftigheid

aangeeft op grond van de criteria LD 50 (oraal), LD 50 (percutaan)
en LC 50 (inhalatoir), als bedoeld in het Algemeen Reglement
voor de Arbeidsbescherming, in het bijzonder titel III;

Ts : een factor van de MAC-waarde of de maximum aanvaarde
concentratie op de werkplaats;

GPHtot en SPHtot : dezelfde waarden die gelden voor de bere-
keningvan de brand- en explosie-index.

Wanneer meerdere produkten in de industriele activiteit
betrokken zijn, dient per produkt en per installatie de berekening
te gebeuren. Voor iedere bekomen waarde wordt de hoogste
waarde in aanmerking genomen.

De Koning bepaalt de modaliteiten en procedure van vaststel-
ling van de indexwaarden.

De Minister van Tewerkstelling en Arbeid waakt erover dat de
industriële activiteiten in één van de in tweede lidbedoeldecate-
gorieën ingedeeld worden. In geval de industriële activiteit, na
berekening vande brand- en explosie-index en de toxiciteits-
index, voor een verschillende categorie in aanmerking komt, is de
hoogste categorie van toepassing.

Voor de aldus ingedeelde industriële activiteiten wordthet
bedrag van de heffing als volgt vastgesteld :

categorie I:500 000F;
categorie II : 1 000 000 F;
categorie III : 1 500 000 F .
Die bedragen worden gekoppeld aan de schommelingen van

het indexcijfer der consumptieprijzen, zoals bedoeld bij de wet
van 2 augustus 1971; daartoe worden de bedragen gekoppeld aan
de spilindex 240,77.

2º Op de begroting van het Ministerie van Binnenlandse Zaken
en Openbaar Ambt wordt een fonds voor « risico's van zware
ongevallen » ingesteld. De opbrengst van de heffing wordt geaf-
fecteerd opde Rijksmiddelenbegroting en is bestemd voor spij-
zing van het fonds « risico's van zware ongevallen ».

Het fonds wordt aangewend om de bestuurs -, werkings -, stu-
die- en investeringskosten te dekken welke voorde Civiele Be-

scherming de toepassing van de wet met zich meebrengt.

3º De heffing is verschuldigd vanaf het belastingsjaar 1991.
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Le prélèvement est établi en fonction de la situation durant

l'année immédiatement précédente.

La perception du prélèvement a lieu une fois par an, dans le
courant du moisdemars.

Le Roi désigne les fonctionnaires du Ministère de l'Intérieur
qui sont chargés de la perception et du recouvrement du prélève-
ment et du contrôle du respect des obligations liées au prélève-
ment.

4º Le Roi détermine les modalités de paiement du prélèvement.

Le paiement se fait dans les deux mois de l'imposition adminis-
trative.

Dans un délai de trente jours qui suit la date d'envoi par lettre
recommandée de l'imposition administrative, le redevable peut
exercer, par lettre recommandée, un recours auprès du Ministre
de l'Intérieur, qui statue dans les trente jours. Par lettre recom-
mandée motivée, adressée au redevable, le Ministre de l'Intérieur
peut prorogerune fois ce délai pour une période de trente jours.

Si, à l'issue du délai visé au 4º, alinéa 2, le Ministre de l'Intérieur
n'a pas statue, le recours du redvable est réputé être agréé.

5º Tout non-respect de l'obligation d'acquitter le prélèvement,
est passible d'une amende administrativeéquivalenteà lamoitié
du prélèvement non payé ou paye trop tard.

A défaut d'acquittement du prélèvement ou de l'amende admi-
nistrative, les fonctionnaires chargés du recouvrement délivrent
une contrainte.La signification de cette contrainte se fait par
exploit d'huissier. La contrainte est régie par les dispositions con-
tenues dans la partie V du Code judiciaire.

CHAPITRE II
Régie des Télégraphes et des Téléphones

Art. 211

La Régie des Télégraphes et des Téléphones payera à l'Etat,
avant le 30 septembre 1991, un montant de 1,5 milliard de francs à
titre de remboursement partiel du subside en capital, octroyé
antérieurement comme une intervention de l'Etat dans un pro-
gramme d'investissement complémentaire de la Régie des Télé-
graphes et des Téléphones pour l'achat de produits belges, faisant
appel à la technologie de pointe, à la recherche et au développe-
ment en matière de télécommunications

CHAPITRE IV

Agriculture

SECTION 1re

Modification de la loi du 24 mars 1987
relative à la santé des animaux

Art. 212

Dans l'article 3 de la loi du 24 mars 1987 relative à la santé des
animaux, les mots « les associations de lutte contre les maladies
des animaux et les fédérations dans lesquelles elles sont groupées »
sont remplacés par les mots « les associations et les fédérations de
lutte contre les maladies des animaux ».
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De heffing wordt gevestigd op grond van de toestand tijdens het
onmiddellijk voorafgaand jaar.

De inning van de heffing vindt eenmaal per jaar plaats, in de
loopvandemaand maart.

De Koning duidt de ambtenaren aan van hetMinisterie van
Binnenlandse Zaken die belast zijn met de inning en de invorde-
ring van de heffing en met de controle op de naleving van de ver-
plichtingen inzake heffing.

4º De Koning bepaalt de wijze van betaling van de heffing.
De betaling gebeurt binnen de twee maanden na de ambtelijke

aanslag

Binnen een termijn van dertig dagen na de verzending per aan-
getekend schrijven van de ambtelijke aanslag, kan de heffings-
plichtige per aangetekend schrijven een beroep instellen bij de
Minister van Binnenlandse Zaken, die uitspraak doet binnen een

periode van dertig dagen. Bij met redenen omkeed aangetekend
schrijven, gericht aan de heffingsplichtige, kan de Minister van
Binnenlandse Zaken die termijn eenmalig verlengen met een
periode van dertig dagen.

Wanneer na het verloop van de in 4º, tweede lid bedoelde ter-
mijn, de Minister van Binnenlandse Zaken geen uitspraak gedaan
heeft, wordt het beroep van de heffingsplichtige als ingewilligd
beschouwd.

5º Voor iedere overtreding van de verplichting om aan de hef-
fing tevoldoen, wordt een administratieve geldboete opgelegd
gelijk aan de helft van de ontdoken of niet tijdig betaalde heffing.

Bij gebrek aan voldoening van de heffing of van de administra-
tieve geldboete, wordt door de met invordering belaste ambtena-
ren een dwangbevel uitgevaardigd. De betekening ervan gebeurt
bijgerechtsdeurwaarderexploot. Op het dwangbevel zijn de
bepalingentoepasselijkvandeelV van het Gerechtelijk Wetboek.

HOOFDSTUK II
Regie van Telegrafie en Telefonie

Art. 211

De Regie van Telegrafie en Telefonie zal voor 30 september
1991 aan de Staat een bedrag van 1,5 miljard frank betalen als
gedeeltelijke terugbetaling van de kapitaalsubsidie die eerder
door de Staat werd toegekend als tussenkomst in een aanvullend
investeringsprogramma van de Regie van Telegrafie en Telefonie
tot aankoop van Belgische produkten, waarbij spitstechnologie,
navorsing en ontwikkeling inzake televerbindingen werden inge-
schakeld.

HOOFDSTUK IV

Landbouw

AFDELING 1

Wijziging van de dierengezondheidswet
van 24 maart 1987

Art. 212

In artikel 3 van de dierengezondheidswet van 24 maart 1987
worden de woorden « verenigingen tot bestrijding van dieren-
ziekten en de verbonden waarin zij gegroepeerd zijn, » vervangen
door de woorden « verenigingen en de verbonden tot bestrijding
van dierenziekten ».
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Art. 213

Un article 9bis, rédigé comme suit, est inséré dans la même loi :

« Article 9bis. - Le Roi peut déterminer que le Ministre peut
prendre toute mesure temporaire ayant pour but de lutter contre
une maladie contagieuse des animaux, visée par ce chapitre,
jusqu'à l'éradication de la contamination si un danger grave de
contamination se manifeste.

Il peut déterminer que dans ce cas le Ministre réquisitionne des
entreprises, des biens et des personnes et fait abattre ou mettre à
mort des animaux et en fixe la destination et le traitement sans être
soumis aux dispositions d'autresautorités.»

Art. 214

Un article 18bis, rédigé comme suit, est inséré dans la même loi :

« Article 18bis.- Le Roi peut déterminer les conditions aux-
quelles des détenteurs, des transporteurs, des commerçants, des
travailleurs et des transformateurs d'animaux et de produits ani-
maux doivent satisfaire en vue de prévenir et de lutter contre les
maladies des animaux, notamment en ce qui concerne les formes
d'exploitation, les précautions et les équipements hygiéniques, la
sécurité sanitaire et les pratiques de commerce.

Il peut subordonner les activités des personnes visées à l'alinéa
1er à une agréation et déterminer les conditions de retrait de
l'agréation. »

Art. 215

L'article 21 de la même loi est remplacé par la disposition sui-
vante:

«Article21.- Lesagents de l'autorité visés à l'article 20 peu-
vent, en cas d'infraction, saisir les animaux ou biens qui forment
l'objet de, qui ont servi à ou qui ont été destinés à commettre

fraction.

Lorsque la saisie porte sur des animaux pour lesquels l'ordre
d'abattage ou de mise à mort n'a pas été exécuté, ou lorsque des
animaux présentent un danger de contamination constaté par les
agents de l'autorité, ceux-ci peuvent les faire abattre ou mettre à
mort sans délai. Ils peuvent refuser les indemnités d'abattage ou
de mise à mortet mettre les frais à charge du responsable.

Dans la mesure où les impératifs sanitaires établis par les agents
de l'autorité le permettent, les animaux ou biens saisis peuvent
être soit remis à leur propriétaire qui ne pourra en disposer que
conformément aux instructions des agents de l'autorité et moyen-
nant le dépôt préalable au greffe du tribunal d'une somme équiva-
lente à la valeur, estimee par un expert, soit vendus par les agents
de l'autorité qui, dans ce cas, en déposeront le produit audit
greffe. La somme obtenue tient lieu des animaux ou biens saisis
jusqu'à ce qu'il ait été statué sur l'infraction, tant en ce qui con-
cerne sa confiscation que sa restitution éventuelle à l'intéressé. »

Art. 216

Dans l'article 32, § 2, de la même loi sont apportées les modifi-
cations suivantes:

1) L'article 32, § 2, alinéa 1er, deuxième phrase, est remplacé
par le texte suivant

Art. 213

Een artikel 9bis, luidend als volgt, wordt in dezelfde wet inge-
voegd :

« Artikel 9bis.- De Koning kan bepalen dat de Minister alle
tijdelijke maatregelen kan nemen met het oog op het bestrijden
van een besmettelijke dierenziekte, bedoeld bij dit hoofdstuk, tot
de uitroeiing van de besmetting indien zich een ernstig gevaar van
besmetting voordoet.

Hij kan bepalen dat in dat geval de Minister ondernemingen,
goederen en personen opeist en dieren laat slachten of afmaken en
er de bestemming en behandeling van vaststelt zonder onderwor-
pen te zijn aan de bepalingen van andere overheden.»

Art. 214

Een artikel 18bis, luidend als volgt, wordt in dezelfde wet inge-
voegd :

« Artikel 18bis. - De Koning kan voorwaarden bepalen waar-
aan houders, vervoerders, handelaars, bewerkers en verwerkers
van dieren en dierlijke produkten moeten voldoen met het oog op
het voorkomen en bestrijden van dierenziekten, inzonderheid
inzakebedrijfsvormen,dehygiënischevoorzorgenendeuitrus-
ting, de sanitaire beveiliging en de handelspraktijken.

Hij kan de activiteiten van de inheteerste lidbedoeldeperso-
nen aan een vergunning onderwerpen en de voorwaarden bepalen
m.b.t. de intrekking van de vergunning. »

Art. 215

Artikel 21 van dezelfde wet wordt vervangen door de volgende
bepaling

« Artikel 21. - De overheidspersonen bedoeld in artikel 20
mogen, ingeval van overtreding, de dieren of goederen die het
voorwerp uitmaken van, die gediend hebben tot,ofdie bestemd
waren tot het plegen van het misdrijf, in beslag nemen.

Indien de inbeslagneming dieren betreft waarvoor het bevel tot
afslachting of tot afmaking niet werd uitgevoerd, of indien de
inbeslagneming dieren betreft die een besmettingsgevaar, vastge-
steld door de overheidspersonen inhouden, mogen deze de dieren
onverwijld laten afslachten of afmaken. Zij mogen de vergoedin-
gen voor het afslachten of afmaken weigeren en de kosten ten laste
van de verantwoordelijke leggen.

Voor zover zulks verenigbaar is met de sanitaire eisen, door de
overheidspersonen vastgesteld, mogen de in beslag genomen die-
ren of goederen hetzij worden teruggegeven aan hun eigenaar die
er slechts mag over beschikken overeenkomstig de onderrichtin-
gen van de overheidspersonen en mits de voorafgaandelijke
neerlegging ter griffie van de rechtbank van een som overeenstem-
mend met de waarde, geschat door een deskundige, hetzij worden
verkocht door de overheidspersonen, die in dat geval de
opbrengst ervan zullen neerleggen bij de griffie. De bekomen som
treedt in de plaats van de in beslag genomen dieren of goederen
zowelwat deverbeurdverklaring als wat de eventuele teruggave
aan de belanghebbende betreft. »

Art. 216

In artikel 32, § 2, van dezelfde wet worden volgende wijzigin-
gen aangebracht :

1) Artikel 32, § 2, eerste lid, tweede zin, wordt vervangen door
de volgende tekst :
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« Le Fonds a pour but d'intervenir dans le préfinancement ou le

financement des indemnités, des subventions,des achats d'inves-
tissement, des avances et autres prestations en ce qui concerne la
lutte contre les maladies des animaux et l'amélioration de
l'hygiène, de la santé et de la qualité des animaux et des produits
animaux. »

2) L'article 32, § 2, alinéa 2, 2º est abrogé;

3) Dans l'article 32, § 2, un alinéa 3, rédigé comme suit, est
insere

« Les cotisations obligatoires peuvent être fixées en fonction
des risques sanitaires des animaux ou des exploitations. Une par-
tie des cotisations obligatoires peut être affectée à couvrir les frais
de perception et de versement au Fonds.»

SECTION 2

Modification de la loi du 28 mars 1975 relative au commerce
des produits de l'agriculture, de l'horticulture et de la pêche
maritime

Art. 217

Dans l'article 3, § 1er, de la loi du 28 mars 1975 relative au com-
merce des produits de l'agriculture, de l'horticulture et de la pêche
maritime sont apportées les modifications suivantes :

1) L'article 3, § 1er, 1º et 2º, est remplacé par le texte suivant :
« 1º prendre toutes les mesures pour l'exécution des organisa-

tions communes des marchés, élaborées sur la base des articles 42
et 43 du Traité instituant la Communauté économique euro-
péenne, ainsi que pour l'exécution du régime communautaire de
conservation et de gestion des ressources de pêche;

2º déterminer les conditions de production, de pêche maritime,
de débarquement, de transformation, de traitement, d'analyse, de
omposition, de présence de résidus, de conservation, de trans-

port, de manipulation, de fabrication, de préparation, de
stockage, de classification, de qualité, de quantité, de taille, de
poids, de forme, de prélèvement, de prix, de retenue, de bonifica-
tion, de subside, d'origine, de provenance, de triage, d'emballage,
de présentation, de conditionnement et de publicité auxquelles
ces produits doivent satisfaire. Ces conditions peuvent viser à
fixer des exigences minimales d'application générale pour les pro-
duits concernés auxquelles ils doivent satisfaire pour être mis
dans le commerce, acquis, offerts, exposés en vente, détenus, pré-
parés, transportés, vendus, livrés, cédés à titre gratuit ou onéreux,
importes, exportes ou traites en transit. Ces conditions peuvent
également viser à établir une distinction sur la base de différences
de qualité ou de certaines caractéristiques entre les produits mis
dans le commerce; »

2) L'article 3, § 1er, 2º à 5º est renuméroté en article 3, § 1er, 3º
à 6º.

Art.218

Un article 4bis, rédigé comme suit, est inséré dans la même loi :
« Article 4bis, § 1er. Sans préjudice des dispositions de l'article 3

de la présente loi, le Roi peut déterminer les conditions dans les-
quelles le Ministre de l'Agriculture agrée les organisations profes-
sionnelles représentatives des fabricants de sucre et des vendeurs
de betteraves et approuve les accords interprofessionnels réglant
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« Het Fonds heeft tot doel tussen te komen in de prefinanciering
of financiering van vergoedingen, toelagen, investeringsaan-

kopen, voorschotten en andere prestaties met betrekking totde
bestrijding van de dierenziektenende verbeteringvandehygiëne,
de gezondheid en de kwaliteit van de dieren en de dierlijkepro-
dukten. »

2) Artikel 32, § 2, tweede lid, 2º wordt opgeheven;
3) In artikel 32, § 2 wordt een derde lid, luidend als volgt, inge-

voegd:

« De verplichte bijdragen kunnen vastgesteld worden in functie
van de sanitaire risico's der dieren of der bedrijven. Een deel van· de verplichte bijdragen kan aangewend worden voor het dekken
van de kosten van inning en storting aan hetFonds.»

AFDELING 2

Wijziging van de wet van 28 maart 1975 betreffende de handel
in landbouw -, tuinbouw- en zeevisserijprodukten

Art. 217

In artikel 3, § 1, van de wet van 28 maart 1975 betreffende de
handel in landbouw -, tuinbouw- en zeevisserijprodukten worden
volgende wijzigingen aangebracht:

1) Artikel 3, § 1, 1º en 2º, wordt vervangen door de volgende
tekst:

« 1º alle maatregelen nemen voor de uitvoering van de gemeen-
schappelijke ordeningen der markten, tot stand gebracht op
grond van de artikelen 42 en 43 van het Verdrag tot oprichting van
de Europese Economische Gemeenschap alsmede voor de uitvoe-
ring van de communautaire regeling voor de instandhoudingen
het beheer van de visbestanden;

2º de voorwaarden bepalen inzake produktie, zeevisserij,aan-
voer, verwerking, bewerking, analyse, samenstelling, aanwe-
zigheid van residuen, bewaring, vervoer, behandeling, vervaardi-
ging, bereiding, opslag, indeling, kwaliteit, hoeveelheid, maat,
gewicht, vorm, heffing, prijs, afhouding, toeslag, subsidie, oor-
sprong, herkomst, triëring, verpakking, presentatie, conditione-
ring en reclame waaraan die produkten moeten voldoen. Deze
voorwaarden kunnen ertoe strekken voor bedoelde produkten
algemeen geldende minimumvereisten in te voeren om te worden
in de handel gebracht, verworven, aangeboden, ten verkoop ten-
toongesteld, in bezit gehouden, bereid, vervoerd, verkocht, gele-
verd, onder kosteloze of bezwarende titel afgestaan, ingevoerd,
uitgevoerd of doorgevoerd. Deze voorwaarden kunnen eveneens
ertoe strekken een op kwaliteitsverschillen of bepaalde karakte-
ristieken gebaseerd onderscheid te maken tussen de in de handel
gebrachte produkten; »

2) Artikel 3, § 1, 2º tot 5º, wordt hernummerd tot artikel 3, § 1,
3º tot 6º.

Art.218

Een artikel 4bis, luidend als volgt, wordt in dezelfde wet inge-
voegd :

« Artikel 4bis, § 1. Onverminderd de bepalingen van artikel 3
van deze wet, kan de Koning de voorwaarden bepalen waaronder
de Minister van Landbouw de representatieve beroepsor-
ganisaties van suikerfabrikanten en van de verkopers van bieten
erkent en de overeenkomsten van het betrokken bedrijfsleven
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les relations individuelles et collectives entre fabricants de sucre et
vendeurs de betteraves et réglant les droits et obligations des par-
ties contractantes.

Ces accords interprofessionnels peuvent notamment prévoir
des règles encequi concerne les conditions d'achat, de livraison,
de réception et de paiement des betteraves, en ce qui concerne les
conditions de la répartition de droits de livraison de betteraves, la
gestion de ces droits, de la transmission de ces droits du titulaire
vers un tiers avec ou sans transmission de la jouissance de terres et
avec ou sans accord écrit du titulaire des droits cédant la jouis-
sance de terres et en ce qui concerne les conditions dans lesquelles
des retenues peuvent être effectuées par les fabricants de sucre sur
les paiements des betteraves afin de couvrir les frais des activités de
ces organisations professionnelles ou afin d'assurer la défense des
intérêts qu'elles représentent ou le financement d'une participa-
tion dans le capital d'entreprises du secteur concerné.

§ 2. Sans préjudice des dispositions de l'article 3 de la présente
loi, le Roi peut déterminer les conditions dans lesquelles le Minis-
tre de l'Agriculture agrée des organisations professionnelles
représentatives soit des fabricants de sucre soit des vendeurs de
betteraves soit des fabricants de sucre et vendeurs de betteraves et
approuve les règles communes fixées par ces organisations profes-
sionnelles représentatives.

Ces règles communes peuvent concerner la production et la
mise en marché des betteraves et du sucre et la défense des intérêts
représentés.

Ces règles communes ne peuvent être contraires aux disposi-
tions des accords interprofessionnels, visés au § 1er

§ 3. Les organisations professionnelles représentatives agréées
se soumettent au contrôle du Ministre de l'Agriculture ou de ses
délégués.

Les accords interprofessionnels et les règles communes approu-
vés ont les effets juridiques de règlements et lient les catégories de
personnes concernées. Ils sont publiés au Moniteur belge en
annexe à l'arrêté ministériel d'approbation.

L'arrêté ministériel d'approbation produit ses effets à partir de
la date d'entrée en vigueur des accords interprofessionnels et des
règles communes. Il cesse de produire ses effets à l'expiration de la
durée de ces accords et règles.

§ 4. Le Roi peut déterminer la composition, la mission et le
fonctionnement de la Commission du sucre. »

goedkeurt waarbij de individuele en collectieve betrekkingen tus-
sen suikerfabrikanten en de verkopers van bieten worden gere-
geld alsmede de rechten en verplichtingen van de contracterende
partijen.

Deze overeenkomsten van het betrokken bedrijfsleven kunnen
inzonderheid regels bevatten met betrekking tot de voorwaarden
voor aankoop, levering, ontvangst en betaling van bieten, met
betrekking tot de voorwaarden van de verdeling van leve-
ringsrechten, het beheer van deze rechten en de overdracht van
deze rechten van de titularis naar een derde met of zonder over-
dracht van het genot van gronden en met of zonder het schriftelijk
akkoord van de titularis van de rechten die het genot van gronden
overlaat en met betrekking totde voorwaarden waaronderde
afhoudingen kunnen verricht worden door de suikerfabrikanten
op de betalingen van de bieten met het oog op het dekken van de
kosten van de activiteiten van de beroepsorganisaties of met het
oog op het verzekeren van de behartiging van de belangen die zij
vertegenwoordigen of de financiering van een deelname in het
kapitaal van ondernemingen van de betrokken sector.

§ 2. Onverminderd de bepalingen van artikel 3 van deze wet,
kan de Koning de voorwaarden bepalen waaronder de Minister
van Landbouw representatieve beroepsorganisaties erkent hetzij
van de suikerfabrikanten, hetzij van de bietenverkopers, hetzij
van de suikerfabrikanten en bietenverkopers en de gemeenschap-
pelijke regels, vastgesteld door deze representatieve beroepsor-
ganisaties, goedkeurt.

Die gemeenschappelijke regels kunnen betrekking hebben op
de produktie en het op de markt brengen van de bieten en van de
suiker alsmede op de behartiging van de vertegenwoordigde
belangen.

Die gemeenschappelijke regels mogen niet strijdigzijn metde
bepalingen van de overeenkomsten van het bedrijfsleven,
bedoeld in § 1.

§ 3. De erkende representatieve beroepsorganisaties onderwer-
pen zich aan het toezicht van de Minister van Landbouw ofvan
zijn afgevaardigden.

De goedgekeurde overeenkomstenvanhetbetrokkenbedrijfs-
leven en de gemeenschappelijke regels hebben de juridische gevol-
gen van verordeningen en binden de categorieën van betrokken
personen. Zij worden bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad
als bijlage bij het ministerieel besluit tot goedkeuring.

Het ministerieel besluit tot goedkeuring heeft uitwerking met
ingang van de datum waarop de overeenkomst en gemeenschap-
pelijke regels in werking treden. Het houdt op uitwerking te heb-
ben bij het verstrijken van de duur van deze overeenkomsten en
regels.

§ 4. De Koning kan de samenstelling, de opdracht en de
werking bepalen van de Suikercommissie.»
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AVIS DU CONSEIL D'ETAT

Le CONSEIL D'ETAT, section de législation, première, deu-
xième, huitième et neuvième chambres, saisi par le Premier Minis-
tre, le 18 octobre 1990, d'une demande d'avis, dans un délai ne
dépassant pas trois jours, sur un avant-projet de loi « portant des
dispositions sociales », a donné le 23 octobre 1990 (première, deu-
xième et huitième chambres) et le 24 octobre 1990 (neuvième
chambre) l'avis suivant :

I. OBSERVATION PREALABLE

La partie du projet de loi-programme de 1991 actuellement sou-
mise pour avis comporte une grande variété de dispositions qui
ont pour caractéristique commune qu'elles constituent des mesu-
res d'accompagnement budgétaire. Elles représentent d'ailleurs
la transposition en normes de ce qui a déjà été annoncé et com-
menté dans l'Exposé général du budget des recettes et des dépen-
ses pour l'année budgétaire 1991 (Doc. parl ., Chambre des Repr .,
4-1292/1-89/90) et dans le budget général des dépenses pour
l'année budgétaire 1991 (Doc. parl ., Chambre des Repr ., 4/26-
1289/1-89/90).

En effet, il semble être devenu tout à fait habituel de réunir
chaque année dans une loi volumineuse des dispositions dont
l'incidence budgétaire est indiscutable. Certes, des motifs impé-
rieux peuvent être invoqués pour justifier cette situation, mais il
ne faut pas perdre de vue que le procédé choisi a pour effet que le
soin d'une bonne réglementation doit céder le pas face au carac-
tère urgent des besoins budgétaires.

II. EXAMEN DU TEXTE

TITRE Ier

DISPOSITIONS SOCIALES

CHAPITRE Jer

Mesures budgétaires

Les dispositions de ce chapitre visent notamment à fixer, pour
la période 1991-1995, les subventions de l'Etat en faveur des divers
régimes de sécurité sociale des travailleurs salariés à un montant
global de 192 milliards par an.

Ce montant est constitué d'une subvention générale qui sera
accordée en tout cas et d'une subvention spéciale qui ne sera
octroyée qu'aux conditions et selon les modalités prévues à l'arti-
cle 3, § 2, du projet

La subvention spéciale peut être cumulée d'année en année et
peut même, selon l'article 6 du projet, rester disponible après le
31 décembre 1995.

Le montant cumule de la subvention speciale peut servir dans
certaines circonstances à augmenter la subvention générale (arti-
cle 5 du projet).

Article 1er

Il convient de supprimer les mots « modifiée par la loi du
2 juillet 1976 modifiant les lois relatives à la pension de retraite et
de survie des ouvriers, des employés et des travailleurs salariés ».
Une telle précision est superflue lorsqu'il est fait référence au texte
actuellement en vigueur, La disposition concernée a par ailleurs
encore été modifiée par les lois des 27 février 1976 et 27 décembre
1976
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ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE

De RAAD VAN STATE, afdeling wetgeving, eerste, tweede,
achtste en negende kamer, op 18 oktober 1990 door de Eerste
Minister verzocht hem, binnen een termijn van ten hoogste drie
dagen, van advies te dienen over een voorontwerp van wet
« houdende sociale bepalingen », heeft op 23 oktober 1990 (eerste,
tweede en achtste kamer) en op 24 oktober 1990 (negende kamer)
het volgend advies gegeven :

I. VOORAFGAANDE OPMERKING

Het thans voor advies voorliggende deel van het ontwerp pro-
grammawet 1991 bevat een grote variëteit van voorzieningen die
als gemeenschappelijk kenmerk hebben dat ze begrotings-
begeleidend zijn. Zij zijn overigens de omzetting innormen van
wat in de Algemene Toelichting bij de begroting voor ontvang-
sten en uitgaven van het begrotingsjaar 1991 (Gedr. St ., Kamer v.
Volksv ., 4-1292/1-89/90) en in de algemene uitgavenbegroting
voor het begrotingsjaar 1991 (Gedr. St ., Kamer v. Volksv ., 4/26-
1289/1-89/90) is aangekondigd en uiteengezet.

Het lijkt inderdaad een vaste gewoonte te worden bepalingen
met een uitgesproken budgettair impact telken jare in een wet van
omvang samen te brengen. Er kunnen zonder twijfel dwingende
redenen daartoe worden aangevoerd. Niettemin kan men ervoor
niet blind blijven dat in het gekozen procédé de zorg voor behoor-
lijke regelgeving moet wijken voor het spoedeisend karakter van
de begrotingsnoden.

II. ONDERZOEK VAN DE TEKST

TITEL I
SOCIALE BEPALINGEN

HOOFDSTUK I
Begrotingsmaatregelen

De bepalingen van dit hoofdstuk strekken er onder meer toe om
voor de periode 1991-1995 de rijkstoelagen ten voordele van de
diverse sociale zekerheidsregelingen voor werknemers op een glo-
baal bedrag van 192 miljard per jaar vast te stellen.

Dat bedrag bestaat uit een algemene toelage, welke in elk geval
zal worden uitgekeerd, en uit een bijzondere toelage, welke enkel
zal worden uitgekeerd in de voorwaarden en op de wijze bepaald
in artikel 3, § 2, van het ontwerp.

De bijzondere toelage kan van jaar tot jaar gecumuleerdwor-
den en kan, blijkens artikel 6 van het ontwerp, ook na 31 decem-
ber 1995 beschikbaar blijven.

Het gecumuleerd bedrag van de bijzondere toelage kan onder
bepaalde omstandigheden dienen om de algemene toelage te ver-
hogen (artikel 5 van het ontwerp).

Artikel 1

Men schrappe de woorden « gewijzigd door de wet van 2 juli
1976 tot wijziging van de wetten betreffende het rust- en overle-
vingspensioen voor arbeiders, bedienden en werknemers ». Een
dergelijke precisering is overbodig wanneer naar de thans gel-
dende tekst wordt verwezen. Trouwens, de betrokken bepaling
werd ook nog gewijzigd door de wetten van 27 februari 1976 en
27 december 1976.
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Art. 3

Selon le paragraphe 1er, la subvention générale est répartie cha-
que année entre les régimes concernés. Le projet ne précise pas par
qui, ni sur la base de quelscritères cette répartition sera effectuée.
Selon le délégué du Gouvernement, cette répartition sera faite par
le législateur lui-même dans le cadre d'une disposition spécifique
pareille à celle de l'article 7 du projet par exemple, ou, à défaut
d'une telle disposition, les mécanismes généraux de répartition,
tels qu'ils sont notamment définis à l'article 26 de la loi du 29 juin
1981, seront appliqués.

Dans le texte néerlandais du paragraphe 2, il convient d'écrire :
« ... op voordracht van de Minister van Sociale Zaken ... » (cf.
article 5 du projet).

Art. 4

Il convient de formuler l'alinéa1ercommesuit:
« Le montant de la subvention spéciale à cumuler annuellement

est enregistré chaque année à l'Office national de Sécurité
sociale.»

Le délégué du Gouvernement a précisé que le terme
« enregistrement » a été choisi afin de mettre l'accent sur le fait que
les montants concernés ne seront pas inscrits sur un compte
séparé.

Art. 5

Compte tenu des explications fournies par le délégué du Gou-
vernement, il convient d'écrire : « ... si les recettes et les dépenses
du régime de sécurité sociale des travailleurs salariés présentent
une évolution normale, la subvention générale visée à l'article 2
sera augmentée de la totalité ou d'une partie du montant cumulé
de la subvention spéciale prévue à l'article 4. Cette augmentation
peut être décidée par arrêté royal délibéré en Conseil des Minis-
tres, sur proposition ... ».

Ily aura également lieu de remplacer dans le texte néerlandais
« bevestigd » par « bekrachtigd ».

›elon le délégué du Gouvernement, en cas de non-confirmation
par les Chambres législatives de l'arrêté royal concerné, les mon-
tants en question ne seront pas mis à disposition.

Art. 6

l'article 5.
L'article renvoie aux conditions et à la procédure décrites à

Il ne permet pas de déduire qu'après 1995, la subvention de
l'Etat sera encore scindée en une subvention spéciale et une sub-
vention générale, avec possibilité d'augmentation de la subven-
tion générale au moyen des fonds de la subvention spéciale.

Art. 7, 8, 9 et 10

L'article 7 reproduit les termes de l'article 1er de la loi-
programme du 22 décembre 1989. Les articles 8, 9 et 10 correspon-
dent largement à l'article 3 de la même loi.

Art.11

Il convient de compléter l'énumération des modifications par la
mention de la loi du 22 décembre 1989.

Art. 3

Blijkens paragraaf 1 wordt de algemene toelage elk jaar ver-
deeld over de betrokken regelingen. Het ontwerp bepaalt niet
door wie en op grond van welke criteria die verdeling zal gebeu-
ren. Naar het zeggen van de gemachtigde van de Regering zal die
verdeling door de wetgever zelf gebeuren in een specifieke bepa-
ling zoals bijvoorbeeld artikel 7 van het ontwerp er één is, ofwel
zullen, bij gebrek aan dergelijke bepaling, de algemene verde-
lingsmechanismen, zoals die in onder meer artikel 26 van de wet
van 29 juni 1981 liggen vervat, van toepassing zijn.

Men schrijve in paragraaf 2, Nederlandse tekst : « ... op voor-
dracht van de Minister van Sociale Zaken ... » (cf. artikel 5 van het
ontwerp).

Art. 4

Men formulere het eerste lid als volgt :
« Het jaarlijks te cumuleren bedrag van de bijzondere toelage

wordt elk jaar geregistreerd bij de Rijksdienst voor Sociale Zeker-
heid. »

De gemachtigde van de Regering verduidelijkte dat voor de
term « registratie » werd geopteerd teneinde te benadrukken dat
de betrokken bedragen niet op een afzonderlijke rekeningzullen
worden geboekt.

Art. 5
Men schrijve, rekening houdend met de door de gemachtigde

vande Regeringverstrekte uitleg, « ...bij een normaleontwikke-
ling van de inkomsten en de uitgaven van het stelsel van de sociale
zekerheid der werknemers, zal de in artikel 2 ... », en voorts « ...
het in artikel 4 voorziene gecumuleerde bedrag van de bijzondere
toelage. Tot deze verhoging kan worden beslistbij een inMinis-
terraad overlegd koninklijk besluit, op voordracht ... ».

Tevens vervange men in de Nederlandse tekst « bevestigd »
door « bekrachtigd ».

In geval van niet-bekrachtiging van het betrokken koninklijk
besluit door de Wetgevende Kamers, zullen de betrokken bedra-
gen naar het zeggen van de gemachtigde van de Regering niet be-
schikbaar worden gesteld.

Art. 6

Hetartikelverwijst naar de in artikel 5omschreven voorwaar-
den en procedure.

Uit het artikel magniet worden afgeleiddatookna1995de
rijkstoelage in een algemene en een bijzondere toelage zal worden
opgesplitst, met mogelijkheid van verhoging van de algemene toe-
lage met de gelden van de bijzondere toelage.

Art. 7, 8, 9 en 10

Artikel 7 herneemt de bewoordingen van artikel 1 van de pro-
grammawet van 22 december 1989. De artikelen 8, 9 en 10 stem-
men in ruime mate met artikel 3 van dezelfde wet overeen.

Art. 11

Menvervolledigedeopsommingvan de wijzigingen met de
vermeldingvan dewet van 22 december 1989.
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CHAPITRE II

Sécurité sociale des salariés

Art. 12

Il ressort des commentaires relatifs à cet article et des explica-
tions fournies par le délégué du Gouvernement que la responsabi-
lité solidaire de l'associé actif ne portera que sur les montants dus
pour son occupation. La formulation du nouvel article 30quater,
§ 1er, de la loi du 27 juin 1969 est dès lors trop large.

Il convient donc de modifier cette formulation comme suit : « ...
des cotisations de sécurité sociale, des majorations et des intérêts
de retard que cette société doit du chef de l'occupation decet
associé lorsqu'il apparaît ... ».

Le paragraphe 2 ne permet pas de déterminer quelle est la mis-
sion duRoi.L'exposé des motifsnedonne pas davantage de
réponse claire à cette question.

CHAPITRE III

De l'assurance maladie-invalidité

Art. 13

L'emploi de l'expression « le cas échéant » au paragraphe 12 en
projet de l'article 25 de la loidu 9 août 1963 instituant et organi-
sant un régime d'assurance obligatoire contre la maladie et l'inva-
lidité crée la possibilité que, pour les prestations visées à l'article
34duodecies, § 2 (honoraires dégressifs en matière de prestations
techniques), l'intervention personnelle du bénéficiaire ne soit pas
toujours maintenue au niveau qui était applicable au tarif non
réduit.

L'exposé des motifs ne fournit pas d'informations plus précises
quant aux conditions ou aux modalités suivant lesquelles cela

ait éventuellement le cas.

D'après ce qui a été communiqué par le délégué du Gouverne-
ment, le maintien serait la règle chaque fois que le tarif réduit sera
appliqué.

Art. 16

Ily a lieu de compléter l'énumération des dispositions à abroger
par la mention « modifié par la loi du 24 décembre 1963 ».

Art. 17

Ily a lieu de compléter cette disposition par la mention
« modifiés par l'arrêté royal nº 58 du 22 juillet 1982 ».

Art. 19

Il convient d'écrire dans la phrase liminaire : « ... modifié par les
lois des 24 décembre 1963, 8 avril 1965, 27 juin 1969, 5 juillet 1971
et 21 août 1985 ... ».

L'alinéa 2 en projet de l'article 33, § 4, de la loi du 9 août 1963
accorde au Ministre une large compétence d'appréciation pour
évaluer « des circonstances exceptionnelles».
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HOOFDSTUK II

Sociale zekerheid voor loontrekkenden

Art. 12

Uitdecommentaarbijditartikel en uit de door de gemachtigde
van de Regering verstrekte uitleg blijktdat de hoofdelijke aan-
sprakelijkheid van de werkende vennoot enkel zal slaan op de
voor zijn tewerkstelling verschuldigde bedragen. De formulering
van het nieuw artikel 30quater, § 1, van de wet van 27 juni 1969, is
dan ook te ruim.

Men wijzige dus die formulering als volgt : « ... van de bijdragen
voor de sociale zekerheid, de bijdrageopslagen en de verwijlin-
tresten die hoofdens zijn tewerkstelling zijn verschuldigd door
deze vennootschap wanneer blijkt ... ».

Uit de bepaling van paragraaf 2 kan men niet afleiden wat van
de Koning verwacht wordt.Dememorie van toelichting geeft
evenmin uitsluitsel.

HOOFDSTUK III

Ziekte- en invaliditeitsverzekering

Art. 13

Het gebruik van het woord « desgevallend » in de ontworpen
paragraaf 12 van artikel 25 van de wet van 9 augustus 1963 tot
instelling en organisatie van een regeling voor verplichte ziekte-
en invaliditeitsverzekering, schept de mogelijkheid dat voor de in
artikel 34duodecies, § 2, bedoelde verstrekkingen (degressieve
honoraria inzake technische verstrekkingen) het persoonlijk aan-
deel van de rechthebbende niet altijd zal worden gehandhaafd op
het niveau dat van toepassing was voor het niet verminderd tarief.

De memorie van toelichting verstrekt geen nadere inlichtingen
over de voorwaarden of modaliteiten waaronderdateventueel
het geval zal zijn.

Naar door de gemachtigde van de Regering werd medegedeeld,
zou de handhaving de regel zijn telkens hetverminderd tarief
wordt toegepast.

Art. 16

De opsomming van de op te heffen bepalingen zou moeten wor-
den aangevuld met de vermelding « gewijzigd doordewetvan
24 december 1963 ».

Art.17

Deze bepaling moetworden aangevuld met de vermelding
« gewijzigd door het koninklijk besluit nr. 58 van 22 juli 1982 ».

Art. 19

In de inleidende zin schrijve men : « ... gewijzigd bij de wetten
van 24 december 1963, 8 april 1965, 27 juni1969, 5 juli1971 en
21 augustus 1985 ... ».

Het ontworpen tweede lid van artikel 33, § 4, van de wet van
9 augustus 1963 kent aan de Minister een ruime appreciatie-
bevoegdheid toe voor het beoordelen van « uitzonderlijke om-
standigheden ».
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Il se recommanderait de préciser dans la loi elle même à tout le
moins ce qu'il faut entendre par là.

La même observation s'applique à l'article 34, § 10, alinéa 2, et
§ 15, alinéa 3, en projet (article 20 duprojet).

Art. 20

Il y a lieu de rédiger la phrase liminaire de la manière suivante:
« A l'article 34 de la même loi, modifié par les lois des 8 avril

1965, 7 juillet 1966, 27 juin 1969, 26 mars 1970, 22 décembre 1977
et 8 août 1980, sont apportées les modifications suivantes : »

La mention des textes modificatifs du paragraphe 13 pourrait
alors être supprimée.

L'alinéa 1er de l'article 34, § 13, en projet, peut être supprimé dès
lors qu'il est identique au texte existant.

Dans la version néerlandaise de l'article 34, § 15, en projet, il
convient d'écrire « zorgenverstrekkers » au lieu de
« verzorgingsverstrekkers ».

Art.21

Dans la version néerlandaise de la phrase liminaire, il y a lieu de
remplacer « getiteld » par « dat als opschrift zal dragen ».

Il ne ressort pas du texte, ni de l'exposé des motifs quelle devra
être la fréquence de la communication que le comité de gestion du
Service des soins de santé doit faire au Ministre avant le 15 juin,
visée à l'article 34bis, § 1er, alinéa 1er, en projet, de la loi du 9 août
1963.

Selon le fonctionnaire délégué, cette communication serait
annuelle.

L'article 34bis, § 2, alinéa 2, en projet, signifierait, selon le fonc-
tionnaire délégué par le Ministre, que la convention qui y est visée
serait conclue avant le 1er décembre et que le Ministre disposerait
encore de quinze jours pour l'approuver.

Cette intention n'apparaît pas dans le texte néerlandais, qu'il
serait dès lors préférable de rédiger comme suit :

« Indien op 1 december een overeenkomst of akkoord is geslo-
ten en indien de Minister van Sociale Zaken de gehele inhoud van
de tekst van de overeenkomst of van het akkoord goedkeurt, geeft
hij ... »

Dans le texte français de cette disposition, il convient de rem-
placer les mots « le contenu du texte »> par les mots « la teneur ».

Au paragraphe 2, alinéa 5, de la disposition en projet, il y a lieu

2º et3º.
de remplacer les subdivisions 2º, a), et 2º, b), respectivement par

Le paragraphe 3, alinéa 3, dernière phrase, de la disposition en
projet ne prévoit pas expressément la date d'entrée en vigueur des
mesures correctrices « approuvées »,ni le mode de leur publica-
tion

Aux paragraphes 4 et 5 de la disposition en projet, il y a lieu de
supprimer la référence à l'article 34bis.

Le paragraphe 5 de la disposition en projet ne contient pas de
disposition pour le cas où une convention ou un accord a été con-
clu, mais qui n'a pas encore été approuvé par le Ministre.

Le fonctionnaire délégué a reconnu qu'il s'agit ici d'un oubli.

Au même paragraphe 5, il y a lieu de remplacer les mots « à la
date de l'entrée en vigueur de la présente loi » par les mots « à la
date de l'entrée en vigueur du présent article », dès lors que la
« loi » vise ici la totalité de la loi du 9 août 1963.

In de wet zelf zou ten minste enige precisering moeten worden
verstrekt over wat daaronder dient te worden verstaan.

Dezelfde opmerking geldt voor het ontworpen artikel 34, § 10,
tweede lid, en § 15, derde lid (artikel 20 van het ontwerp).

Art. 20

Men schrijve de inleidende zin als volgt :
« In artikel 34 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wetten van

8 april 1965, 7 juli 1966, 27 juni 1969, 26 maart 1970, 22 december
1977 en 8 augustus 1980, worden de volgende wijzigingen aange-
bracht:»

Bij paragraaf 13 kunnen dan de wijzigende teksten worden ge-
schrapt.

Het eerste lid van het ontworpen artikel 34, § 13, mag worden
geschrapt aangezien het identiek is aan de bestaande tekst.

In de Nederlandse tekst van het ontworpen artikel 34, § 15,
schrijve men « zorgenverstrekkers » in plaats van
« verzorgingsverstrekkers ».

Art. 21

IndeNederlandse tekst van de inleidende zin vervange men
« getiteld » door « dat als opschrift zal dragen ».

Erblijktnietuit de tekst noch uit de memorie van toelichting
hoe dikwijls de voor 15 juni door het beheerscomité van de Dienst
voor medische verzorging aan de Minister te verstrekken medede-
ling, bedoeld in het ontworpen artikel 34bis, § 1, eerste lid, van de
wet van 9 augustus 1963, zal moeten gebeuren.

Volgens de gemachtigde ambtenaar zou dat ieder jaar zijn.

Het ontworpen artikel 34bis, § 2, tweede lid, zou volgens de
door de Minister gemachtigde ambtenaar betekenen, dat de daar
bedoelde overeenkomst gesloten wordt vóór 1 december en dat de
Minister dan nog over vijftien dagen beschikt om deze goed te
keuren.

Die bedoeling blijkt niet uit de Nederlandse tekst, deze zou dan
ook beter worden geformuleerd alsvolgt:

« Indien op 1 december een overeenkomst of akkoord is geslo-
ten en indien de Minister van Sociale Zaken de gehele inhoud van

hij ... »
de tekst van de overeenkomst of van het akkoord goedkeurt, geeft

In de Franse tekst van deze bepaling vervange men de woorden
« le contenu du texte » door « la teneur ».

In paragraaf 2, vijfde lid, van de ontworpen bepaling vervange
men de onderverdelingen 2º, a), en 2º, b), respectievelijk door 2º
en 3º.

In paragraaf 3, derde lid, laatste volzin, van de ontworpen
bepaling is niet uitdrukkelijk vermeld wanneer de
« goedgekeurde » correctiemaatregelen in werking treden, noch
op welke wijze zij worden bekendgemaakt.

In de paragrafen 4 en 5 van de ontworpen bepaling schrappe
men de verwijzing naar artikel 34bis.

Paragraaf 5 van de ontworpen bepaling bevat geen regeling
voor het geval dat een overeenkomst of akkoord is gesloten, dat
echter nog niet werd goedgekeurd door de Minister.

De gemachtigde ambtenaar gaf toe dat het hier om een vergetel-
heid gaat.

In dezelfde paragraaf 5 moeten de woorden « bij het in werking
treden van deze wet » worden vervangen door de woorden « bij
het in werking treden van dit artikel », daar anders de « wet » hier
de gehele wet van 9 augustus 1963 is.
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Art. 23

Dans la phrase liminaire, il convient de mentionner les lois
modificatives des 27 juin 1969, 26 mars 1970 et 8 août 1980, de
même que l'arrêté royal nº 533 du 31 mars 1987.

Art. 24

Dans le texte néerlandais de la phrase liminaire, il y a lieu
d'écrire « ingevoegd » au lieu de « ingelast».

Dans l'article 34undecies, § 4, alinéa 3, en projet, la question se
pose de savoir si le Roi ne peut fixer la réglementation qui y est
prévue qu'après que les avis ont été donnés et portés préalable-
ment à la connaissance du Conseil des Ministres.

Selon le fonctionnaire délégué, le Roi peut fixer une réglemen-
tation même si l'avis n'a pas été donné.

Toutefois, cela ne ressort pas du texte du projet.

Il serait préférable que les conditions et règles visées au paragra-
phe 6, alinéa 1er, en projet, du même article en ce qui concerne les
données à communiquer en vue de la fixation du forfait, soient
fixées par le Roi plutôt que par le Ministre.

En ce qui concerne le paragraphe 7 en projet de la même disposi-
tion, l'exposé des motifs semble avoir une portée plus étendue que
le texte du projet lui-même.

En effet, celui-ci ne stipule pas explicitement que le Roi peut
fixer la réglementation concernée pour l'année 1991 immédiate-
ment après la publication de la loi en projet

Si cela était effectivement l'intention des auteurs du projet, cela
devrait apparaître dans le texte lui-même

Du reste, il convient de remarquer que ce texte correspond à
l'article 34duodecies, § 2, actuel, qui doit être abrogé.

Pour les mêmes raisons que celles qui ont été exposées au sujet
de l'article 21 (article 34bis, § 5), il y a lieu de remplacer, dans le
même paragraphe 7, les mots « cette loi » par les mots « cet arti-
cle »

Art. 25

Afin de mieux faire apparaître que l'avis vise à l'article
34duodecies, § 1er, en projet, doit être rendu dans les trente jours,
ilconviendrait de rédiger le texte de la manière suivante :

« Le Roi détermine, après avis du conseil technique compétent,
qui doit être émis dans les trente jours de la demande, les presta-
tions visées ... »

Selon ce qui a été communiqué par le fonctionnaire délégué, le
Roi pourrait, comme dans le cas vise à l'article 34undecies, § 4, en
projet, exercer son pouvoir normalement si le conseil technique
médical ne donne pas son avis dans le délai imparti.

Ceci ne ressort pas non plus du texte du projet.

Art. 27

Les alinéas que le projet vise à ajouter à l'article 120bis de la loi
du 9 août 1963 ne se rapportent plus au conseiller budgétaire et
financier, mais créent un organe tout à fait nouveau, à savoir la
commission de contrôle budgétaire. En outre, le dernier alinéaà
ajouter à l'article 120bis crée la possibilité d'instituer encore une
autrecommission.Dès lors, ilest indiqué de réunir dans un para-
graphe 1er les alinéas existants de l'article 120bis, en ce compris
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Art. 23

In de inleidende zin moeten de wijzigende wetten van 27 juni
1969, 26 maart 1970 en 8 augustus 1980 en hetkoninklijkbesluit
nr. 533 van 31 maart 1987 worden vermeld.

Art.24

In de Nederlandse tekst schrijve men in de inleidende zin
« ingevoegd » in plaats van « ingelast ».

In het ontworpen artikel 34undecies, § 4, derde lid, rijst de
vraag of de Koning de daar bedoelde regeling slechts kan vaststel-
len nadat de adviezen zijn gegeven en voorafgaandelijk ter kennis
zijn gebracht van de Ministerraad.

Volgens de gemachtigde ambtenaar kan de Koning, zelfs bij het
uitblijven van een advies, toch een regeling treffen.

Dit blijkt echter niet uit de tekst van het ontwerp.
De in de ontworpen paragraaf 6, eerste lid, van hetzelfde artikel

bedoelde voorwaarden en regelen voor de betreffende gegevens
met het oog op het vaststellen van het forfait, zouden beter door de
Koning dan door de Minister worden vastgesteld.

Wat de ontworpen paragraaf 7 van dezelfde bepaling betreft,
lijkt de memorie van toelichting ruimer te zijn dan de tekst van het
ontwerp zelf.

Deze laatste zegt immers niet uitdrukkelijk dat de Koning de
betreffende regeling onmiddellijk na het bekendmaken van de
ontworpen wet kan vaststellen voor het jaar 1991.

Indien dat wel de bedoeling zou zijn, zou dit in de tekst zelf tot
uiting moeten komen.

Op te merken valt overigens dat die tekst overeenkomt met het
huidige, op te heffen artikel 34duodecies, § 2.

In dezelfde paragraaf 7 moeten, om dezelfde reden als uiteenge-
zet bij artikel 21 (artikel 34bis, § 5), de woorden « deze wet » wor-
den vervangen door de woorden « ditartikel».

Art. 25

Om beter tot uiting te brengen dat het in het ontworpen arti-
kel 34duodecies, § 1, bedoelde advies binnen dertig dagen moet
worden uitgebracht, redigere men de tekst als volgt:

« De Koning bepaalt, na advies van de bevoegde technische
raad, dat binnen dertig dagen na het verzoekmoetwordenuitge-
bracht, de in artikel ...»

Naar werd medegedeeld door de gemachtigde ambtenaar zou,
zoals in het geval bedoeld in het ontworpen artikel34undecies,
§ 4, de Koning zijn bevoegdheid gewoon kunnen uitoefenen
indien het advies van de technische geneeskundige raad niet bin-
nen de gestelde termijn wordt verstrekt.

Ook dat blijkt niet uit de tekst van het ontwerp.

Art. 27

De door het ontwerp aan artikel 120bis van de wet van 9 augus-
tus 1963 toe te voegen leden hebben geen betrekking meer op de
begrotings- en financieel adviseur, maar richten een geheel nieuw
orgaan, de commissie voor begrotingscontrole, op. Bovendien
schept het laatste aan artikel 120bis toe te voegen lid de mogelijk-
heid nog een andere commissie op te richten. Derhalve is het gera-
den de bestaande leden van artikel 120bis, met inbegrip van het
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l'alinéa 4, qui est remplacé par le présent projet, et de rassembler
dans un paragraphe 2 les alinéas à ajouter, à l'exception du der-
nier alinéa, qui constituerait le paragraphe 3.

Le délégué du Gouvernement a déclaré que les points 1º à 4º du
nouvel alinéa 7 de l'article 120bis de la loi du 9 août 1963, men-
tionnent, outre des membres effectifs et suppléants, des
« délégués », dès lors que l'on veut prévoir la possibilité de pou-
voir faire appel à d'autres personnes que les membres effectifs et
suppléants, lesquels doivent être membres du comité de gestion
du Service des soins de santé. Étant donné que, selon le délégué du
Gouvernement, ces délégués seront également nommés par le
Roi, le choix de l'expression « leurs délégués » est incorrect. De
surcroît, les dispositions visées pourraient être rédigées plus sim-
plement de la manière suivante : « de deux (trois) membres effec-
tifs et de deux (trois) membres suppléants représentant ... et choi-
sis de préférence parmi les membres du comité de gestion du
Service des soins de santé ».

Il convient de noter que la commission concernée ne sera pas
nécessairement composée exclusivement de membres du comité
de gestion du Service des soins de santé et qu'elle pourra en outre,
aux termes de l'avant-dernier alinéa des dispositions en projet,
exercer les pouvoirs d'investigation les plus étendus et aura
notamment accès à tous les dossiers et archives, dont par ailleurs
ni le projet ni l'exposé des motifs ne précisent davantage la nature.
Aussi le risque d'usage abusif des données ainsi rassemblées,
notamment laviolation de lavie privée des assurés sociaux, ne
semble-t-il pas imaginaire.

Art. 28

Selon l'exposé des motifs, le texte en projet se rapporte unique-
ment aux commissions visées à l'article 79bis de la loi du 9 août
1963. C'est ce qu'indique également le texte même du projet. Si
telle est réellement l'intention des auteurs du projet, il est préféra-
ble d'insérer le texte en projet sous la forme d'un paragraphe 4
dans l'article 79quater de la loi du 9 août 1963, plutôt que dans
l' -+icle 7. Si les auteurs du projet ont l'intention d'une portée plus
large et veulent, en d'autres termes, que la règle en projet s'appli-
que à toutes les commissions ou encore à plusieurs autres commis-
sions instituées par la loi précitée, le texte est à sa place à l'article 7
ou du moins au titre II, mais devrait alors faire l'objet d'une refor-
mulation plus large

Il y a lieu d'omettre les guillemets après l'alinéa 1er des disposi-
tions en projet.

Art. 30

Il convient de faire mention, dans la phrase liminaire, de la loi
modificative du 22 décembre 1989.

Art. 31

Il conviendrait de compléter l'énumération des lois modificati-
ves par la mention des lois des 8 avril 1965, 20 juillet 1971 et 22
décembre 1989.

Le texte serait en conformité avec les principes de notredroit
public et également avec les autres dispositions de l'article 153 si la
fixation du montant de la redevance visée au nouveau paragraphe
9 était confiée au Roi. Il y a donc lieu d'écrire : « ... est fixé par le
Roi, sur la proposition du Ministre qui a la Santé publique dans
ses attributions ».

vierde lid dat door het voorliggend ontwerp wordt vervangen,
samen te brengen in een paragraaf 1, en de toe te voegen leden in
een paragraaf 2, behalve het laatste lid, dat paragraaf 3 zou vor-
men.

De gemachtigde van de Regering heeft verklaard dat in 1º tot 4º
van het nieuwe zevende lid van artikel 120bis van de wet van
9 augustus 1963, naast werkende en plaatsvervangende leden ook
« afgevaardigden » worden vermeld, omdat men in de mogelijk-
heid wil voorzien om, benevens op werkende en plaatsvervangen-
de leden- die lid moeten zijn van het beheerscomité van de
Dienst voor geneeskundige verzorging-, nog op andere perso-
nen een beroep te kunnen doen. Daar volgens de gemachtigde van
de Regering ook die afgevaardigden door de Koning zullen wor-
den benoemd, is de keuze van de uitdrukking « hun afgevaardig-
den » onjuist. Bovendien zouden de bedoelde bepalingen eenvou-
diger als volgt kunnen worden geredigeerd: «twee (drie)
werkende leden en twee (drie) plaatsvervangende leden die ... ver-
tegenwoordigen en bij voorkeur gekozen worden onder de leden
van het beheerscomité van de Dienst voor geneeskundige verzor-
ging ».

Er moet worden opgemerkt dat de betreffende commissie niet
noodzakelijk uitsluitend uit leden van het beheerscomité van de
Dienst voor geneeskundige verzorging zal zijn samengesteld enzij
bovendien, blijkens het voorlaatste lid van de ontworpen bepa-
lingen, de meest uitgebreide rechten van onderzoek zal kunnen
uitoefenen en o.m. toegang zal hebben tot alle dossiers en archie-
ven, waarvan de aard overigens niet nader wordt gepreciseerd in
het ontwerp, noch in de memorie van toelichting. Het gevaar voor
misbruik van de aldus verzamelde gegevens, inzonderheid de
schending van de privacy van de sociaal verzekerden, lijkt dan
ook niet denkbeeldig te zijn.

Art. 28

Luidensdememorievan toelichting heeft de ontworpen tekst
enkel betrekking op de commissies bedoeld in artikel 79bis van de
wet van 9 augustus 1963. Ook de tekst zelf van het ontwerp duidt
daarop. Als dat werkelijk de bedoeling is, dan is het verkieslijk de
ontworpen tekst als paragraaf 4 in artikel 79quater van de wet van
9 augustus 1963 in te voegen, en niet in artikel 7. Als de bedoeling
ruimer is, m.a.w. de ontworpen regeling zou gelden voor alle of
ook voor verscheidene andere commissies ingesteld door de voor-
melde wet, dan is de tekst op zijn plaats in artikel 7 of ten minste in
titel II, maar dan zou hij ruimer moeten worden geformuleerd.

De aanhalingstekens na het eerste lid van de ontworpen bepa-
lingen dienen te worden weggelaten.

Art. 30

In de inleidende zin moet melding worden gemaakt van de
wijzigende wet van 22 december 1989.

Art. 31

De opsomming van de wijzigende wetten zou moeten worden
aangevuld met die van de wetten van 8 april 1965, 20 juli 1971 en
22 december 1989.

Het zou meer in overeenstemming zijn met de beginselen van
ons publiekrecht, en ook met de overige bepalingen van arti-
kel 153, het vaststellen van het bedrag van de in de nieuwe para-
graaf 9 bedoelde bijdrage aan de Koning op te dragen. Men schrij-
ve derhalve: « ... wordt vastgesteld door de Koning, op de
voordracht van de Minister die de Volksgezondheid onder zijn
bevoegdheid heeft ».
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Art. 32

Dans la phrase liminaire, il convient de mentionner les lois
modificatives des 24 décembre 1963, 8 avril 1965, 20 juillet 1971,
1er août 1985 et 6 juillet 1989.

Le texte serait plus conforme à l'usage et également plus clair si
les subdivisions du nouveau 6º étaient désignées par a) etb) (au
lieu de 1. et 2.). Il conviendrait alors aussi d'adapter à l'avenant les
références qui figurent dans le nouvel article 19, alinéa 3, et dans le
nouvel article 19bis, § 3, 1º (article 33 du projet).

Art. 33

Dans la phrase liminaire, la loi modificative du 8 avril 1965 et
les arrêtés royaux nº 10 du 11 octobre 1978 et nº 533 du 31 mars
1987 doivent être mentionnés.

Dans l'article 19bis, § 6, en projet, il y a lieu d'écrire : « la date
d'entrée en vigueur du présent article (et non pas : des dispositions
susvisées) ».

Art. 35

Dans la phrase liminaire du texte néerlandais, il y a lieu d'écrire
« eerste lid » au lieu de « alinea 1 ».

Art. 36

Dans la phrase liminaire, la loi modificative du 8 août 1980 doit
être mentionnée.

Art.37

Par souci d'unité terminologique, il y a lieu d'écrire dans le
texte néerlandais « de revalidatie- en herscholingsverstrekkingen
bedoeld in artikel 23, 8º en 9º » et « de revalidatie- en herscho-
lingsovereenkomsten bedoeld in artikel 12, 7º ».

Art. 38

Ily a lieu de compléter l'intitulé de la loi du 28 décembre 1984
par lesmots « etautres services de l'Etat »,et d'écrire ensuite
« modifié par la loi du 26 (et non du 28) juin 1990, est complété par
la disposition suivante (et non : les dispositions suivantes) ».

Dans le texte néerlandais de la disposition en projet, il convient
d'écrire « ontvangsten >> au lieu de « inkomsten ».

Art. 39

Les observations formulées au sujet de l'article 38 concernant
l'intitulé de la loi du 28 décembre 1984 et la date de la loi du 26 juin
1990 s'applique également à cet article.

Observations préalables relatives aux articles 40 à53

1. L'objet de ces dispositions est, d'une part, de donner à la
Caisse des soins de santé de la Société nationale des chemins de fer
belges (S.N.C.B.), un statut d'établissement public, et d'autre
part, d'étendre l'assurance soins de santé obligatoire au personnel
statutaire, actif ou non actif, de la S.N.C.B ., et d'imposer à ces
bénéficiaires l'affiliation auprès de la Caisse des soins de santé,
par dérogation au principe du libre choix de l'organismeassu-
reur
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Art. 32

In de inleidende zin moeten de wijzigende wetten van 24 decem-
ber 1963, 8 april 1965, 20 juli 1971, 1 augustus 1985 en 6 juli 1989
worden vermeld.

Het zou meer in overeenstemming zijn methet gebruik en
tevens duidelijker, de onderverdelingen van het nieuwe 6º aan te
duiden als a) en b) (in plaats van als 1. en 2.). Men passe dan
dienovereenkomstig ook deverwijzingen aan die voorkomen in
het nieuw artikel 19, derde lid, en in het nieuw artikel 19bis, § 3, 1º
(artikel 33 van het ontwerp).

Art. 33

In de inleidende zin moeten de wijzigende wet van 8 april 1965
en de koninklijke besluiten nr. 10 van 11 oktober 1978en nr. 533
van 31 maart 1987 worden vermeld.

In het ontworpen artikel 19bis, § 6, schrijve men:«de datum
van inwerkingtreding van dit artikel (niet: van de hiervoor
bedoelde bepalingen) ».

Art. 35

In de inleidende zin van de Nederlandse tekst schrijve men
« eerste lid » in plaats van « alinea 1 ».

Art. 36

In de inleidende zin moet de wijzigende wet van 8 augustus
1980 worden vermeld.

Art.37

Ter wille van de eenheid in de terminologie schrijve men in de
Nederlandse tekst «de revalidatie- en .herscholings-
verstrekkingen bedoeld in artikel 23, 8º en 9º » en « de revalidatie-
en herscholingsovereenkomsten bedoeld in artikel 12, 7º ».

Art. 38

Men vulle het opschrift van de wet van 28 december 1984 aan
met de woorden « en andere overheidsdiensten >>, en schrijve ver-
der «gewijzigd bijde wet van 26 (niet 28) juni 1990, wordt aange-
vuld met de volgende bepaling (niet: bepalingen) ».

In de Nederlandse tekst van de ontworpen bepaling schrijve
men « ontvangsten » in plaats van « inkomsten ».

Art. 39

Debijartikel38gemaakte opmerkingen m.b.t. het opschrift
van dewetvan 28 december 1984ende datum van de wetvan
26 juni 1990 gelden ook voor ditartikel.

Voorafgaande opmerkingen betreffende de artikelen 40 tot 53

1. Deze bepalingen hebben enerzijds tot doel aan de Kas der
geneeskundige verzorging van de Nationale Maatschappij der
Belgische Spoorwegen (N.M.B.S.) een statuut van openbare in-
stelling te verlenen en anderzijds de verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging te verruimen tot het, al dan niet actieve,
statutaire personeel van de N.M.B.S. en die rechthebbenden te
verplichten zich aan te sluiten bij de Kas der geneeskundige
verzorging, in afwijking van het beginsel van de vrije keuze van
een verzekeringsinstelling.
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2. L'article 13 de la loi du 23 juillet 1926 créant la Société natio-
nale des chemins de fer belges prévoit la création d'une Commis-
sion paritaire nationale. Cette commission a pour mission d'exa-
miner, notamment, « toutes les questions intéressant directement
le personnel ».

3. En ce qu'elles étendent l'assurance soins de santé obligatoire
aux membres du personnel de la S.N.C.B. en leur imposant de
s'affilier auprès d'un organisme assureur déterminé, les disposi-
tions en projet doivent être soumises à la Commission paritaire
nationale de la S.N.C.B.

Selon les informations communiquées par le délégué du Gou-
vernement, les dispositions examinées n'ont pas encore été sou-
mises à la Commission paritaire nationale. Elles seront soumises
prochainement à la sous-commission paritaire puis, vraisembla-
blement le 7 décembre prochain, à la Commission paritaire natio-
nale et au conseil d'administration de la S.N.C.B.

4. Considérant l'urgence du projet, le Conseil d'Etat estime
néanmoins devoir donner son avis, sous la réserve des modifica-
tions qui pourraient être apportées au projet à la suite de cette
procédure.

Art. 41

Le texte néerlandais de la phrase liminaire devrait être adapté
ainsi qu'il est proposé dans la version néerlandaise du présent
avis.

Art. 42

Conformément à l'usage, la phrase liminaire devrait être rédi-
gée comme suit :

« Dans l'article 21 de la même loi, il est inséré un 8ºter, rédigé
comme suit: .

« 8ºter ...»

Art.43

1. Le début de l'alinéa 2 en projet serait mieux rédigé comme
suit

« Sous la réserve de la dérogation apportée par les règles relati-
ves à l'inscription auprès de la Caisse des soins de santé de la
Société nationale des chemins de fer belges, fixées par le statut ... »

2. Le texte de l'alinéa 2 en projet étant suffisamment clair quant
à l'exclusion du principe du libre choix pour les agents de la
S.N.C.B ., il est superflu d'écrire au début de l'alinéa 3 « Sous
réserve des dispositions ... », formule qui est d'ailleurs confuse,
puisque l'alinéa 2 ne vise pas seulement la situation de la S.N.C.B.

Art. 44

La phrase liminaire devrait être rédigée comme suit :
« Unesection 6, rédigée comme suit, est insérée dans le chapitre

[er du titre VI de la même loi : »

Art. 45

Dans la phrase liminaire, il faudrait remplacer les mots « la
disposition suivante »par « l'alinéasuivant».

2. Artikel 13 van de wet van 23 juli 1926 tot oprichting van de
Nationale Maatschappij der Belgische Spoorwegen, voorziet in
de oprichting van een nationaal paritair comité, dat als opdracht
heeft inzonderheid « al de kwesties die voor het personeel recht-
streeks van belang zijn » te onderzoeken.

3. In zoverre de ontworpen bepalingen de verplichte verzeke-
ring voor geneeskundige verzorging verruimen tot de personeels-
leden van de N.M.B.S. door hen voor te schrijven zichbijeen
welbepaalde verzekeringsinstelling aan te sluiten, moeten ze wor-
den voorgelegd aan het nationaal paritair comité van de N.M.B.S.

Volgens de door de gemachtigde van de Regering verstrekte
informatie zijn de onderzochte bepalingen nog niet aan het natio-
naal paritair comité voorgelegd. Ze zullen eerstdaags aan het
paritair subcomité worden voorgelegd en dan, waarschijnlijk op
7 december eerstkomend, aan het nationaal paritair comité en aan
de raad van bestuur van de N.M.B.S.

4. Aangezien het ontwerp dringend is, vindt de Raad van State
dat hij toch zijn advies moet geven, onder voorbehoud van de
wijzigingen die als gevolg van die procedure in het ontwerp zou-
den kunnen worden aangebracht.

Art.41

Overeenkomstig hetgeen gebruikelijk is, zou de inleidende zin
als volgt moeten worden geredigeerd :

« In dezelfde wet wordt een artikel 5bis ingevoegd, luidend als
volgt: »

Art. 42

Om dezelfde reden als in artikel 41 zou de inleidende zin als
volgt moeten worden geredigeerd :

« In artikel 21 van dezelfde wet wordt een 8ºter ingevoegd, lui-
dend als volgt:

« 8ºter ... »

Art. 43

1. Het begin van het ontworpen tweede lid zou beter als volgt
worden geredigeerd:

« Onder voorbehoud van de afwijking waarin wordt voorzien
door de in het statuut van het personeel van de Nationale Maat-
schappij der Belgische Spoorwegen vastgestelde regels betref-
fende de inschrijving bij de Kas der geneeskundige verzorging van
de Nationale Maatschappij der Belgische Spoorwegen, wordt ... »

2. Aangezien de tekst van het ontworpen tweede lid voldoende
duidelijk is over de uitsluiting van het beginsel van de vrije keuze
voor het personeel van de N.M.B.S ., is het overbodig vooraan in
het derde lid te schrijven « Onder voorbehoud van de bepalingen
... », welke formule overigens verward is omdat het tweede lid niet
alleen doelt op de toestand van de N.M.B.S.

Art. 44

De inleidende zin zou als volgt moeten worden geredigeerd :
« In hoofdstuk I van titel VI van dezelfde wet wordt een afdeling

6 ingevoegd, luidend als volgt : »

Art. 45

In de inleidende zin zouden de woorden « de volgende bepa-
ling »> moeten worden vervangen door « het volgende lid».
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Art. 46

1. La phrase liminaire devrait être rédigée comme suit :
« L'article 119 de la même loi est complété par l'alinéa sui-

vant:»
2. De toute manière, l'alinéa supplémentaire que le projet tend

à insérer dans l'article 119 pourrait être omis sans inconvénient; le
résultat qu'il vise à atteindre pourrait l'être par la simple mention
de l'article 5bis aux alinéas 1er et 5 de l'article 119 dans sa rédac-
tion actuelle.

Si, toutefois, le Gouvernement entendait maintenir l'alinéa
supplémentaire, il faudrait éviter l'expression « Les dispositions
susvisées » et la remplacer par « Le présent article est appli-
cable ... »

Art. 47

La modification de l'article 120 pourrait être plus simple que
celle qui est proposée si l'article 47 était rédigé comme suit :

« Dans l'article 120 de la même loi, les mots « et de la Caisse
auxiliaire d'assurance maladie-invalidité » sont remplacés par les
mots «, de la Caisse auxiliaire d'assurance maladie-invalidité et
de la Caisse des soins de santé de la Société nationale des chemins
de fer belges. »

Art. 48

1. La phrase liminaire devrait être rédigée comme suit:
« Un titre VIIbis, rédigé comme suit, est inséré dans la même

loi: ›

2. Le texte proposé pour l'article 120ter pourrait faire l'écono-
mie de l'alinéa 3 si son alinéa 1er ajoutait l'adverbe
« gratuitement » de la façon suivante :

« La Société nationale des chemins de fer belges met gratuite-
ment à la disposition ... »

Art. 49

Dans la phrase liminaire, il faudrait écrire « ... est complété
comme suit : »

Art. 50

Le texte néerlandais de l'article devrait être adapté ainsi qu'il
est proposé dans la version néerlandaise du présent avis.

Art. 51

1. Sur le plan légistique, il conviendrait de remplacer les deux
tirets précédant les textes modificatifs,par1º et 2º.

2. Au premier tiret, devenant 1º, les mots « à charge du budget
du régime général de l'assurance maladie-invalidité, secteur soins
de santé » manquent de précision. A la connaissance du Conseil
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Art. 46

1. De inleidende zin zou als volgt moeten worden geredigeerd :
« Artikel 119 van dezelfde wet wordt aangevuld met het vol-

gende lid :»
2. In elk geval zou het aanvullende lid dat het ontwerp in artikel

119 wil invoegen, gerust kunnen vervallen het met dat lid beoogde
resultaatzou ook kunnen worden bereikt door in het eerste en het
vijfde lid van artikel 119 in zijn huidige redactie eenvoudigweg
artikel Sbis te vermelden.

Als de Regering het aanvullende lid toch zou willen behouden,
zou de uitdrukking « De hiervoren bedoelde bepalingen » moeten
worden vermeden en vervangen door « Ditartikel isvan toepas-
sing op ... ">

Art.47

De wijziging van artikel 120 zou eenvoudiger kunnen zijn dan
de voorgestelde wijziging als artikel47 als volgt werd geredi-
geerd :

« In artikel 120 van dezelfde wet worden de woorden « en bij de
Hulpkas voor ziekte- en invaliditeitsverzekering » vervangen
door de woorden, « bij de Hulpkas voor ziekte- en invaliditeits-
verzekering en bij de Kas der geneeskundige verzorging van de
Nationale Maatschappij der Belgische Spoorwegen».

Art.48

1. De inleidende zin zou als volgt moeten worden geredigeerd:
« In dezelfde wet wordt een titel VIIbis ingevoegd, luidend als

volgt: »

2. In de voor artikel 120ter voorgestelde tekst zou het derde lid
kunnen worden uitgespaard als inhet eerste lid hetbijwoord
« gratis » werd toegevoegd als volgt:

« De Nationale Maatschappij der Belgische Spoorwegen stelt
voor de Kas der geneeskundige verzorging van de Nationale
Maatschappij der Belgische Spoorwegen gratis het personeel be-
schikbaar ... »

Art. 49

In de inleidende zin schrijve men « ... wordt aangevuld als
volgt: »

Art. 50

De Nederlandse tekst zou als volgt moeten worden geredi-
geerd :

«Artikel 50.- Artikel124,§ 1, vandezelfde wet wordtaange-
vuld met het volgende lid :

«Watechterde Kasder geneeskundige verzorging van de
Nationale Maatschappij der Belgische Spoorwegen betreft, wor-
den de loonkosten van het personeelnietalsadministratiekosten
beschouwd. »

Art. 51

1. Wetgevingstechnisch gezien zouden de twee streepjes voor
de wijzigingsteksten moeten worden vervangen door 1º en 2º.

2. Na het eerste streepje, dat 1º wordt, ontbreekt het de woor-
den« ten lastevandebegroting van de algemene regeling ziekte-
en invaliditeitsverzekering, sector geneeskundige verzorging »
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d'Etat, pareil budget sur lequel la subvention visée pourrait être
imputée, n'existe pas. Le texte devrait donc être amendé dans le
sens d'une plus grande précision.

3. Au deuxième tiret, devenant 2º, dans le texte français,
« termes » devrait être remplacé par « mots >> (deux fois).

Art. 52

L'article attribue au Roi le pouvoir de déroger « aux règles
fixées par la loi du 9 août 1963 précitée ou par les dispositions en
découlant ». Ce pouvoir attribué au Roi pour une période de un
an, « qui peut être prorogée par Lui », devra s'exercer « dans le
cadre de l'extension de l'assurance soins de santé obligatoire aux
bénéficiaires des œuvres sociales de la Société nationale des che-
mins de fer belges ».

La disposition constitue une véritable attribution de pouvoirs
spéciaux au Roi. Pour rester compatible avec la Constitution,
l'attribution de tels pouvoirs ne peut être faite que pour une
période limitée et les pouvoirs qui en font l'objet doivent être
déterminés avec précision.

Art. 53

Dans la phrase liminaire, les mots « comme suit » devraient être
remplacés par les mots « par la disposition suivante ».

Art. 54

Il convient d'écrire:
« A l'article 121, alinéa 1er, de la loi du ..., sont apportées les

modifications suivantes:

- au 15º, les termes « article 74, § 8 » sont remplacés par ...;

- un 19º et un 20º, rédigés comme suit, sont insérés:
« 19º ( ... ),
200 ( ... ). »

Art. 55

Dans la phrase liminaire du paragraphe 2, il convient d'écrire :
« A l'article 123, § 1er, alinéa 1er, de la même loi ... »
Il conviendra d'examiner si, en vue du calcul de la part de cha-

que organisme assureur, il n'est pas nécessaire de prévoir dans les
dispositions du 4º et du 5º une période de référence.

Par ailleurs, le délégué du Gouvernement a déclaré que la part
des organismes assureurs ne porte pas exclusivement sur les pres-
criptions faites en violation de l'article 35 de la loi du 9 août 1963
ou sur les dépassements budgétaires visés à l'article 34undecies de
cette loi.

Cela ne ressort pas du texte.

Art. 56

Compte tenu de la date d'entrée en vigueur fixée à l'article 72
du projet, l'abrogation de l'article 25bis de la loi du 9 août 1963,
article qui comporte une disposition temporaire, semble peu
utile.

aan duidelijkheid. Voor zover de Raad van State weet, bestaater
zo geen begroting waarop de bedoelde subsidie zou kunnen wor-
den uitgetrokken. De tekst zou dus moeten worden gewijzigd om
hem duidelijker te maken.

3. Na het tweede streepje, dat 2º wordt, zou in de Franse tekst
het woord « termes » moeten worden vervangen door het woord
« mots » (twee keer).

Art. 52

Met dit artikel wordt aan de Koning de bevoegdheid verleend
om af te wijken « van de regelen die zijn vastgesteld bij de hiervo-
ren bedoelde wet van 9 augustus 1963 of bij de bepalingen die
daaruit voortvloeien ». Die bevoegdheid die aan de Koning wordt
verleend voor een periode van een jaar, « die door Hem kan wor-
den verlengd », zal moeten worden uitgeoefend « in het raam van
de verruiming van de verplichte verzekering voor geneeskundige
verzorging tot de rechthebbenden van de sociale werken van de
Nationale Maatschappij der Belgische Spoorwegen ».

Met de bepaling worden echte bijzondere machten toegekend
aan de Koning. Om in overeenstemming te blijven met de
Grondwet mogen zulke machten slechts worden toegekend voor
een beperkte periode en moeten ze met precisie worden omschre-
ven.

Art. 53

In de inleidende zin zouden de woorden « als volgt »> moeten
worden vervangen door de woorden « door de volgende bepa-
ling ».

Art. 54

Men schrijve:
« In artikel 121, eerste lid, van de wet van ... worden de vol-

gende wijzigingenaangebracht:
- in 15º worden de woorden « artikel74,§ 8» vervangen

door ...;

- een als volgt gesteld 19º en 20º worden ingevoegd:
« 19º ( ... ),
20º ( ... ). »

Art.55

Men schrijve in de inleidende zin van paragraaf 2:
« In artikel 123, § 1, eerste lid, van dezelfde wet ... »
Men zal moeten nagaan of met het oog op het berekenen van het

aandeel van elke verzekeringsinstelling het niet nodig is in de
bepalingen van 4º en 5º in een referteperiode te voorzien.

Voorts heeft de gemachtige van de Regering verklaard dat het
aandeel van de verzekeringsinstellingen niet uitsluitend betrek-
king heeft op de in strijd met artikel 35 van de wet van 9 augustus
1963 verrichte voorschriften of op de in artikel 34undecies van die
wet beoogde budgetoverschrijdingen.

Dat blijkt niet uit de tekst.

Art. 56

Rekening houdend met de datum van inwerkingtreding be-
paald inartikel 72 van het ontwerp, lijkt de opheffing van arti-
kel 25bis van de wet van 9 augustus 1963, welk artikel een tijdelij-
ke bepaling bevat, weinig bij te brengen.
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Il convient en tout cas d'écrire :

« ... inséré par la loi-programme du 30 décembre 1988 et modi-
fié par la loi-programme du 22 décembre 1989, est abrogé. »

Art. 57 et 58

La loi-programme du 22 décembre 1989 a introduit, à charge
des entreprises pharmaceutiques, un régime de redevances et de
cotisations qui est modifié par les articles 57 et 58 du projet. Ainsi,
notamment, la cotisation n'est plus possible qu'en ce qui concerne
les médicaments inscrits dans les listes de fournitures pharmaceu-
tiques remboursables. Le projet vise en outre à donner un carac-
tère permanent aux redevances et cotisations

Le projet ne prévoit pas de régime transitoire pour les redevan-
ces et cotisations déjà dues pour 1990 et dont le montant et le mode
de fixation, sont notamment réglés par l'actuel article 121 de la loi
du 9 août 1963. La question se pose de savoir si, sur ce point, le
projet ne doit pas être complété.

Dans le texte néerlandais du nouvel article 121, 17º, alinéa 1er,
de la loi du 9 août 1963, il convient d'écrire « ... op de lijsten van
de terugbetaalbare farmaceutische verstrekkingen» ainsique,
dans l'alinéa 2, « ... die de aanneming voor terugbetaling ervan
verkrijgen ... » et « ... invaliditeitsverzekering, welke vergoeding
zij uiterlijk ... »

Si l'alinéa 2 vise le premier trimestre de l'année civile, il con-
vient de le mentionner expressément. A l'alinéa 4, il semble devoir
être écrit dans le prolongement du système existant et maintenu
« ... à 60 000 francs par conditionnement public ou unitaire », à
moins que l'intention ne soit que les entreprises concernées pren-
nent en charge un montant forfaitaire de 60 000 francs. Tel n'est
pas le cas selon le délégué du Gouvernement.

A l'article 121, 18º, nouveau, de la loi du 9 août 1963 (article 58
du projet), il convient de formuler les deux premiers alinéas
comme suit :

« Le produit d'une cotisation sur le chiffre d'affaires réalisé sur
le marché belge des médicaments visés à l'article 23, 5º, b et c, de
cette loi et inscrits dans les listes de fournitures pharmaceutiques
remboursables.

Cette cotisation est à charge des entreprises pharmaceutiques
qui ont réalisé ce chiffre d'affaires durant l'année précédant celle
pour laquelle la cotisation est due. »

L'alinéa 4 du nouvel article 121, 18º, concerne l'année 1991. En
ce qui concerne la périodicité du paiement, il est par conséquent
dérogé pour cette année au système de la délégation accordée au
Roi à cet égard par l'actuel alinéa 4 de l'article 121, 18º.

Art.60

Dans le texte néerlandais de l'alinea à inserer à l'arti-
cle 61quinquies de la loi du 9 août 1963, il convient de remplacer
le mot « voorbevallingsrust » par l'expression « prenatale rust »
qui figure déjà dans cet article.

Cette disposition entre en vigueur le 1er janvier 1991. La ques-
tion est de savoir si les jours d'incapacité de travail antérieurs à
cette date, entrent en considération pour l'application de la nou-
velle disposition.
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Men schrijve in ieder geval:
« ... ingevoegd bij de programmawet van 30 december 1988 en

gewijzigd bij de programmawet van 22 december 1989, wordt
opgeheven.»

Art. 57 en 58

De programmawet van 22 december 1989 heeft een systeem van
vergoedingen en heffingen ten laste van farmaceutische firma's
ingevoerd dat door de artikelen 57 en 58 van het ontwerp wordt
gewijzigd. Zo isonder meer de heffing enkel nog mogelijk met
betrekking tot geneesmiddelen die zijn ingeschreven op de lijsten
van de terugbetaalbare farmaceutische verstrekkingen. Het
ontwerp beoogt daarenboven aan de vergoedingen en heffingen
een permanent karakter te geven.

Het ontwerp voorziet niet in een overgangsregeling voorde
reeds voor 1990 verschuldigde vergoedingen en heffingen met be-
trekking tot welke in het huidig artikel 121 van dewet van
9 augustus 1963 onder meer het bedrag en de wijze van vaststel-
ling worden geregeld. Vraag is of het ontwerp opdat puntniet
hoeft te worden aangevuld.

In het nieuwe artikel 121, 17º, eerste lid, van de wetvan
9 augustus 1963 dient te worden geschreven « ... op de lijsten van
de terugbetaalbare farmaceutische verstrekkingen »,en in het
tweede lid « ... die de aanneming voor terugbetaling ervan
verkrijgen ... » en « ... invaliditeitsverzekering, welke vergoeding
zij uiterlijk ...»

Indien in het tweede lid op het eerste kwartaal van het kalender-
jaar wordt gedoeld, dient dit uitdrukkelijk te worden vermeld. In
het vierde lid lijkt in de lijn van het bestaande en aangehouden
systeem te moeten worden geschreven « ... op 60 000 frank per
publiek- of stukverpakking », tenzij het de bedoeling zouzijndat
de betrokken firma's één forfaitair bedrag van60000 frankten
laste zouden nemen. Dit laatste is niet het geval volgens de
gemachtigde van de Regering.

In artikel 121, 18º, nieuw, van de wet van9augustus1963(arti-
kel 58 van het ontwerp) formulere men de eerste twee leden als
volgt:

« De opbrengst van een heffing op de omzet die op deBelgische
markt is verwezenlijkt van de geneesmiddelenbedoeld inarti-
kel 23, 5º, b en c, van deze wet, en diezijn ingeschreven opde
lijsten van de terugbetaalbare farmaceutische verstrekkingen.

Die heffing is ten laste van de farmaceutische firma's welke die
omzet hebben verwezenlijkt gedurende het jaar voorafgaand aan
dat waarvoor de heffing is verschuldigd. »

Het vierde lid van het nieuw artikel 121, 18º, betreft het jaar
1991. Wat de periodiciteit van betaling betreft, wordt bijgevolg,
voor dat jaar, afgeweken van het systeem van de in dit verband
door het bestaande vierde lid van artikel 121, 18º, aan de Koning
verleende delegatie.

Art.60

Men vervange, in het in artikel 61quinquies van dewetvan
9 augustus 1963 in te voegen lid, het woord « voorbevallingsrust »
door de in dat zelfde artikel voorkomende woorden « prenatale
rust. »

Deze bepaling treedt in werking op 1 januari 1991. Vraag isof
dagen van arbeidsongeschiktheid voorafgaand aan diedatum,
voor de toepassing van de nieuwe bepaling in aanmerking komen.
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Art. 61

Il convient de rédiger le texte néerlandais de l'alinéa 1er du para-
graphe 8 en projet comme suit :

« Een administratieve geldboete ...doorde in die paragraaf
bedoelde natuurlijke personen of rechtspersonen, andere dan die
welke de hoedanigheid van zorgverstrekker hebben. »

Vu la comparabilité, du moins en ce qui concerne les effets,
entre une peine et une sanction administrative, il est recommandé
de transcrire dans le projet même les principes fondamentaux
relatifs à la récidive.

Art. 62

A l'alinéa 1er de la nouvelle disposition, les organismes assu-
reurs se voient expressément imposer l'obligation d'exercer les
droits qu'ils ont acquis en vertu d'une subrogation. Selon le texte,
il appartient même au Service du contrôle administratif d'estimer
s'il y a eu subrogation.

L'exposé des motifs fait également état de l'instauration d'une
sanction contre l'organisme assureur qui resterait en défaut
d'exercer ces droits. Le projet ne souffle toutefois mot de cette
sanction. Il n'est cependant pas exclu que cette faculté de sanc-
tionner figure dans une disposition générale, mais, vu le délai qui
lui était imparti, le Conseil d'Etat n'a pu le vérifier.

Compte tenu des précisions données par le délégué du Gouver-
nement, il convient d'écrire dans la première phrase du nouvel
alinéa 6:

« Lorsque le montant recouvrable des prestations viséesci-
dessus est définitivement connu, ce montant doit, sauf dérogation
autorisée selon le cas par le comité de gestion du Service des
indemnités ou par le comité de gestion du Service dessoinsde
santé, être inscrit par l'organisme assureur dans un compte débi-
teur distinct. »

Art. 63

Selon le délégué du Gouvernement, les « matières » visées dans
cet article concernent notamment le contrôle, par l'Office de con-
trôle des mutualités et des unions nationales de mutualités, du
respect par les mutualités et les unions nationales des dispositions
comptables et financières qu'elles doivent appliquer en vertu de la
oi du 9 août 1963.

Il convient d'écrire dans le texte néerlandais : « ..., gewijzigd bij
het koninklijk besluit nr. 176 van 30 december 1982 ... »

Art.64

Selon le délégué du Gouvernement, le représentant de l'Office
de contrôle des mutualités et des unions nationales de mutualités
aurait voix délibérative au sein de l'assemblée du comité visé. Cela
ne ressort pas duprojet

Art. 65

Après le premier tiret, il convient d'écrire:
« à l'alinéa 1er, 5º, les mots « comptables » et « ainsi que les règles

relatives à l'inscription des prestations payées indûment » sont
supprimés (néerl. : « ... alsmede de regelen ... »).»

Art. 61

Men redigere het eerste lid van de ontworpen paragraaf 8 als
volgt :

« Een administratieve geldboete ... door de in dieparagraaf
bedoelde natuurlijke personen of rechtspersonen, andere dan die
welke de hoedanigheid van zorgverstrekkerhebben.»

Gelet op de vergelijkbaarheid, minstens wat de gevolgen
betreft, tussen een straf en een administratieve sanctie, zou het
aanbeveling verdienen de basisbeginselen omtrent de herhaling in
het ontwerp zelf op te nemen.

Art.62

In het eerste lid van de nieuwe bepaling wordt aan de verzeke-
ringsinstellingen uitdrukkelijk de verplichting opgelegd de
rechten uit te oefenen die ze krachtens een indeplaatsstelling ver-
kregen hebben. Volgens de tekst komt het zelfs aan de Dienst voor
administratieve controle toe te oordelen of er een indeplaatsstel-
ling is geweest.

In de memorie van toelichting wordt tevens melding gemaakt
van het invoeren van een sanctie tegen de verzekeringsinstelling
die in gebreke zou blijven deze rechten uit te oefenen. In het
ontwerp is van die sanctie evenwel geen sprake. Het is echterniet
uitgesloten dat die sanctioneringsmogelijkheid in een algemene
bepaling is opgenomen, doch binnen de hem toegestane tijd heeft
de Raad van State dat niet kunnen verifiëren.

Rekening houdend met de door de gemachtigde van de Rege-
ring gegeven verduidelijking, schrijve men in de eerste zin van het
nieuwe zesde lid :

« Wanneer het invorderbaar bedrag van de hiervoren bedoelde
prestaties definitief gekend is, moet dit bedrag, behalve ingeval
van afwijking toegestaan al naar het geval door het beheerscomité
van de Dienst voor uitkeringen of door het beheerscomité van de
Dienst voor geneeskundige verzorging, door de verzekeringsins-
telling in een afzonderlijke debiteurreop de lijsten van de terugbe-
taalbare farmaceutische kening worden ingeschreven.»

Art. 63

De in het artikel bedoelde « materies » betreffen volgens de
gemachtigde van de Regering onder meer het toezicht, doorde
Controledienst voor de ziekenfondsen en de landsbonden van zie-
kenfondsen, op de naleving door de ziekenfondsen en de lands-
bonden van de boekhoudkundige en financiële bepalingen die zij
krachtens de wet van 9 augustus 1963 dienen toe te passen.

Men schrijve : « ..., gewijzigd bij het koninklijk besluit nr. 176
van 30 december 1982 ...»

Art.64

De vertegenwoordiger van de Controledienst voor de zieken-
fondsen en de landsbonden van ziekenfondsen zou, naar het zeg-
gen van de gemachtigde van de Regering, stemrecht hebben in de
vergadering van het bedoelde comité. Dat blijkt niet uit het
ontwerp.

Art. 65

Men schrijve na het eerste streepje :
« in het eerste lid, 5º, worden de woorden « boekhoudkundige »

en « alsmede de regelen betreffende het inschrijven van de ten
onrechte betaalde prestaties » geschrapt (Fr .: « ... ainsi que les
règles ... »). »
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Art. 66

La modification de l'alinéa 4 semble être superflue. Le délégué
du Gouvernement n'a pu indiquer aucune différence quant au
fond entre le texte existant et le texte duprojet.

Dans la phrase liminaire, il convient d'écrire : « ... modifié par
les lois des 27 juin 1969, 12 mai 1971, 7 juillet 1976 et 22 décembre
1977, les arrêtés royaux nº 10 du 11 octobre 1978, nº 408 du 18 avril
1986 et nº 533 du 31 mars 1987, ... »

Art. 68

Le texte ne fait pas apparaître clairement quels sont les rapports
entre les points b) et c) de l'article 124, § 1er, nouveau, de la loi du
9 août 1963.

Il est dès lors recommandé qu'au moins l'exposé des motifs
précise les prestations visées au point b). Selon le délégué du Gou-
vernement, il s'agirait desprestations visées à l'article 262 de
l'arrêté royal du 4 novembre 1963.

Art. 69

La mention de la loi modificative du 24 décembre 1963 peut être
supprimée. L'article a en effet été intégralement remplacé par
l'arrêté royal nº 408 du 18 avril 1986.

CHAPITRE IV

Prestations familiales

Art. 73

A la fin du 1º, il convient d'ajouter : « ... dans la situation visée à
'inea 3 de cet article.»
L'article 77, 2º, du projet pourrait également être complété de la

même manière.

Art. 76

Selon le délégué du Gouvernement, les montants indiqués dans
le nouvel article 47, § 1er, alinéa 1er, des lois coordonnées seront
octroyées en fonction du degré d'autonomie de l'enfant, confor-
mément aux critères déterminés par le Roi en exécution de l'ali-
néa 4.

Le paragraphe 1er, alinéa 1er, serait rédigé plus clairement
comme suit :

« Les montants visés aux articles 40, 43 ou 50bis sont majorés,
en fonction du degré d'autonomie de l'enfant, d'un supplément
de 4 308 F, 6 087 F ou 7 754 F pour chaque enfant handicapé âgé de
moins de 21 ans qui est atteint d'une incapacité physique ou men-
tale de 66 p.c. au moins »

Selon le délégué du Gouvernement, les « conditions » visées au
§ 1er, alinéa 4, seront fixées sur la base des échelles d'invalidité et
d'autonomie mentionnées dans l'exposé des motifs.

A l'alinéa 1er du paragraphe 2, il semble qu'il faille lire : « En cas
d'autonomie déficitaire consécutiveà ...»
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Art. 66

De wijziging van het vierde lid lijkt overbodig te zijn. De
gemachtigde van de Regering heeft niet enig inhoudelijk verschil
tussen de bestaande tekst en de tekst van het ontwerp kunnen
aanwijzen.

In de inleidende zin schrijve men : « ..., gewijzigd bij de wetten
van 27 juni 1969, 12 mei 1971, 7 juli 1976 en 22 december 1977, de
koninklijke besluiten nr. 10 van 11 oktober 1978, nr.408 van
18 april 1986 en nr.533 van 31 maart 1987, ...»

Art. 68

Het is niet duidelijk hoe de punten b) en c) van artikel 124, § 1,
nieuw, van de wet van 9 augustus 1963, zich tot elkaar verhouden.

Het ware daarom aan te bevelen dat minstens in de memorie
van toelichting een verduidelijking zou worden gegeven van de
onder punt b) bedoelde prestaties. Naar het zeggen van de
gemachtigde van de Regering zouden het de prestaties zijn welke
in artikel 262 van het koninklijk besluit van 4 november 1963
worden bedoeld.

Art. 69

De vermeldingvan dewijzigende wet van 24 december1963
kan wegvallen. Het artikel is immers in zijn geheel vervangen
bijhet koninklijk besluit nr. 408 van 18 april 1986.

HOOFDSTUK IV

Kinderbijslag

Art. 73

In fine van 1º voege men toe : « ..., in de situatie, bedoeld bijhet
derde lidvan datartikel.»

Een zelfde aanvulling kan met betrekking totartikel77,2º,van
het ontwerp, worden voorgesteld.

Art. 76

De bedragen vermeld in het nieuw artikel 47, § 1, eerste lid,van
de samengeordende wetten, zullen naar het zeggen van de
gemachtigde van de Regering worden toegekend in functie van de
graad van zelfredzaamheid van het kind, overeenkomstig de door
de Koning ter uitvoering van het vierde lid bepaalde criteria.

Paragraaf 1, eerste lid, ware duidelijker gesteld als volgt:

« De bedragen bedoeld in de artikelen 40, 43 of 50bis worden, in
functie van de graad van zelfredzaamheid van het kind, verhoogd
meteen bijslag van 4 308 F ., 6 087 F. of 7 754 F ., voor elk gehandi-
capt kind van minder dan 21 jaar dat getroffen is door een licha-
melijke of geestelijke ongeschiktheid van ten minste 66 pct. »

Naar het zeggen van de gemachtigde van de Regering zullen de
in § 1, vierde lid, bedoelde « voorwaarden » worden bepaald op
basis van de in de memorie van toelichting vermelde schalen van
invaliditeit en zelfredzaamheid.

In het eerste lid van paragraaf 2 lijkt men te moeten lezen : « In
geval van verminderde zelfredzaamheid ten gevolge ...»



(268)1115 - 1 (1990-1991)

Art. 78

Il convient d'écrire :
« A l'article 51, § 1er, des mêmes lois, modifié par la loi du

22 décembre 1989, ... »

Art. 80

Dans la phrase liminaire, il y a lieu d'écrire : « ..., modifié par
l'arrêté royal nº 7 du 18 avril 1967 et par la loi du 27 juin 1969, ... »

Il convient en outre d'écrire à la fin du nouvel article 56, § 1er,
1º: « ... de la loi du 9 août1963.»

Art. 81

A la fin du nouvel article 56quater, alinéa 3, il convient d'écrire :
« ... lors du décès de l'ayant droit. »

Art. 87 et93

Ily a lieu de supprimer chaque fois les mots « alinéa unique ».

Art. 89

Les prestations visées dans le projet et qui peuvent être effec-
tuées par le Fonds d'équipements et de services collectifs, doivent
être considérées comme des avantages en nature en faveur des
personnes qui ont droit à des allocations familiales, lesquelsavan-
tages sont à assimiler aux autres allocations prévues par la législa-
tion relative aux allocations familiales et relèvent dès lors de la
sécurité sociale.

Au paragraphe 1er, 2º, alinéa 1er, il convient d'écrire « ... des
enfants de 0 à 3 ans qui, en vertu de ces lois, donnent droit à des
allocations familiales ou qui ... »

"+1isque l'article 107 comporte déjà un paragraphe 5 et eu égard
à la phrase liminaire ainsi qu'au fond de la disposition concernée,
il est recommandé de transformer ce paragraphe en un alinéa 4 du
paragraphe 4 et d'écrire : « Par dérogation aux alinéas précédents
... » A cet égard, l'on peut toutefois se poser la question de savoir si
l'intention est qu'en ce qui concerne le montant fixé pour l'année
1990, la possibilité de majoration par le Roi prévue au paragra-
phe 4, alinéa 2, puisse être applicable.

Art.94

Dans la phrase liminaire, il convient d'écrire :
« Dans l'article 2 de la loi du 20 juillet 1971 ..., modifié par

l'arrêté royal nº 242 du 31 décembre 1983, ... »
Dans la nouvelle disposition, il y a lieu d'écrire in fine :
« ...Passé ce délai,une demande de prestations familiales

garanties doit être à nouveau introduite auprès de l'Office natio-
nal d'allocations familiales pour travailleurs salariés, conformé-
ment à l'article 7. »

Art. 95

A l'alinéa 1er du nouvel article 3bis, il convient de lire : « ... qu'il
n'est pas encore établi qu'il est satisfait aux conditions ... »

Art. 78

Men schrijve :
« Inartikel51, § 1 van dezelfde wetten, gewijzigd bij de wet van

22 december 1989, ...»

Art. 80

Men schrijve in de inleidende zin: « ..., gewijzigd bij het
koninklijk besluit nr. 7 van 18 april 1967 en de wet van 27 juni
1969, ... »

Men schrijve bovendien in fine van het nieuw artikel 56, § 1, 1º :
« ... van de wet van 9 augustus 1963. »

Art. 81

Men schrijve in het nieuw artikel 56quater, derde lid, in fine :
« ... bij het overlijden van de rechthebbende. »

Art. 87 en93

Men schrappe telkens de woorden « enig lid».

Art. 89

De inhet ontwerp bedoelde prestaties welke door het Fonds
voor Collectieve Uitrustingen en Diensten kunnen worden gele-
verd, zijn te beschouwen als voordelen in natura ten gunste van de
personen die gerechtigd zijn op kinderbijslag, welke voordelen
gelijk te stellen zijn met de andere uitkeringen waarin de wetge-
ving op de kinderbijslag voorziet en derhalve tot de sociale zeker-
heid behoren.

In paragraaf 1, 2º, eerste lid, dient te worden geschreven
« ... van kinderen van 0 tot 3 jaar die krachtens deze wetten recht

geven op kinderbijslag of die ... »
Vermits reeds een paragraaf 5 bestaat in artikel 107 en gelet

zowel op de inleidende zin als op de inhoud van de betrokken
bepaling, verdient het aanbeveling om van die paragraaf een
vierde lid van paragraaf 4 te maken en te schrijven : « In afwijking
van de voorgaande leden ... ». In dit verband kan echter de vraag
rijzen of het debedoeling isdat, met betrekking tot het voor het
jaar 1990 vastgestelde bedrag, de in paragraaf 4, tweede lid,
voorziene mogelijkheid van verhoging door de Koning van toe-
passing kan zijn.

Art. 94

Men schrijve in de inleidende zin :
« In artikel 2 van de wet van 20 juli 1971 ..., gewijzigd bij het

koninklijk besluit nr. 242 van 31 december 1983, ... »

In de nieuwe bepaling in fine schrijve men :
« ... Na deze termijn moet een aanvraag om gewaarborgde ge-

zinsbijslag opnieuw worden ingediend bij de Rijksdienst voor
Kinderbijslag voor Werknemers, overeenkomstig artikel 7. »

Art. 95

In het eerste lid van het nieuwe artikel 3bis, leze men : « ... nog
niet is vastgesteld dat voldaan is aan de voorwaarden ... »
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Art. 98

Il y a lieu d'écrire dans le texte néerlandais :
« Artikel 13 van dezelfde wet wordt opgeheven. »

Art. 100

A l'alinéa 1er, il convient d'écrire :
« Les personnes non visées à l'article 99 (et non : 89) ... »
L'article ne permet pas de déterminer si la révision d'office dont

il est question à l'alinéa 4 est également impossible avant le
1er avril 1992.

Art. 101

Il convient d'écrire :
« Le Roi peut mettre les dispositions de lois en vigueur encon-

cordance avec celles figurant dans le présent chapitre. »

Art. 102

Ily a discordance entre l'exposé des motifs et l'article 102 en ce
qui concerne la date d'entrée en vigueur des dispositions en
matière d'allocation en faveur d'enfants handicapés.

Selon les déclarations du délégué du Gouvernement, cette date
est le 1er avril 1991.

Selon les déclarations du délégué du Gouvernement, un effet
rétroactif est accordé à l'article 80, qui est relatif à la reconnais-
sance de la qualité d'attributaire à la femme bénéficiant d'une
indemnité de maternité, cela dans le but de confirmer une prati-
que déjà existante, fondée sur des circulaires ministérielles.

L'effet rétroactif au 1er avril 1990, accordé à l'article 82 du pro-
je ne peut être atteint dans la mesure où cet article implique
l'application de l'article 43 des lois coordonnées, qui n'entrera en
vigueur qu'à partir du 1er janvier 1991.

Ainsi que l'a confirmé le délégué du Gouvernement, la modifi-
cation contenue à l'article 84 du projet constitue une adaptation
purement technique dont l'effet retroactif est sans implication.

CHAPITRE V

Maladies professionnelles

Art. 103

Il serait plus logique d'insérer la disposition contenue à cet arti-
cle dans les lois coordonnées relatives à la réparation des domma-
ges résultant des maladies professionnelles, sous la forme d'un
article 5bis, et d'adapter en conséquence la référence que fait à
cette disposition l'article 44, § 2, alinéa 1er, nouveau (article 107
du projet).

Par ailleurs, la double mention, dans la nouvelle disposition, de
la « répétition » et du « recouvrement »> n'a que peu de sens.

S'agissant de la récupération de prestations payées indûment, le
texte peut se limiter à mentionner la « répétition ».
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Art. 98

Men schrijve :
« Artikel 13 van dezelfde wet wordt opgeheven. »

Art. 100

In het eerste lid schrijve men:
« De niet in artikel 99 (niet: 89) bedoelde gerechtigden ...»
Uit het artikel valt niet af te leiden of de ambtshalve herziening

waarvan sprake in het vierde lid evenmin vóór 1 april 1992 moge-
lijk is.

Art. 101

Menschrijve:
« De Koning kan de bepalingen van bestaande wetten in over-

eenstemming brengen met die welke in dit hoofdstuk zijn vervat. »

Art.102

Er bestaat een discordantie tussen de memorie van toelichting
en artikel 102 wat de inwerkingtreding van de bepalingen inzake
de bijslag voor gehandicapte kinderen betreft.

Naar het zeggen van de gemachtigde van de Regering is die
datum 1 april 1991.

Aan artikel 80, dat betrekking heeft op het toekennen van de
hoedanigheid van rechthebbende aan de vrouw die een moeder-
schapsuitkering geniet, wordt, naar het zeggen van de
gemachtigde van de Regering, terugwerkende kracht verleend om
een reeds op ministeriële omzendbrieven gegronde praktijk te
bevestigen.

De terugwerkende kracht van artikel 82 vanhetontwerptot
1 april 1990 loopt mank in de mate dat het artikel de toepassing

impliceert van artikel 43 van de samengeordende wetten, dat pas
met ingang van 1 januari 1991 in werking treedt.

De in artikel 84 van het ontwerp vervatte wijziging is- zoals
door de gemachtigde van de Regering is bevestigd- een louter
technische aanpassing waarvan de terugwerkende kracht geen
implicaties heeft.

HOOFDSTUK V

Beroepsziekten

Art. 103

Het ware logischer de onder dit artikel vervatte bepaling als een
artikel Sbis in te voegen in de gecoördineerde wetten betreffende
de schadeloosstelling voor beroepsziekten en de verwijzing
ernaar in het nieuwe artikel 44, § 2, eerste lid (artikel 107 van het
ontwerp) op overeenkomstige wijze aan te passen.

Voorts heeft het weinig zin in de nieuwe bepaling tegelijk van
« terugvordering » en van « invordering » te spreken.

Vermits het gaat om het recupereren van ten onrechte betaalde
uitkeringen, volstaat het de tekst te beperken tot
« terugvordering ».
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Art. 104

Il serait préférable de rédiger la phrase liminaire comme suit :
« Article 104.- Dans les mêmes lois, il est inséré un article

30bis, rédigé comme suit : ».
Compte tenu des précisions fournies par le délégué du Gouver-

nement, l'article 30bis semble devoir être complété par la disposi-
tion suivante:

« La preuve en incombe à la victime ou à ses ayants droit ».

Art. 105

L'article 32 des mêmes lois coordonnées est relatif à la période
d'exposition au risque professionnel et à la justification de cette
période

Compte tenu de la disposition de l'article 104 et des precisions
fournies par le délégué du Gouvernement, il serait préférable de
formuler comme suit l'article 32, alinéa 3, nouveau, des lois coor-
données :

« Pour une maladie au sens de l'article 30bis, il incombe en outre
à la victime ou à ses ayants droit de fournir la preuve que la victime
a été exposée au risque professionnel pendant la période détermi-
née à l'alinéa 1er ».

Art. 106

Les alinéas prévus au point a) s'inspirent des dispositions de
l'article 24, alinéas 4 et 5, de la loi du 10 avril 1971 sur les accidents
du travail.

Les mots « ... à la date du début de l'indemnisation »>, figurant à
l'article 35, alinéa 5, nouveau, in fine, des lois coordonnées
mots qui ne se retrouvent pas dans les dispositions précitées de la
loi sur les accidents du travail - ne font pas apparaître clairement
s'ils s'appliquent à la réparation des dommages résultant de la
maladie professionnelle en général, ou plus spécifiquement à
l'allocation complémentaire. Selon les déclarations du délégué du
Gouvernement, cette dernière hypothèse est correcte.

¿n peut se demander, dès lors, si le texte ne gagnerait pas en
clarté à être rédigé comme suit : « ... à la date du début de l'alloca-
tion complémentaire ».

Art. 108

Si la proposition de texte faite au sujet de l'article 106 (article
35, alinéa 5, nouveau) est retenue, il serait à la fois plus simple et
plus précis de rédiger la disposition de l'article 108 comme suit:

« Article 108. - L'article 45, § 2, des mêmes lois, modifié par la
loi du 16 juillet 1974, est complete par l'alinéa suivant :

« Pour les allocations complémentaires visées à l'article 35, ali-
néa 5, l'adaptation se fait à partir de la date initiale de l'indemnisa-
tion ».

Art. 109

Il serait préférable de rédiger la phrase liminaire comme suit :
« L'article 53, alinéa 2, des mêmes lois, modifié par ..., est rem-

placé par la disposition suivante : »

Dans le texte néerlandais de ce nouvel alinéa 2, il conviendrait
d'écrire :

« Onverminderd het bepaalde in artikel 44, § 2, ... »

Art. 104

De inleidende zin ware beter gesteld als volgt:
« Artikel 104. - In dezelfde wetten wordt een artikel 30bis

ingevoegd, luidend als volgt : ».
Rekening houdend met de door de gemachtigde van de Rege-

ring verstrekte uitleg lijkt artikel 30bis te moeten worden aange-
vuld met de volgende bepaling :

« Het bewijs hiervan valt ten laste van het slachtoffer of zijn
rechthebbenden».

Art. 105

Artikel 32 van dezelfde gecoördineerde wetten betreft de
periode van blootstelling aan het beroepsrisico en het bewijs
ervan

Rekening houdend met het bepaalde in artikel 104 en met de
door de gemachtigde van de Regering verstrekte uitleg, zou arti-
kel 32, derde lid,nieuw, van de gecoördineerde wetten, beter als
volgt worden geformuleerd:

« Voor een ziekte als bedoeld in artikel 30bis dienen het
slachtoffer of zijn rechthebbenden bovendien het bewijs te leve-
ren dat het slachtoffer gedurende de in het eerste lidbepaalde
periode aan het beroepsrisico was blootgesteld ».

Art. 106

De onder punt a) vermelde leden sluiten aan bij het bepaalde in
artikel 24, vierde en vijfde lid, van de arbeidsongevallenwetvan
10 april 1971.

Uit de in fine van het nieuw artikel 35, vijfde lid, van de gecoör-
dineerde wetten vermelde woorden « ... op het ogenblik van de
begindatum van de schadeloosstelling » - welke woorden niet in
bedoelde bepalingen van de arbeidsongevallenwet voorkomen -blijkt niet duidelijk of ermee wordt gedoeld op de schadeloos-
stelling voor de beroepsziekte in het algemeen, dan wel meer spe-
cifiek op de bijkomende vergoeding. Naarhet zeggen van de
gemachtigde van de Regering is de laatste hypothese de juiste.

Men kan zich bijgevolg afvragen of de tekst niet aan duidelijk-
heid zou winnen indien werd geschreven « ... op het ogenblik van
de begindatum van de bijkomende vergoeding ».

Art. 108

Indien wordt ingegaan op het tekstvoorstel gesuggereerd bij
artikel 106 (artikel 35, vijfde lid, nieuw) ware de bepaling van
artikel 108, eenvoudiger en accurater gesteld als volgt :

« Artikel 108.- Artikel 45, § 2, van dezelfde wetten gewijzigd
bij de wet van 16 juli 1974, wordt aangevuld met het volgende lid :

« Voor de bijkomende vergoedingen bedoeld in artikel 35,
vijfde lid, gebeurt de aanpassing vanaf de begindatum van de
schadeloosstelling ».

Art. 109

De inleidende zin ware beter gesteld als volgt :
« Artikel 53, tweede lid, van dezelfde wetten, gewijzigd bij ...,

wordt vervangen door de volgende bepaling:»
In de Nederlandse tekst van dat nieuwe tweede lid, schrijve

men :
« Onverminderd het bepaalde in artikel 44, §2, ... »
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Art. 110

Selon les déclarations du délégué du Gouvernement, l'effet
rétroactif que cet article donne à l'article 103 du projet doit offrir
au Fonds des maladies professionnelles la possibilité de renoncer
à la répétition des prestations payées indûment, pour autant que
les paiements aient été effectués après le 1er janvier 1988.

La question se pose de savoir si, compte tenu de cet objectif, il
n'y aurait pas lieu de formuler de manière plus explicite la disposi-
tion de l'article 110.

CHAPITRE VI

Accidents du travail

Art. 111

L'article 23 en projet reproduit dans une large mesure le texte
existant.

Il suffirait de rédiger l'article 111 comme suit:
« A l'article 23 de la loi du 10 avril 1971 sur les accidents du

travail sont apportées les modifications suivantes:
a) l'alinéa 1er est remplacé par la disposition suivante :
« Si l'incapacité ..., soit dans une profession appropriée, qui

peut lui être confiée à titre provisoire.

La remise au travail ne peut avoir lieu qu'après avis favorable
du médecin du travail dans le cas où cet avis est prescrit ... ou
lorsque la victime ... »;

b) les alinéas 2 et7 sont abrogés».

Art. 115

Le texte de l'article 27 quater en projet a une portée plus large
que ne le laisse présumer le commentaire dans l'exposé des motifs,
qui vise exclusivement une modification de la législation dans un
sens plus favorable.

Il conviendra de mettre en concordance le texte et son commen-
taire.

Art. 121

A l'instar de l'observation faite au sujet de l'article 103, ily
aurait lieu, dans cet article également, d'omettre les mots « ou au
recouvrement».

Dans le texte néerlandais du paragraphe 2, alinéa 2, il convien-
drait d'écrire : « ... het gevolg is van een vergissing van het Fonds
waarvan ... ».

La disposition du paragraphe 2, alinéa 3, aux termes de laquelle
le Fonds est tenu d'appliquer d'office la prescription, paraît
superflue et peut même donner lieu àune incertitude juridique
dans des cas similaires où pareille disposition faitdéfaut

C'est ainsi qu'un raisonnement a contrario permettrait d'infé-
rer de la combinaison de la disposition en projet du paragraphe 2,
alinéa 3, et de celle de l'article 44 des lois coordonnées relatives à la
réparation des dommages résultant des maladies profession-
nelles, que le Fonds des maladies professionnelles n'est pas tenu
d'appliquer « d'office >> la prescription.
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Art. 110

Naar het zeggen van de gemachtigde van de Regering wordt
met de terugwerkende kracht, die in dit artikel aan artikel 103 van
het ontwerp wordt gegeven, aan het Fonds voor de Beroepsziek-
ten de mogelijkheid geboden om te verzaken aan de terugvorde-
ring van ten onrechte uitbetaalde uitkeringen voor zover die na

1 januari 1988 zijn geschied

Vraag is of, met het oog op dat doel, het bepaalde in artikel 110
niet moet worden geexpliciteerd.

HOOFDSTUK VI

Arbeidsongevallen

Art. 111

Het ontwerp-artikel 23 herneemt in ruime matedebestaande
tekst

Men kan de wijziging beperken tot de volgende formulering
van artikel 111:

« In artikel 23 van de arbeidsongevallenwet van 10 april 1971
worden de volgende wijzigingen aangebracht :

a) het eerste lid wordt vervangen door de volgende bepaling:
« Ingeval ...,hetzij ineen gepast beroep dat voorlopig aan de

getroffene kan worden opgedragen.

De wedertewerkstelling kan slechts gebeuren na een gunstig
advies van de arbeidsgeneesheer wanneer dit advies voorgeschre-
ven wordt ... arbeidsbescherming of wanneer de getroffene ... »;

b) het tweede en het zevende lid worden opgeheven ».

Art. 115

De tekst van het ontworpen artikel 27 quater is ruimer gesteld
dan uit de uitleg in de memorie van toelichting mag wordenafge-
leid. Deze laatste heeft exclusief een gunstigere wijziging vande
wetgeving op het oog.

Tekst en toelichting zullen onderling in overeenstemming moe-
ten worden gebracht.

Art. 121

In de lijn van de opmerking gemaakt bij artikel 103 zal men ook
in dit artikel de woorden « of invordering >> schrappen.

In paragraaf 2, tweede lid, Nederlandse tekst, schrijve men :
« ... het gevolg is van een vergissing van het Fonds waarvan ... ».

De bepaling van paragraaf 2, derde lid, luidens hetwelk Fonds
de verjaring ambtshalve moet toepassen, lijkt overbodig en kan
zelfs rechtsonzekerheid creëren in soortgelijke gevallen waarin
een dergelijke bepaling niet voorkomt.

Zo zou uit het samenlezen van de ontworpen bepaling van pa-
ragraaf 2, derde lid, en die van artikel 44 van de gecoördineerde
wetten betreffende de schadeloosstelling voor beroepsziekten,a
contrario geredeneerd, kunnen afgeleid worden dat het Fonds
voor Beroepsziekten niet ertoe gehouden is de verjaring
« ambtshalve » toe te passen.
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Art. 122

Il résultera de la rétroactivité que le Fonds des accidents du
travail sera tenu de rembourser aux assureurs les allocations spé-
ciales liquidees par ces derniers depuis le 1er janvier 1988.

CHAPITRE VII

Modifications complémentaires faisant suite à la création
de laCaisse des soins de santé de la S.N.C.B.

Art. 124

Au début de la disposition insérée, il faudrait écrire, dans le
texte français : « ... n'est applicable ni ... »

Art. 126

L'article 3bis en projet porte des règles de nomination des mem-
bres du comité de gestion de la Caisse des soins de santé de la
Société nationale des chemins de fer belges, qui font, avec l'article
5bis que l'article 41 du projet vise à insérer dans la loi du 9 août
1963, un double emploi d'autant plus critiquable qu'il n'y a pas
une concordance absolue entre les deux dispositions et que l'une
et l'autre disposent par référence dans des conditions qui man-
quent de précision.

L'article 126 devrait donc être revu.

Art. 127

L'alinéa en projet pourrait être amélioré dans sa rédaction. Le
texte suivant est proposé :

« Toutefois, en ce qui concerne la Caisse des soins de santé de la
Société nationale des Chemins de fer belges, ces nominations sont
faites, sur présentation par le comité de gestion, parmi le person-

el statutaire mis à la disposition de la Caisse en exécution de
l'article 120ter de la loi du 9 août 1963 instituant et organisant un
régime d'assurance obligatoire contre la maladie et l'invalidité. »

Art. 128

L'article devrait être modificatif de l'article 6 de la loi du 25 avril
1963 au lieu de se présenter comme une disposition autonome.
Dans ce cas, pour respecter l'ordre des articles de la loi du 25 avril
1963, l'article 127 et l'article 128 devraient être intervertis.

Le texte suivant est proposé :
« Article 127.- L'article 6, alinéa 1er,de la même loi,estcom-

plété comme suit :
« Toutefois, les premiers mandats du président ... (la suite

comme à l'article 128). »

Art. 129

L'article devrait être rédigé comme suit :
« L'article 18 de la même loi est complété par l'alinéa suivant :
« Le présent article n'est pas applicable au personnel statutaire

de la Société nationale des Chemins de fer belges, mis à la disposi-
tion de la Caisse des soins de santé de cettesociété.»

Art. 122

De terugwerkende kracht zal voor gevolg hebben dat het Fonds
voor Arbeidsongevallen de door de verzekeraars sinds 1 januari
1988 uitgekeerde bijzondere bijslagen aan deze laatste zal moeten
terugstorten.

HOOFDSTUK VII

Bijkomende wijzigingen ingevolge de oprichting van de Kas der
geneeskundige verzorging van de Nationale Maatschappij der
Belgische Spoorwegen

Art. 124

Vooraan in de ingevoegde bepaling schrijve men, in de Franse
tekst : « ... n'est applicable ni ... »

Art. 126

Het ontworpen artikel 3bis bevat regels inzake de benoeming
van de leden van het beheerscomité van de Kas der geneeskundige
verzorging van de Nationale Maatschappij der Belgische
Spoorwegen, die een duplicering zijn van artikel Sbis, dat arti-
kel 41 van het ontwerp wil invoegen in de wet van 9 augustus
1963. Die duplicering is des te meer aan kritiek onderhevig daar er
geen volstrekte overeenstemming is tussen de twee bepalingen en
elk van beide regels stelt door middel van verwijzing, inomstan-
digheden die onvoldoende nauwkeurig bepaald zijn.

Artikel 126 zou bijgevolg moeten wordenherzien.

Art. 127

De redactie van het ontworpen lid is vatbaar voor verbetering.
De volgende tekst wordt voorgesteld :

« Wat de Kas der geneeskundige verzorging van de Nationale
Maatschappij der Belgische Spoorwegen betreft, geschieden die
benoemingen evenwel, op voordracht van het beheerscomité,
onder het statutaire personeel dat ter beschikking van de Kas is
gesteld ter uitvoering van artikel 120ter van de wet van 9 augustus
1963 tot instelling en organisatie van een regeling voor verplichte
ziekte- en invaliditeitsverzekering. »

Art. 128

Het artikel zou zich niet mogen aandienen als een zelfstandige
bepaling, maar als een bepaling tot wijziging van artikel 6 van de
wet van 25 april 1963. Om de volgorde van de artikelen van de wet
van 25 april1963 in acht te nemen, zou in dat geval de volgorde van
de artikelen 127 en 128 moeten worden omgekeerd.

De volgende tekst wordt voorgesteld:
« Artikel 127. - Artikel 6, eerste lid, van dezelfde wet wordt

aangevuld als volgt :
« Het eerste mandaat van de voorzitter en van ... eindigt even-

wel op 30 november 1993. »

Art. 129

Het artikel zou als volgt moeten worden geredigeerd :
« Artikel18van dezelfde wetwordt aangevuld methetvol-

gende lid :
« Dit artikel is niet van toepassing op het statutaire personeel

van de Nationale Maatschappij der Belgische Spoorwegendat ter
beschikking is gesteld van de Kas der geneeskundige verzorging
van die maatschappij.»
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Art. 130 et 131

Mieux vaudrait écrire « Société nationale des Chemins de fer
belges » plutôt que « S.N.C.B. ».

CHAPITRE VIII

Modifications de la loi sur les hôpitaux

Art. 132

Dans la phrase liminaire de cet article, il conviendrait d'écrire :
« La phrase introductive de l'article 7, alinéa 1er, de la loi sur les
hôpitaux ... »

Selon le délégué du Gouvernement, l'énumération figurant
dans la disposition en projet doit être complétée par la mention de
l'article 17septies.

Il serait plus simple d'écrire : « les dispositions des chapitres III
et IV du titre Ier, de l'article 70 et du titre IV ». Si le Gouvernement
préfère cependant se référer à desarticles plutôt qu'à des chapitres
du titre ler, il est illogique, d'une part, de maintenir la mention de
l'article 17, alors que l'on estime, par ailleurs, ne pas devoir men-
tionner les articles 17sexies et 17octies.

Art. 133

A l'instar des définitions figurant à l'article 8, 3º et 4º, il con-
viendrait d'écrire dans le nouveau 5º : « il faut entendre par infir-
mier (au singulier), le praticien de ... ».

Art. 134

L'article 9ter, nouveau, n'a pas sa place dans la section 8, celle-
ciétant relative aux établissements psychiatriques. Il convien-
drait d'insérer cet article dans une nouvelle « Section 9: Accou-
cheuses attachées à l'hôpital ».

L. ns le texte néerlandais de l'article 9ter, nouveau, il convien-
drait d'écrire - comme partout dans l'article 8 de la loi- « aan
het ziekenhuis verbonden (au lieu de: in het ziekenhuis
werkzame) vroedvrouwen ».

Art. 135

Ily aurait lieu de mettre à profit la modification projetée de
l'article 12 pour reformuler intégralement dans le texte néerlan-
dais le second membre de phrase de l'alinéa 2 de cet article, déjà
formulé de manière défectueuse dans sa rédaction actuelle.

Art. 136

Selon l'exposé des motifs, le Roi ne pourrait exercer la compé-
tence que Lui accorde l'article 17bis, alinéa 3, nouveau, de déter-
miner le minimum des missions à confier à certains membres du
personnel hospitalier, qu'« après avis comparé (lire : conforme ?)
du Conseil national du Travail », restriction qui ne se retrouve
toutefois pas dans le texte de l'article 17bis, alinéa 3. Il convien-
drait d'éliminer cette contradiction entre letexte et l'exposé des
motifs.

Il conviendrait d'écrire « Art. 17sexies >> au lieu de « Art.
17 sexties ». Il y aurait lieu de corriger dans le même sens les réfé-
rences à cette disposition, figurant aux articles 9ter et 17octies,
nouveaux.
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Art. 130 en 131

Men schrijve « Nationale Maatschappij der Belgische
Spoorwegen » in plaats van « N.M.B.S. ».

HOOFDSTUK VIII

Wijzigingen aan de ziekenhuiswet

Art. 132

In de inleidende zin van dit artikel schrijve men : « De inlei-
dende zin van artikel 7, eerste lid, van de wet op de ziekenhui-
zen ...»

Volgens de gemachtigde van de Regering moet de in de ontwor-
pen bepaling voorkomende opsomming worden aangevuld met
de vermelding van artikel 17septies.

Eenvoudiger ware het te schrijven: «de bepalingen van de
hoofdstukken III en IV van titel I, van artikel 70 en van titel IV ».
Wil men toch liever verwijzen naar artikelen in plaats van naar
hoofdstukken van titel I, dan is het onlogisch, enerzijds, artikel 17
te blijven vermelden als men, anderzijds, meent deartikelen
17 sexies en 17octies niet te moeten vermelden.

Art. 133

Naar het voorbeeld van de definities opgenomen in artikel 8, 3º
en 4º, schrijve men in het nieuwe 5º: « wordt verstaan onder ver-
pleegkundige (in het enkelvoud), de beoefenaar van ... ».

Art. 134

Het nieuw artikel 9ter hoort niet thuis in afdeling 8, welke
immers betrekking heeft op de psychiatrische instellingen. Het
artikel zou moeten worden ondergebracht in een nieuwe
« Afdeling 9: Aan het ziekenhuis verbonden vroedvrouwen ».

In de Nederlandse tekst van het nieuw artikel 9ter schrijve men

- zoals overal in artikel 8 van de wet - de « aan het ziekenhuis
verbonden (in plaats van: in het ziekenhuis werkzame) vroed-
vrouwen ».

Art. 135

Men neme de voorgenomen wijziging van artikel 12 te baat om
de tweede zinsnede van het tweede lid van dat artikel - die ook
reeds in haar huidige vorm taalkundig gebrekkig is gesteld -helemaal te herschrijven.

Art. 136

Volgens de memorie van toelichting zou de Koning de Hem bij
het nieuw artikel 17bis, derde lid, verleende bevoegdheid om de
minimumopdrachten van bepaalde leden van het ziekenhuis-
personeel vast te stellen, slechts kunnen uitoefenen « na eenparig
(lees: eensluidend ?) advies van de Nationale Arbeidsraad »,
welke beperking in de tekst van artikel 17bis, derde lid, echter niet
terug te vinden is. Die contradictie tussen de tekst en de memorie
van toelichting moet worden weggewerkt.

Men schrijve « Art. 17sexies », en niet « Art. 17sexties ».De
verwijzingen naar die bepaling welke voorkomen in de nieuwe
artikelen 9ter en 17octies, dienen in dezelfde zin te worden verbe-
terd.
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Dans le texte néerlandais de l'article 17octies, nouveau, il con-
viendrait d'écrire : « ... en van de Hoge Raad voor het Verple-
gingswezen, secties (au pluriel) ...».

Art. 137

Il conviendrait d'écrire «de l'article 17bis, alinéa 2, 1º, ali-
nea 2 », au lieu de « de l'article 17bis, 1º, deuxième alinéa».

CHAPITRE IX

Modifications de la loi du 25 mars 1964 sur les médicaments

Art. 140

L'article 13bis, §§ 1er et 2, nouveau, prévoit la faculté d'instau-
rer des redevances, respectivement pour l'enregistrement des
médicaments, des substances, des objets et des appareils visés aux
articles 1er et 1erbis de la loi sur les médicaments, et pour la misesur
le marché, la distribution ou la fourniture de ces produits.

Le législateur tient le pouvoir de principe d'imposer des prélè-
vements des articles 110, § 1er, (impôts) et 113 (rétributions) de la
Constitution.

Bien que les dispositions précitées de la Constitution subor-
donnent l'instauration tant d'impôts quede redevancesàune
intervention du législateur, ces deux types de prélèvement présen-
tent des différences à ce point importantes qu'il convient de déter-
miner dans chaque cas spécifique de quel type de prélèvement il
s'agit

Il est généralement admis qu'il ne peut être question de rede-
vance que si le prélèvement se présente comme la rétribution
financière d'un service accompli par l'autorité en faveur du rede-
vable du prélèvement, considéré en tant qu'individu. Il doit dès
lors y avoir remboursement de frais exposés, et ces frais doivent
avoir été occasionnés par un service fourni au redevable indivi-
duel du prélèvement. Au surplus, ildoit exister une proportion
i. sonnable entre, d'une part, la valeur du service fourni et,
d'autre part, la redevance exigée : à défaut de pareille proportion,
la redevance perd son caractère de rétribution pour revêtir un
caractère fiscal.

Il n'apparaît pas avec suffisamment de clarté si la redevance
visée à l'article 13bis, § 1er, doit être considérée comme un impôt
ou plutôt comme une redevance. Il est satisfait à l'une des condi-
tions pour que ce prélèvement puisse être qualifié de redevance : il
a pour but de rétribuer une prestation. Toutefois, le projet n'indi-
quant pas le montant du prélèvement, il n'est pas possible de
déterminer s'il est satisfait également à la seconde condition préci-
tée, à savoir, l'existence d'une proportion raisonnable entre la
valeur du service fourni, d'une part, et le montant du prélèvement,
d'autre part.

La redevance visée à l'article 13bis, § 2, qui pourrait être impo-
sée sans qu'il y ait la moindre contrepartie de la part de l'autorité
en faveur du redevable du prélèvement, ne peut manifestement
pas être considérée comme une redevance et elle constitue, dès
lors, un impôt.

Dans la mesure où les prélèvements visés à l'article 13bis, §§ 1er
et 2, constituent un impôt - et non une redevance - les
règles essentielles y relatives doivent être incluses dans la loi
même. Cela signifie qu'il appartient au législateur lui-même - et
non pas au Roi par voie de délégation - de fixer tous les éléments
sur la base desquels pourra être déterminée la dette fiscale de cha-
que assujetti, à savoir, l'assiette, le taux d'imposition et les exoné-
rations éventuelles.

In de Nederlandse tekst van het nieuw artikel 17octies schrijve
men : « ... en van de Hoge Raad voor het Verplegingswezen, sec-
ties (meervoud) ...»

Art. 137

Men dient te schrijven « artikel 17bis, tweede lid, 1º, tweede
lid » in plaats van « artikel 17bis, 1º, tweede lid ».

HOOFDSTUK IX

Wijzigingen van de wet van 25 maart 1964 op de geneesmiddelen

Art. 140

Het nieuw artikel 13bis, §§ 1 en 2, voorziet in de mogelijkheid
om retributies in te voeren, respectievelijk voor de registratie van
de geneesmiddelen, substanties, voorwerpen en apparaten
bedoeld in de artikelen 1 en 1bis van de wet op de geneesmiddelen
en voor het op de markt brengen, het verdelen of het leveren van de
voornoemde produkten.

De principiële bevoegdheid om heffingen op te leggen vindt de
wetgever in de artikelen 110, § 1 (belastingen), en 113 (retributies)
van de Grondwet.

Hoewel die grondwetsbepalingen een optreden vandewetge-
ver vereisen voor het invoeren zowel van belastingen als van retri-
buties, vertonen beide soorten heffingen zodanig belangrijke ver-
schillen dat voor ieder specifiek geval moet worden uitgemaakt
om welke soort heffing het gaat.

Algemeen wordt aangenomen dat van retributie enkel dan kan
sprake zijn, als de heffing verschijnt als de geldelijke vergoeding
van een dienst die de overheid presteert ten voordele van de hef-
fingplichtige individueel beschouwd. Er moet dus een vergoeding
van kosten zijn en die kostenmoeten veroorzaakt zijn door een
aan de individuele heffingplichtige bewezen dienst. Bovendien
moet er een redelijke verhouding bestaan tussen, enerzijds, de
waarde van de bewezen dienst en, anderzijds, de gevorderde retri-
butie : bij gemis van een zodanige verhouding verliest de retributie
haar vergoedend karakter en wordtzijvan fiscaleaard.

Of de inartikel 13bis, § 1, bedoelde retributie als een belasting
dan wel als een retributie moet worden aangemerkt, isnietzo
duidelijk. Aan een van de voorwaarden om die heffing als een
retributie aan te merken, is voldaan : ze is bedoeld als een vergoe-
ding voor een prestatie. Aangezien evenwel inhet ontwerp niet
het bedrag van de heffing is ingevuld, kan niet worden uitgemaakt
of ook de tweede voorwaarde waarvan hiervoren sprake vervuld
is, nl. het bestaan van een redelijke verhouding tussen de waarde
van de bewezen dienst, enerzijds, en het bedrag van de heffing,
anderzijds.

De in artikel 13bis, § 2, bedoelde retributie, welke zou kunnen
worden opgelegd zonder dat enige tegenprestatie van de overheid
ten voordele van de heffingplichtige wordt verricht, kan kenne-
lijkniet alseen retributie worden aangemerkt en is derhalve een
belasting.

In de mate dat de in artikel 13bis, §§ 1 en 2, bedoelde heffingen
een belasting zijn- en niet een retributie- moeten in de wet zelf
de wezenlijke regelingen ervan worden opgenomen. Zulks bete-
kent dat de wetgever zelf - en niet de Koning bij delegatie - alle
elementen moet vaststellen aan de hand waarvan de belasting-

schuld van iedere belastingplichtige kan worden bepaald, d.w.z.
de grondslag, de aanslagvoet en de eventuele vrijstellingen.
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Art. 141

Il y a lieu de mentionner la loi modificative du 21 juin 1983.

Art. 142

Il conviendrait de rédiger cet article comme suit:
« Sont abrogés :
1º le chapitre II du titre III de la loi du 14 février 1961 d'expan-

sion économique, de progrès social et de redressement financier,
comprenant l'article 63, modifié par la loi du 5 janvier 1976;

2º la section 3 du chapitre V de la loi du 5 janvier 1976 relative
aux propositions budgétaires 1975-1976, comprenant les articles
152, 154 et 155.»

TITRE II
EMPLOI ET TRAVAIL

CHAPITRE Ier

Modification de la loi du 8 avril 1965
instituant les règlements de travail

Art.143

Il conviendrait de compléter l'article 12bis nouveau comme
suit : « ... conformément aux dispositions de la convention collec-
tive de travail nº 46 du 23 mars 1990, conclue auseindu Conseil
national du travail, ... »

CHAPITRE II
Instauration d'une cotisation sélective à charge

des employeurs occupant certains travailleurs à temps partiel

Art.144

Il conviendrait de préciser au paragraphe 1er :
« A partir du 1er janvier 1991, il est instauré, du chef de l'occupa-

tion de travailleurs à temps partiel, une cotisation spéciale à
charge de l'employeur, destinée au ... ».

Le paragraphe 2 accorde au Roiun pouvoir exception-
nellement large.

Il serait plus conforme aux principes d'une bonne législation de
la sécurité sociale de fournir au moins dans l'exposé des motifs des
indications quant à la détermination des catégories d'employeurs
et de travailleurs pour lesquelles le Roi pourra fixer la nouvelle
cotisation.

Art. 145

Selon les déclarations du délégué du Gouvernement, la diffé-
rence entre les cotisations visées respectivement à l'article 144 et à
l'article 145 serait essentiellement de nature procédurale, en ce
sens que dans le cas vise à l'article 145, un rôle plus important est
dévolu aux partenaires sociaux.
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Art. 141

De wijzigende wet van 21 juni 1983 moet worden vermeld.

Art. 142

Men stelle dit artikel als volgt :
« Opgeheven worden :
1º hoofdstuk II van titel III van de wet van 14 februari 1961 voor

economische expansie, sociale vooruitgang en financieel herstel,
dat artikel 63 omvat, gewijzigd bij de wet van 5 januari 1976;

2º afdeling 3 van hoofdstuk V van de wet van 5 januari 1976
betreffende de budgettaire voorstellen 1975-1976, dat de artikelen
152, 154 en 155 omvat. »

TITEL II
TEWERKSTELLING EN ARBEID

HOOFDSTUK I
Wijziging van de wet van 8 april 1965

tot instelling van de arbeidsreglementen

Art.143

Men vervolledige het nieuwe artikel 12bis als volgt : « ... over-
eenkomstig de bepalingen van de collectieve arbeidsovereen-
komst nr. 46 van 23 maart 1990 gesloten in de Nationale Arbeids-
raad, ... »

HOOFDSTUK II
Invoering van een selectieve werkgeversbijdrage

voor sommige deeltijds tewerkgestelde werknemers

Art.144

Men precisere in paragraaf 1 :
« Met ingang van 1 januari 1991 wordt uit hoofde van de te-

werkstelling van deeltijdse werknemers een bijzondere werkge-
versbijdrage ingevoerd bestemd voor ... ».

Paragraaf 2 verleent een uitzonderlijk ruime bevoegdheid aan
de Koning.

Het ware meer in overeenstemming met de beginselen van een
goede sociale-zekerheidswetgeving minstens in de memorie van
toelichting aanwijzingen te verstrekken omtrent het bepalen van
decategorieënvanwerkgevers en werknemers met betrekking tot
welke de Koning de nieuwe bijdrage kan vaststellen.

Art.145

Naar het zeggen van de gemachtigde van de Regering zou het
verschil tussen de in artikel 144 en de in artikel 145 bedoelde bij-
dragen in essentie van procedurele aard zijn in die zin dat in het in
artikel 145 bedoelde geval een grotere rol is weggelegd voor de

sociale partners.
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La question se pose, dès lors, de savoir si le terme « remplacer »
utilise à l'article 145 du projet est bien adéquat.

Au surplus, le texte français de cet article fait état d'une
« contribution », alors que l'article 144 prévoit une « cotisation »>.

Quoi qu'il en soit, tout comme l'article 144, § 2, la disposition
en projet accorde un large pouvoir au Roi, même si, en l'espèce, Il
doit demander préalablement l'avis du Conseil national du tra-
vail.

Art. 147

Il y aurait lieu d'écrire dans le texte néerlandais :
« De bijzondere bijdrage bedoeld in artikel 144 ... »

CHAPITRE III

Prépension

Art.148

Il conviendrait d'écrire au paragraphe 1er, alinéa 3 :
« Les montants visés à l'alinéa 1er, 1º et 4º, ne sont dus que dans

le chef des prépensionnés auxquels le congé a été notifié après le
31 mai 1990 et dont la prépension prend cours après le 31 décem-
bre 1990.»

Il y aurait lieu d'adapter dans le même sens le paragraphe 1er,
alinéa 4.

Le paragraphe 4 accorde au Roi le pouvoir de modifier, par
arrêté délibéré en Conseil des Ministres et après avis du Conseil
national du travail, les montants de la cotisation spéciale instau-
rée par le paragraphe 1er

Ici aussi, il serait plus conforme aux principes d'une bonne
législation de la sécurité sociale de fournir au moins dans l'exposé
d motifs certains éclaircissements quant aux circonstances dans
lesquelles il peut être procédé à pareille adaptation.

Art. 150

L'« assimilation »> poursuivie par le présent article manque de
précision et son application peut donner lieu à des contestations.

C'est ainsi, notamment, que se pose la question de savoir
duquel des montants visés à l'article 148 ildevra être fait applica-
tion

Art. 152

Cet article prévoit pour la première fois une obligation de rem-
placement dans le chef de l'employeur.

Ici aussi, quelques précisions devraient au moins être fournies
dans l'exposé des motifs en ce qui concerne le pouvoir accordé au
Roi de déterminer les conditions et les modalités de ce remplace-
ment.

Plus encore qu'à l'égard de l'article 148, il mérite d'être souligné
que l'employeurse voit imposer uneobligation supplémentaire,
qui lui était inconnue à l'époque du congé visé.

De vraag rijst derhalve of in het ontworpen artikel 145 de term
« vervangen » wel adequaat is

Daarenboven gewaagt de Franse tekst van dit artikel van « une
contribution », terwijl in artikel 144 sprake isvan « une cotisa-
tion »>.

Hoe dan ook, zoals artikel 144, § 2, verleent de ontworpen
bepaling een ruime bevoegdheid aan de Koning, zij het dat in dit
geval de Nationale Arbeidsraad vooraf om advies moet worden
gevraagd.

Art. 147

Men schrijve, in de Nederlandse tekst:
« De bijzondere bijdrage bedoeld in artikel 144 ... »

HOOFDSTUK III

Brugpensioen

Art. 148

Men schrijve in paragraaf 1, derde lid :

« De in het eerste lid, 1º en 4º, bedoelde bedragen zijn slechts
verschuldigd in hoofde van de bruggepensioneerden aan wie de
opzegging betekend werd na 31 mei 1990 en wier brugpensioen
ingaat na 31december1990. »

Men passe paragraaf 1, vierde lid, in overeenkomstige zin aan.

Paragraaf 4 geeft de Koning de bevoegdheid, bij in Minister-
raad overlegd besluit en na advies van de Nationale Arbeidsraad,
de bedragen van de door paragraaf 1 ingestelde bijzonderebij-

drage te wijzigen.

Ook hier ware het meer in overeenstemming met de beginselen
van een goede sociale-zekerheidswetgeving, minstens in de
memorie van toelichting enige verduidelijking te verstrekken
omtrent de bedoelde omstandigheden waarin een dergelijkeaan-
passing kan worden doorgevoerd.

Art. 150

De in dit artikel beoogde « gelijkstelling » is onduidelijk en kan
bij de toepassing ervan tot betwistingen aanleiding geven.

Zo rijst bijvoorbeeld de vraag welk van de in artikel 148
bepaalde bedragen zal moeten toegepast worden.

Art. 152

Ditartikel voorzietvoorhet eerst ineen vervangingsplicht in
hoofdevandewerkgever.

Ook hier zou minstens in de memorie van toelichting enige
verduidelijking moeten gegeven worden met betrekking totde
aan de Koning opgedragen bevoegdheid tot het vaststellen van de
voorwaarden en nadere regelen van die vervanging.

Meer nog dan met betrekking tot het bepaalde in artikel 148,
mag erop gewezen worden dat aan de werkgever een bijkomende
verplichting wordt opgelegd die hem ten tijde van de bedoelde
opzegging niet was bekend.



( 277)
CHAPITRE IV

Protection de la maternité

Art. 154

Il conviendrait de rédiger la phrase liminaire comme suit :
« Article 154.- A l'article 39 de la loi du 16 mars 1971 sur le

travail, modifié par la loi du 22 décembre 1989, sont apportées les
modifications suivantes :».

Aux termes du commentaire dans l'exposé des motifs, la modi-
fication apportée par le 1º doit permettre « que pour des travail-
leuses sans contrat de travail, comme par exemple des travailleu-
ses régies par un statut, certaines absences soient assimilées à des
périodes de travail en vue de la prolongation de leur congé postna-
tal de huit semaines. »

Pour manifester cette intention, il ne suffit pas d'insérer les
mots « et certaines absences » à l'article 39, alinéa 3, précité, de la
loi du 16 mars 1971 sur le travail.

Il conviendrait, dès lors, de revoir la formulation de l'ajout en
projet.

CHAPITRE V

Modification de l'article 51 de la loi
du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail

Art. 155

Il y aurait lieu d'écrire dans le texte néerlandais:
« ... Dit is eveneens het geval wanneer de regeling wordt

beheerst door een koninklijk besluit genomen met toepassing van
§ 1.

CHAPITRE VI

Subvention aux employeurs pour le maintien en service des tra-
vailleurs atteints d'une incapacité de travail par suite de mala-
die ou d'accident par laquelle il est devenu définitivement
impossible pour ces travailleurs d'exécuter le travail convenu.

Art.157.

Compte tenu des précisions fournies par le délégué du Gouver-
nement, il conviendrait de formuler cet article comme suit :

« Le Roi fixe les règles en vue de déterminer l'occupation
moyenne visée à l'article 156, § 1er. »

Art. 160

En vertu des lois respectives du 22 décembre 1989, article 271, et
du 15 janvier 1990, article 78, un 13º a été inséré à deux reprises
dans l'article 580 du Code judiciaire.

Le nouveau complément apporté à l'article 580 pourrait être
mis à profit pour redresser cette erreur en disposant que le 13º,
inséré par la loi du 15 janvier 1990, devient le 14º et en attribuant le
numéro 15º à la disposition à insérer présentement.
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HOOFDSTUK IV

Moederschapsbescherming

Art. 154

Men stelle de inleidende zin als volgt :
« Artikel 154.- In artikel 39 van de arbeidswet van 16 maart

1971, gewijzigd bij de wet van 22 december 1989, worden de vol-
gende wijzigingen aangebracht:».

De bij 1º aangebrachte wijziging moet het, blijkensdecom-
mentaar in de memorie van toelichting, mogelijk maken « dat
voor werkneemsters zonder arbeidsovereenkomst, zoals bijvoor-
beeld werkneemsters met een statutair geregelde toestand, even-
eens sommige afwezigheden worden gelijkgesteld met periodes
van arbeid met het oog op de verlenging van hun postnataal verlof
van acht weken. »

Deze bedoeling komt niet tot uiting door de enkele toevoeging
van de woorden « en sommige afwezigheden » in het bedoelde
artikel 39, derde lid, van de arbeidswet van 16 maart 1971.

De formulering van deze aanvulling moet dus worden herzien.

HOOFDSTUK V

Wijziging van artikel 51 van de wet
van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten

Art. 155

Men schrijve in de Nederlandse tekst:
« ... Dit is eveneens het geval wanneer de regeling wordt

§ 1.»
beheerst door een koninklijk besluit genomen met toepassing van

HOOFDSTUK VI

Toelage aan werkgevers voor het in dienst houden van werkne-
mers getroffen door een arbeidsongeschiktheid ten gevolge
van ziekte of ongeval waardoor het voor deze werknemers
definitief onmogelijk wordt om het overeengekomen werk te
verrichten.

Art. 157

Rekening houdend met de door de gemachtigde van de Rege-
ring verstrekte uitleg formulere men het artikel als volgt :

« De Koning stelt de regels vast voor het bepalen van de in arti-
kel 156, § 1, bedoelde gemiddelde tewerkstelling.»

Art. 160

Ingevolge de wetten van respectievelijk 22 december 1989, arti-
kel 271, en 15 januari 1990, artikel 78, werd tweemaal een 13º
ingevoegd in artikel 580 van het Gerechtelijk Wetboek.

Van de nieuwe aanvulling van dat artikel 580 kan worden
gebruik gemaakt om die fout te herstellen door te bepalen dat het
13º, ingevoegd bij de wet van 15 januari 1990, 14º wordt en door
de thans in te lassen bepaling het nummer 15º te geven.
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CHAPITRE VIII

Réorientation du stage des jeunes

Art. 164

Il conviendrait d'écrire dans l'article 7bis, § 2, alinéa 1er, nou-
veau:

« A défaut d'une convention collective de travail considérée
comme suffisante, telle que visée au§ 1er ...»

Ily aurait lieu, au surplus, de définir la notion d'« emploi-
passerelle ».

La délégation accordée au Roi au paragraphe 2, alinéa 2, pour
préciser les « mesures », porte sur l'essence de la réglementation en
projet et doit être délimitée dans une certaine mesure, sinon dans
le texte de la loi, du moins dans celui de l'exposé des motifs.

Au paragraphe 2, alinéa 3, les mots « la moitié de l'obligation de
l'article 7 » manquent de clarté; il conviendrait de formuler cette
obligation de manière plus concrète.

CHAPITRE IX

Promotion de l'Emploi

Art. 168

A l'instar des dispositions des articles 147, 151et 164 du projet, il
conviendrait d'écrire au paragraphe 5 :

« Les versements visés aux §§ 1er et 2 sont assimilés, dans les
conditions et selon les modalités déterminéespar leRoi,aux ...»

Art. 169

Au paragraphe 2, dernier alinéa, il conviendrait de citer l'arrêté
roy '2º 181 du 30 décembre 1982 avec son intitulé.

Art. 171

Selon les déclarations du délégué du Gouvernement l'alinéa2
de l'article a trait exclusivement aux versements visés aux articles
168 et suivants du projet. La formulation de cet alinéa est dès lors
trop large. Il serait préférable d'écrire :

« Le Roi détermine les modalités d'affectation de ces mon-
tants. »

CHAPITRE X

Modification du chapitre II- Création d'un régime de contrac-
tuels subventionnés auprès de certains pouvoirs publics- du
Titre III de la loi-programme du 30 décembre 1988.

Art. 173

A l'alinéa 2, il faut préciser les articles de la loi du 22 janvier
1985 visant l'interruption de carrière. La rédaction suivante est
proposée : « ... l'interruption de carrière instaurée par les articles
99 à 107 de la loi ... »

HOOFDSTUK VIII

Heroriëntering van de stage der jongeren

Art. 164

In het nieuw artikel 7bis, § 2, eerste lid,schrijve men:
«Bijontstentenis van een als voldoende beschouwde collec-

tieve arbeidsovereenkomst als bedoeld in§1 ...»
Daarenboven dient het begrip « brugbanen » te worden gedefi-

nieerd.

De in paragraaf 2, tweede lid, aan de Koning verleende delega-
tie om de « maatregelen » nader te bepalen betreft de essentie van
de ontworpen regeling en behoeft enige afbakening, zoniet in de
tekst van de wet dan toch in die van de memorie van toelichting.

In paragraaf 2, derde lid, zijn de woorden « de helft van de ver-
plichting bedoeld in artikel 7 » onduidelijk; die verplichting moet
concreter geformuleerd worden.

HOOFDSTUK IX

Bevorderen van de Tewerkstelling

Art. 168

In paragraaf 5 schrijve men, naar het voorbeeld van het
bepaalde in de artikelen 147, 151 en 164 van het ontwerp:

« De in §§ 1 en 2 bedoelde stortingen worden, onder de
voorwaarden en volgens de regelen die de Koning bepaalt, gelijk-
gesteld met ...»

Art. 169

Inparagraaf 2, laatste lid, dient het koninklijk besluit nr. 181
van 30 december 1982 met zijn opschrift te worden vermeld.

Art. 171

Het tweede lid van het artikel betreft, naar het zeggen van de
gemachtigde van de Regering, uitsluitend de in de artikelen 168 en
volgende van het ontwerp bedoelde stortingen. De bewoordingen
ervan zijn bijgevolg te ruim. Beter ware het te schrijven:

« De Koning bepaalt de wijze van besteding van deze gelden.»

HOOFDSTUK X

Wijziging van hoofdstuk II -Opzetting van een stelsel van gesub-
sidieerde contractuelen bij sommige openbarebesturen- van
Titel III van de programmawet van 30 december 1988.

Art. 173

In het tweede lid dienen de artikelen van de wet van 22 januari
1985 te worden aangegeven die betrekking hebben op loop
baanonderbreking. De volgende redactie wordt voorges-
teld :« ... ambtenaren aan wie de loopbaanonderbreking ten
goede komt waarin voorzien wordt door de artikelen 99 tot 107
van de wet ... »
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Art. 174

L'article 174 ayant comme conséquence de porter atteinte aux
droits des agents contractuels remplaçant des agents qui ont
entendu bénéficier d'une interruption de carrière, il n'est pas
admissible de donner à la disposition en projet un effet rétroactif,
et cela même si, selon le délégué du ministre, aucune cotisation
patronale n'a été payée à ce jour à l'O.N.S.S. pour ces agentscon-
tractuels.

CHAPITRE XII
Modification de l'arrêté royal nº 213 du 26 septembre 1983 relatif

à la durée du travail dans les entreprises ressortissant à la com-
mission paritaire de la construction.

Art. 177

Il conviendrait de rédiger la phrase liminaire comme suit :
« Article 177.- Dans l'article 6 du même arrêté, modifié par la

loi du 12 janvier 1985, l'arrêté royal nº 492 du 31 décembre 1986 et
la loi du 30 décembre 1988, l'alinéa ... »

TITRE III

PENSIONS

CHAPITRE Ier

Mesures concernant les pensions
des travailleurs salariés

Art. 181

Il y aurait lieu de citer la loi du 20 juillet 1990 avec son intitulé.

CHAPITRE II
Mesures concernant les pensions

des travailleurs indépendants

Art. 183

Contrairement à ce que donne à croire l'exposé des motifs, les
mots « Sauf dérogation prévue par le Roi », figurant dans le 3º
nouveau, alinéa 2, de l'article 131bis, auraient selon le délégué du
Gouvernement pour seul objet d'habiliter le Roi à éliminer les
effets néfastes qu'entraînerait pour les pensions mixtes, visées à
l'article 131bis, précité, l'augmentation des pensions des travail-
leurs salariés à la suite du rattachement de ces pensions au bien
être général.

Ilest à recommander d'adapter expressément le texte du projet
dans le sens indiqué, afin d'éviter des interprétationsplus larges.

Art. 184

Selon les précisions fournies par le délégué du Gouvernement,
cette disposition a pour objet d'autoriser l'Office national des
pensions à adapter la pension dans les cas qu'elle vise, non seule-
ment sans que l'intéressé ne doive en être averti, mais aussi sans
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Art. 174

Aangezien artikel 174 ten gevolge heeft dat afbreuk wordt
gedaan aan de rechten van de contractuele personeelsleden die
personeelsleden vervangen die aanspraak hebben willen maken
op loopbaanonderbreking, is het niet geoorloofd de ontworpen
bepalingen te laten terugwerken, zelfs al is tot dusverre volgens de
gemachtigde van de minister voor die contractuele personeelsle-
den geen enkele werkgeversbijdrage betaald aan de R.S.Z.

HOOFDSTUK XII
Wijziging van het koninklijk besluit nr. 213 van 26 september

1983 betreffende de arbeidsduur in de ondernemingen die
onder het paritaircomitévoorhetbouwbedrijf ressorteren.

Art. 177

Men stelle de inleidendezinalsvolgt:
« Artikel 177.- In artikel 6 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij

de wet van 12 januari 1985, het koninklijk besluitnr.492 van
31 december 1986 en de wet van 30 december 1988, wordt ... »

TITEL III

PENSIOENEN

HOOFDSTUK I
Maatregelen betreffende

de werknemerspensioenen

Art. 181

Men vermelde het opschrift van de aangehaalde wet van 20 juli
1990

HOOFDSTUK II
Maatregelen betreffende

de pensioenen voor zelfstandigen

Art. 183

In tegenstelling met wat de memorie van toelichting laat uit-
schijnen, heeft volgens de gemachtigde van de Regering, de zin-
snede « Behoudens door de Koning voorziene afwijking » in het
nieuwe 3º, tweede lid, van artikel 131bis enkel tot doel de Koning
te machtigen de nadelige weerslag weg te werken welke de verho-
ging van de werknemerspensioenen ingevolge de koppeling van
die pensioenen aan het algemeen welzijn zou hebben op de in het
genoemde artikel 131bis bedoelde gemengde pensioenen.

Het verdient aanbeveling de tekst van het ontwerp uitdrukke-
lijk in die zin aan te passen ten einde ruimere interpretaties te
voorkomen.

Art. 184

Volgens de toelichtingen verstrekt door de gemachtigde van de
Regering heeft deze bepaling tot doel de Rijksdienst voor pensioe-
nen te machtigen om, in de gevallen bedoeld in die bepaling, het
pensioen aan te passen, niet alleen zonder dat de betrokkene daar-
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qu'une nouvelle décision ne doive être prise. Ce dernier point ne
ressort pas clairement du texte. Le Conseil d'Etat estime au sur-
plus qu'il serait indiqué que les intéressés soient avertis d'office de
toute modification touchant à leurs droits.

Il y aurait lieu d'écrire dans la disposition en projet : « la pen-
sion minimum visée par le présent titre » (et non : la présente sec-
tion).

CHAPITRE IV

Mesures concernant les pensions du secteur public

Art. 189

L'article 12bis, § 1er, alinéa 2, ne précise pas l'autorité qui est
chargée de déterminer la contribution annuelle des organismes
nouveaux ou restructures.

Pour que le texte soit compréhensible, il faut le mettre en con-
cordance avec le texte néerlandais et écrire, dès lors, à la neuvième
ligne : « ... multiplié par un coefficient fixé à la date de transfert du
personnel ... »

A l'article 12bis, § 3, en projet, il y a lieu d'écrire :
§ 3. Afin de permettre l'application des dispositions contenues

au paragraphe 1er, les pouvoirs ... »

Le texte néerlandais de l'article 12bis, en projet devrait être
rédigé en tenant compte de l'observation qui est faite dans la ver-
sion néerlandaise du présent avis.

Art. 191à 193

Les dispositions de la section 2, comprenant les articles 190 à
193, et spécialement l'article 191, sont rédigées en semblant igno-
rer les compétences des Communautés en matière d'enseigne-
ment.

Ces dispositions, et spécialement l'article 191, doivent être
revues en veillant à éviter toute atteinte aux compétences précitées
des Communautés.

TITRE IV

CLASSES MOYENNES

CHAPITRE II
Registre central du Commerce et de l'Artisanat

Art. 197 et 198

Compte tenu de ce qui est énoncé dans l'exposé des motifs, il
conviendrait d'écrire à l'article 197 : « ...
- les données relatives aux commerçants, figurant dans les

différents registres du commercedu Royaume;

...",
et de modifier dans le même sens l'article 198.

Dans la phrase liminaire de chacun des deux articles, il convien-
drait de spécifier que les dispositions concernées ont été modifiées
par l'arrêté royal nº 506 du 31 décembre 1986.

van moet worden verwittigd, maar ook zonder dat een nieuwe
beslissing moet worden genomen. Dit laatste blijkt niet duidelijk
uit de tekst. Bovendien komt het de Raad van State gepast voor dat
de betrokkenen ambtshalve zouden worden verwittigd van elke
wijziging die hun rechten raakt.

Men schrijve in de ontworpen bepaling: « het door deze titel
(niet : deze afdeling) beoogde minimumpensioen ».

HOOFDSTUK IV

Maatregelen betreffende de pensioenen van de openbare sector

Art. 189

In artikel 12bis, § 1, tweede lid, wordt niet aangegeven welke
overheid tot taak heeft de jaarlijkse bijdrage van de nieuwe of
geherstructureerde instellingen te bepalen.

Opdat de Franse tekst begrijpelijk zal zijn, moet hij in overeen-
stemming worden gebracht met de Nederlandse tekst en moet
bijgevolg op de negende regel van de Franse tekst worden geschre-
ven : « ... multiplié par un coefficient fixé à la date de transfert du
personnel ... »

In het ontworpen artikel 12bis, § 3, dient te worden geschreven:
«§ 3. Om de toepassing van de in paragraaf 1 vervatte bepalin-

gen mogelijk te maken, zijn de door die bepalingen bedoelde
machten of instellingen ...»

De hele Nederlandse tekst van het ontworpen artikel 12bis is
voor verbetering vatbaar. Zo dient bij voorbeeld « met toepassing
van » te worden geschreven, in plaats van « in toepassing van »,
alsook « instelling » in plaats van « organisme».

Art. 191 tot 193

De bepalingen van afdeling 2, die de artikelen 190 tot 193
omvat, en inzonderheid artikel 191, lijken gesteld te zijn met ver-
onachtzaamheid van de bevoegdheden van de Gemeenschappen
ter zake van onderwijs.

Die bepalingen, inzonderheid artikel 191, moeten worden
herzien en daarbij moet er voor gezorgd worden dat geen afbreuk
wordt gedaan aan de zoëven genoemde bevoegdheden van de Ge-
meenschappen.

TITEL IV

MIDDENSTAND

HOOFDSTUK II
Centraal handels- en ambachtsregister

Art. 197 en 198

In aanmerking genomen wat in de memorie van toelichting
wordt verklaard, schrijve men in artikel 197 : « ...

- de gegevens welke betreffende de handelaars zijn opgeno-
men inde diverse handelsregisters van het Rijk;

- ...»,

en wijzige men artikel 198 in dezelfde zin.
In de inleidende zin van elk van beide artikelen dient te worden

vermeld dat de betrokken bepalingen werden gewijzigd bij het
koninklijkbesluitnr.506 van 31 december 1986.
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TITRE V

EMANCIPATION SOCIALE

CHAPITRE Ier

Modification de l'article 2 de la loi du 7 août 1974
instituant le droit à un minimum de moyens d'existence

Art. 199

Dans la phrase liminaire, il conviendrait d'insérer après les
mots « minimum de moyens d'existence » les mots « modifié par la
loi du 7 novembre 1987 et par l'arrêté royal du 26 octobre 1989 ».

Art. 200

On écrira « Le présent chapitre entre en vigueur le 1er janvier
1991 » au lieu de « sort ses effets à partir du 1er janvier 1991 ».

CHAPITRE II

Modification des articles 68bis, 68ter et 68quater de la loi du
8 juillet 1976 organique des centres publics d'aide sociale

Art. 201

Dans la phrase liminaire, il conviendrait de mentionner que la
loi organique du 8 juillet 1976 a été modifiée par la loi du 8 mai
1989.

Le 3º a pour objet de remplacer, au paragraphe 2, 2º, de l'article
bis de la loi précitée du 8 juillet 1976, les mots « le père ou la mère

residant en Belgique » par les mots « le débiteur d'aliments ». Le
Conseil d'Etat attire l'attention sur le fait que si ce texte est main-
tenu, les aliments dus par les grands-parents tomberaient égale-
ment dans le champ d'application de la réglementation en projet,
alors qu'il appert de l'exposé des motifs que le Gouvernement a
seulement l'intention d'étendre le champ d'application de la dis-
position à la personne visée à l'article 336 du Code civil. Il con-
viendrait, dès lors, d'écrire : « le père ou la mère débiteur d'ali-
ments, ou la personne qui est débiteur d'aliments en vertu de
l'article 336 du Code civil ».

Dans le texte néerlandais du nouvelalinéa 2du3ºduparagra-
phe 2, il conviendrait d'écrire « wedden >> au lieu de «wetten »>.

Art. 202

Ici également, il conviendrait de mentionner dans la phrase
liminaire la loi modificative du 8 mai 1989 et d'écrire en outre :

« 1º Au § 1er, l'alinéa suivant est inséré avant l'alinéa 1er : ».

Art. 203

Dans cet article également, il conviendrait de faire mention de
la loi modificative du 8 mai 1989.
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TITEL V

MAATSCHAPPELIJKE EMANCIPATIE

HOOFDSTUK I
Wijziging van artikel 2 van de wet van 7 augustus 1974

tot instelling van het recht op een bestaansminimum

Art. 199

In de inleidende zin voege men na het woord
« bestaansminimum » de woorden «gewijzigd bij de wet van

7 november 1987 en het koninklijk besluit van 26 oktober1989»
in.

Art.200

Men schrijve « Dit hoofdstuk treedt in werking op 1 januari
1991 » in plaats van « heeft uitwerking met ingang van 1 januari
1991 ».

HOOFDSTUK II

Wijziging van de artikelen 68bis, 68ter en 68quater van de orga-
nieke wet van 8 juli 1976 betreffende de openbarecentra voor
maatschappelijk welzijn

Art. 201

Inde inleidendezin dient te worden vermeld dat de organieke
wet van 8 juli 1976 werd gewijzigd bij de wet van 8 mei 1989.

Het 3º beoogt in paragraaf 2, 2º, van artikel 68bis van de eerder-
vermelde wet van 8 juli 1976 de woorden « de in België verblij-
vende vader of moeder » te vervangen door de woorden « de
onderhoudsplichtige ».De Raad van State vestigt de aandacht
erop dat zodoende door de grootouders verschuldigde onder-
houdsgelden eveneens onder de ontworpen regeling zouden val-
len, terwijl het blijkens de memorie van toelichting enkel de
bedoeling is het toepassingsgebied van de bepaling uit te breiden
tot de persoon bedoeld in artikel 336 van het Burgerlijk Wetboek.
Men dient derhalve te schrijven : «de onderhoudsplichtige vader
of moeder of de krachtens artikel 336 van het Burgerlijk Wetboek
onderhoudsplichtige persoon ».

In het nieuwe tweede lid van 3ºvan paragraaf2 lezemen
« wedden » in plaats van « wetten ».

Art. 202

Hier ook vermelde men in de inleidende zin de wijzigende wet
van 8 mei 1989 en schrijve men verder:

« 1º In § 1 wordt voor het eerste lid het volgende lid inge-
voegd : ».

Art. 203

Menvermelde ook in ditartikel de wijzigende wet van 8 mei
1989.
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Art. 204

On écrira « Le présent chapitre entre en vigueur le 1er janvier
1991 » au lieu de « sort en effet à partir du 1er janvier 1991 ».

TITRE VI

FONCTION PUBLIQUE - STAGE ONEM

Art. 205

Plutôt que d'abroger, par une disposition spéciale, l'arrêté
royal nº 230 du 21 décembre 1983 (1) et les dispositions modifica-
tives, en ce qui concerne la fonction publique administrative du
pouvoir central, il est préférable de modifier le texte même de
l'arrêté et de réduire son champ d'application.

Le but étant d'exclure l'application de l'arrêté à la « fonction
publique administrative du pouvoir central », il suffit de modifier
la définition, que donne le texte, de la notion d'« adminis-
tration ».

La rédaction suivante est proposée:
« Article 205. - L'article 2, § 1er, 1º, de l'arrêté royal nº 230 du

21 décembre 1983 relatif au stage et à l'insertion professionnelle
des jeunesest remplacé par ladisposition suivante:

« 1º les Services de l'Etat relevant

a) du pouvoir législatif, à l'exception du personnel de la Cham-
bre des représentants et du Sénat;

du pouvoir exécutif, à l'exception de la fonction publique
administrative du pouvoir central, telle qu'elle est définie à l'arti-
cle 1er, § 1er, de l'arrêté royal nº 56 du 16 juillet 1982 relatif au
recrutement dans certains services publics;

c) du pouvoir judiciaire. »

Art. 206

Il est préférable d'insérer pareille disposition dans le texte
même de l'arrêté royal nº 230, parmi les dispositions finales.

La rédaction suivante est proposée:
« Article 206.- Un article 29bis, rédigé comme suit, est inséré

dans le même arrêté royal :

« Les jeunes dont le stage est en cours à la date du ..., (2) dans la
fonction publique administrative du pouvoir central restent sou-
mis aux dispositions du présent arrêté. »

(1) Une erreur matérielle s'est glissée dans le texte du projet : la date de l'arrêté
est le 21 décembre 1983, et non le 31 décembre 1983 comme prévu dans le texte.

loienprojet.
(2) Devrait figurer la date d'entrée en vigueur des dispositions concernées de la

Art. 204

Men schrijve « Dit hoofdstuk treedt in werking op 1 januari
1991 » in plaats van « heeft uitwerking met ingang van 1 januari
1991 ».

TITRE VI

OPENBAAR AMBT - R.V.A .- STAGE

Art. 205

In plaats van door middel van een bijzondere bepaling het
koninklijk besluit nr. 230 van 21 december 1983 (1) en de wijzi-
gingsbepalingen op te heffen, wat het administratief openbaar
ambt van de centrale overheid betreft, verdient het de voorkeur de
tekst zelf van het besluit te wijzigen en de werkingssfeer ervan te
beperken.

Aangezien met het artikel wordt beoogd ervoor te zorgen dat
het besluit niet wordt toegepast op het « administratief openbaar
ambt van de centrale overheid », volstaat het de definitie te wijzi-
gen die de tekst van het begrip « administratie » geeft

De volgende redactie wordt voorgesteld:

« Artikel 205. - Artikel 2, § 1, 1º, van het koninklijk besluit
nr. 230 van 21 december 1983 betreffende de stage en de inschake-
ling van jongeren in het arbeidsproces wordt vervangen door de
volgende bepaling :

« 1º de Rijksdiensten die ressorteren onder

a) de wetgevende macht, behoudens het personeel van de
Kamer van Volksvertegenwoordigers en van de Senaat;

b) de uitvoerende macht, behoudens het administratief open-
baar ambt van de centrale overheid, zoals bepaald inartikel1,§1,
van het koninklijk besluit nr. 56 van 16 juli 1982 betreffende de
werving in sommige overheidsdiensten;

c) de rechterlijke macht. »

Art. 206

Het is beter zodanige bepalingen in te voegen in de tekst zelf van
het koninklijk besluit nr. 230, onder de slotbepalingen.

De volgende redactie wordt voorgesteld:
« Artikel 206. - In hetzelfde koninklijk besluit wordt een arti-

kel 29bis ingevoegd, luidend als volgt:
« De jongeren wier stage op ... (2) aan de gang is in het adminis-

tratief openbaar ambt van de centrale overheid, blijven onder-
worpen aan de bepalingen van dit besluit. »

(1) In de tekst van het ontwerp is een schrijffout geslopen :de datum van het
besluit is 21 december 1983, en niet 31 december 1983, zoals bepaald in de tekst.

(2) Hier zou de datum van de inwerkingtreding van de desbetreffende bepalin-
gen van de ontworpen wet moeten staan.
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TITRE VII

DISPOSITIONS DIVERSES

CHAPITRE Ier

Communications

Art. 207

1. Si le projet de loi portant réforme de certaines entreprises
publiques économiques (1) est adopté, la dénomination « Régie
des voies aériennes » se trouvera être « Société nationale des voies
aériennes ».

La même observation vaut mutatis mutandis pour les articles
208 et 211 en ce qui concerne la Régie des postes et la Régie des

télégraphes et des téléphones.

2. La convention «Eurocontrol » signée à Bruxelles le
13 décembre 1960 a été approuvée par la loi du 12 mars 1962.

Le texte devrait l'indiquer.
Selon l'article 1er de la convention, l'organisation

« Eurocontrol » comporte deux organes :
a) la « Commission permanente pour la sécurité de la naviga-

tion aérienne » qui constitue l'organe responsable de la politique
générale de l'organisation;

b) l'Agence pour la sécurité de la navigation aérienne » qui
constitue l'organe chargé de l'exécution des tâches qui lui sont
assignées par la convention ou qui lui sont confiées par la Com-
mission.

L'article 207, alinéa 1er, du projet charge la Régie des voies
aériennes de représenter l'Etat belge pour l'exécution de la con-
vention.

Le commentaire de cette disposition précise que c'est dans
l'Agence pour la sécurité de la navigation aérienne que la Régie
représentera l'Etat belge.

Il serait préférable d'apporter cette précision dans le dispositif
lui-même.

3. A l'alinéa 2, les mots « Ceci implique que » peuvent être omis
sans inconvénient.

4. Dans le même alinéa 2, il y a lieu d'écrire dans le texte français
« les redevances de route » (et non « en route »), conformément à la
terminologie de l'accord multilatéral du 12 février 1981.

5. Dans l'alinéa 3, les mots « et ce uniquement », qui sont super-
flus, doivent être omis.

Art. 208

Le commentaire de l'article précise que le transfert se fera « sur
la base d'un volontariat ».

Selon le même commentaire, le transfert doit avoir pour consé-
quence directe ou indirecte de diminuer la charge financière du
Pool de restructuration de la S.N.C.B.

Interrogé sur le point de savoir s'il s'agissait là d'une condition
au transfert lui-même, le délégué du Gouvernement a répondu par
l'affirmative.

Cette condition devrait donc figurer dans l'article.

(1) Doc. Ch. Représ. 1287 (1989-1990), nº 1.
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TITEL VII

DIVERSE BEPALINGEN

HOOFDSTUK I
Verkeerswezen

Art. 207

1. Indien het ontwerp van wet betreffende de hervorming van
sommige economische overheidsbedrijven (1) wordt goedge-
keurd, wordt de « Regie der Luchtwegen >> omgedoopt tot
« Nationale Maatschappij der luchtwegen ».

Dezelfde opmerking geldt mutatis mutandis voor de artikelen
208 en 211 met betrekking tot de Regie der Posterijen en de Regie
van Telegrafie en Telefonie.

2. Het verdrag « Eurocontrol » dat op 13 december 1960 is
ondertekend te Brussel, is goedgekeurd bij de wet van 12maart
1962.

Dit zou in de tekst moeten worden vermeld.
Volgens artikel 1 van het verdrag omvat de organisatie

« Eurocontrol » twee organen:
a) de « Permanente Commissie voor deveiligheidvande lucht-

vaart », die het orgaan is dat verantwoordelijk is voor het alge-
meen beleid van de organisatie;

b)het < Agentschap voor de veiligheid van de luchtvaart»,dat
het orgaan is dat belast is met de uitvoering van de takendieeraan
worden opgedragen doorhet verdragoferaan worden toever-
trouwd door de Commissie.

Artikel 207, eerste lid, van het ontwerp draagt de Regie der
Luchtwegen op de Belgische Staat te vertegenwoordigen bij de
uitvoering van het verdrag.

Indecommentaarbijdiebepalingwordtgepreciseerddatde
Regie de BelgischeStaatzalvertegenwoordigen inhetAgentschap
voor de veiligheid van de luchtvaart.

Het zou beter zijndatdit inhet bepalend gedeelte zelfwordt
verduidelijkt.

3. In het tweede lid mogen de woorden « Dit houdt in dat »
zonder bezwaar vervallen.

4. In hetzelfde tweede lid schrijve men in de Franse tekst « les
redevances de route » (in plaats van « en route »>), overeenkomstig
de terminologie van de multilaterale overeenkomst van
12 februari 1981.

5. In het derde lid dient het woord « uitsluitend », dat overbodig
is, te vervallen.

Art. 208

In de commentaarbijhet artikel wordt gepreciseerd dat de
overdracht « op een vrijwillige basis » zal geschieden.

Volgens dezelfde commentaar moet de overdracht rechtstreeks
of onrechtstreeks totgevolg hebbendatde financiële lastvande
herstructureringspool van de N.M.B.S. vermindert.

Opdevraag ofditeenvoorwaarde voor de overdracht zelf is,
heeft de gemachtigde van de Regering bevestigend geantwoord.

Die voorwaarde zou dus in het artikel moeten worden vermeld.

(1) Gedr. St. Kamer 1287 (1989-1990), nr. 1.
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CHAPITRE II

Modification de la loi du 21 janvier 1987 concernant les risques
d'accidents majeurs de certaines activités industrielles

Art. 210

La rédaction suivante est proposée pour le texte français de
l'alinéa 1er :

« Article 210.- Un paragraphe 2bis, rédigé comme suit, est
inséré dans l'article 7 de la loi du 21 janvier 1987 concernant les
risques d'accidents majeurs de certaines activités industriel-
les ...»

L'article 7, § 2bis, 1º, dernier alinéa, serait mieux rédigé comme
suit:

« Ces montants sont liés aux fluctuations de l'indice des prix à
la consommation, conformément à la loi du 2 août 1971 organi-
sant un régime de liaison à l'indice des prix à la consommation des
traitements, salaires, pensions, allocations et subventions à
charge du Trésor public, de certaines prestations sociales, des
limites de rémunération à prendre en considération pour le calcul
de certaines cotisations de sécurité sociale des travailleurs, ainsi
que des obligations imposées en matière sociale aux travailleurs
indépendants; à cette fin, les montants sont rattachés à l'indice-
pivot 240,77.»

Le texte néerlandais du paragraphe 2bis, 2º, alinéa 1er, laisse à
désirer et devrait donc être revu.

Le paragraphe 2bis, 3º, alinéa 2, serait mieux rédigé comme
suit :

« Le prélèvement est établi en fonction de la situation durant
l'année précédente. »

Le paragraphe 2bis, 3º, alinéa 3, serait mieux rédigé comme
suit :

« L'imposition du prélèvement a lieu une fois par an au cours du
mois de mars. »

Le paragraphe 2bis, 4º, alinéa 2, serait mieux rédigé comme
si .. t:

« Le montant du prélèvement est notifié par lettre recomman-
dée à la poste et le paiement est effectué dans les deux mois de
l'imposition du prélèvement. »

Le début du paragraphe 2bis, 4º, alinéa 3, serait mieux rédigé
comme suit

« Dans un délai de trente jours à partir de la notification, le
redevable peut ... »

Selon l'article 2bis,5º,
« Tout non respect de l'obligation d'acquitter le prélèvement

est passible d'une amende administrative équivalente à la moitié
du prélèvement non payé ou payé trop tard.»

Le Code des impôts sur les revenus contient une disposition
semblable suivant laquelle:

« Article 335.- Le fonctionnaire délégué par le directeur régio-
nal peut appliquer pour toute infraction aux dispositions du pré-
sent Code, ainsi que des arrêtés pris pour leur exécution, une
amende de 200 à 10 000 F. »

Cette amende est recouvree suivant les règles applicables en
matière d'impôt des personnes physiques.

Le Ministre des finances ou son délégué statue sur les requêtes
ayant pour objet la remise des amendes fiscales.

HOOFDSTUK II
Wijziging van de wet van 21 januari 1987 inzake de risico's
van zware ongevallen bij bepaalde industriële activiteiten

Art. 210

Voor de Franse tekst van het eerste lid wordt de volgende redac-
tie voorgesteld :

« Artikel 210. - Un paragraphe 2bis, rédigé comme suit, est
inséré dans l'article 7 de la loi du 21 janvier 1987 concernant les
risques d'accidents majeurs de certaines activités industrielles ...»

Artikel 7, § 2bis, 1º, laatste lid, zou beter als volgt worden gere-
digeerd:

« Die bedragen worden aan de schommelingen van het index-
cijfer van de consumptieprijzen gekoppeld overeenkomstig de
wet van 2 augustus 1971 houdende inrichting van een stelsel waar-
bij de wedden, lonen, pensioenen, toelagen en tegemoetko-
mingen ten laste van de openbare schatkist, sommige sociale
uitkeringen, de bezoldigingsgrenzen waarmee rekening dient
gehouden bij de berekening van sommige bijdragen van de sociale
zekerheid der arbeiders, alsmede de verplichtingen op sociaal
gebied opgelegd aan de zelfstandigen, aan het indexcijfer van de
consumptieprijzen worden gekoppeld; daartoe worden de bedra-
gen gekoppeld aan de spilindex 240,77. »

De Nederlandse tekst van paragraaf 2bis, 2º,eerste lid, laat te
wensen over en zou dus moeten worden herzien

Paragraaf 2bis, 3º, tweede lid, zou beter worden geredigeerd als
volgt:

« De heffing wordt vastgesteld op basis van de toestand tijdens
het voorgaande jaar. »

Paragraaf 2bis, 3º, derde lid, zou beter worden geredigeerd als
volgt:

« De heffingsaanslaggeschiedteenmaalper jaar, in de loop van
demaandmaart.»

Paragraaf 2bis, 4º, tweede lid, zou beter worden geredigeerd als
volgt:

« Van het bedrag van de heffing wordt kennis gegeven bij een ter
post aangetekend schrijven en de betaling wordt gedaan binnen
twee maanden na de heffingsaanslag. »

Het begin van paragraaf 2bis, 4º, derde lid, zou beter worden
geredigeerd als volgt :

« Binnen een termijn van dertig dagen na de kennisgeving, kan
de heffingsplichtige ... »

Volgens artikel 2bis, 5º, wordt
« Voor iedere overtreding van de verplichting om aan de heffing

te voldoen, ... een administratieve geldboete opgelegd gelijk aan
de helft van de ontdokenof niet tijdig betaaldeheffing.»

In het Wetboek van de Inkomstenbelastingen staat een soortge-
lijke bepaling, luidend als volgt:

« Artikel 335. - De door de gewestelijke directeur
gemachtigde ambtenaar kan een geldboete van 200 tot 10 000 F
opleggen voor iedere overtreding van de bepalingen van dit Wet-
boek, evenals van de ter uitvoering ervan genomen besluiten. »

Deze geldboete wordt ingevorderd volgens de regelen die van
toepassingzijn inzake personenbelasting.

De Minister van Financiën of zijn gemachtigde doet uitspraak
over de verzoekschriften welke de kwijtschelding van de fiscale
boeten tot voorwerp hebben ».
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Il faudrait que comme la disposition précitée, le texte en projet

désigne le fonctionnaire délégué chargé d'appliquer l'amende
administrative et que soit prévue la faculté d'introduire une
requête tendant à la remise de cette amende.

Sous réserve de cette observation, la rédaction suivante est pro-
posée pour le paragraphe 2bis, 5º, alinéa 1er :

« Le redevable n'acquittant pas le prélèvement dans le délai
légal est tenu de payer une amende administrative égale à la moitié
de l'imposition.»

La fin du paragraphe 2bis, 5º, alinéa 2, serait mieux rédigée
comme suit: « ... contenues dans la cinquième partie du Code
judiciaire ».

CHAPITRE III
Régie des télégraphes et des téléphones

Art. 211

En ce qui concerne la subvention en capital visée par le texte, les
mots « octroyé antérieurement » manquent d'une élémentaire
précision.

CHAPITRE IV

Agriculture

Art. 213

L'alinea1er de l'article 9bis à inserer dans la loi du 24 mars 1987
relative à la santé des animaux peut être mieux rédigé comme suit :

« Siundanger grave de contamination se manifeste, le Roi peut
autoriser le Ministre à prendre toutes les mesures ayant pour but
de ... jusqu'à l'éradication de la contamination. »

Dans l'alinea 2 de l'article 9bis en projet, il y a lieu d'écrire
« peut réquisitionner », « peut faire abattre ou mettre à mort » et
« peut en fixer la destination et le traitement».

Aux termes de la disposition susvisée, le Ministre peut prendre
1 nesures temporaires de lutte qui y sont mentionnées « sans être
soumis aux dispositions d'autres autorités ». La signification de
ce dernier membre de phrase manque absolument de clarté. A cet
égard, l'exposé des motifs fait uniquement mention des

« dispositions d'arrêtés royaux », explication qui ne correspond
guère au texte du projet. Selon le délégué du Gouvernement, par
contre, ces mots viseraient les mesures et les actes des administra-
tions communales et provinciales ainsi que ceux des Exécutifs
communautaires et régionaux

Quelle que soit l'intention des auteurs du projet, il n'appartient
en tout cas pas à l'autorité nationale de dispenser les autorités
administratives, par une loi ordinaire, de l'obligation de respecter
les décisions d'autorités communautaires ou régionales. Seule
une règle adoptée par le législateur spécial ou un accord de coopé-
ration conclu avec les Communautés ou les Régions concernées
en application de l'article 92bis de la loi spéciale du 8 août 1980
pourrait justifier une telle dispense.

Il y a également lieu de préciser de quelles décisions (réglemen-
taires et/ou particulières) et de quelles autorités (le Roi, le Minis-
tre, etc.) il s'agit.

Art. 215

Selon ce qui a été communiqué au Conseil d'Etat, la reformula-
tion de l'article 21 de la loi relative à la santé des animaux, semble
avoir pour but principal de rendre la sanction facultative en cas
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Zoals in de bovenstaande bepaling zou in de ontworpen tekst
de gemachtigde ambtenaar moeten worden aangewezen diede
administratieve geldboete moet opleggen en zou de mogelijkheid
moeten worden geboden om een verzoekschrift in te dienen tot
kwijtschelding van die geldboete.

Onder voorbehoud van die opmerking wordt voor paragraaf
2bis, 5º, eerste lid, de volgende redactie voorgesteld :

« Elke heffingsplichtige die de heffing niet betaalt binnen de
wettelijke termijn, is ertoe gehouden een administratieve geld-
boete te betalen die gelijk is aan de helft van de aanslag.»

Het slot van paragraaf 2bis, 5º, tweede lid, zou beter worden
geredigeerd als volgt : « ... toepasselijk van het vijfde deel van het
Gerechtelijk Wetboek ».

HOOFDSTUK III
Regie van Telegrafie en Telefonie

Art. 211

Met betrekking totde inde tekst bedoelde kapitaalsubsidie,
zijn de woorden « eerder toegekend » uiterst onduidelijk

HOOFDSTUK IV

Landbouw

Art. 213

Heteerste lid van het in de dierengezondheidswet van 24 maart
1987 in te voegen artikel 9bis kan beter als volgt worden geredi-
geerd:

« Indien zich een ernstig gevaar voor besmetting voordoet, kan
de Koning de Minister machtigen alle maatregelen te nemen met
het oog op ... tot de besmetting is uitgeroeid. »

In het tweede lid van het ontworpen artikel 9bis schrijve men
« kan opeisen », « kan laten slachten of afmaken >> en « kan er de
bestemming en behandeling van vaststellen ».

Luidens de genoemde bepaling kan de Minister de daarin
vemelde tijdelijke bestrijdingsmiddelen nemen « zonder onder-
worpen te zijn aan de bepalingen van andere overheden ». Wat
onder die laatstvermelde woorden moet worden verstaan is alles-
behalve duidelijk. In de memorie van toelichting is in dit verband
alleen sprake van « de bepalingen van koninklijke besluiten »,
welke uitleg bezwaarlijk overeen te brengen is met de tekst van het
ontwerp. Volgens de gemachtigde van de Regering zouden daar-
entegen worden bedoeld de maatregelen en handelingen van de
gemeente- en provinciebesturen, alsmede die van de Gemeens-
chaps- en Gewestexecutieven.

Welke ook de bedoeling van de stellers van het ontwerp moge
geweest zijn, het komt in elk geval de nationale overheid niet toe
om, bij gewone wet, administratieve overheden te ontslaan van de
verplichting om de beslissingen van Gemeenschaps- en Gewest-
overheden in acht te nemen. Alleen een bij bijzondere wet getrof-
fen regeling of het sluiten van een samenwerkingsakkoord met de
betrokken Gemeenschappen of Gewesten met toepassing van
artikel 92bis van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 kan ter
zake een uitkomst bieden.

Tevens moet worden verduidelijkt welke beslissingen (veror-
denende en/of particuliere) van welke overheden (Koning, Minis-
ter, enz.) worden bedoeld.

Art. 215

Het herschrijven van artikel 21 van de dierengezondheidswet
blijkt- naar aan de Raad van State is medegedeeld - voorname-
lijk tot doel te hebben, het nemen van maatregelen, in geval van
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d'infraction. Tel que le nouvel article 21 est rédigé, l'indemnité
allouée en raison de l'abattage ou de la mise à mort d'animaux
peut être refusée et les frais peuvent être mis à la charge du respon-
sable, même lorsqu'aucun ordre d'abattage ou de mise à mort n'a
été donné au préalable et qu'il n'y a donc pas eu infraction.

Selon les explications du délégué du Gouvernement, l'inten-
tion n'est toutefois pas d'attribuer un pouvoir d'appréciation
aussi étendu aux agents de l'autorité visés à l'article 20. Cette res-
triction doit toutefois ressortir du texte même.

Art. 216

Comme l'a proposé lui-même le délégué du Gouvernement, la
phrase liminaire de la troisième modification à apporter à l'article
32, § 2, doit s'énoncer comme suit :

« 3º Dans l'article 32, § 2, il est inséré, entre les alinéas 4 et 5, un
nouvelalinéa, rédigé comme suit : ... »

Cer alinéa à insérer vise à instaurer un critère pour déterminer le
montant des cotisations obligatoires versées au profit du Fonds de
la santé et de la production des animaux par les personnes physi-
ques et morales qui produisent, transforment, transportent, trai-
tent, vendent ou commercialisent des animaux ou des produits
d'animaux.

Le délégué du Gouvernement a reconnu que les cotisations sus-
visées présentent toutes les caractéristiques d'un impôt. Il résulte
de cette constatation que le présent projet de loi devra définir
l'assiette de cet impôt, le taux d'imposition et les éventuelles exo-
nerations.

Art. 217

Le paragraphe 1er, 1º, en projet, de l'article 3 de la loi du 28 mars
1975 relative au commerce des produits de l'agriculture,de l'hor-
ticulture et de la pêche maritime confère au Roi un pouvoir qui
semble déjà inscrit à l'article 12 de cette loi, à savoir celui de pren-
dre des mesures en exécution des obligations qui découlent du
traité C.E.E ., à cette différence toutefois que l'article 12 impose la
délibération en Conseil des Ministres. Le Conseil d'Etat n'aper-
çoit pas clairement quels sont les rapports entre ces deux disposi-
tior Il serait d'ailleurs préférable, pour autant que l'on estime
nécessaire de compléter les dispositions de l'article 12, d'inclure la
dispositioncomplémentaire dans cet article plutôt que dans l'arti-
cle 3 de la loi, et ce pour des raisons de clarté.

Pour le surplus, la rédaction suivante est recommandée :
« A l'article 3, § 1er, de la loi du 28 mars 1975 relative au com-

merce des produits de l'agriculture, de l'horticulture et de la pêche
maritime, sont apportées les modifications suivantes

1º le 1º est remplacé par les dispositions suivantes :
« 1º ...;
2º ...»;
2º les points 2º à 5º actuellement en vigueur portentdorénavant

les numéros 3º à 6º ».

Art. 218

Cette disposition vise à insérer dans la loi du 28 mars 1975 pré-
citée un article 4bis tendant à réglementer le secteur du sucre et de
la betterave sucrière.

Selon l'exposé des motifs, le texte s'inspire en partie de l'article
4 de la loi du 28 mars 1975 et en partie de la loi du 5 décembre 1968
sur les conventions collectives du travail et les commissions pari-
taires.

overtreding, facultatief te maken. Zoals het nieuw artikel 21 is
gesteld, kan de vergoeding die wordt verleend wegens het slachten
of afmaken van dieren, worden geweigerd en kunnen de kosten
ten laste van de verantwoordelijke worden gelegd, ook in het
geval dat geen voorafgaand bevel tot slachten of afmaken werd
gegeven en er dus geen overtreding werdbegaan.

Volgens de verklaringen van de gemachtigde van de Regering
blijkt het evenwel niet de bedoeling te zijn een dermate ruime
appreciatiebevoegdheid aan de in artikel 20 bedoelde overheids-
personen toe te kennen. Die beperking dient echter uit de tekst zelf
te blijken.

Art. 216

Zoals de gemachtigde van de Regering zelf voorstelt, dient de
inleidende zin van de derde aan artikel 32, § 2, aan te brengen
wijziging te luiden als volgt :

« 3º In artikel 32, § 2, wordt, tussen het vierde en het vijfde lid,
een nieuw lid ingevoegd, luidend alsvolgt:...»

Dit in te voegen lid beoogt het invoeren van een criterium voor
het bepalen van het bedrag van de verplichte bijdragen die ten bate
van het Fonds voor de gezondheid en de produktie van de dieren
ten laste komen van de natuurlijke en de rechtspersonen die dieren
of dierlijke produkten voortbrengen, verwerken, vervoeren,
bewerken, verkopen of verhandelen.

De gemachtigde van de Regering is het ermee eens datde
bedoelde bijdragen alle kenmerken vertonen van een belasting.
Uit die vaststelling volgt dat in het voorliggende ontwerp van wet
zelf de grondslag, de aanslagvoet en de eventuele vrijstellingen
ervan moeten worden bepaald.

Art. 217

Het ontworpen 1º van artikel 3, § 1, van dewet van 28 maart
1975 betreffende de handel in landbouw -, tuinbouw- en zeevisse-
rijprodukten verleent aan de Koning een bevoegdheid die reeds
besloten lijkt te liggen in artikel 12 van die wet, nl. het nemen van
maatregelen ter uitvoering van de verplichtingen die voortvloeien
uit het E.E.G .- verdrag, met dien verstande evenwel dat bedoeld
artikel 12 het overleg in Ministerraad oplegt. Het is de Raad van
State niet duidelijk hoe beide bepalingen zich onderling verhou-
den. Het ware overigens wenselijk, voor zover een aanvulling van
de regeling van artikel 12 nodig wordt geacht, deze voor alle dui-
delijkheid eerder in dat artikel op te nemen dan in artikel 3 van de
wet.

Voor het overige wordt volgende redactie aanbevolen:
« In artikel 3, § 1, van de wet van 28 maart 1975 betreffende de

handel in landbouw -, tuinbouw- en zeevisserijprodukten,wor-
den de volgende wijzigingen aangebracht:

1º het 1º wordt vervangen door de volgende bepalingen :
« 1º ...;
2º ... »;
2ºdehuidige2º tot5ºworden hernummerd tot3º tot 6º».

Art. 218

Deze bepaling beoogt een artikel 4bis in de eerdervermelde wet
van 28 maart 1975 in te voegen, dat ertoe strekt de suiker- en de
suikerbietsector te regelen.

Blijkens de memorie van toelichting is de tekst geinspireerd
deels door artikel 4 van de wet van 28 maart 1975 en deels door de
wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve arbeidsover-
eenkomsten en de paritaire comités.
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Dans le bref délai qui lui a été imparti, le Conseil d'Etat n'a pu

vérifier si la réglementation en projet est en harmonie avec le droit
de la C.E.E. et si elle constitue un ensemble cohérent. Il se limite à
souligner:

1º qu'il n'apparaît pas clairement que les dispositions prévues à

l'article 4bis dérogent aux règles actuelles figurant à l'article 4;

2º que le paragraphe 1er, alinéa 1er, et le paragraphe 2 se che-
vauchent;

3º que la loi en projet n'attribue pas au Roi, comme l'annonce
l'exposé des motifs, une compétence réglementaire « si les organi-
sations professionnelles n'agissent pas »;

4º que, bien que la réglementation s'inspire de la loi du 5 décem-
bre 1968 précitée, elle reste muette quant au rapport entre les
« accords » et les « règles communes » concernés, d'une part, et les
dispositions contraignantes de lois, de décrets, d'ordonnances,
d'arrêtés, d'autre part;

5º qu'il convient de préciser comment est conçu le « contrôle »
des organisations professionnelles représentatives agréées;

6º que les « accords » ne peuvent apparemment être conclus et
les « règles communes » fixées quepour une durée déterminée
(paragraphe 3 en projet, dernier alinéa);

7º qu'aucune limite n'a été fixée pour l'effet rétroactif des
« accords » et « règles communes >> précités;

8º qu'il serait préférable d'inscrire dans la loi même les règles
organiques relatives à la commission du sucre.

L'avis concernant le titre Jer, chapitres ler à III, sections 11 à 16,
et chapitres IV à VI, le titre II, chapitres I à XI, XI et XII, le titre III,
chapitres I et V, a été donné par la première chambre, composée
de:
M. H. COREMANS, président de chambre;

M. J. VERMEIRE et Mme S. VANDERHAEGEN, conseillers
d'Etat;

Mme A. BECKERS, greffier.

La concordance entre la version néerlandaise et la version fran-
çaise a été vérifiée sous le contrôle de M. J. VERMEIRE et de Mme
S. VANDERHAEGEN.

Le rapport a été présenté par M. M. VAN DAMME, auditeur.

Les notes du Bureau de coordination ont été rédigées et expo-
sées par MM. K. VERMASSEN, référendaire, J. DRYKONIN-
GEN et W. VAN VAERENBERG, référendaires adjoints.

Le Greffier, Le Président,

A. BECKERS. H. COREMANS.

1115 - 1 (1990-1991)

Binnen de korte termijn waarover de Raad van State beschikt, is
het hem niet mogelijk na te gaan of de ontworpen regeling in
overeenstemming is met het E.E.G .- recht en of zij wel een sluitend
geheel vormt. Hij beperkt er zich toe erop te wijzen :

1º dat niet duidelijk tot uiting komt dat de regeling die in artikel
4bis is ontworpen, afwijkt van de bestaande die in artikel 4, is
vervat;

2º dat paragraaf 1, eerste lid, en paragraaf 2 elkaar overlappen;

3º dat niet is bepaald, zoals in de memorie van toelichting in
uitzicht wordt gesteld, dat aan de Koning een regelende bevoegd-
heid wordt verleend bij ontstentenis van optreden van de beroeps-
organisaties;

4º dat ofschoon de regeling is geïnspireerd door de eerderver-
melde wet van 5 december 1968, het stilzwijgen wordt bewaard
over de verhouding tussen de bedoelde « overeenkomsten » en
« gemeenschappelijke regelen », enerzijds, en de dwingende bepa-
lingen van wetten, decreten, ordonnanties, besluiten, anderzijds;

5º dat nader dient te worden bepaald hoe het « toezicht » op de
erkende representatieve beroepsorganisaties is opgevat;

6ºdatde « overeenkomsten » en « gemeenschappelijke rege-
len » blijkbaar enkel kunnen wordengeslotenofvastgesteldvoor
een bepaalde duur (ontworpen paragraaf 3, laatste lid);

7º dat geen limiet is gesteld op de terugwerking in de tijd van de
voormelde « overeenkomsten » en « gemeenschappelijke rege-
len >>

8º dat het wenselijk is in de wet zelf de organieke regelen betref-
fende de suikercommissie op te nemen.

Het advies betreffende titel I, hoofdstukken I tot III, afdelingen
11 tot 16, en hoofdstukken IV tot VI, titel II, hoofdstukken I tot
IX,XI en XII, titel III,hoofdstukken I en V, werd gegeven door de
eerste kamer, samengesteld uit :

De heer H. COREMANS, kamervoorzitter;

De heer J. VERMEIRE en mevrouw S. VANDERHAEGEN,
staatsraden;

Mevrouw A. BECKERS, griffier.

De overeenstemming tussen de Nederlandse en de Franse tekst
werd nagezien onder toezicht van de heer J. VERMEIRE en van
mevrouw S. VANDERHAEGEN.

Het verslag werd uitgebracht door de heer M. VAN DAMME,
auditeur.

De nota's van het Coördinatiebureau werden opgesteld en toe-
gelicht door de heren K. VERMASSEN, referendaris, J. DRYKO-
NINGEN en W. VAN VAERENBERG, adjunct-referendarissen.

De Griffier, De Voorzitter,

A. BECKERS. H. COREMANS.
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L'avis concernant le titre II, chapitre X, le titre III, chapitre IV,
le titre VI, le titre VII, chapitre II, a été donné par la deuxième
chambre, composée de :
M. J .- J. STRYCKMANS, président de chambre;

M. C .- L. CLOSSET, président de chambre;

M. HANOTIAU, conseiller d'Etat;
Mme J. GIELISSEN, greffier assumé.

La concordance entre la version française et la version néerlan-
daise a été vérifiée sous le contrôle de M. J .- J. STRYCKMANS.

Le rapport a été présenté par M. J. VANHAEVERBEECK,
auditeur adjoint.

La note du Bureau de coordination a été rédigée et exposée par
M. I. KOVALOVSKY, référendaire adjoint.

Le Greffier, Le Président,

J. GIELISSEN. J .- J. STRYCKMANS.

L'avis concernant le titre Ier, chapitre III, sections 1re à 9, chapi-
tres VIII et IX, le titre III, chapitres II et III, le titre IV, le titre V et le
titreVII, chapitre IV, a été donné par la huitième chambre, com-
posée de:
M. J. NIMMEGEERS, président de chambre;

M. J. DE BRABANDERE et Mme M. VRINTS, conseillers
d'Etat;

MM. F. DE KEMPENEER et J. GIJSSELS, assesseurs de la section
de législation.

Mme F. LIEVENS, greffier.

La concordance entre la version française et la version néerlan-
daise a été vérifiée sous le contrôle de MM. J. NIMMEGEERS et
J. DE BRABANDERE.

Les rapports ont été présentés par MM. D. ALBRECHT, audi-
teur, et B. SEUTIN, auditeur adjoint

La note du Bureau de coordination a été rédigée et exposée par
M'ce M .- C. CEULE, référendaire.

Le Greffier, Le Président,

F. LIEVENS. J. NIMMEGEERS.

L'avis concernant le titre ler, chapitres III, section 10, et VIII, le
titre VII, chapitres Ier et III, a été donné par la neuvième chambre,

composée de :
M. P. TAPIE, président;

Mmes R. ANDERSEN et M .- L. THOMAS, conseillers d'Etat;
Mme R. DEROY, greffier.

La concordance entre la version française et la version néerlan-
daise a été vérifiée sous le contrôle de M. P. TAPIE.

Le rapport a été présenté par M. Y. BOUCQUEY, auditeur.

La note du Bureau de coordination a été rédigée et exposée par
M. P. HERBIGNAT, référendaire adjoint.

Le Greffier, Le Président,

R. DEROY. P. TAPIE.

Het advies betreffende titel II, hoofdstuk X, titel III, hoofdstuk
IV, titel VI, titel VII, hoofdstuk II, werd gegeven door de tweede
kamer, samengesteld uit :
De heer J .- J. STRYCKMANS, kamervoorzitter;
De heer C .- L. CLOSSET, kamervoorzitter;

De heer HANOTIAU, staatsraad;

Mevrouw J. GIELISSEN, toegevoegd griffier.
De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse tekst

werd nagezien onder toezicht van de heer J .- J. STRYCKMANS.

Het verslag werd uitgebracht door de heer J. VANHAEVER-
BEECK, adjunct-auditeur.

De nota van het Coördinatiebureau werd opgesteld en toege-
licht door de heer I. KOVALOVSKY, adjunct-referendaris.

De Griffier, De Voorzitter,
J. GIELISSEN. J .- J. STRYCKMANS.

Het advies betreffende titel I, hoofdstuk III, afdelingen 1 tot 9,
hoofdtukken VIII en IX, titel II, hoofdstukken II en III, titel IV,
titel V en titel VII, hoofdstuk IV, werd gegeven door de achtste
kamer, samengesteld uit:
De heer J. NIMMEGEERS, kamervoorzitter;
De heer J. DE BRABANDERE en mevrouw M.VRINTS, staats-

raden;

De heren F. DE KEMPENEER en J. GIJSSELS, assessoren van de
afdeling wetgeving

Mevrouw F. LIEVENS, griffier.
De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse tekst

werd nagezien onder toezicht van de heren J. NIMMEGEERS en
J. DE BRABANDERE.

De verslagen werde, uitgebracht door de heren D.
ALBRECHT, auditeur, en B. SEUTIN, adjunct-auditeur.

De nota van het Coördinatiebureau werd opgesteld en toege-
licht door de mevrouw M .- C. CEULE, referendaris

De Griffier, De Voorzitter,
F. LIEVENS. J. NIMMEGEERS.

Het advies betreffende titel I, hoofdstukken III, afdeling 10, en
VII, titel VII, hoofdstukken I en III, werd gegeven door de negende
kamer, samengesteld uit:
De heer P. TAPIE, voorzitter;
De dames R. ANDERSEN en M .- L. THOMAS, staatsraden;

Mevrouw R. DEROY, griffier.
De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse tekst

werd nagezien onder toezicht van de heer P. TAPIE

Het verslag werd uitgebracht door de heer Y. BOUCQUEY,
auditeur.

De nota van het Coördinatiebureau werd opgesteld en toege-
licht door de heer P. HERBIGNAT, adjunct-referendaris.

De Griffier, De Voorzitter,

R. DEROY. P. TAPIE.
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